Introduction to Cahiers de Phaséologie - section Phaseoli DC emend. Freytag by Debouck, Daniel G.
 1 
Introduction to ‘Cahiers de Phaséologie’ – section Phaseoli DC emend. Freytag. 
 
D.G. Debouck 
Genetic Resources Program 
International Center for Tropical Agriculture (CIAT) 
AA 6713 Cali COLOMBIA; d.debouck@cgiar.org 
 
 
You look for/  Usted busca/  Vous cherchez: 
P. albescens  Page    12 
P. costaricensis Page    18 
P. debouckii  Page    61 
P. dumosus  Page    64 
P. persistentus  Page  119 






When finalizing with George F. Freytag the manuscript of the monograph (Freytag, G.F. & D.G. 
Debouck. 2002. Taxonomy, distribution, and ecology of the genus Phaseolus (Leguminosae-
Papilionoideae) in North America, Mexico and Central America. SIDA Bot. Misc. 23: 1-300), it 
was mutually agreed with the Editor of the Botanical Research Institute of Texas that the 
monograph should not exceed 300 pages. We had a lot of specimens that the two of us had seen and 
annotated together in Mayagüez, or separately. We agreed with the Editor that at least an 
identification list should be in the monograph (pages 291-294), so Curators of Herbaria would have 
identifications for the specimens they kindly allowed us to see. Since 2002 more Herbaria have 
been visited (see full list at the end of this explanatory note) by myself and more specimens have 
been annotated. Obviously few journals would accept the publication of these records in full. The 
publication of these ‘note books of phaseology’ on the web site of the genebank of CIAT where the 
largest collection of beans is currently maintained, was one way to put that information available to 
the public. This file is periodically updated as more visits to Herbaria increase the number of 
specimens of species belonging to this section. 
 
Content and organization of the specimens: 
The list of specimens seen by the author in the Herbaria is organized by sections of the genus 
Phaseolus as recognized in the monograph (op. cit.). The reason for this organization of the data is a 
practical one, given the numbers of specimens seen, especially for the sections including the 
common bean (i.e. the Phaseoli) or the Lima bean (i.e. the Paniculati). In order to provide an 
updated information to the users, the date of the document (at the end of the file) is the one when 
the data of any specimen within that section have been uploaded after the last visit to any 
Herbarium. Immediately behind the title are the list of Herbaria and Museums of Natural History 
which keep specimens of that section in their collections; such Herbaria/Museums are listed 
alphabetically along the acronyms of ‘Index Herbariorum’. Within each section, the information is 
presented for each currently valid species, and in alphabetical order of the species of this section. 
For each species the presentation follows the alphabetical order of the countries where the species 
thrives naturally (the note book refers to the wild bean species/ wild forms only, exceptionally to 
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weedy forms, not to the beans grown anywhere on purpose by people). For each country, the 
alphabetical order of currently acknowledged departments/ provinces/ states is followed. Within 
each department/ province/ state the specimens are presented by alphabetical order of names of 
collectors, the first family name coming first when applicable. If there are many specimens by the 
same collector(s), the lowest collecting numbers will come first. When there are many specimens 
with the same collecting number, the alphabetical order of the Herbaria keeping these specimens is 
followed. The specimens used as types (with indications in red and in bold face about the kind of 
types) immediately follow the introduction of the species name. There are two reasons for this: for 
the taxonomist the type contributes to the validation of the species (and we know straight which 
species we are talking about), and if a user looks for the type(s) it will be faster to look for it (them) 
at a specific location in the files throughout the sections rather than to look for it (them) by 
geographical area. Logically the holotype comes first. The types of species put in synonymy will 
logically follow, in alphabetical order of the names of these species, unless they were not validly 
published, and in this case these specimens will be in the general list (as usually Curators of 
Herbaria proceed). In a few cases, the type specimens are followed by specimens for which there is 
no geographical information. In cases where only the country has been indicated, then the 
specimens will be at the top of the list before the first department/ province/ state listed 
alphabetically. 
 
Presentation of the data:  
All notes found on the voucher specimen on the day of visit are taken in the way they have been 
written (trying to respect the original to the extent possible), and written down along a time 
sequence starting with the oldest annotation (sometimes deciding which is the oldest annotation is 
an educated guess, but color of labels and inks and kinds of typewriters or printers help). For easy 
reference, the information starts with the number of the voucher with the acronym of the Herbarium 
visited when applicable. Please note that some Herbaria did not number their voucher specimens. In 
this case there might be only a stamp indicating the Herbarium where the specimen is currently 
kept. Each piece of information found on a label or written directly on the cardboard is separated 
from the next one by a slash sign repeated three times (///).  Please note that a stamp might be 
included in the sequence of information, since it can provide useful information about the date of a 
specimen if not indicated in the main label. The most recent labels in the sequence usually refer to 
the identification of the specimen by taxonomists and are presented in chronological order, the 
earliest identification coming first. The sequence of sets of data finishes with the author’s 
determination (introduced by author’s initials), with a few notes about the specimen. In the notes, 
attention is drawn on the size/ richness of the specimens, usually through the number of racemes. In 
view of possible future collecting (e.g. matching with the date of collection), there is an indication 
about the phenology, whether the specimen was seen with flowers and/ or young/ green/ dry pods 
and/ or seeds. The notes end with the acronym of the visited Herbarium and the date (as day/ month/ 
year) when the specimen was studied (that date can be validated by consulting the records of 
visitors of each Herbarium); so the reader knows where that specimen can be studied/ asked for 
study. A specimen might have been seen on two visits, and thus two dates will be indicated in 
chronological order. The indication [x2] or [x3] means that the specimen exists as two or three 
sheets; if there is anything noteworthy, then the second or third sheet will be treated as another 
specimen. 
 
Because the coordinates could be critical for studies in phytogeography or in evaluation against 
abiotic stresses, if the coordinates were given on the (main) label, they are reported directly. If there 
none and if the location is precise enough, an estimate is provided, usually for the first collecting 
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number; because it is an indirect data provided by the author, it will be written down in square 
brackets []. Similarly, given its importance in order to see the material one more time in its original 
habitat, if provided in abbreviated form or numerical form that could lead to confusion, the date 
might be reconfirmed in square brackets (in the format day/ month/ year), usually for the first 
collecting number. This confirmation is often possible because the author has explored the same 
area for the same species. Other notes such as appreciation/ interpretation of anything relevant on 
the labels will appear also in square brackets, so that the reader understands that this is not an 
original data. In some cases it was felt necessary to add [col.] to indicate clearly the name of the 
collector; similarly [det.] was added to indicate clearly the name of the taxonomist identifying the 
specimen. If both indications are without square brackets, it means that they were written as such on 
the label(s). Sometimes critical information, for example the name of the species or the collecting 
number might be missing and the author has seen a void space; this situation is reflected in the notes 
by [blanc] ‘void’. 
 
For easy reference only, the name of the state/ department/ province will appear green (the black 
font of the original name has been turned green), and the name of the (main) collector and his/ her 
collecting number will appear blue (the black font of the original name has been turned blue). Note 
that the original black font can be reversed easily, so the user sees the original data as they were on 
the label(s). Similarly, all back slash signs could be eliminated to restore the original information 
found on the label(s).  
 
One should keep in mind that the author deals with specimens as individual cases and single sets of 
data, and on every visit as a novel case. This explains why specimens by the same collector(s) with 
the same collecting number are repeated in the list. The opinion of other taxonomists on the studied 
specimen is their, and the way Curators mounted plant parts and presented the labels is their too. 
That stated, the reader will notice some interesting convergences (or discrepancies) in the works of 
these different professionals.  
 
Notes on this Section:  
The reader will find the specimens seen by the author in alphabetical order of the species: P. 
albescens, P. costaricensis, P. debouckii, P. dumosus, P. persistentus and P. vulgaris. P. debouckii 
was included following the work by Rendón-Anaya et al. 2017 (in Phytotaxa 313 (3): 259-266). 
About P. dumosus the reader will find wild and weedy forms, the latter being found in well-
established second growth forests (the records from South America), not from cultivated fields. P. 
persistentus was included into this section following the data given by A. Delgado-Salinas, R. 
Bibler & M. Lavin. 2006. Phylogeny of the genus Phaseolus (Leguminosae): a recent 
diversification in an ancient landscape. Syst. Bot. 31 (4): 779-791. P. vulgaris was treated as in the 
monograph without naming botanical varieties, focusing on wild forms, with the mention of a few 
weedy types (namely when found in the folders of wild forms in some Herbaria); cultivated types 
were excluded. In many cases, since the collector(s) does (do) not clearly state the biological status 
of the specimen at the collection site and on the label, the specimen is confirmed as wild (‘sauvage’) 
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Mientras con el Dr. George F. Freytag estábamos finalizando la monografía (Freytag, G.F. & D.G. Debouck. 
2002. Taxonomy, distribution, and ecology of the genus Phaseolus (Leguminosae-Papilionoideae) in North 
America, Mexico and Central America. SIDA Bot. Misc. 23: 1-300), se acordó mutuamente con el Editor del 
Botanical Research Institute of Texas que el texto final no debería sobrepasar el límite de 300 páginas. 
Teníamos muchos especímenes que habíamos examinado y anotado conjuntamente en Mayagüez, o de 
manera independiente. Acordamos con el Editor que por lo menos una lista de los especímenes con las 
identificaciones estuviera en la monografía (páginas 291-294), para que los Curadores de los Herbarios 
tuvieran las identificaciones de los especímenes que amablemente nos permitieron estudiar. Desde 2002 más 
Herbarios fueron visitados (véase una lista completa al final de esta nota aclaratoria) de mi parte y más 
especímenes fueron anotados. Por razones obvias pocas revistas científicas aceptarían de publicar estos 
registros de manera completa. La publicación de estos ‘Cuadernos de Faseología’ en el sitio internet del 
banco de germoplasma del CIAT donde se conserva actualmente la mayor colección de fríjoles, era una 
manera lógica de meter esta información al alcance del público. El presente archivo es actualizado 
periódicamente cuando nuevas visitas a los Herbarios aumentan el número de especímenes de las especies 
perteneciendo a esta sección.  
 
Contenido y organización de los especímenes: 
La lista de los especímenes examinados por el autor en los Herbarios viene organizada de acuerdo con las 
secciones del género Phaseolus tales como se las reconoce en la monografía (op. cit.). La razón detrás de esta 
organización de los datos es práctica, por los números de especímenes estudiados, especialmente para las 
secciones que incluyen el fríjol común (es decir los Phaseoli) o el fríjol Lima (es decir los Paniculati). Para 
dar una información actualizada a los usuarios, la fecha del documento (la cual se encuentra al final del 
archivo) es la fecha de la cargada de los datos de cualquier espécimen de esta sección estudiado en el último 
Herbario visitado. Directamente después del título se encuentra la lista de los Herbarios y Museos de Historia 
Natural que conservan especímenes de esta sección en sus colecciones; estos Herbarios y Museos vienen 
mencionados en orden alfabético con los acrónimos de ‘Index Herbariorum’. Dentro de cada sección, la 
información se presenta por cada especie reconocida actualmente como válida, y en orden alfabético de las 
especies para esta sección. Para cada especie la presentación sigue el orden alfabético de los países donde 
esta especie crece naturalmente (este cuaderno trata únicamente de las especies y formas silvestres, no de los 
fríjoles sembrados a propósito por la gente en cualquier parte del mundo). Para cada país, se sigue el orden 
alfabético de los departamentos/ estados/ provincias actualmente reconocidos para este país. Dentro de cada 
departamento/ estado/ provincia, los especímenes se presentan en el orden alfabético de los apellidos de los 
colectores, considerando el primer apellido cuando aplica. Si se reporta varios especímenes de un mismo 
colector, el reporte arranca con los números de colecta menores. Cuando hay varios especímenes con el 
mismo número de colecta, estos se presentan en el orden alfabético de los Herbarios (por sus acrónimos) que 
conservan estos especímenes. Los especímenes que fueron usados como tipos (indicados en rojo reforzado y 
según la categoría de tipos, el holotipo siendo el primero) se presentan directamente después del nombre de 
la especie. Hay dos razones detrás de esta presentación: primero, para el taxónomo el tipo es parte de la 
validación de la especie (y por lo tanto se sabe de cuál especie se trata), y segundo, en el caso que un usuario 
busca un tipo, será más rápido buscarlo en un lugar preciso del archivo (y esto para todas las secciones) en 
comparación a una búsqueda por área geográfica. Los tipos de las especies que fueron puestas en sinonimia 
siguen, en orden alfabético de los nombres de las especies, a menos que no hayan sido publicados de manera 
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válida. En este último caso, los especímenes se ubican en la lista general (de la misma manera como lo hacen 
los Curadores). En algunos casos, los especímenes tipo vienen seguidos por aquellos especímenes por los 
cuales no hay información geográfica. En los casos donde sólo aparece el nombre del país, entonces estos 
especímenes vienen al inicio (en espera de más información) antes del primer departamento/ estado/ 
provincia mencionado en orden alfabético. 
 
Presentación de los datos: 
Todas las notas que se encontraron escritas sobre cada espécimen en el día de la visita fueron registradas de 
la manera más cercana al original, y vienen reportadas en una secuencia temporal arrancando con la 
anotación más antigua. Decidir cuál era la anotación más antigua no fue siempre fácil, pero el color de las 
etiquetas y de las tintas y los tipos de máquinas de escribir y de las impresoras ayudaron. Para una referencia 
rápida, la información arranca con el número del ejemplar con el acrónimo del Herbario visitado cuando 
aplica. Hay que mencionar que algunos Herbarios no numeran sus especímenes. En este caso puede haber 
sólo el sello del Herbario donde el espécimen está conservado. Cada elemento de información que se 
encuentra escrito en una etiqueta o directamente sobre la cartulina viene separado del siguiente por una barra 
oblicua repetida tres veces (///). Favor notar que un sello puede ser incluido en la secuencia de informaciones 
porque puede dar una información útil sobre la edad de un espécimen si ésta no viene indicada en la etiqueta 
principal. Las etiquetas más recientes en la secuencia se refieren usualmente a la identificación del 
espécimen por parte de los taxónomos, y vienen en orden cronológico, la identificación más temprana siendo 
la primera. La secuencia de grupos de datos termina con la identificación de parte del autor (introducida por 
sus iniciales), con algunas notas sobre el espécimen. En estas notas, se llama la atención sobre el tamaño/ 
riqueza del espécimen, usualmente mediante el número de racimos. Con miras a futuras colectas y en 
correspondencia con la fecha de la colecta, se da una indicación de fenología, si el espécimen tiene flores y/o 
vainas jóvenes y/o vainas verdes y/o vainas secas y/o semillas. Las notas terminan con el acrónimo del 
Herbario visitado y con la fecha (en formato día/mes/ año) del estudio del espécimen durante la visita (esta 
fecha puede ser comprobada consultando los libros de registro de visitantes de cada Herbario). En 
consecuencia el lector sabe dónde un espécimen preciso puede ser estudiado o solicitado en prestamo. Un 
espécimen puede haber sido estudiado en dos fechas, y en consecuencia dos fechas aparecen, en orden 
cronológico. La indicación [x2] o [x3] significa que el espécimen existe como dos o tres ejemplares; si existe 
cualquier detalle que amerita ampliación de notas, entonces el segundo o tercer ejemplar será tratado como 
cualquier otro espécimen. 
 
Porque las coordenadas geográficas pueden ser de importancia crítica para los estudios de fitogeografía o 
evaluación contra estrés abióticos, en el caso que las coordenadas fueron escritas en la etiqueta (principal), se 
las reporta directamente. Si no hay coordenadas y en el caso que el lugar de colecta esté suficientemente 
preciso, se dan unas coordenadas estimadas, usualmente para el primer número de colecta. Porque se trata de 
datos indirectos dados por el autor, estarán escritos entre corchetes cuadrados []. De igual manera, por su 
importancia para volver a ver el material en su sitio original, especialmente si ha sido dada de manera 
abreviada o en forma numérica que puede prestarse a confusiones, la fecha puede ser re-confirmada en 
corchetes cuadrados (en el formato día/ mes/ año), usualmente para el primer número de colecta. Esta 
confirmación ha sido posible en varios casos porque el autor ha explorado la misma área para la misma 
especie. Otras notas tales como apreciaciones o interpretaciones de cualquier palabra escrita sobre la etiqueta 
y que sea relevante aparecerán también entre corchetes cuadrados, de tal manera que el lector entiende que 
no son datos originales. En algunos casos se vio la necesidad de añadir la abreviación [col.] para indicar 
claramente el nombre del colector de la muestra; de igual manera a veces fue necesario añadir la abreviación 
[det.] para indicar claramente el nombre del taxónomo quien identificó el material. En el caso que ambas 
abreviaciones estén sin corchetes cuadrados, esta situación significa que fueron escritas como tales en la 
etiqueta. A veces una información crítica, por ejemplo el nombre de la especie o el número de colecta puede 
estar faltando y el autor ha visto un espacio dejado en blanco; esta situación viene reflejada en las notas con 
la indicación [blanc] ‘blanco’ donde corresponde.   
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Para referencia rápida solamente, el nombre del departamento/ estado/ provincia aparecerá en verde (la letra 
original negra ha sido cambiada a verde), y el nombre del colector (principal) y su número de colecta 
aparecerán en azul (la letra original negra ha sido cambiada a azul). Favor notar que la letra original negra 
puede revertirse fácilmente, para que el usuario vea los datos originales tales como estaban en la(s) 
etiqueta(s). De igual manera, todas las barras en oblicuo pueden ser eliminadas para volver a la información 
original de la(s) etiqueta(s).  
 
Es importante guardar en mente que el autor trata los especímenes como casos individuales y como 
conjuntos de datos por separado, y en cada visita como casos nuevos. Esta aproximación explica por qué los 
especímenes colectados por el mismo colector y con el mismo número de colecta se repiten en la lista. La 
opinión de otros taxónomos sobre el espécimen estudiado les pertenece, y la manera como los Curadores 
montan la muestra y presentan los datos igualmente pertenece a ellos. Bajo este entendimiento, el lector 
observará unas convergencias (o diferencias) interesantes en el trabajo de estos diferentes profesionales. 
 
Notas sobre esta sección:  
El lector encontrará los especímenes estudiados por el autor en el orden alfabético de las especies: P. 
albescens, P. costaricensis, P. debouckii, P. dumosus, P. persistentus and P. vulgaris. P. debouckii fue 
incluido siguiendo el trabajo de Rendón-Anaya et al. 2017 (in Phytotaxa 313 (3): 259-266). Con 
relación a P. dumosus, el lector encontrará formas silvestres y formas malezas, estas últimas creciendo en 
bosque secundarios ya establecidos (los registros para América del Sur), pero no en campos cultivados. P. 
persistentus fue incluido en esta sección de acuerdo con los datos de A. Delgado-Salinas, R. Bibler & M. 
Lavin. 2006. Phylogeny of the genus Phaseolus (Leguminosae): a recent diversification in an ancient 
landscape. Syst. Bot. 31 (4): 779-791. El tratamiento de P. vulgaris fue igual a lo aplicado en la monografía 
sin nombrar variedades botánicas, enfocándose sobre las formas silvestres y con la mención de algunas 
formas malezas (se dio esta situación cuando las muestras estaban en la misma carpeta en el Herbario 
visitado); los materiales cultivados fueron excluidos. En muchos casos donde el colector no aclara el estado 
biológico del material en el sitio de colecta y en la etiqueta, se confirmó en las notas del autor que el 
espécimen era silvestre (‘sauvage’) porque esta confirmación tiene gran importancia para el uso futuro de los 
datos. 
 
actualizado el 2/12/2019.  
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NOTE EXPLICATIVE  
 
Objet: 
Au moment de finir la monographie avec George F. Freytag (Freytag, G.F. & D.G. Debouck. 2002. 
Taxonomy, distribution, and ecology of the genus Phaseolus (Leguminosae-Papilionoideae) in North 
America, Mexico and Central America. SIDA Bot. Misc. 23: 1-300), un accord avait été conclu avec 
l’Editeur du Botanical Research Institute of Texas que la monographie ne devrait pas compter plus de 300 
pages. Il y avait cependant un grand nombre de spécimens sur lesquels nous avions des observations et des 
notes prises soit ensemble à Mayagüez, soit séparément. Nous étions d’accord avec l’Editeur qu’au moins 
une liste des identifications soit présente dans la monographie (pages 291-294), afin que les Curateurs des 
Herbiers puissent avoir les identifications des spécimens qu’ils avaient eu l’amabilité de soumettre à notre 
examen. Depuis 2002 j’ai eu l’occasion de visiter d’autres Herbiers (la liste complète se trouve à la fin de 
cette note explicative) et de prendre des notes sur un plus grand nombre de spécimens. Pour des raisons 
évidentes peu de revues scientifiques accepteraient de publier ces notes dans leur entièreté. La publication de 
ces ‘cahiers de phaséologie’ sur le site internet de la banque de gènes du CIAT où la plus grande collection 
de haricots est actuellement conservée, était une façon de mettre ces informations à la disposition du public. 
Ce fichier est mis à jour périodiquement quand de nouvelles visites aux  Herbiers permettent d’augmenter le 
nombre de spécimens des espèces appartenant à cette section. 
 
Contenu et organisation des spécimens: 
La liste des spécimens étudiés dans les Herbiers par l’auteur est organisée en suivant les sections du genre 
Phaseolus telles qu’elles sont reconnues dans la monographie (op. cit.). La raison pour cette organisation des 
données est pratique, étant donné le grand nombre de spécimens étudiés, particulièrement pour les sections 
qui contiennent le haricot commun (c’est-à-dire les Phaseoli) ou le haricot de Lima (c’est-à-dire les 
Paniculati). Dans le but de donner une information actualisée aux usagers, la date du document (qui se 
trouve à la fin du fichier) est celle du transfert des données de n’importe quel spécimen de cette section après 
la dernière visite d’un Herbier. Directement après le titre se trouve la liste des Herbiers et Muséums 
d’Histoire Naturelle qui conservent des spécimens de cette section dans leurs collections; ces Herbiers sont 
signalés en ordre alphabétique par les acronymes signalés dans ‘Index Herbariorum’. Dans chaque section, 
l’information est présentée pour chacune des espèces actuellement valide, et dans l’ordre alphabétique des 
espèces de cette section. Pour chaque espèce la présentation suit l’ordre alphabétique des pays où l’espèce 
croît naturellement (ce cahier se réfère seulement aux espèces et formes sauvages de haricot, et non aux 
haricots plantés à dessein où que ce soit par les humains). Pour chaque pays, l’ordre alphabétique des 
départements/ états/ provinces actuellement connu(e)s est suivi. Pour chaque département/ état/ province, les 
spécimens sont présentés dans l’ordre alphabétique des noms des collecteurs, le premier nom de famille étant 
considéré en premier lieu. Au cas où plusieurs spécimens ont été collectés par le(s) même(s) collecteur(s), les 
moindres numéros de collecte viennent en premier lieu. Dans le cas où plusieurs spécimens sont présents 
avec le même numéro de collecte, l’ordre alphabétique des Herbiers conservant ces spécimens sera suivi. Les 
spécimens qui ont été utilisés comme types (avec indication en rouge renforcé pour la nature des types) 
viennent directement après la mention du nom de l’espèce. Il y a deux raisons pour cette situation: pour le 
taxonomiste le type contribue à la validation de l’espèce (et par conséquent on sait directement de quelle 
espèce il s’agit), et d’autre part dans le cas où un usager cherche un type la recherche sera plus rapide si le 
type occupe un endroit déterminé dans les fichiers plutôt que de devoir le chercher par origine géographique. 
Logiquement l’holotype vient en premier lieu. Les types des espèces placées en synonymie viendront 
ensuite, dans l’ordre alphabétique des noms d’espèces, à moins qu’elles n’aient pas été publiées de façon 
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valide, et dans ce cas les spécimens se trouveront dans la liste générale (comme le font d’habitude les 
Curateurs des Herbiers). Dans quelques cas, les spécimens type sont suivis par les spécimens pour lesquels il 
n’y a pas d’information géographique. Dans les cas où le pays est indiqué sans plus d’information, ces 
spécimens suivent l’indication du pays et sont placés avant ceux avec département/ état/ province connu(e), 
par ordre alphabétique.  
 
Présentation des données: 
Toutes les notes trouvées sur chaque planche d’herbier le jour de la visite ont été enregistrées comme elles 
ont été écrites, en respectant l’original le plus fidèlement possible, et ont été présentées en séquence 
chronologique en commençant par la note la plus ancienne. Décider quelle était la note la plus ancienne fut 
parfois un choix difficile, mais les couleurs des étiquettes et des encres et le type de machines à écrire ou 
imprimantes ont aidé. Pour une référence facile, l’information rapportée commence par le numéro de la 
planche d’herbier avec l’acronyme ou le nom de l’Herbier visité suivant le cas. Il faut noter que certains 
Herbiers ne numérotent pas leurs planches. Dans ce cas il peut y avoir seulement un cachet indiquant 
l’Herbier où le spécimen est actuellement conservé. Chaque groupe d’informations sur une étiquette ou 
écrites directement sur la planche est séparé du suivant par une barre oblique répétée trois fois (///). Il 
convient de noter qu’un cachet peut être inclus dans la séquence d’informations, car il peut apporter une 
information utile sur l’âge d’un spécimen si ce renseignement ne figure pas sur l’étiquette principale. Les 
étiquettes les plus récentes dans la séquence se réfèrent généralement à l’identification du spécimen par les 
taxonomistes et cette identification est présentée dans l’ordre chronologique, la plus ancienne identification 
venant en premier. La séquence des groupes d’informations se termine par l’identification de la part de 
l’auteur (introduite par ses initiales), avec quelques notes sur le spécimen. Dans ces notes, l’attention se porte 
sur la taille/ abondance du spécimen, mesurée d’habitude par le nombre de racèmes. En vue d’une collecte 
future éventuelle et en correspondance avec la date de collecte, il y a une indication de phénologie, si le 
spécimen provient d’une plante en floraison, et/ ou avec des jeunes gousses (jgo), et/ ou avec des gousses 
vertes (go vertes), et/ ou avec des gousses sèches (go sèches) et/ ou avec des graines. Ces notes se terminent 
avec l’acronyme de l’Herbier visité et la date (en format jour/ mois/ année) de l’étude du spécimen (cette 
date peut être validée en consultant le registre des visiteurs de chaque Herbier). De cette façon le lecteur sait 
où un spécimen peut être étudié ou demandé en prêt pour étude. Un spécimen peut avoir été étudié au cours 
de deux visites, et par conséquent deux dates en ordre chronologique seront indiquées. L’indication [x2] or 
[x3] signifie que le spécimen a été trouvé monté sur deux ou trois planches; au cas où il y a quoique ce soit 
d’intéressant, la seconde ou la troisième planche sera considérée comme un autre spécimen.  
 
Comme les coordonnées géographiques peuvent être de valeur critique pour des études de phytogéographie 
ou d’évaluation pour les stress abiotiques, si ces coordonnées ont été écrites sur l’étiquette (principale), elles 
seront rapportées directement. Au cas où les coordonnées sont absentes et si le lieu de collecte est 
suffisamment précis, une estimation des coordonnées est fournie, d’habitude pour le premier numéro de 
collecte; comme il s’agit d’une donnée indirecte fournie par l’auteur, cette estimation des coordonnées sera 
écrite entre crochets []. Pareillement, étant donné son importance pour retrouver le matériel dans son site 
original, la date de collecte, surtout si elle se trouve sous forme abréviée ou sous une forme qui peut prêter à 
confusion, peut être reconfirmée entre crochets (dans le format jour/ mois/ année), d’habitude pour le premier 
numéro de collecte. Cette confirmation est souvent possible parce que l’auteur a exploré la même zone 
géographique pour la même espèce. D’autres notes comme des appréciations ou interprétations d’écritures 
sur les étiquettes figureront aussi entre crochets, de sorte que le lecteur comprend qu’il ne s’agit pas de 
données originales. Dans quelques cas il s’est avéré nécessaire d’ajouter l’abréviation [col.] pour indiquer 
clairement le nom du collecteur; pareillement l’abréviation [det.] a été ajoutée pour indiquer clairement le 
nom du taxonomiste qui a identifié le spécimen. Si ces deux abréviations existent sans crochets, cela signifie 
qu’elles ont été écrites comme telles sur l’étiquette. Parfois une information critique, comme par exemple le 
nom de l’espèce ou le numéro de collecte, est manquante, et l’auteur a trouvé un espace blanc à cet endroit; 
cette situation est reflétée dans les notes par l’indication [blanc].  
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Pour la facilité de référence et détection, le nom du département/ état/ province apparaîtra en vert (la lettre 
originale en noir a été convertie en vert), et le nom du collecteur et son numéro de collecte apparaîtra en bleu 
(la lettre originale en noir a été convertie en bleu). La conversion à la lettre originale en noir est facile et 
permet de retrouver les données originales comme sur l’étiquette. Pareillement, toutes les barres obliques 
peuvent être éliminées pour retrouver les informations originales trouvées sur l’(les) étiquette(s). 
 
Il convient de se souvenir que l’auteur traite chaque spécimen comme un cas particulier et chaque groupe 
d’informations sur une étiquette comme un groupe indépendant, et à chaque visite comme un nouveau cas. 
Ceci explique pourquoi les spécimens trouvés par le(s) même(s) collecteur(s) avec le même numéro de 
collecte sont répétés dans la liste. L’opinion d’autres taxonomistes sur le spécimen étudié est leur opinion, et 
la façon dont les Curateurs présentent les étiquettes et montent les matériels leur appartient également. Ceci 
précisé, le lecteur constatera des convergences (ou des différences) intéressantes dans le travail de ces 
différents professionnels.  
 
Notes sur cette Section : 
Le lecteur trouvera ci-après les spécimens étudiés par l’auteur dans l’ordre alphabétique des espèces: P. 
albescens, P. costaricensis, P. debouckii, P. dumosus, P. persistentus et P. vulgaris. P. debouckii a 
été inclus suivant le travail de Rendón-Anaya et al. 2017 (in Phytotaxa 313 (3): 259-266). A propos de 
P. dumosus, le lecteur trouvera des formes sauvages et rudérales, ces dernières souvent établies dans des 
forêts secondaires (les registres pour l’Amérique du Sud), mais ne provenant pas de champs cultivés. P. 
persistentus a été inclus dans cette section suivant les résultats de A. Delgado-Salinas, R. Bibler & M. 
Lavin. 2006. Phylogeny of the genus Phaseolus (Leguminosae): a recent diversification in an 
ancient landscape. Syst. Bot. 31 (4): 779-791. P. vulgaris a été traité comme dans la monographie sans 
faire de distinction entre les variétés botaniques, en se concentrant sur les formes sauvages, avec la mention 
occasionnelle de quelques formes rudérales (notamment si ces spécimens se trouvaient confondus avec les 
formes sauvages dans les mêmes casiers des Herbiers); les plantes cultivées ont été exclues. Dans plusieurs 
cas, quand le collecteur n’a pas clairement défini le statut biologique du spécimen au site de collecte et 
sur l’étiquette, le spécimen a été confirmé comme ‘sauvage’ dans les notes de l’auteur du fait de l’importance 







List of Museums of Natural History and Herbaria studied, and dates of visit. 
(acronyms after Index Herbariorum, Holmgren et al. 1981; month and year) 
 
1. A: Arnold Herbarium; it is together with the herbaria ECON and GH at Harvard University, Cambridge, 
Massachusetts, USA (Jul-2006; Sep-2016). 
2. AGUAT: herbarium of the Universidad de San Carlos, Guatemala City, Guatemala (Nov-1987; Aug-2007; Apr-
2011). 
3. AHUC: herbarium of the Department of Agronomy of the University of California; it is together with the herbarium 
DAV of the University of California-Davis, Davis, USA (Sep-2008). 
4. ANSM: herbarium of the Agricultural University ‘Antonio Narro’, Saltillo, Coahuila, Mexico (Dec-2011). 
5. ARIZ: herbarium of the University of Arizona, Tucson, USA (Feb-1979; Sep-2012). 
6. ASU: herbarium of the Arizona State University, Tempe, USA (Sep-2015). 
7. BA: herbarium of the Museo Argentino de Historial Natural, Buenos Aires, Argentina (Aug-2010). 
8. BAA: herbarium of the Facultad de Agronomía, Universidad de Buenos Aires, Argentina (Mar-1985; Oct-2006). 
9. BAB: herbario del Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria, Castelar, Argentina (Aug-2010). 
10. BAFC: herbarium of the Facultad de Ciencias Exactas y Naturales, Universidad de Buenos Aires, Argentina (Mar-
1985). 
11. BACP: herbarium of the Centro de Estudios Farmacológicos y de Principios Naturales; it is in the Argentinean 
Museum of Natural History, Buenos Aires, Argentina (Aug-2010). 
12. BM: herbarium of the British Museum, London, England (Aug-1985; Dec-2006). 
13. BR: herbarium of the National Botanical Garden, Meise, Belgium (Jun-2005; Oct-2005; Oct-2007). 
14. BRIT: herbarium of the Botanical Research Institute of Texas, Fort Worth, USA. (Feb-2002; Jun-2002). 
15. CAS: herbarium of the California Academy of Sciences, San Francisco, USA (Sep-2008). 
16. CHAPA: Herbario-hortorio of the Colegio de Postgraduados, Montecillo, México (Jul-2004; Sep-2005). 
17. CICY: herbarium of the Centro de Investigaciones Científicas de Yucatán, Mérida, México (Apr-2005; Jan-2011). 
18. COL: Herbario Nacional Colombiano, Instituto de Ciencias Naturales, Bogotá, Colombia (May-1985; Jul-1990; Jul-
2002; Feb-2009; Jun-2010). 
19. CORD: Museo Botánico, Universidad Nacional de Córdoba, Córdoba, Argentina (Oct-2009). 
20. CPUN: herbarium of the Universidad Nacional de Cajamarca, Cajamarca, Perú (Jun-1985; Jul-1986). 
21. CR: herbarium of the Museo Nacional, San José, Costa Rica (Jan-1987; Jun-1991; Jun-2004; Aug-2005; Oct-2017; 
May-2019). 
22. CS: herbarium of Colorado State University, Fort Collins, USA. (Aug-2008). 
23. CUZ: herbarium of the Universidad San Antonio Abad, Cuzco, Perú (Feb-2001; Nov-2019). 
24. DAV: herbarium of the University of California-Davis, Davis, USA. (Sep-2008; Nov-2010).  
25. DES: herbarium of the Desert Botanical Garden, Phoenix, Arizona, USA. (Feb-1979). 
26. DS: Dudley herbarium of Stanford University, USA. (now in CAS) (Sep-2008). 
27: DUKE: herbarium of Duke University, Durham, USA. (Aug-2011). 
28. EBUM: herbarium of the Escuela de Biología, Universidad Michoacana de San Nicolás de Hidalgo, Morelia, 
México (Feb-2003). 
29. ECON: Oak Ames herbarium, Harvard University, Cambridge, USA. (Jul-2006; Sep-2016). 
30. ENCB: herbarium of the Escuela Nacional de Ciencias Biológicas, Ciudad de México, México (Jul/Aug-1978; Sep-
2004; Apr-2005). 
31. F: Field Museum of Natural History, Chicago, USA. (Jul/Aug-2004). 
32. FI: herbarium of the Museo di Storia Naturale dell’Università, Firenze, Italy (Jul-2008). 
33. FHO: herbarium of the School of Forestry of the University of Oxford, Oxford, England (Feb-2007). 
34. G: herbarium of the Conservatoire et Jardin Botaniques, Geneva, Switzerland (Feb-2002). 
35. GH: Gray Herbarium; it is together with the A and ECON herbaria at Harvard University, Cambridge, 
Massachusetts, USA. (Jul-2006; Sep-2016). 
36. HAO: herbarium of the Universidad Antenor Orrego, Trujillo, Perú (Oct-2000). 
37. HNMN: national herbarium of Nicaragua, Universidad Centroamericana, Managua, Nicaragua (Apr-2006). 
38. HUT: Herbario Truxillense, Universidad Nacional de Trujillo, Perú (Oct-2000). 
39. IA: herbarium of the University of Iowa, Ames, USA (Apr-2010). 
40. IBUG: herbarium of the Instituto de Botánica de la Universidad de Guadalajara, Guadalajara, México (Oct-2003; 
May-2008; Jan-2011; Nov-2018; June-2019).  
41. IEB: herbarium of the Instituto Ecológico del Bajío, Patzcuaro, México (May-2008). 
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42. INB: herbarium of the Instituto Nacional de Biodiversidad, Santo Domingo, Costa Rica (Aug-2003; Jul-2004; Aug-
2005; Sep-2010; March 2013). 
43. ISC: herbarium of Iowa State University (formerly Iowa State College), Ames, USA (Apr-2010). 
44. ITIC: herbarium of the university of El Salvador, Escuela de Biología, San Salvador, C.A. (Apr-2011). 
45. K: herbarium of Royal Botanic Gardens, Kew, England (Aug-1985; Mar-1986; Mar-2005; Oct-2005; Jun-2006; 
Jun-2011; Mar-2018).  
46. L: herbarium of the University of Leiden, Netherlands (Oct-2007). 
47. LAGU: herbarium of the botanic garden ‘La Laguna’, Antiguo Cuscatlán, El Salvador, C.A. (Nov-2012). 
48. LL: Lundell herbarium; it is together with TEX at the university of Texas, Austin, USA (Sep-2008). 
49. LIL: Miguel Lillo herbarium, Tucumán, Argentina (March-1985). 
50. LPB: Herbario Nacional de Bolivia, La Paz, Bolivia (April-1988). 
51. M: herbarium of the Botanische Staatssammlung, München, Germany (Oct-2005). 
52. MA: herbarium of Jardín Botánico Real, Madrid, Spain (Sep-2000; June-2006). 
53. MEXU: Herbario Nacional de México, Instituto de Biología, UNAM, Mexico (July-1978; Aug-1994; Nov-2007; 
Jan-2011; March-2012; April-2013). 
54. MICH: herbarium of the University of Michigan, Ann Arbor, USA (June-1988; Sep-2007). 
55. MIN: herbarium of the University of Minnesota, St. Paul, USA (Apr-2010). 
56. MO: herbarium of the Missouri Botanical Garden, St. Louis, USA (May/June 2002; June 2013). 
57. MOL: herbarium of the Universidad Nacional Agraria, La Molina, Peru (March-1985; Oct-2000). 
58. MSC: herbarium of Michigan State University, East Lansing, USA (June-1988). 
59. NA: herbarium of the National Arboretum, Washington D.C., USA (July-2006). 
60. NCU: herbarium of the University of North Carolina at Chapel Hill, USA (Aug-2011). 
61. NEBC: herbarium of the New England Botanical Club, Harvard University, Cambridge, USA (July-2006). 
62. NMC: herbarium of New Mexico State University at Las Cruces, USA (Aug-2017). 
63. NMCR: herbarium of Range Science of New Mexico State University at Las Cruces, USA (Aug-2017). 
64. NY: herbarium of the New York Botanical Garden, New York, USA (June 1993; June 2003; Feb-2014). 
65. O: herbarium of the University of Oslo, Norway (Feb-2008). 
66. OXF: herbarium of the University of Oxford, Oxford, England (Jan-2007). 
67. P: herbarium of the Musée National d’Histoire Naturelle, Paris, France (Feb-2004). 
68. PH: herbarium of the Academy of Natural Sciences, Philadelphia, USA (Sep-2007).  
69. PMA: herbarium of the University of Panama, Panama (Apr-2018). 
70. POM: herbarium of the Pomona College, CA; it had been received by the Rancho Santa Ana Botanic Garden, 
Claremont, CA, USA (Nov-2010). 
71. PRG: herbarium of the national university Pedro Ruíz Gallo of Lambayeque, Peru (Oct-2000). 
72. QCA: herbarium of the Pontificia Universidad Católica del Ecuador, Quito, Ecuador (July-2003). 
73. RB: herbarium of the Jardín Botánico de Rio de Janeiro, Rio de Janeiro, Brazil (Oct-2011). 
74. RSA: herbarium of Rancho Santa Ana Botanic Garden, Claremont, CA, USA (Nov-2010). 
75. SGO: herbarium of the Museo Nacional de Historia Natural, Santiago, Chile (March-1999). 
76. SI: herbarium of the Instituto Darwinion, San Isidro, Argentina (March-1985; Oct-1985; April-1988; Nov-2005). 
77. TCD: herbarium of the Trinity College, Dublin, Ireland (June-2011). 
78. TEX: herbarium of the University of Texas, Austin, USA (Sep-2008). 
79. UC: Herbarium of the University of California, Berkeley, USA (Oct-2003). 
80. UCR: Herbarium of the University of California, Riverside, USA (Aug-2014). 
81. UFG: herbarium of the Universidade Federal de Goiás, Goiânia, Goiás, Brazil (Oct-2011). 
82. US: National Herbarium, Smithsonian Institute, Washington, D.C., USA (Aug-1994; May-1997; Aug-2003; Sep-
2009). 
83. USJ: herbarium of the University of Costa Rica, San José, Costa Rica (Jan-1987; June 1991; Aug-2005; Dec-2018; 
May-2019). 
84. USM: herbarium of the Universidad Nacional Mayor de San Marcos, Lima, Peru (March-1985; Oct-1997; Oct-
2000). 
85. UVAL: herbarium of the Universidad del Valle de Guatemala, Guatemala, C.A. (April-2011). 
86. WIS: Herbarium of the University of Wisconsin, Madison, USA (Nov-2007).  
 
 updated; 2-12-2019 
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Cahiers de Phaséologie: Section Phaseoli. 
Herbiers annotés: 
A, AGUAT, ANSM, ARIZ, ASU, BAA, BAB, BAFC, BM, BR, BRIT, CAS, CHAPA, CICY, COL, CORD, 
CPUN, CR, CS, CUZ, DAV, DS, DUKE, EBUM, ECON, ENCB, F, FI, G, GH, HAO, HNMN, HUT, IBUG, IEB, 
INB, K, L, LAGU, LIL, LL, LPB, M, MA, MEXU, MICH, MO, MOL, NA, NCU, NY, O, P, PH, PMA, POM, 
PRG, QCA, RB, RSA, SI, TEX, UC, UCR, US, USJ, USM, UVAL, WIS. 
 
 
Phaseolus albescens McVaugh ex R Ramírez & A Delgado 
 
Gray Herbarium Harvard University [cachet à l’encre noire]. /// Plantas de México: Jalisco. Fam. 
Leguminosae. Phaseolus polyanthus Greenmam, det. A. Delgado, 1996. Mpio. Ciudad Guzmán. Loc. 
Naranja Verde La Retama, desviación a El Fresnito, carr. Ciudad Guzmán-El Grullo. 19o 36’N 103o 30’W 
Elev. 1640 msnm. Flores lilas. Leñoso; los tallos de más de 2 cm de diámetro. Alfonso Delgado S. 1705 con 
L. Torres, R. Ramírez, G. Flores y P. Mercado. 19 Nov 1996. Herbario Nacional de México (MEXU). 
Instituto de Biología, UNAM. /// Herbario Nacional (MEXU). Isotipo. Phaseolus albescens McVaugh ex 
R.Ramirez & A. Delgado. Sida 18 (3): 637-646. 1999. Det: A. Delgado, 2008. /// IMAGED [cachet à l’encre 
noire]. /// The Harvard University Herbaria. 00423041 [code barre]. /// DGD: albescens, 4 racèmes, en jgo, 
jgo en transition à go vertes, B1 linéaires 4 mm long. C’est un isotype. [GH; 22-IX-2016].  
 
Plantas de México: Jalisco. Fam. Leguminosae. Phaseolus polyanthus Greenman. Det. A. Delgado, 1996. 
Mpio. Ciudad Guzmán. Loc. Naranja Verde La Retama desviación a El Fresnito, carr. Ciudad Guzmán- El 
Grullo. 19o 36’N  103o 30’W. Elev. 1640 msnm. Flores lilas. Leñoso ; los tallos de más de 2 cm de diámetro. 
Alfonso Delgado S. 1705, con L Torres, R Ramírez, G Flores y P Mercado. 19 Nov 1996. Herbario Nacional 
de México (MEXU). Instituto de Biología, UNAM. /// Herbario Nacional (MEXU). Isotipo. Phaseolus 
albescens McVaugh ex R. Ramírez & A. Delgado. Sida 18(3) : 637-646. 1999. Det. A. Delgado, 2008. /// 
New York Botanical Garden. bar code 01104834. /// NY Imaged [cachet à l’encre noire]. /// DGD: albescens, 




Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Plantas de México: Edo. de Colima. (Macroptilium) [barré]. 
Phaseolus lunatus L.. Rancho El Jabalí, aprox. 20 km al N de la Cd. de Colima, cerca de la Hacienda San 
Antonio. Mpio. de Colima. 19o 26’ N. 103o 40’W. Alt. 1,300 msnm. Relictos de bosque tropical con Ficus, 
Fraxinus, Clusia, Celtis y Cestrum. Enredadera regular. Flores casí completamente blanquecinas, un poco 
azulada[s]. 7 de Febrero 1992 [7 février 1992]. Col. L Rico & Esteban Martínez 921. /// DGD: albescens, 2 
racèmes, en floraison, 1 j go; peu de parties reproductives, B1 et bractéoles différentes de celles de lunatus. 
[K; 19-VI-2006]. 
 
Instituto de Biología. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 650661 [cachet à l’encre noire]. 
/// Plantas de México: Edo de Colima. Phaseolus lunatus L.. Rancho El Jabalí, aprox 20 km al N de la Cd. de 
Colima, cerca de la Hacienda San Antonio. Mpio de Colima. 19º 26’N & 103º 40’ W. Alt 1,300 msnm. 
Relictos de bosque tropical con Ficus, Fraxinus, Clusia, Celtis y Cestrum. Enredadera regular. Flores casi 
completamente blanquecinas, un poco azulada [sic!]. 7 de febrero 1992. Col. L Rico & Esteban Martínez 
921. /// Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus 
albescens A. Delgado & R. Ramírez-Delgadillo, det. A. Delgado, 2008. /// DGD: albescens, 2 racèmes, en 
floraison, j go. [MEXU; 27-I-2011]. 
 
UCR75254. /// Plantas de México: Edo. de Colima. (Macroptilium) [barré]. Phaseolus lunatus L.. Rancho El 
Jabalí, aprox. 20 km al N de la Cd. de Colima, cerca de la Hacienda San Antonio. Mpio. de Colima. 19o 26’ 
N. 103o 40’W. Alt. 1,300 msnm. Relictos de bosque tropical con Ficus, Fraxinus, Clusia, Celtis y Cestrum. 
Enredadera regular. Flores casí completamente blanquecinas, un poco azulada [sic!]. 7 de Febrero 1992. Col. 
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L Rico & Esteban Martínez 921. /// Specimen data entered into UCR database. /// DGD: albescens, 4 
racèmes, en floraison, jgo en transition à go vertes. [UCR; 20-VIII-2014]. 
 
IBUG133696. Plantas de México: Edo de Colima. Phaseolus lunatus L.. Rancho El Jabalí, aprox 20 km al N 
de la Cd. de Colima, cerca de la Hacienda San Antonio. Mpio de Colima. 19º 26’N & 103º 40’ W. Alt 1,300 
msnm. Relictos de bosque tropical con Ficus, Fraxinus, Clusia, Celtis y Cestrum. Enredadera de flor azul-
blanco, parte ápical de la quilla verdosa, quilla casi con dos vueltas. 7 de febrero 1992. Col. L Rico & 
Esteban Martínez 926. /// DGD: albescens, 3 racèmes, en j go, une seule fleur; B1 3-5 mm long triangulaires 
très étroites 1 mm large tout au plus, go avec 3-4 ovules, bec 7 mm long, folioles grandes 104 x 92 mm ovées 
acuminées comme chez dumosus. [IBUG; 27-V-2008]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Plantas de México: Edo. de Colima. Phaseolus lunatus L.. 
Rancho El Jabalí, aprox. 20 km al N de la Cd. de Colima, cerca de la Hacienda San Antonio. Mpio. de 
Colima. 19o 26’ N. 103o 40’W. Alt. 1,300 msnm. Relictos de bosque tropical con Ficus, Fraxinus, Clusia, 
Celtis y Cestrum. Enredadera de flor azul-blanco, parte apical de la quilla verdosa, quilla casí con dos 
vueltas. 7 de Febrero 1992 [7 février 1992]. Col. L Rico & Esteban Martínez 926. /// DGD: albescens, 2 
racèmes, en j go et trois go vertes en transition à go sèches; grandes folioles comme celle de dumosus 
sauvage. [K; 19-VI-2006]. 
 
Instituto de Biología. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 648003 [cachet à l’encre noire]. 
/// Plantas de México: Edo de Colima. Phaseolus lunatus L.. Rancho El Jabalí, aprox 20 km al N de la Cd. de 
Colima, cerca de la Hacienda San Antonio. Mpio de Colima. 19º 26’N & 103º 40’ W. Alt 1,300 msnm. 
Relictos de bosque tropical con Ficus, Fraxinus, Clusia, Celtis y Cestrum. Enredadera de flor azul-blanco, 
parte ápical de la quilla verdosa, quilla casi con dos vueltas. 7 de febrero 1992. Col. L Rico & Esteban 
Martínez 926. /// Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// Herbario Nacional del Instituto de 
Biología. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hernández X. & Miranda C. [pas de nom 
d’identificateur]. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus albescens A. Delgado & R. Ramírez-Delgadillo, 
det. A. Delgado, 2008. /// DGD: albescens, 3 racèmes, en floraison, j go, j go en transition à go verte. 
[MEXU; 27-I-2011]. 
 
MO04836351. Herbarium of U.C. Riverside (UCR). Plants of Mpio. Comala, Colima, Mexico. Phaseolus. 
FAB. Volcán de Colima: Rancho el Jabalí, 22 km (airline) NNW of Colima in the SW foothills of the Volcán 
de Colima, forest on SW side of Lago Calabozo (19o 26’ 12”N, 103o 40’ 48”W). Alt. 1400 m/ 4592 ft. Stony 
clay soils on alluvial slopes; humid montane forest, transition from trop. decid. forest to pine-oak. Scarce 
perennial vine growing to 6 m high on shrubs and trees under forest canopy; fls. pale lavender. AC Sanders 
10475 w/ BL Phillips, BM Rothschild. 9 Jan 1991 [9 janvier 1991]. Entered into UCR database 
(25379UCR1). /// DGD: albescens, 2 petits racèmes, en floraison, j go, les B1 et bractéoles font foi. [MO; 
17-VI-2013]. 
 
Instituto de Biología. C.S.L. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 1051068 [cachet à 
l’encre noire]. /// Herbarium of U.C. Riverside. Plants of Mpio. de Comala, Colima, Mexico. Phaseolus 
lunatus L. FAB. Det. by A.C. Sanders, 1991. Rancho El Jabali, 22 km (airline) NNW of Colima in the SW 
foothills of the Volcan de Colima; clay soils on steep volcanic slopes and alluvial flats; natural vegetation 
humid montane forest, but partially cleared for pasture, etc. Colima/ Jalisco line passes through ranch. (Near 
103o 40’W, 19o 27’N). Elev. 1300 m. Margins of Lago Epazote. A scarce vine; fls. white with lilac and 
yellow. Lucia Vazquez V. # 457. 6 Feb 1991 [6 février 1991]. /// Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre 
bleue]. /// Herbario Nacional de México (MEXU). Instituto de Biología, UNAM. Se tomó muestra de polen. 
L. Torres, 2005. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus albescens A. Delgado & R. Ramírez-Delgadillo, 




Instituto de Biología. V.R.J. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 1235566 [cachet à 
l’encre noire]. /// Plantas de México: Guerrero. Desarrollo del Herbario. Herbario Nacional (MEXU). Loc. 73 
km al NE de Zihuatanejo. Carr. Zihuatanejo - Ciudad Altamirano. Mpio. La Unión. Alt. 1770 m.s.n.m. 
Bejuco de frutos inmaduros, abundante. Veg. bosque mesofilo, alterado. Suelo amarillo arcilloso. Col. P 
Tenorio L. 3237 y C Romero de T., J Miller. 2 de febrero de 1983. Bajo el Patrocinio de CONACyT. /// Base 
de datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus albescens A. 
Delgado & R. Ramírez-Delgadillo, det. A. Delgado, 2008. /// DGD: albescens, en go sèches, graines, 6 
racèmes, B1 elliptiques étroites acuminées presque linéaires 5 mm long 1 mm large, qq go avec fines stries 
violettes. [MEXU; 27-I-2011]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Lab. de Plantas Vasculares. Fac. de Ciencias U.N.A.M. Plantas 
de Guerrero. NC. Vigna. Fam. Leguminosae. Mpio. Chichihualco, Gro. Loc. aproxim. 1 km de la desviación 
a Yextla. Lat. [blanc]. Long. [blanc]. Alt. 2040 msnm. Veg. Matorral con elem. xéricos [sic!]. Expuesta, 
terreno accidentado. Suelo somero, calizo. Asoc. Leguminosas y rubiáceas. Forma biológica: epífita [sic!]. 
Abudancia poca. Flor blanca con lila. Nombre local: [blanc]. Fecha: 18 Nov. 1984. Determinó: [blanc]. Usos: 
[blanc]. Col. Ernesto Velázquez. Num Col: 479. /// Phaseolus albescens Ramírez-Delgadillo & A. Delgado. 
Det. A. Delgado Salinas 2007. /// DGD: albescens, 2 racèmes, en floraison. [K; 10-VI-2011]. 
 
Jalisco 
Instituto de Biología. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 443444 [cachet à l’encre noire]. 
/// Instituto Nacional de Investigaciones sobre Recursos Bióticos. Flora de México. Phaseolus. Leguminosae. 
Loc. en el rancho Lamial, carretera para el Rancho de la Joya, Sierra de Manantlán. Mpio de Cuautitlán, 
Jalisco, Mexico. Alt. 2,050 msnm. Ecol: bosque de pino-encino, secundaria, suelo café arcilloso, loma de 
montaña. Descr: hierba anual 1 m regular, flor morada, fruto verde en vainas. Observ: trepadora. Col. J I 
Calzada & G Nieves H. no. 9466. Fecha 10-12-1982 [10 décembre 1982]. (no. Rec. Inf. 2234, Herb: XAL). 
///  Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// Herbario Nacional de México (MEXU). Instituto de 
Biología, UNAM. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez X. & Miranda C. Alfonso Delgado S. 
1987. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus albescens A. Delgado & R. Ramírez-Delgadillo, det. A. 
Delgado, 2008. /// DGD: albescens comme ‘best guess’, 2 racèmes, en début de floraison, spécimen 
probablement extrémité de tige florifère peu représentatif. [MEXU; 27-I-2011]. 
 
Instituto de Biología. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 438643 [cachet à l’encre noire]. 
/// Mexico: Edo. Jalisco. Proyecto Flora de la Sierra de Manantlán, Univ. of Wisconsin – Univ. de 
Guadalajara. Arroyo San Miguel, 0-1.5 km al E de su desembocadura; bosque mesófilo muy perturbado, con 
árboles grandes de Ficus spp.. Arroyo San Miguel, un tributario del Arroyo Manantlán ca. 1 km al S de 
Rincón de Manantlán; 19º 35’N, 104º 12’ 30”W. alt. 1600-1800 m.s.n.m. Sierra Manantlán Occidental. T 
Cochrane, E Judziewicz y R Guzmán no. 5113. 4 enero 1985. Trabajo de campo patrocinado por el Instituto 
de Botánica, Universidad de Guadalajara (IBUG), CONACyT Convenio no. PCEUBEU-021775 (Proyecto 
Flora de la Sierra de Manantlán), E.K. and O.N. Allen Fund, Department of Botany, University of 
Wisconsin-Madison (WIS), y The Nature Conservancy (International Program). ///  Judziewicz, Cochrane & 
Guzmán  No. 5113. Fabaceae. Phaseolus. Bejuco herbácea, en malezas. /// Base de datos Phaseolinae [cachet 
à l’encre bleue]. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus albescens A. Delgado & R. Ramírez-Delgadillo, 
det. A. Delgado, 2008. /// DGD: albescens, 3 racèmes, en j go en transition à go vertes. [MEXU; 27-I-2011]. 
 
Instituto de Biología. A.R.R. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 805178 [cachet à 
l’encre noire]. /// Mexico: Edo. Jalisco. Proyecto Flora de la Sierra de Manantlán, Univ. of Wisconsin – 
Univ. de Guadalajara. Phaseolus. Bejuco herbácea, en malezas. Arroyo San Miguel, 0-1.5 km al E de su 
desembocadura; bosque mesófilo muy perturbado, con árboles grandes de Ficus spp.. Arroyo San Miguel, un 
tributario del Arroyo Manantlán ca. 1 km al S de Rincón de Manantlán; 19º 35’N, 104º 12’ 30”W. alt. 1600-
1800 m.s.n.m. Sierra Manantlán Occidental. E Judziewicz T Cochrane, y R Guzmán no. 5113. 5 enero 1985. 
Trabajo de campo patrocinado por el Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara (IBUG), CONACyT 
Convenio no. PCEUBEU-021775 (Proyecto Flora de la Sierra de Manantlán), E.K. and O.N. Allen Fund, 
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Department of Botany, University of Wisconsin-Madison (WIS), y The Nature Conservancy (International 
Program). ///  Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// Herbario Nacional de México (MEXU). 
Instituto de Biología, UNAM. Phaseolus polyanthus Greenman [pas de nom d’identificateur]. /// Herbario 
Nacional (MEXU). Phaseolus albescens A. Delgado & R. Ramírez-Delgadillo, det. A. Delgado, 2008. /// 
DGD: albescens comme ‘best guess’, 2 racèmes, en j go en transition à go vertes, spécimen pauvre. [MEXU; 
27-I-2011]. 
 
University of North Carolina Herbarium. 537000. /// Mexico: Edo. Jalisco. Proyecto Flora de la Sierra de 
Manantlán, Univ. of Wisconsin – Univ. de Guadalajara. Phaseolus. Arroyo San Miguel, 0-1.5 km al E de su 
desembocadura; bosque mesófilo muy perturbado, con árboles grandes de Ficus spp.. Arroyo San Miguel, un 
tributario del Arroyo Manantlán ca. 1 km al S de Rincón de Manantlán; 19º 35’N, 104º 12’ 30”W. alt. 1600-
1800 m.s.n.m. Sierra Manantlán Occidental. E Judziewicz, T Cochrane, y R Guzmán no. 5113. 5 enero 1985. 
Trabajo de campo patrocinado por el Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara (IBUG), CONACyT 
Convenio no. PCEUBEU-021775 (Proyecto Flora de la Sierra de Manantlán), E.K. and O.N. Allen Fund, 
Department of Botany, University of Wisconsin-Madison (WIS), y The Nature Conservancy (International 
Program). /// Judziewicz, Cochrane, & Guzmán no. 5113. Fabaceae. Bejuco herbácea [sic!], en malezas. /// 
DGD: albescens, 3 racèmes, en jgo en transition à go vertes, B1 triangulaires linéaires 5-6 mm long 1.5 mm 
large, folioles moyennes 83x63 mm, racèmes 25 cm long à 12 insertions, pédoncule 16 cm. [NCU; 24-VIII-
2011]. 
 
Instituto de Biología. V.R.J. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 1235511 [cachet à 
l’encre noire]. /// Plants of Mexico. [blanc]. Climbing on bush at roadside, at the edge of oak-pine forest. Fls 
pale purple. Loc. Jalisco: 20 km SE of JCT with Route 110, on the way to Jilotlan via San Ishidro [sic!]. In 
pine forest, 2130 m. Date December 3, 1995. Col. T Kajita, T Yahara & A Soejima. No. 95120310. /// Base 
de datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// Herbario Nacional de México (MEXU). Instituto de 
Biología, UNAM. Se tomo [sic!] muestra de polen. Sara Fuentes, 1998. /// Herbario Nacional (MEXU). 
Phaseolus albescens A. Delgado & R. Ramírez-Delgadillo, det. A. Delgado, 2008. /// DGD: albescens, 2 
racèmes, en floraison, folioles rondes rhombiques acuminées terminales 109 x 94 mm latérales 100 x 72 mm. 
[MEXU; 27-I-2011]. 
 
University of Michigan – Herbarium [cachet en relief]. /// Jan 4 1950. /// University of Michigan Herbarium 
[code barre] 1179768. /// examined for Flora Novo-galiciana [cachet à l’encre noire]. /// Plants of Jalisco 
collected for the Herbarium of the University of Michigan. [espace blanc pour le nom de l’espèce]. Sierra de 
Halo, near a lumber road-leaving the Colima highway 7 miles south-southwest of Tecalitlán and extending 
southeasterly toward San Isidro; steep slopes in mesophytic forests near summits of barrancas in pine zone 
13-16 miles from highway; [19o 19’ N. 103o 16’W]; elevation 2000-2200 m. locally abundant in barranca. 
Woody vine, high-climbing on trees; flowers “old rose” [Koelz] [sic!]; keel somewhat twisted. Rogers 
McVaugh & Walter N Koeltz. No. 1240. 28-30 November 1959. /// The University of Texas Herbarium. 
Phaseolus coccineus ssp. darwinianus Hdez. & Miranda, Alfonso Delgado Salinas, 1983. /// Tropical 
Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady. 
Cult! [écrit au crayon rouge par George], det. George F. Freytag, Jan 28 1988. /// DGD: albescens, 2 grands 
racèmes à 18 insertions, en floraison, fleurs bleu délavé crème. [MICH; 20-IX-2007]. 
 
CAS761424. /// Plants of Jalisco. Collected for the Herbarium of the University of Michigan, by Rogers 
McVaugh and Joseph Sooby Jr. Phaseolus coccineus var. darwinianus Hdez. & Miranda, Alfonso Delgado 
S., 1983. /// Sierra de Manantlán (15-20 miles southeast of Autlán) on the bajada south and west of the 
divide between Aserradero San Miguel Uno and Durazno, [19o 32’ N. 104o 16’ 40”W], elevation 2000-2350 
m; steep slopes in cloud-forest of firs and broad-leaved trees. Abundant. Half-woody vine to 10 m. long on 
trees; flowers pale lavender. Rogers McVaugh no. 13943. 6 November 1952. /// Tropical Agriculture 
Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady Cult! [écrit au 
crayon rouge par George], det. George F. Freytag, Feb 1 1989. /// DGD: albescens, 4 racèmes à 26 insertions, 
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en floraison, fleurs bleu délavé crème, j go, j go en transition à go vertes 68x9mm, grandes folioles ovées 
lancéolées acuminées 15.1 cm x 11.7 cm. [CAS; 25-IX-2008]. 
 
Instituto de Biología. V.R.J. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 1235448 [cachet à 
l’encre noire]. /// Plants of Jalisco. Collected for the Herbarium of the University of Michigan, by Rogers 
McVaugh and Joseph Sooby Jr. Phaseolus coccineus var. darwinianus Hdez. & Miranda. Det. A. Delgado S. 
1983. Sierra de Manantlán (15-20 miles southeast of Autlán) on the bajada south and west of the divide 
between Aserradero San Miguel Uno and Durazno, elevation 2000-2350 m; steep slopes in cloud-forest of 
firs and broad-leaved trees. Abundant. Half-woody vine to 10 m. long on trees; flowers pale lavender. Rogers 
McVaugh no. 13943. 6 November 1952. /// Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// Herbario 
Nacional (MEXU). Phaseolus albescens A. Delgado & R. Ramírez-Delgadillo, det. A. Delgado, 2008. /// 
DGD: albescens, 4 racèmes, en floraison, j go, j go en transition à go vertes, fleurs crème avec nuances de 
violet. [MEXU; 27-I-2011]. 
 
University of Michigan – Herbarium [cachet en relief]. /// May 26 1966. /// University of Michigan 
Herbarium [code barre] 1179767. /// examined for Flora Novo-galiciana [cachet à l’encre noire]. /// Plants of 
Jalisco. Collected for the Herbarium of the University of Michigan, by Rogers McVaugh and Joseph Sooby 
Jr. [espace laissé en blanc pour le nom de l’espèce]. Sierra de Manantlán (15-20 miles southeast of Autlán) 
on the bajada south and west of the divide between Aserradero San Miguel Uno and Durazno, [19o 32’ N. 
104o 16’ 40”W], elevation 2000-2350 m; steep slopes in cloud-forest of firs and broad-leaved trees. 
Abundant. Half-woody vine to 10 m. long on trees; flowers pale lavender. Rogers McVaugh no. 13943. 6 
November 1952. /// The University of Texas Herbarium. Phaseolus coccineus ssp. darwinianus Hdez. & 
Miranda, Alfonso Delgado Salinas, 1983. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, 
Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady. Cult! [écrit au crayon rouge par George], det. George F. 
Freytag, Jan 28 1988. /// DGD: albescens, 4 racèmes à 13 insertions, en floraison, fleurs bleu délavé crème, j 
go, j go en transition à go vertes, grandes folioles ovées lancéolées acuminées. [MICH; 20-IX-2007]. 
 
Plants of Jalisco. Collected for the Herbarium of the University of Michigan, by Rogers McVaugh and 
Joseph Sooby Jr.. Phaseolus coccineus var. darwinianus Hdez & Miranda, det. A Delgado S., 1983. Sierra de 
Manantlán (15-20 miles southeast of Autlán) on the bajada south and west of the divide between Aserradero 
San Miguel Uno and Durazno, [19o 32’ N. 104o 16’ 40”W], elevation 2000-2350 m; steep slopes in cloud-
forest of firs and broad-leaved trees; flowers pale lavender. Rogers McVaugh no. 13943. 6 November 1952. 
/// DGD: albescens, floraison, jgo, go vertes, 2 racèmes; grandes folioles semblables à celles de dumosus 
sauvage, pédoncule 15-20 cm, B1 5-6 mm très étroites, bractéoles violettes égales au calice, elliptiques. [NY; 
21-VI-1993; 12-VI-2003]. 
 
IBUG145975. Herbario de la Universidad de Guadalajara, Instituto de Botánica, Jalisco, México. Plantas 
mexicanas. Phaseolus polyanthus Greenman. Leguminosae. Loc: Barranca del Agua, al N de Zapotitlán de 
Hidalgo. [20o 22’ N. 103o 28’W]. Mpio Jocotepec. Edo. Jalisco. Diciembre de 1991. Alt. 2,600 m. Hab: 
bosque mesófilo de montaña. Obs: bejuco hasta de 7 m, fr. pardos, escaso. Col. R Ramírez Delgadillo no. 
2537. Det. R Ramírez D.. /// DGD: spécimen ‘scrappy’, slt 1 tige avec 2 racèmes secs, 13-15 insertions/ 
racème, B1 triangulaires étroites 3-4 mm long 1 mm large, go avec forte déhiscence spiralée explosive, bec 
0.8-1.0 cm long, qq raies violettes sur go sèches (5 go sèches), graines agouti avec cercle noir autour du hile 
un peu ‘squarish’ grandes, plus grandes que chez coccineus sauvage, “best guess” = albescens ! [IBUG; 31-
X-2003]. 
 
IBUG171465. Universidad de Guadalajara, Departamento de Botánica y Zoología. Instituto de Botánica, 
Jalisco, México. Herbario IBUG  “Luz María Villareal de Puga”. Phaseolus albescens Mc Vaugh ex R. Delg. 
& A Delgado. Leguminosae. Jalisco, Zapopan. Jardín del Instituto de Botánica de la U. de G. 29/XII/1995. 
1500 msnm. Pinetum. Trepadora de hasta de 8 m, de flores blancas y frutos verdes (planta cultivada de 
semillas provenientes de Cerro Viejo, municipio de Jocotepec, [20o 21’ N. 103o 25’W], Jalisco). Col. R 
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Ramírez-Delgadillo 3439. Det. R Ramírez-Delgadillo, 1999. /// DGD: albescens, 3 racèmes, en j go. [IBUG; 
26-V-2008]. 
 
Universidad de Guadalajara, Departamento de Botánica y Zoología. Instituto de Botánica, Jalisco, México. 
Herbario IBUG  “Luz María Villareal de Puga”. Phaseolus albescens Mc Vaugh ex R. Delg. & A Delgado. 
Leguminosae. Jalisco, Zapopan. Jardín del Instituto de Botánica de la U. de G. 29/XII/1995. 1500 msnm. 
Pinetum. Trepadora de hasta de 8 m, de flores blancas y frutos verdes (planta cultivada de semillas 
provenientes de Cerro Viejo, municipio de Jocotepec, Jalisco). Col. R Ramírez-Delgadillo 3439. Det. R 
Ramírez-Delgadillo, 1999. /// DGD: albescens, spécimen est stérile, poils uncinulés, feuilles trifoliolées 
stipulées stipellées; identification possible par spécimen à IBUG. [NY; 19-II-2014]. 
 
IBUG160179. Universidad de Guadalajara, Departamento de Botánica y Zoología. Instituto de Botánica, 
Jalisco, México. Herbario IBUG. Phaseolus albescens Mc Vaugh ex R. Ramírez & A Delgado. 
Leguminosae. Brecha a Mexicanillo, Sierra de Halo, Mpio. de Tecalitlán. Jalisco. Marzo 13, 1996 [13 mars 
1996]. [19o 23’ N. 103o 16’ 30”W]. Alt. 2,060 msnm. Bosque de pino-encino. Bejuco hasta 6 m de largo; 
fruto de color paja y franjas (variegado) violaceas; frecuente en lugares húmedos y soleados. Col. R 
Ramírez-Delgadillo, R G Tamayo y E Villegas. No. 3600. Det. [blanc]. /// DGD: albescens, 2 racèmes, en go 




CAS760530. /// Plants of Michoacan, Mexico, collected for the Herbarium of the University of Michigan by 
Rogers McVaugh, William L Graham and W D Stevens. Phaseolus aff. P. coccineus Det. R. McVaugh, 
1985. Forested mountainsides 12 km southeast of Aserradero Dos Aguas and nearly west of Aguililla, [18o 
44’ 30”N. 102o 50’ 45”W], elevation 1600-1900 m. Wet ravine near the pass, junction between volcanic and 
calcareous rocks, 1600-1700 m, locally abundant. Herbaceous vine to 5 m on trees; buds purplish, flowers 
pale rose-pink, fading yellowish. Rogers McVaugh no. 24754. 26-27 November 1970. /// Tropical 
Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. ISOTYPE. Phaseolus greenmanii 
Freytag, sp. nov. (ined.), det. George F Freytag, Apr 14 1989. /// DGD: albescens, 2 racèmes, en floraison; 
pédoncule 13 cm rachis inflorescence 17 cm à 16 insertions, B1 linéaires 5-6 mm, bractéoles elliptiques 
acuminées de longueur presqu’égale au calice 3mm long hyalines 3-5 nervures très peu marquées, pédicelles 
10-16 mm, grandes folioles ovées acuminées 12.1x10.2 cm, tige diam 2 mm. [CAS; 26-IX-2008]. 
 
Instituto de Biología. V.R.J. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 1235447 [cachet à 
l’encre noire]. /// Plants of Michoacan, Mexico, collected for the Herbarium of the University of Michigan by 
Rogers McVaugh, William L Graham and W D Stevens.  Phaseolus aff. P. coccineus. Det. R. McVaugh 
1985. Forested mountainsides 12 km southeast of Aserradero Dos Aguas and nearly west of Aguililla, 
elevation 1600-1900 m. Wet ravine near the pass, junction between volcanic and calcareous rocks, 1600-
1700 m, locally abundant. Herbaceous vine to 5 m on trees; buds purplish, flowers pale rose-pink, fading 
yellowish. Rogers McVaugh no. 24754. 26-27 November 1970. /// Base de datos Phaseolinae [cachet à 
l’encre bleue]. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus albescens A. Delgado & R. Ramírez-Delgadillo, 
det. A. Delgado, 2008. /// DGD: albescens, 2 racèmes, en floraison, B1 linéaires 5-6 mm long, 15-18 
insertions, pédoncule 140 mm rachis inflores. 160 mm. [MEXU; 27-I-2011]. 
 
University of Michigan – Herbarium [cachet en relief]. /// Jul 22 1971. /// Examined for Flora Novo-
Galiciana [cachet à l’encre noire]. /// Plants of Michoacan, Mexico, collected for the Herbarium of the 
University of Michigan by Rogers McVaugh, William L Graham and W D Stevens. [espace laissé blanc pour 
le nom de l’espèce]. Forested mountainsides 12 km southeast of Aserradero Dos Aguas and nearly west of 
Aguililla, [18o 44’ 30”N. 102o 50’ 45”W], elevation 1600-1900 m. Wet ravine near the pass, junction 
between volcanic and calcareous rocks, 1600-1700 m, locally abundant. Herbaceous vine to 5 m on trees; 
buds purplish, flowers pale rose-pink, fading yellowish. Rogers McVaugh no. 24754. 26-27 November 1970. 
/// The University of Texas Herbarium. Phaseolus coccineus ssp. darwinianus Hdez. & Miranda, Alfonso 
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Delgado Salinas, 1983. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 
00708. Phaseolus greenmanii Freytag, sp. nov., ined., det. George F Freytag, Jan 28 1988. /// DGD: 
albescens, 5 racèmes, en floraison; fleurs violet délavé tournant au crème, grandes folioles ovées acuminées. 
[MICH; 21-IX-2007]. 
 
Plants of Michoacan, Mexico. Collected for the Herbarium of the University of Michigan, by Rogers 
McVaugh, William L Graham and WD Stevens. Phaseolus aff. P. coccineus, det. R McVaugh, 1985. 
Forested mountainsides 12 km southeast of Aserradero Dos Aguilas and nearly west of Aguililla, [18o 44’ 
30”N. 102o 50’ 45”W], elevation 1600-1900 m. Wet ravine near the pass, junction between vocanic and 
calcareous rocks, 1600-1700 m, locally abundant. Herbaceous vine to 5 m on trees, buds purplish, flowers 
pale rose-pink, fading yellowish. Rogers McVaugh no. 24754. 26-27 November 1970. /// DGD: albescens, 
floraison, 4 racèmes; B1 4-5 mm long très étroites, folioles semblables à celles de polyanthus, pédoncule 5-8 
cm, plus de 14 insertions florales/ racème, rachis inflorescence plus long que pédoncule. [NY; 21-VI-1993; 
12-VI-2003]. 
 
IEB148134. Instituto de Ecología. Centro Regional del Bajío. Plantas Mexicanas. Phaseolus vulgaris L. 
Fam. Leguminosae. Loc. Las Barrancas, Mpio de Nuevo Parangaricutiro. [19o 21’N. 102o 14’ 20”W]. Edo 
Michoacán. Fecha 7-XII-1996 [7 décembre 1996]. Hab. Bosque mesófilo de montaña. Alt. 1,900 m. Col. 
Consuelo Medina G. No. 3601. Observ. Planta trepadora; flor color lila, con fruto; muy abundante. Det. 
Consuelo Medina. /// DGD: albescens, 5 racèmes, en floraison; B1 6 mm long filiformes, bractéoles de 
longueur égale au calice elliptiques étroites. [IEB; 29-V-2008]. 
 
 
Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck 
 
US3168869. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 1 Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San 
Isidro El General, 3 km SE de Copey, orillas del Río Pedregosa. Long. 83o 55’W. Lat. 9o 37’N. Alt. 2,080 m. 
Fecha: 14 Enero 1987. Bosque húmedo de montaña con Alnus remplazado por potreros, en zonas aún poco 
perturbadas. Soleado. Suelo pedregoso orgánico derivado de roca ígnea. Abundante en lugares inacesibles. 
En fin de floración (flor rosado fuschia oscuro) – vainas verdes. Trepadora (3 m de alto sobre Dahlia, 
Compuestas, Solanaceas). Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 
2135. Se colectaron semillas bajo el no. 2135. /// DGD: Phaseolus costaricensis, et c’est l’holotype; en 
floraison, 2 racèmes, jgo. [US; 12-V-1997]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 1 Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San 
José, San Isidro El General, 3 km SE de Copey, orillas del Río Pedregosa. Long. 83o 55’W. Lat. 9o 37’N. Alt. 
2,080 m. Fecha: 14 Enero 1987. Bosque húmedo de montaña con Alnus remplazado por potreros, en zonas 
aún poco perturbadas. Soleado. Suelo pedregoso orgánico derivado de roca ignea. Abundante en lugares 
inacesibles. En fin de floración (flor rosado fuschia oscuro) – vainas verdes. Trepadora (3 m de alto sobre 
Dahlia, Compuestas, Solanaceas). Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González U. 
no. 2135. Se colectaron semillas bajo el no. 2135. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, 1 go verte 
en transition à go sèche; c’est un isotype. [BR; 10-X-2005]. 
 
CR125599. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus 
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Brandegee, det. DG Debouck, 1 Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El General, 
3 km SE de Copey, orillas del Río Pedregosa. Long. 83o 55’W. Lat. 9o 37’N. Alt. 2,080 m. Fecha 14 Enero 
1987. Bosque húmedo de montaña con Alnus remplazado por potreros, en zonas aún poco perturbadas. 
Soleado. Suelo pedregoso orgánico derivado de roca ígnea. Abundante en lugares inacesibles. En fin de 
floración (flor rosado fuschia oscuro) – vainas verdes. Trepadora (3 m de alto sobre Dahlia, Compuestas, 
Solanaceas). Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 2135. Se 
colectaron semillas bajo el no. 2135. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, jgo en transition à go 
vertes, qq fleurs de couleur bleu délavé; c’est l’ isotype. [CR; 1-VII-2004]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 1 Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El General, 3 km SE de 
Copey, orillas del Río Pedregosa. Long. 83o 55’W. Lat. 9o 37’N. Alt. 2,080 m. Fecha 14 Enero 1987. Bosque 
húmedo de montaña con Alnus remplazado por potreros, en zonas aún poco perturbadas. Soleado. Suelo 
pedregoso orgánico derivado de roca ignea. Abundante en lugares inacesibles. En fin de floración (flor 
rosado fuschia oscuro) – vainas verdes. Trepadora (3 m de alto sobre Dahlia, Compuestas, Solanaceas). Col. 
DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 2135. Se colectaron semillas bajo el 
no. 2135. /// Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, 
Puerto Rico 00708. Phaseolus chiriquinus Standley, George F. Freytag, Jun 28 1987. /// DGD: costaricensis, 
3 racèmes, en floraison, jgo, go vertes; c’est un isotype. [K; 9-III-2005]. 
 
UC1571112. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 1 Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San 
Isidro El General, 3 km SE de Copey, orillas del Río Pedregosa. Long. 83o 55’W. Lat. 9o 37’N. Alt. 2,080 m. 
Fecha 14 Enero 1987. Bosque húmedo de montaña con Alnus remplazado por potreros, en zonas aún poco 
perturbadas. Soleado. Suelo pedregoso orgánico derivado de roca ignea. Abundante en lugares inacesibles. 
En fin de floración (flor rosado fuschia oscuro) – vainas verdes. Trepadora (3 m de alto sobre Dahlia, 
Compuestas, Solanaceas). Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 
2135. Se colectaron semillas bajo el no. 2135. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708, Phaseolus chiriquinus Standley, det. George F. Freytag, Jun 28 1987. /// 
DGD: costaricensis, isotype, 2 racèmes, en floraison, jgo. [UC; 22-X-2003]. 
 
USJ30270. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 1 Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El General, 3 km SE de 
Copey, orillas del Río Pedregosa. Long. 83o 55’W. Lat. 9o 37’N. Alt. 2,080 m. Fecha: 14 Enero 1987. Obs: 
bosque húmedo de montaña con Alnus remplazado por potreros, en zonas aún poco perturbadas. Soleado. 
Suelo pedregoso orgánico derivado de roca ígnea. Abundante en lugares inacesibles. En fin de floración (flor 
rosado fuschia oscuro) – vainas verdes. Trepadora (3 m de alto sobre Dahlia, Compuestas, Solanaceas). Col. 
DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 2135. Se colectaron semillas bajo el 
no. 2135. /// DGD: costaricensis, 1 racème, en floraison, 2 go vertes; c’est l’ isotype. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
Costa Rica 
Academia Nacional de Ciencias Exactas, Físicas y Naturales de Buenos Aires. Instituto de Botánica 
Darwinion. Hugo Mata Pacheco 161. Phaseolus. Costa Rica. 1949. /// DGD: costaricensis, en floraison, jgo, 
un seul très grand racème vigoureux; pas d’indication de site. [SI; 22-IV-1988].  
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Academia Nacional de Ciencias Exactas, Físicas y Naturales de Buenos Aires. Instituto de Botánica 
Darwinion. Hugo Mata Pacheco 171. Phaseolus. Costa Rica. 1949. /// DGD: costaricensis, en début de 
floraison, 2 racèmes; pas d’indication de site. [SI; 21-XI-2005]. 
 
Alajuela 
Herbarium of the Arnold Arboretum - Harvard University [cachet à l’encre noire]. /// Costa Rican Plants. 
Vicinity of San Ramon, Province of Alajuela. No. (18) [sic !]. Dec. 1918 [? décembre 1918]. Phaseolus. Tres 
Rios and Ochomogo. Collector: Alberto M Brenes. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, (ined.), det. George F. Freytag, 
Dec 10 1987. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison; conflit de sites de collecte ! [A; 26-VII-2006]. 
 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR296552 [code barre]. /// Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae. Phaseolus 
costaricensis Freytag & Debouck, det. N. Chaves B., R. Araya V. 10/12/2018. COSTA RICA, Alajuela, 
Alfaro Ruíz, Zarcero, 0.7 km NE de la esquina noroeste del Parque de Zarcero sobre la ruta Zarcero- 
Palmira. 10º 11’ 10.8”N. 84º 23’ 13.0” W. 1,789 msnm. En borde de potreros, frente a calle asfaltada, con 
ciprés y pasto kikuyo. Junto a la población NCB 0012 de P. coccineus. Suelo volcánico en pendiente. 
Ambiente soleado. Abundancia localizada, en área de potrero sin actividad lechera o agrícola. Grupo de unas 
10 plantas en floración (color fucsia). N. Chaves B. 0011, R. Araya V. 10 dic 2018. Trabajo de recolección 
de germoplasma de Phaseolus. Herbario Nacional (CR). /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, 
fleurs bleu et crème. [CR; 30-V-2019].  
 
CR212964. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
det. DG Debouck, 11/II/1998. Costa Rica, Alajuela, Zarcero, 2 km N de Laguna hacia Tapezco. Long. 84o 
24’W. Lat. 10o 13’N. Alt. 1,710 m. Fecha 8 de febrero de 1998. En fragmentos de bosque montano bajo 
húmedo en orillas de arroyo con Quercus, Inga, Palmaceae, Compositae, Dahlia Hibiscus, Melastomataceae, 
Passiflora, Ipomoea, Pteridophyta. Neblinas frecuentes. Abierto a abrigado. Suelo pardo orgánico fresco 
filtrante. Localizado pero abundante. Flor rosado fuschia polinizada por colibries. 6-8 m de alto. Col. DG 
Debouck, R Araya V. & P Sánchez no. 3120. Se colectaron semillas bajo el número 3120. /// DGD: 
costaricensis, 4 racèmes, en floraison, jgo, go verte; une 2ème planche avec le même numéro (!), 3 racèmes, 
en go sèches. [CR; 29-VI-2004]. 
 
USJ70633. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red 
PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 11/II/1998. 
Costa Rica, Alajuela, Zarcero, 2 km N de Laguna hacia Tapezco. Long. 84o 24’W. Lat. 10o 13’N. Alt. 1,710 
m. Fecha: 8 de febrero de 1998. Obs: en fragmentos de bosque montano bajo húmedo en orillas de arroyo 
con Quercus, Inga, Palmaceae, Compositae, Dahlia Hibiscus, Melastomataceae, Passiflora, Ipomoea, 
Pteridophyta. Neblinas frecuentes. Abierto a abrigado. Suelo pardo orgánico fresco filtrante. Localizado pero 
abundante. Flor rosado fuschia polinizada por colibries. 6-8 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya V. & P 
Sánchez no. 3120. Se colectaron semillas bajo el número 3120. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en 
floraison. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
USJ76523. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red 
PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 11/II/1998. 
Costa Rica, Alajuela, Zarcero, 2 km N de Laguna hacia Tapezco. Long. 84o 24’W. Lat. 10o 13’N. Alt. 1,710 
m. Fecha: 8 de febrero de 1998. Obs: en fragmentos de bosque montano bajo húmedo en orillas de arroyo 
 21 
con Quercus, Inga, Palmaceae, Compositae, Dahlia Hibiscus, Melastomataceae, Passiflora, Ipomoea, 
Pteridophyta. Neblinas frecuentes. Abierto a abrigado. Suelo pardo orgánico fresco filtrante. Localizado pero 
abundante. Flor rosado fuschia polinizada por colibries. 6-8 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya V. & P 
Sánchez no. 3120. Se colectaron semillas bajo el número 3120. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en 
floraison, 1 jgo. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
CR212969. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
det. DG Debouck, 11/II/1998. nv. desconocido. Costa Rica, Alajuela, Zarcero, 2 km SE de Zarcero hacia San 
Juanillo y Naranjo, valle del Río Seco. Long. 84o 23’W. Lat. 10o 10’N. Alt. 1,610 m. Fecha 8 de febrero de 
1998. En matorral de barranco con Compositae, Solanaceae, Alnus, Ricinus, Verbesina, y Phaseolus vulgaris 
L. forma silvestre # 3121. Soleado abierto. Suelo franco pardo pedregoso derivado de brechas volcánicas. 
Raro y localizado. En madurez seca. Flor color rosado fuschia. Tallos trepadores 2-3 m alto. Col. DG 
Debouck, R Araya V. & P Sánchez no. 3122. Se colectaron semillas bajo el número 3122. /// DGD: 
costaricensis, 4 racèmes, en floraison, plutôt ‘scrappy’; une 2ème planche avec le même numéro, 4 racèmes, 
une go verte, plutôt ‘scrappy’. [CR; 29-VI-2004]. 
 
USJ76526. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red 
PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 11/II/1998. 
nv. desconocido. Costa Rica, Alajuela, Zarcero, 2 km SE de Zarcero hacia San Juanillo y Naranjo, valle del 
Río Seco. Long. 84o 23’W. Lat. 10o 10’N. Alt. 1,610 m. Fecha: 8 de febrero de 1998. En matorral de barranco 
con Compositae, Solanaceae, Alnus, Ricinus, Verbesina, y Phaseolus vulgaris L. forma silvestre no. 3121. 
Soleado abierto. Suelo franco pardo pedregoso derivado de brechas volcánicas. Raro y localizado. En 
madurez seca. Flor color rosado fuschia. Tallos trepadores 2-3 m alto. Col. DG Debouck, R Araya V. & P 
Sánchez no. 3122. Se colectaron semillas bajo el número 3122. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en 
floraison, plutôt ‘scrappy’. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
USJ111481. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. 
Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 12/XII/2015. COSTA RICA, Alajuela, 
Naranjo, Cirrí Sur, 1 km NW de La Palmita. GPS: Lat. 10º 10’ 13.4”N. Long. 84º 22’ 35.2”W. Alt. 1,694 
msnm. Fecha de recolección: 12/XII/2015. Observ.: en antiguo bosque montano bajo subhúmedo con 
numerosos bejucos, Gramineas altas, Gynerium sagittatum, Ipomoea. Suelo pardo franco profundo derivado 
de cenizas volcánicas, en pendiente. Ambiente soleado abierto. Pequeño grupo de aproxim. 10 plantas en 
floración (flor de color fucsia intenso) y formación de vainas verdes. Pedicelos rojos. Tallos volubles de 6-8 
m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes No. 3268. /// DGD: costaricensis, 3 
racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go verte. [USJ; 6-XII-2018].  
 
USJ111480. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae. dup. = 1. 
Phaseolus lunatus L. Det. D.G. Debouck; 12/12/2015. Costa Rica: Alajuela, Naranjo, Cirri Sur, 1 km SE de 
Llano Bonito. 10º 09’ 39.9”N. 84º 21’ 43.7”W. 1,662 m. En antiguo bosque subhúmedo talado para 
cafetales, con Ciprés, Compuestas, Gramineas altas. Suelo pardo franco profundo derivado de cenizas 
volcánicas. Ambiente soleado abierto. Pequeño grupo de aproxim. 10 plantas en floración (flor con alas de 
color lila) y formación de vainas verdes, con tallos volubles de 2-4 m de alto. Daniel G. Debouck 3269. 12 
Dic. 2015. R. Araya V., N. Chaves B. Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Herbario Nacional (CR). 
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/// étiquette modifiée par CR et erreur de montage de CR: le spécimen correspond à la collecte DGD-3268; 
en fait il faudrait lire: 
“Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional 
de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de 
Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
det. D.G. Debouck, 12/XII/2015. COSTA RICA, Alajuela, Naranjo, Cirrí Sur, 1 km NW de La Palmita. 
GPS: Lat. 10º 10’ 13.4”N. Long. 84º 22’ 35.2”W. Alt. 1,694 msnm. Fecha de recolección: 12/XII/2015. 
Observ.: en antiguo bosque montano bajo subhúmedo con numerosos bejucos, Gramineas altas, Gynerium 
sagittatum, Ipomoea. Suelo pardo franco profundo derivado de cenizas volcánicas, en pendiente. Ambiente 
soleado abierto. Pequeño grupo de aproxim. 10 plantas en floración (flor de color fucsia intenso) y formación 
de vainas verdes. Pedicelos rojos. Tallos volubles de 6-8 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & 
N Chaves Barrantes. No. 3268”. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison. [USJ; 7-XII-2018].  
 
USJ24730. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. Flora 
Costaricensis. Jorge Gómez- Laurito no. 9656. Phaseolus coccineus L.. Costa Rica, Alajuela, cerros Volcán 
Viejo, Zarcero. Elev. ca. 2,200 m. [Long. 84o 20’W Lat. 10o 17’N]. 11-11-1983 [11 novembre 1983]. 
Vegetación alterada a la orilla del camino; flores rosado intenso. /// DGD: costaricensis, en floraison, go 
vertes, 2 racèmes. [USJ; 7-I-1987]. 
 
Cartago 
USJ23553. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Instituto 
Interamericano de Ciencias Agrícolas, Turrialba, C.R. Herbario. No. 1727. Phaseolus coccineus L. C.R. 
(país). Cartago (división política). Llano Grande (localidad). [9o 57’N. 83o 54’ 40”W]. 3000 (alt. m.) MF 
Barrus (colector) 318 (no. colector). 10-24-46 (fecha) [24 octobre 1946]. F.J. Hermann, det. /// DGD: 
costaricensis, 2 racèmes, en jgo, ‘scrappy’, et abîmé par les insectes. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 4 Febrero 1987. n.v. “frijol de montaña”. Costa Rica, 
Cartago, Cot, Cuesta Chinchilla, 1.2 km SW de Cot (también en barranco del Río Paez cerca de Cot). Long. 
83o 53’W. Lat. 9o 54’N. Alt. 1,650 m. Fecha: 7 Enero 1987. En bosque húmedo de transición con Alnus 
perturbado, en todas las partes donde aún hay un poco de bosque. Suelo franco profundo derivado de cenizas 
volcánicas; en lugares húmedos, soleados. “no se come”. Flor de color rosado fuschia intenso. En vainas 
verdes. Daños de antracnosis y de picudo. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 2093. /// DGD: 
costaricensis, 5 racèmes, en floraison, jgo, go sèches, fleurs couleur bleu foncé. [BR; 10-X-2005]. 
 
CR125590. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus 
Brandegee, det. DG Debouck, 4 Febrero 1987. n.v. “frijol de montaña”. Costa Rica, Cartago, Cot, Cuesta 
Chinchilla, 1.2 km SW de Cot (también en barranco del Río Paez cerca de Cot). Long. 83o 53’W. Lat. 9o 
54’N. Alt. 1,650 m. Fecha: 7 Enero 1987. En bosque húmedo de transición con Alnus perturbado, en todas 
las partes donde aún hay un poco de bosque. Suelo franco profundo derivado de cenizas volcánicas; en 
lugares húmedos, soleados. “no se come”. Flor de color rosado fuschia intenso. En vainas verdes. Daños de 
antracnosis y de picudo. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 2093. /// DGD: costaricensis, 4 
racèmes, en floraison (qq fleurs bleu délavé), jgo. [CR; 29-VI-2004]. 
 
US3168396. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 4 Febrero 1987. n.v. “frijol de montaña”. Costa Rica, 
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Cartago, Cot, Cuesta Chinchilla, 1.2 km SW de Cot (también en barranco del Río Paez cerca de Cot). Long. 
83o 53’W. Lat. 9o 54’N. Alt. 1,650 m. Fecha: 7 Enero 1987. En bosque húmedo de transición con Alnus 
perturbado, en todas las partes donde aún hay un poco de bosque. Suelo franco profundo derivado de cenizas 
volcánicas; en lugares húmedos, soleados. “no se come”. Flor de color rosado fuschia intenso. En vainas 
verdes. Daños de antracnosis y de picudo. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 2093. /// Tropical 
Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag 
& Debouck, det. George F Freytag, Feb 29 1988. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, go vertes. 
[US; 30-VIII-2003]. 
 
USJ30250. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 4 Febrero 1987. n.v. “frijol de montaña”. Costa Rica, Cartago, Cot, Cuesta Chinchilla, 1.2 km 
SW de Cot (también en barranco del Río Paez cerca de Cot). Long. 83o 53’W. Lat. 9o 54’N. Alt. 1,650 m. 
Fecha: 7 Enero 1987. Obs: en bosque húmedo de transición con Alnus perturbado, en todas las partes donde 
aún hay un poco de bosque. Suelo franco profundo derivado de cenizas volcánicas; en lugares húmedos, 
soleados. “no se come”. Flor de color rosado fuschia intenso. En vainas verdes. Daños de antracnosis y de 
picudo. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 2093. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison 
(fleurs bleu délavé), jgo en transition à go vertes. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
CR125603. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus 
Brandegee, det. DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, Cartago, Tres Ríos, Cerro de 
la Carpintera, 2 km S de San Vicente, 3 km SE de Tres Ríos. Long. 83o 58’W. Lat. 9o 53’N. Alt. 1,600 m. 
Fecha 11 Enero 1987. En bosque húmedo de montaña alto, con numerosas epífitas, bromelias, helechos, 
orchideas, araceas. También en antiguos cafetales abandonados. Sombreado. Suelo orgánico pedregoso 
húmedo. Pocas plantas, en floración (flor de color rosado intenso fuschia). Solamente en abras del bosque, en 
regresión donde el bosque se cierra. Planta trepadora 2-3 m de alto. Col. DG Debouck, WG González Ugalde 
& JL Espinoza Valverde no. 2118. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes dénudés, plutôt ‘scrappy’. [CR; 1-VII-
2004]. 
 
US3168389. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, Cartago, 
Tres Ríos, Cerro de la Carpintera, 2 km S de San Vicente, 3 km SE de Tres Ríos. Long. 83o 58’W. Lat. 9o 
53’N. Alt. 1,600 m. Fecha 11 Enero 1987. En bosque húmedo de montaña alto, con numerosas epífitas, 
bromelias, helechos, orchideas, araceas. También en antiguos cafetales abandonados. Sombreado. Suelo 
orgánico pedregoso húmedo. Pocas plantas, en floración (flor de color rosado intenso fuschia). Solamente en 
abras del bosque, en regresión donde el bosque se cierra. Planta trepadora 2-3 m de alto. Col. DG Debouck, 
WG González Ugalde & JL Espinoza Valverde no. 2118. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-
USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. George F Freytag, 
Feb 29 1988. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison, fleurs séchant rose brun et bleu!. [US; 30-VIII-
2003]. 
 
USJ30266. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, Cartago, Tres Ríos, Cerro de la Carpintera, 2 
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km S de San Vicente, 3 km SE de Tres Ríos. Long. 83o 58’W. Lat. 9o 53’N. Alt. 1,600 m. Fecha: 11 Enero 
1987. Obs: en bosque húmedo de montaña alto, con numerosas epífitas, bromelias, helechos, orchideas, 
araceas. También en antiguos cafetales abandonados. Sombreado. Suelo orgánico pedregoso húmedo. Pocas 
plantas, en floración (flor de color rosado intenso fuschia). Solamente en abras del bosque, en regresión 
donde el bosque se cierra. Planta trepadora 2-3 m de alto. Col. DG Debouck, WG González Ugalde & JL 
Espinoza Valverde no. 2118. /// DGD: costaricensis, 1 racème, en floraison. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, 
Cartago, Tres Ríos, cerca de la planta eléctrica María del Rosario, 3 km NE de Dulce Nombre. Long. 83o 
57’W. Lat. 9o 57’N. Alt. 1,750 m. Fecha: 11 Enero 1987. En bosque húmedo de montaña alto, a los lados del 
Río Tiribí. Bejuco fuerte en galerias de bosque, de 6 m de alto. Soleado a mi soleado. Suelo franco orgánico 
húmedo. Muy abundante en zonas inaccesibles. En floración (flor de color rosado intenso fuschia) – vainas 
verdes; pedicelos rojos. Col. DG Debouck, WG González Ugalde & JL Espinoza Valverde no. 2119. /// 
DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, fleurs couleur bleu délavé. [BR; 10-X-2005]. 
 
CR125638. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus 
Brandegee, det. DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, Cartago, Tres Ríos, cerca de la 
planta eléctrica María del Rosario, 3 km NE de Dulce Nombre. Long. 83o 57’W. Lat. 9o 57’N. Alt. 1,750 m. 
Fecha: 11 Enero 1987. En bosque húmedo de montaña alto, a los lados del Río Tiribí. Bejuco fuerte en 
galerias de bosque, de 6 m de alto. Soleado a mi soleado. Suelo franco orgánico húmedo. Muy abundante en 
zonas inaccesibles. En floración (flor de color rosado intenso fuschia) – vainas verdes; pedicelos rojos. Col. 
DG Debouck, WG González Ugalde & JL Espinoza Valverde no. 2119. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, 
en floraison, qq fleurs de couleur bleu délavé. [CR; 1-VII-2004]. 
 
The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// Mar 04 1988. /// 
University of Michigan Herbarium [code barre] 1179620. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de 
Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el 
Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de 
la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. 
desconocido. Costa Rica, Cartago, Tres Ríos, cerca de la planta eléctrica María del Rosario, 3 km NE de 
Dulce Nombre. Long. 83o 57’W. Lat. 9o 57’N. Alt. 1,750 m. Fecha: 11 Enero 1987. En bosque húmedo de 
montaña alto, a los lados del Río Tiribí. Bejuco fuerte en galerias de bosque, de 6 m de alto. Soleado a mi 
soleado. Suelo franco orgánico húmedo. Muy abundante en zonas inaccesibles. En floración (flor de color 
rosado intenso fuschia) – vainas verdes; pedicelos rojos. Col. DG Debouck, WG González Ugalde & JL 
Espinoza Valverde no. 2119. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 
00708. Phaseolus chiriquinus Standl., det. George F Freytag, Jun 28 1987. /// DGD: costaricensis, 3 
racèmes, en floraison, j go, fleurs couleur crème et bleu délavé. [MICH; 18-IX-2007]. 
 
US3168393. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, Cartago, 
Tres Ríos, cerca de la planta eléctrica María del Rosario, 3 km NE de Dulce Nombre. Long. 83o 57’W. Lat. 
9o 57’N. Alt. 1,750 m. Fecha: 11 Enero 1987. En bosque húmedo de montaña alto, a los lados del Río Tiribí. 
Bejuco fuerte en galerias de bosque, de 6 m de alto. Soleado a mi soleado. Suelo franco orgánico húmedo. 
Muy abundante en zonas inaccesibles. En floración (flor de color rosado intenso fuschia) – vainas verdes; 
pedicelos rojos. Col. DG Debouck, WG González Ugalde & JL Espinoza Valverde no. 2119. /// Tropical 
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Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag 
& Debouck, det. George F Freytag, Feb 29 1988. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, fleurs 
séchant rose brun et bleu!. [US; 30-VIII-2003]. 
 
USJ30260. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, Cartago, Tres Ríos, cerca de la planta eléctrica 
María del Rosario, 3 km NE de Dulce Nombre. Long. 83o 57’W. Lat. 9o 57’N. Alt. 1,750 m. Fecha: 11 Enero 
1987. Obs: en bosque húmedo de montaña alto, a los lados del Río Tiribí. Bejuco fuerte en galerias de 
bosque, de 6 m de alto. Soleado a mi soleado. Suelo franco orgánico húmedo. Muy abundante en zonas 
inaccesibles. En floración (flor de color rosado intenso fuschia) – vainas verdes; pedicelos rojos. Col. DG 
Debouck, WG González Ugalde & JL Espinoza Valverde no. 2119. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en 
floraison, fleurs de couleur bleu délavé, jgo en transition à go vertes. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
CR212972. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
det. DG Debouck, 11/II/1998. Costa Rica, Cartago, San Rafael, 2 km ENE de Cartago hacia Cot, en Cuesta 
de la Chinchilla. Long. 83o54’W. Lat. 09o53’. Alt. 1,560 m. Fecha: 7 de febrero de 1998. En matorral de 
barranco con Mimosoideae, Compositae, Cucurbitaceae, Hibiscus, Ipomoea, Trema, Gynerium, Phaseolus 
dumosus. Mi soleado abierto. Suelo pardo pedregoso orgánico derivado de dioritas. Localizado escaso. En 
vainas verdes entrando en madurez. Tallos trepadores 2-5 m alto. Flor rosado intenso fuschia. Crece con no 
3116 (Phaseolus xanthotrichus Piper) y no 3117 (Phaseolus lunatus L.). Col. DG Debouck, R Araya V., W 
González U. & F Camacho no. 3115. Se colectaron semillas bajo el no. 3115. /// DGD: costaricensis, 4 
racèmes, en floraison, go verte; une 2ème planche avec le même numéro (!), 4 racèmes, go vertes en transition 
à go sèches. [CR; 29-VI-2004]. 
 
USJ70637. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red 
PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 11/II/1998. 
Costa Rica, Cartago, San Rafael, 2 km ENE de Cartago hacia Cot, en Cuesta de la Chinchilla. Long. 
83o54’W. Lat. 09o53’. Alt. 1,560 m. Fecha: 7 de febrero de 1998. Obs: en matorral de barranco con 
Mimosoideae, Compositae, Cucurbitaceae, Hibiscus, Ipomoea, Trema, Gynerium, Phaseolus dumosus. Mi 
soleado abierto. Suelo pardo pedregoso orgánico derivado de dioritas. Localizado escaso. En vainas verdes 
entrando en madurez. Tallos trepadores 2-5 m alto. Flor rosado intenso fuschia. Crece con # 3116 y 3117. 
Col. DG Debouck, R Araya V., W González U. & F Camacho no. 3115. Se colectaron semillas bajo el no. 
3115. /// DGD: costaricensis, 7 racèmes, en floraison, 1 go verte en transition à go sèche. [USJ; 10-VIII-
2005]. 
 
CR212958. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
det. DG Debouck, 11/II/1998. nv. desconocido. Costa Rica, Cartago, Pacayas, 1.5 km SE de Pacayas hacia 
Cervantes. Long. 83o 47’W. Lat. 09o 54’N. Alt. 1,570 m. Fecha: 7 de febrero de 1998. En pequeños 
fragmentos de bosque montano bajo con Araceae, Musaceae, Zingiberaceae, Compositae, Ipomoeae, 
Impatiens, Ricinus. Suelo franco pardo oscuro profundo derivado de viejas cenizas volcánicas. Abundancia 
intermedia y muy localizada. Soleado abierto. Trepadores 4-6 m alto. En vainas verdes. Flor rosado fuschia; 
rosada con Phaseolus dumosus Macfady. (introgresión!). Col. DG Debouck, R Araya V., W González U. & 
F Camacho no. 3118. Se colectaron semillas bajo el número 3118. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en 
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floraison, jgo, 1 go sèche; une 2ème planche avec le même numéro, 3 racèmes, en floraison, go vertes. [CR; 
29-VI-2004]. 
 
USJ70614. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red 
PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 11/II/1998. 
nv. desconocido. Costa Rica, Cartago, Pacayas, 1.5 km SE de Pacayas hacia Cervantes. Long. 83o 47’W. Lat. 
09o 54’N. Alt. 1,570 m. Fecha: 7 de febrero de 1998. Obs: en pequeños fragmentos de bosque montano bajo 
con Araceae, Musaceae, Zingiberaceae, Compositae, Ipomoeae, Impatiens, Ricinus. Suelo franco pardo 
oscuro profundo derivado de viejas cenizas volcánicas. Abundancia intermedia y muy localizada. Soleado 
abierto. Trepadores 4-6 m alto. En vainas verdes. Flor rosado fuschia; rosada con Phaseolus dumosus 
Macfady. (introgresión!). Col. DG Debouck, R Araya V., W González U. & F Camacho no. 3118. Se 
colectaron semillas bajo el número 3118. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, jgo. [USJ; 10-VIII-
2005]. 
 
CR212977. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
det. DG Debouck, 11/II/1998. Costa Rica, Cartago, Cartago, 1 km NE de Quircot. Long. 83o 56’W. Lat. 09o 
54’N. Alt. 1,510 m. Fecha: 10 de febrero de 1998. Limites restos de bosque montano bajo y milpas de maíz y 
fríjol y Phaseolus dumosus Macfady., con Alnus, Dahlia, Heliocarpus, Melastomataceae, Compositae, 
Lamiaceae, Apocynaceae, Ipomoea. Mi soleado abierto. Suelo pardo oscuro franco fresco orgánico derivado 
de viejas cenizas volcánicas. Tallos trepadores 2-5 m alto. Entrando en madurez seca. Crece con los no. 3125 
(Phaseolus xanthotrichus Piper) y 3126 (Phaseolus vulgaris L.). Col. DG Debouck, R Araya V., P Sánchez 
& F Camacho no. 3127. Se colectaron semillas bajo el no. 3127. /// DGD: costaricensis, 2 longs racèmes, en 
floraison; une 2ème planche avec le même numéro (!), 3 racèmes, go verte, go sèche. [CR; 29-VI-2004]. 
 
CR238741. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
det. DG Debouck, 11/II/1998. Costa Rica, Cartago, Cartago, 1 km NE de Quircot. Long. 83o 56’W. Lat. 09o 
54’N. Alt. 1,510 m. Fecha: 10 de febrero de 1998. En los limites de restos de bosque montano bajo y milpas 
de maíz y fríjol y Phaseolus dumosus Macfady., con Alnus, Dahlia, Heliocarpus, Melastomataceae, 
Compositae, Lamiaceae, Apocynaceae, Ipomoea. Mi soleado abierto. Suelo pardo oscuro franco fresco 
orgánico derivado de viejas cenizas volcánicas. Tallos trepadores 2-5 m alto. Entrando en madurez seca. 
Crece con los nos. 3125 y 3126. Col. DG Debouck, R Araya V., P Sánchez & F Camacho no. 3127. Se 
colectaron semillas bajo el no. 3127. /// DGD: costaricensis, 5 racèmes, en floraison, racèmes bien fleuris, 
couleur des fleurs a tourné au bleu délavé. [CR; 29-VI-2004]. 
 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”] /// CR0247293. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus 
costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck 11/II/1998. Costa Rica, Cartago, Cartago, 1 km NE de 
Quircot. 83o56’W. 09o54’. Alt. 1510 m. Fecha 10 de febrero de 1998. Observaciones: Limites restos de 
bosque montano bajo y milpas de maíz y fríjol y Phaseolus dumosus Macfady., con Alnus, Dahlia, 
Heliocarpus, Melastomataceae, Compositae, Lamiaceae, Apocynaceae, Ipomoea. Mi soleado abierto. Suelo 
pardo oscuro franco fresco orgánico derivado de viejas cenizas volcánicas. Tallos trepadores 2-5 m alto. 
Entrando en madurez seca. Crece con los nos. 3125 y 3126. Col. DG Debouck, R Araya V., P Sánchez & F 
Camacho no. 3127. Se colectaron semillas bajo el no. 3127. (encontrado nuevamente el 17/01/2006 por DG 
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Debouck, R Araya y W Barrantes). /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, go verte, go sèches, graines. [CR; 2-
X-2017].  
 
Instituto Nacional de Biodiversidad  Herbario (INB) [cachet à l’encre bleue sur la planche]. /// 
INB0004026781 [code barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus 
costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 11/II/1998. Costa Rica, Cartago, Cartago, 1 km NE de 
Quircot. Long. 83o 56’W. Lat. 09o 54’N. Alt. 1,510 m. Fecha: 10 de febrero de 1998. En los limites de restos 
de bosque montano bajo y milpas de maíz y fríjol y Phaseolus dumosus Macfady., con Alnus, Dahlia, 
Heliocarpus, Melastomataceae, Compositae, Lamiaceae, Apocynaceae, Ipomoea. Mi soleado abierto. Suelo 
pardo oscuro franco fresco orgánico derivado de viejas cenizas volcánicas. Tallos trepadores 2-5 m alto. 
Entrando en madurez seca. Crece con los nos. 3125 y 3126. Col. DG Debouck, R Araya V., P Sánchez & F 
Camacho no. 3127. Se colectaron semillas bajo el no. 3127. (encontrado nuevamente el 17/01/2006 por DG 
Debouck, R Araya y W Barrantes). /// DGD: costaricensis, 6 racèmes, en floraison (fleurs bleu délavé et 
roux), go vertes, go sèches à déhiscence spiralée; une étiquette de collecte indique “3127. 17/01/2006”. [INB; 
13-III-2013]. 
 
USJ70639. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red 
PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 11/II/1998. 
Costa Rica, Cartago, Cartago, 1 km NE de Quircot. Long. 83o 56’W. Lat. 09o 54’N. Alt. 1,510 m. Fecha: 10 
de febrero de 1998. Limites restos de bosque montano bajo y milpas de maíz y fríjol y Phaseolus dumosus 
Macfady., con Alnus, Dahlia, Heliocarpus, Melastomataceae, Compositae, Lamiaceae, Apocynaceae, 
Ipomoea. Mi soleado abierto. Suelo pardo oscuro franco fresco orgánico derivado de viejas cenizas 
volcánicas. Tallos trepadores 2-5 m alto. Entrando en madurez seca. Crece con los nos. 3125 y 3126. Col. DG 
Debouck, R Araya V., P Sánchez & F Camacho no. 3127. Se colectaron semillas bajo el no. 3127. /// DGD: 
costaricensis, 6 racèmes, en floraison, racèmes dénudés. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
USJ88818. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet 
encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
det. DG Debouck, 11/II/1998. COSTA RICA, Cartago, Cartago, 1 km NE de Quircot. Long. 83o 56’W. Lat. 
09o 54’. Alt. 1510 m. Fecha: 10 de febrero de 1998. Limites restos de bosque montano bajo y milpas de maíz 
y fríjol y Phaseolus dumosus Macfady., con Alnus, Dahlia, Heliocarpus, Melastomataceae, Compositae, 
Lamiaceae, Apocynaceae, Ipomoea. Mi soleado abierto. Suelo pardo oscuro franco fresco orgánico derivado 
de viejas cenizas volcánicas. Tallos trepadores 2-5 m alto. Entrando en madurez seca. Crece con los nos. 3125 
y 3126. Col. DG Debouck, R Araya V., P Sánchez & F Camacho no. 3127. Se colectaron semillas bajo el no. 
3127. (encontrado nuevamente el 17/01/2006 por DG Debouck, R Araya y W Barrantes). /// DGD: 
costaricensis, 5 racèmes, en floraison, jgo, go vertes; une étiquette de récolte au champ indique 
"costaricensis, Quircot, 17/1/2006. Sect. 6 1540 m”. [USJ; 6-XII-2018].  
 
CR212971. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
det. DG Debouck, 11/II/1998. Costa Rica, Cartago, Pacayas, 1 km W de Capellanes hacia Pacayas, en el 
valle del Río Birris. Long. 83o 47’W. Lat. 09o 55’N. Alt. 1,520 m. Fecha: 10 de febrero de 1998. En restos de 
bosque húmedo montano bajo con Alnus, Zingiberaceae, Piperaceae, Passifloraceae, Compositae, 
Cucurbitaceae, Lamiaceae, Ipomoea, Desmodium, Impatiens. Mi soleado abrigado. Suelo pardo oscuro 
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orgánico fresco. Neblinas ! Tallos trepadores 4-6 m alto, en vainas verdes, defoliados. Localizado escaso. 
Última población hacia el Oriente ! Col. DG Debouck, R Araya V. & P Sánchez no. 3128. /// DGD: 
costaricensis, 4 racèmes, en go sèches, graines. [CR; 29-VI-2004]. 
 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR0247290. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 18/XII/2002. 
nv. desconocido. Costa Rica, Cartago, San Nicolás, 5 km NNW de Quircot, quebrada del Río Taras, 1 km 
ESE de Poroses. Long. 83o55’W. Lat. 09o55’N. Alt. 2,000 m. Fecha: 18 Diciembre 2002. Observ: en partes 
remanentes del bosque montano húmedo, entre cultivos de papa, cebolla, zanahoria y otras hortalizas de zona 
templada. En cañada con Ciprés, Erythrina poepiggiana, Bambú, Dahlia imperialis y otras Compuestas. 
Abundante pero muy localizado. Abierto soleado. Suelo franco pardo profundo derivado de cenizas 
volcánicas. En vainas verdes; plantas volubles 3-6 m de alto. Flor rosado fuschia intenso. Col. DG Debouck 
& R Araya V. 3142. Se colectaron semillas bajo el No. [blanc]. (encontrado nuevamente el 17/01/2006 por 
DG Debouck, R Araya y W Barrantes). /// DGD: costaricensis, 6 racèmes, en floraison (fleur bleu délavé), j 
go, go vertes. [CR; 2-X-2017].  
 
Instituto Nacional de Biodiversidad  Herbario (INB) [cachet à l’encre bleue sur la planche]. /// 
INB0004026784 [code barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 18/XII/2002. 
nv. desconocido. Costa Rica, Cartago, San Nicolás, 5 km NNW de Quircot, quebrada del Río Taras, 1 km 
ESE de Poroses. Long. 83o55’W. Lat. 09o55’N. Alt. 2,000 m. Fecha: 18 Diciembre 2002. Observ: en partes 
remanentes del bosque montano húmedo, entre cultivos de papa, cebolla, zanahoria y otras hortalizas de zona 
templada. En cañada con Ciprés, Erythrina poepiggiana, Bambú, Dahlia imperialis y otras Compuestas. 
Abundante pero muy localizado. Abierto soleado. Suelo franco pardo profundo derivado de cenizas 
volcánicas. En vainas verdes; plantas volubles 3-6 m de alto. Flor rosado fuschia intenso. Col. DG Debouck 
& R Araya V. 3142. Se colectaron semillas bajo el No. [blanc]. (encontrado nuevamente el 17/01/2006 por 
DG Debouck, R Araya y W Barrantes). /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison (fleur bleu délavé), j 
go, go verte, go sèches à déhiscence spiralée; une étiquette de collecte indique “3142. 17/01/2006”. [INB; 
13-III-2013]. 
 
USJ88791. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 18/XII/2002. 
nv. desconocido. COSTA RICA, Cartago, San Nicolás, 5 km NNW de Quircot, quebrada del Río Taras, 1 
km ESE de Poroses. Long. 83o55’W. Lat. 09o55’N. Alt. 2,000 m. Fecha: 18 Diciembre 2002. Observ: en 
partes remanentes del bosque montano húmedo, entre cultivos de papa, cebolla, zanahoria y otras hortalizas 
de zona templada. En cañada con Ciprés, Erythrina poepiggiana, Bambú, Dahlia imperialis y otras 
Compuestas. Abundante pero muy localizado. Abierto soleado. Suelo franco pardo profundo derivado de 
cenizas volcánicas. En vainas verdes; plantas volubles 3-6 m de alto. Flor rosado fuschia intenso.Col. DG 
Debouck & R Araya V. 3142. (encontrado nuevamente el 17/I/2006 por DG Debouck, R Araya y W 
Barrantes). /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes; une étiquette de 
récolte aux champs "3142. 17/1/2006" est attachée au spécimen. [USJ; 6-XII-2018].  
 
USJ88809. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
 29 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 18/XII/2002. 
nv. desconocido. COSTA RICA, Cartago, San Nicolás, 5 km NNW de Quircot, quebrada del Río Taras, 1 
km ESE de Poroses. Long. 83o55’W. Lat. 09o55’N. Alt. 2,000 m. Fecha: 18 Diciembre 2002. Observ: en 
partes remanentes del bosque montano húmedo, entre cultivos de papa, cebolla, zanahoria y otras hortalizas 
de zona templada. En cañada con Ciprés, Erythrina poepiggiana, Bambú, Dahlia imperialis y otras 
Compuestas. Abundante pero muy localizado. Abierto soleado. Suelo franco pardo profundo derivado de 
cenizas volcánicas. En vainas verdes; plantas volubles 3-6 m de alto. Flor rosado fuschia intenso.Col. DG 
Debouck & R Araya V. 3142. (encontrado nuevamente el 17/I/2006 por DG Debouck, R Araya y W 
Barrantes). /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes; une étiquette de 
récolte aux champs "3142. 17/1/2006" est attachée au spécimen. [USJ; 6-XII-2018].  
 
USJ88823. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 18/XII/2002. 
nv. desconocido. COSTA RICA, Cartago, San Nicolás, 5 km NNW de Quircot, quebrada del Río Taras, 1 
km ESE de Poroses. Long. 83o55’W. Lat. 09o55’N. Alt. 2,000 m. Fecha: 18 Diciembre 2002. Observ: en 
partes remanentes del bosque montano húmedo, entre cultivos de papa, cebolla, zanahoria y otras hortalizas 
de zona templada. En cañada con Ciprés, Erythrina poepiggiana, Bambú, Dahlia imperialis y otras 
Compuestas. Abundante pero muy localizado. Abierto soleado. Suelo franco pardo profundo derivado de 
cenizas volcánicas. En vainas verdes; plantas volubles 3-6 m de alto. Flor rosado fuschia intenso.Col. DG 
Debouck & R Araya V. 3142. (encontrado nuevamente el 17/I/2006 por DG Debouck, R Araya y W 
Barrantes). /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes; une étiquette de 
récolte aux champs "3142. 17/1/2006" est attachée au spécimen. [USJ; 6-XII-2018].  
 
CR235447. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung de 
Alemania. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 18/XII/2002. nv. desconocido. 
Costa Rica, Cartago, cantón La Unión, distrito de San Rafael, Hacienda Tres Ríos en Cerros de La 
Carpintera. Long. 83o59’W. Lat. 09o54’N. Alt. 1,630 m. Fecha: 16 Enero 2003 (ya identificado en 18 
Diciembre 2002). En abras de bosque montano húmedo con Dahlia imperialis, Heliconia, varias trepadores 
(Cucurbitaceae, Ipomoea), Araceae, Ficus, Begonia, helechos. Semi soleado. Grupo aislado, sólo en abras. 
En floración y vainas verdes; flor rosado fuschia oscuro. Plantas volubles 3-4 m alto. Col. DG Debouck & R 
Araya V. 3144. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, go vertes. [CR; 29-VI-2004]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, el proyecto ‘Semillas para el Desarrollo’ de la representación de FAO en Costa Rica, y 
la Estación Experimental ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global 
Crop Diversity Trust y de la Food and Agriculture Organization of the United Nations. Nc. Phaseolus 
costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 14/XII/2012. Nv. desconocido. COSTA RICA, 
Cartago, Corralillo, San Antonio, 2 km NE de Caragral. Lat. 09º 47’ 34.5”N. Long. 84º 00’ 45.6”W. Alt. 
1,864 msnm. Fecha de recolección: 14 diciembre 2012. Observ: en remanentes del bosque montano bajo 
talado para potreros, con Inga, Erythrina berteroana, Sambucus, Cucurbitaceae, Solanaceae, Lamiaceae, 
Begonia, Ipomoea, Melastomataceae. Amb: soleado, abierto, al lado de una quebrada. Suelo pardo orgánico 
fresco derivado de roca ígnea. Mater: pequeña población de aproxim. 10-20 plantas. En floración (alas y 
estandarte de color rosado fucsia intenso) – formación de vainas verdes. Algunas plantas con flor de color 
rosado intenso. Daños en forma de pustulas en vainas. Tallos volubles de 4-8 m de largo. Col. DG Debouck, 
R Araya V. & K Martínez U. No. 3252. [INB; 14-XII-2012]. 
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USJ111604. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. 
FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 
13/XII/2017. COSTA RICA, Cartago, El Guarco, distrito Tobosí, 2 km SW de Purires. GPS: 09º 49’ 
36.4”N,  83º 58’26.9”W, 1551 msnm. Fecha de recolección: 13/XII/2017. Observ.: en la quebrada del Río 
Blanco tributario del Río Purires, en bosque húmedo de montaña muy modificado, Ciprés, matorral de 
Compuestas altas, Dahlia imperialis, Verbesina turbacensis, Rhynchosia major. Ambiente soleado abierto, 
con neblinas frecuentes. Suelo pardo franco arcilloso derivado de cenizas volcánicas. Grupo de 30-40 plantas 
localizado en lugar de acceso difícil, en floración (flor de color fucsia intenso), con tallos volubles de 3-4 m 
de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3360. /// DGD: costaricensis, 3 
racèmes, en floraison. [USJ; 6-XII-2018].  
 
USJ111615. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. 
FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 
13/XII/2017. COSTA RICA, Cartago, El Guarco, distrito Tobosí, 1.5 km SW de Tobosí. GPS: 09º 49’ 
45.5”N, 83º 59’ 41.2”W, 1555 msnm. Fecha de recolección: 13/XII/2017. Observ.: en lados de quebrada, en 
bordes de cafetales y campos de hortalizas en antiguo bosque de montaña, Casuarina, Erythrina, Ciprés, 
Compuestas altas, Montanoa, Dahlia imperialis, Verbesina turbacensis, Melastomataceae, Pennisetum 
purpureum. Ambiente soleado abierto, con neblinas frecuentes. Suelo pardo orgánico franco derivado de 
cenizas volcánicas, en pendientes fuertes. Grupo de más de 60 plantas, localizado abundante, en floración 
(flor de color fucsia), con tallos volubles de 2-4 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N 
Chaves Barrantes. No. 3362. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison. [USJ; 6-XII-2018].  
 
USJ111614. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. 
FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 
13/XII/2017. COSTA RICA, Cartago, El Guarco, distrito Patio de Agua, 2 km SW de Patio de Agua. GPS: 
09º 47’ 34.5”N, 84º 00’ 46.9”W, 1893 msnm. Fecha de recolección: 13/XII/2017. Observ.: en bosque de 
montaña talado para pasturas y campos de maíz, Laurel, Erythrina, Ciprés, Compuestas altas, Dahlia 
imperialis, Melastomataceae, Monochaetum floribundum, Lamiaceae, Verbesina turbacensis, bromelias 
epífitas en árboles viejos. Ambiente soleado abierto, con neblinas. Suelo pardo franco arcilloso orgánico 
derivado de cenizas y brechas volcánicas, en pendientes fuertes. Grupo esparcido de 30-40 plantas, en 
floración (variaciones de color fucsia) y formación de vainas verdes, con tallos volubles de 2-4 m de alto. 
Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3365. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, 
en floraison, une jgo. [USJ; 6-XII-2018].  
 
USJ51246. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Flora de Costa 
Rica. Fabaceae/ Pap. dup = 2. Phaseolus. det = blanc. Cartago: Tierra Blanca, ca puente sobre el Río 
Empalado. Bosquecillo residual al vera del Río. 9o56’26”N. 83o54’44”W. 2200-2270 m. Bejuco trepador con 
flores azules. Jorge Gómez-Laurito 12502, JA López, A Mora. 23 november 1993 [23 novembre 1993]. 
Herbario de la Universidad de Costa Rica. Escuela de Biología. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en 
floraison, jgo. [USJ; 10-VIII-2005]. 
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INB3527057. Flora de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dup = 3. Vigna. Cartago: Cartago. No protegida. Cuenca 
del Reventazón. Cartago, por el pueblo de Tablón. 9o 50’ 03” 5470 N. 84o 00’ 57” 9620 W. 1500 m. Bejuco. 
Flores rojo-rosado. B Hammel 22448, J Morales. 25/ene/2002. Instituto Nacional de Biodiversidad (INB), en 
colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, jgo, 
fleurs bleu délavé, allongement de la base de la corolle. [INB; 12-VIII-2005; 13-III-2013]. 
 
Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. San José. Phaseolus. Costa Rica: Prov. Cartago, north of 
Cartago. Río Reventada [sic!]. [9o53’50”N. 83o55’W]. c. 1950 m. Colonising landslip in river valley. 
Intertwining herb, forming large clump, flowers bright crimson. 11.ii.1984 [sic!]. Khan, Tebbs & Vickery 
957. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, dont 2 grands, en floraison, fleurs bleu délavé. [BM; 20-XII-2006]. 
 
CR101381. Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. San José. Phaseolus. Costa Rica: Prov. 
Cartago, north of Cartago. Río Reventada [sic!]. [9o53’50”N. 83o55’W]. c. 1950 m. Colonising landslip in 
river valley. Intertwining herb, forming large clump, flowers bright crimson. 11.ii.1984 [sic!]. [11 février 
1984]. Khan, Tebbs & Vickery 957. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, qq fleurs de couleur 
bleu délavé. [CR; 1-VII-2004]. 
 
Instituto de Biología. T.C.C. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 1231235 [cachet à 
l’encre noire]. /// Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. San José. Phaseolus. Costa Rica: Prov. 
Cartago, north of Cartago. Río Reventada [sic!]. c. 1950 m. Colonising landslip in river valley. Intertwining 
herb, forming large clump, flowers bright crimson. 11.ii.1984 [sic!]. Khan, Tebbs & Vickery 957. /// Ex 
Herb. Musei Britannici. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. 
Alfonso Delgado Salinas, 2008. /// DGD: costaricensis, deux fragments de racème, en floraison. [MEXU; 
28-I-2011]. 
 
CR54975. Costa Rica Expedition 1971 des Bremer Übersee-Museums Herbarium: BREM. [Cartago]. San 
Ramón de Tres Ríos: westl. Talhang des Río Tiribí, untere Nebelwald region, Schlinger (liane) im 
Randgebüsch am wege. [9o57’N. 83o58’W]. ca. 1750 m. ü M. 3 März 1971 [3 mars 1971]. nr 0203. leg. 
Heinrich Kuhbier. /// Herbario Nacional de Costa Rica (CR). Phaseolus striatus Brandegee. Identifica: DG 
Debouck, 6/01/1987. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en début de floraison. [CR; 1-VII-2004]. 
 
Herb. Instit. Physico-geogr. nat. costaricensis. Phaseolus multiflorus Willd. fl. écarlates. Pentes de San 
Rafael de Cartago. [Cartago]. [Long. 83o 54’W. Lat. 9o 53’N]. Alt. 1,700 m. Dat: 18.X.1894 [18 octobre 
1894]. Legit: H Pittier. /// H Pittier & Th Durand. Plantae costaricenses exsiccatae. Pittier 9075. legit H 
Pittier. /// Herbier du Jardin botanique de l’Etat. Bruxelles. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, 
jgo. [x 2]. [BR; 30-VI-2005]. 
 
H Pittier 9075. H[enri]. Pittier & Th. Durand. Plantae Costaricenses exsiccatae. Phaseolus multiflorus Willd. 
det. M. Micheli. [Costa Rica]. Pentes de S[an]. Rafael de Cartago, [Cartago], [Long. 83o 54’W. Lat. 9o 53’N]. 
18/10 1894 [18 octobre 1894]. /// Herbier de Candolle – Donné en 1921 à la ville de Genève par Mme 
Augustin de Candolle et ses enfants. Séries n’ayant servi à la rédaction ni du Prodromus, ni des 
Monographiae Phanerogamarum, réunies à la collection générale de l’Herbier Delessert à partir de 1924. /// 
determinavit Phaseolus coccineus subsp. cf obvallatus (Schlecht.) M.M.S., R. Maréchal, 1979. /// DGD: 
costaricensis, début formation go vertes. [G; 12-II-2002]. 
 
Herb. Instit. Physico-geogr. nat. costaricensis. No. 10.914. Broussailles à Ochomogo. [9o53’10”N. 83o57’W]. 
[Cartago]. 1532 m. X. 1896 [octobre 1896]. AO Tonduz. /// H Pittier & Th Durand. Plantae costaricenses 
exsiccatae. No. 1475. Phaseolus multiflorus Willd., det. M M [pour M Micheli ?]. Legit H Pittier & Tonduz. 
/// Herbier du Jardin botanique de l’Etat. Bruxelles. Tonduz 10914. /// DGD: costaricensis, 1 racème, en 
floraison; probablement le Tonduz 1475, encore que reporté d’une autre localité. [x 2]. [BR; 30-VI-2005]. 
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US472031. Ex Herb. H Pittier. Costa Rica. No. 10914. Phaseolus multiflorus Willd.. hab. broussailles à 
Ochomogo. [Cartago]. [9o53’10”N. 83o57’W]. 1532 m. Oct. 1896 [? octobre 1896]. Legit A Tonduz. Det. M. 
Micheli. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. 
subsp. formosus (Kunth.) Maréchal, Mascherpa & Stainier, det. A Delgado Salinas, 1985. /// Tropical 
Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708, Phaseolus coccineus L. subsp. 
striatus Brandeg. var. costaricensis Freytag & Debouck ined, det. George F Freytag, Oct 27 1988. /// United 
States National Herbarium. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 16 May 1997. /// 
DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, jgo. [x 3]. [US; 30-VIII-2003]. 
 
San José 
F920349. Missouri Botanical Garden. Plants of Costa Rica. [Prov. San José]. No. 555. Phaseolus obvallatus 
Schlecht.. vine, flowers rose pink. Roads above San Isidro de Coronado. PH Allen. [9o59’20”N. 
84o00’40”W]. Alt. 1400-1600 m. Dec 1 1937 - Jan 1 1938. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-
USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus striatus Brandegee subsp. chiriquinus (Standley) Freytag, 
det. George F. Freytag, Jan 5 1987. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, 
Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. George F. Freytag, Dec 29, 1989. /// 
DGD: costaricensis, en tt début de floraison, 3 racèmes. [F; 30-VII-2004]. 
 
Gray Herbarium Harvard University [cachet à l’encre rouge]. /// Missouri Botanical Garden. Plants of Costa 
Rica. No. 555. Phaseolus obvallatus Schlecht.. vine, flowers rose pink. Roads above San Isidro de Coronado. 
[9o59’20”N. 84o00’40”W]. [San José]. P H Allen. Alt. 1,400 m. Dec 1, 1937- Jan 1, 1938. /// ex Herb. Arnold 
Arboretum, Harvard University [cachet à l’encre verte]. /// The University of Texas Herbarium, Systematic 
Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus (Kunth) Mare, Masch. & Stain., Alfonso 
Delgado Salinas, 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 
00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, (ined.), det. George F. Freytag, Dec 10 1987. /// DGD: 
costaricensis, 2 racèmes, en floraison, j go. [GH; 26-VII-2006]. 
 
CR47862. Costa Rica. Field Museum of Natural History. 7097. Phaseolus obvallatus Schlecht. vel sp. aff., 
det. RL. Liesner, 1971. Vine growing over a thicket to 3 m high, inflorescence usually pendulous, bracts 
purple and green, corolla brilliant fuschia. Farmland on steep hills with remnant evergreen forest along 
streams, Río Herradura, tributary of the Río Chirripó del Pacífico at 1,600 m altitude, northwest of Canaán, 
General Valley, Prov. San José. Lat. 9o 29’N x Long. 83o 37’W. William C Burger & Ronald L Liesner. 29 
December 1969. Supported in part by grants from the National Science Foundation. /// Herbario Nacional de 
Costa Rica (CR). Phaseolus striatus Brandegee. Identifica: DG Debouck, 5/01/1987. /// DGD: costaricensis, 
4 racèmes, en floraison, jgo, racèmes bien fleuris. [CR; 1-VII-2004]. 
 
F1698428. Costa Rica. Field Museum of Natural History. 7097. Phaseolus obvallatus Schlecht. vel sp. aff., 
det. R. Liesner, 1971. Vine growing over a thicket to 3 m high, inflorescence usually pendulous, bracts 
purple and green corolla brilliant fuschia. Farmland on steep hills with remnant evergreen forest along 
streams. Río Herradura, tributary of the Río Chirripó del Pacífico at 1600 m altitude northwest of Canaán, 
General Valley, Prov. San José. Lat. 9o 29’N. Long. 83o 37’W. William C Burger & Ronald L Liesner. 29 
December 1969. supported in part by grants from the National Science Foundation. /// The University of 
Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus (Kunth). 
Maré, Masch. & Stain., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-
USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus striatus Brandegee subsp. chiriquinus (Standley) Freytag, 
det. George F. Freytag, Jan 5 1987. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, 
Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. George F. Freytag, Dec 29, 1989. /// 
DGD: costaricensis, en floraison, jgo, une jgo en transition à go verte, 3 grands racèmes. [F; 30-VII-2004]. 
 
MO2218025. Costa Rica. Field Museum of Natural History. 7097. Phaseolus obvallatus Schlecht. vel sp. 
aff., det. RL Liesner 1971. Vine growing over a thicket to 3 m high, inflorescence usually pendulous, bracts 
purple and green, corolla brilliant fuschia. Farmland on steep hills with remnant evergreen forest along 
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streams. Río Herradura, tributary of the Río Chirripó del Pacífico at 1600 m, northwest of Canaán, General 
Valley. Prov. San José. Lat. 9o 29’N. Long. 83o 37’W. William C Burger & Ronald L Liesner. 29 December 
1969. /// Phaseolus coccineus L., det. Ronald Liesner, 1980. Missouri Botanical Garden Herbarium. /// The 
University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus 
(HBK) M.M.S., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. 
Phaseolus striatus Brandegee subsp. chiriquinus (Standley) Freytag, det. George F. Freytag, Jun 26 1986. /// 
DGD: costaricensis, en floraison, jgo, 3 racèmes. [MO; 7-VI-2002]. 
 
CR210710. Flora de Costa Rica. Fabacae/ Pap. dup = 3. Phaseolus coccineus L., det. N Zamora IX 1996. 
San José: cantón de Dota. Cordillera de Talamanca, Copey de Dota. 09o 39’ 35” N. 83o 54’ 30” W. 2000 m. 
Bejuco, común. Flores fucsia, llamativa. María M Chavarría 1065. 26 november 1995. Instituto Nacional de 
Biodiversidad, en colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// Herbario Nacional de Costa Rica 
(CR). María M Chavarría 1065. Fabaceae/ Pap. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG 
Debouck, 5/2002. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, jgo, racèmes bien fleuris. [CR; 29-VI-
2004]. 
 
Instituto Nacional de Biodiversidad  Herbario (INB) [cachet à l’encre bleue sur la planche]. /// INB30109. 
Flora de Costa Rica, Fabaceae/ Pap. Phaseolus coccineus L. dup = 3, det. N Zamora, Septiembre 1996. San 
José, cantón de Dota, cordillera de Talamanca, Copey de Dota. 09o39’35”N. 83o54’30”W. 2000 m. Bejuco, 
común, flores fucsia, llamativa. María M Chavarria 1065. 26 November 1995. Instituto Nacional de 
Biodiversidad, en colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, 
en début de floraison. [INB; 21-VIII-2003; 13-III-2013]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 21 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San 
José, Aserrí, 2 km SW de Aserrí, cerca del mirador, 0.2 km después del Km 13 de la Ruta 4. Long. 84o 06’W. 
Lat. 9o 51’N. Alt. 1,470 m. Fecha: 8 Enero 1987. Bosque húmedo premontano muy perturbado para cafetales; 
Phaseolus xanthotrichus Piper no. 2096 crece cerca en lugares más abiertos. Mi soleado a sombreado. Suelo 
franco profundo derivado de roca ígnea húmedo (saltos de agua !). Bejucos de 3 m de alto, en fin de 
floración. Flor de color rosado fuschia intenso. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 2095. /// DGD: 
costaricensis, 1 racème, en floraison, fleurs couleur bleu délavé. [BR; 10-X-2005]. 
 
CR125591. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus 
Brandegee, det. DG Debouck, 4 Febrero 1987. n.v. “fríjol de montaña”. Costa Rica, San José, Aserrí, 2 km 
SW de Aserrí, cerca del mirador, 0.2 km después de Km 13 de Ruta 4. Long. 84o 06’W. Lat. 9o 51’N. Alt. 
1,470 m. Fecha: 8 Enero 1987. En bosque húmedo premontano muy perturbado para cafetales. Mi soleado a 
sombreado. Suelo franco profundo derivado de roca ígnea húmedo (saltos de agua !). Bejucos de 3 m de alto; 
en fin de floración (flor de color rosado fuschia intenso). Phaseolus xanthotrichus Piper no. 2096 crece cerca, 
en lugares más abiertos. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 2095. /// DGD: costaricensis, 2 
racèmes, en floraison, jgo. [CR; 1-VII-2004]. 
 
UC1716188. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 21 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, 
Aserrí, 2 km SW de Aserrí, cerca del mirador, 0.2 km después del Km 13 de la Ruta 4. Long. 84o 06’W. Lat. 
9o 51’N. Alt. 1,470 m. Fecha: 8 Enero 1987. Bosque húmedo premontano muy perturbado para cafetales; 
Phaseolus xanthotrichus Piper # 2096 crece cerca en lugares más abiertos. Mi soleado a sombreado. Suelo 
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franco profundo derivado de roca ígnea húmedo (saltos de agua !). Bejucos de 3 m de alto, en fin de 
floración. Flor de color rosado fuschia intenso. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 2095. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus chiriquinus 
Standley, det. GF Freytag, Jun 28, 1987. /// DGD: costaricensis, en floraison, un racème, une jgo. [UC; 23-
X-2003]. 
 
US3168395. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 4 Febrero 1987. n.v. “fríjol de montaña”. Costa Rica, San 
José, Aserrí, 2 km SW de Aserrí, cerca del mirador, 0.2 km después de Km 13 de Ruta 4. Long. 84o 06’W. 
Lat. 9o 51’N. Alt. 1,470 m. Fecha: 8 Enero 1987. En bosque húmedo premontano muy perturbado para 
cafetales. Mi soleado a sombreado. Suelo franco profundo derivado de roca ignea húmedo (saltos de agua !). 
Bejucos de 3 m de alto; en fin de floración (flor de color rosado fuschia intenso). Phaseolus xanthotrichus 
Piper no. 2096 crece cerca, en lugares más abiertos. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 2095. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis 
Freytag & Debouck, det. George F Freytag, Feb 29 1988. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, 
fleurs séchant bleu!. [US; 30-VIII-2003]. 
 
USJ30248. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 4 Febrero 1987. n.v. “frijol de montaña”. Costa Rica, San José, Aserrí, 2 km SW de Aserrí, 
cerca del mirador, 0.2 km después de Km 13 de Ruta 4. Long. 84o 06’W. Lat. 9o 51’N. Alt. 1,470 m. Fecha: 8 
Enero 1987. Obs: en bosque húmedo premontano muy perturbado para cafetales. Mi soleado a sombreado. 
Suelo franco profundo derivado de roca ignea húmedo (saltos de agua !). Bejucos de 3 m de alto; en fin de 
floración (flor de color rosado fuschia intenso). Phaseolus xanthotrichus Piper no. 2096 crece cerca, en 
lugares más abiertos. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 2095. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, 
en floraison (fleurs bleu délavé). [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 23 Febrero 1987. n.v. “cuba de venado”. Costa Rica, 
San José, Alajuelita, orillas de potreros arriba de San Antonio, al pie del Cerro San Miguel. Long. 84o 07’W. 
Lat. 9o 52’N. Alt. 1,620 m. Fecha: 8 Enero 1987. En orillas de potreros en restos del bosque húmedo 
premontano. Mi soleado. Suelo franco pardo oscuro profundo poco pedregoso, en lugares húmedos. 
Abundante en lugares protegidos. En fin de floración (flor rosado fuschia intenso) – vainas verdes. Trepando 
sobre arbustos y árboles, 2-3 m de alto. Polinización por colibrí. Crece con Phaseolus xanthotrichus Piper no. 
2101. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 2102. /// DGD: costaricensis, 1 très grand racème et un 
autre bcp plus petit, en floraison, fleurs bleu délavé, jgo. [BR; 10-X-2005]. 
 
CR125601. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus 
Brandegee, det. DG Debouck, 23 Febrero 1987. n.v. “cuba de venado”. Costa Rica, San José, Alajuelita, 
orillas de potreros arriba de San Antonio, al pie del Cerro San Miguel. Long. 84o 07’W. Lat. 9o 52’N. Alt. 
1,620 m. Fecha: 8 Enero 1987. En orillas de potreros en restos del bosque húmedo premontano. Mi soleado. 
Suelo franco pardo oscuro profundo poco pedregoso, en lugares húmedos. Abundante en lugares protegidos. 
En fin de floración (flor rosado fuschia intenso) – vainas verdes. Trepando sobre arbustos y árboles, 2-3 m de 
alto. Polinización por colibrí. Crece con Phaseolus xanthotrichus Piper no. 2101. Col. DG Debouck & R 
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Araya Villalobos no. 2102. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison (fleurs bleu délavé), go vertes. 
[CR; 29-VI-2004]. 
 
US3168394. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 23 Febrero 1987. n.v. “cuba de venado”. Costa Rica, San 
José, Alajuelita, orillas de potreros arriba de San Antonio, al pie del Cerro San Miguel. Long. 84o 07’W. Lat. 
9o 52’N. Alt. 1,620 m. Fecha 8 Enero 1987. En orillas de potreros en restos del bosque húmedo premontano. 
Mi soleado. Suelo franco pardo oscuro profundo poco pedregoso, en lugares húmedos. Abundante en lugares 
protegidos. En fin de floración (flor rosado fuschia intenso) – vainas verdes. Trepando sobre arbustos y 
árboles, 2-3 m de alto. Polinización por colibrí. Crece con Phaseolus xanthotrichus Piper no. 2101. Col. DG 
Debouck & R Araya Villalobos no. 2102. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, 
Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. George F Freytag, Feb 29 1988. /// 
DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison, jgo, fleurs séchant en bleu!. [US; 30-VIII-2003]. 
 
USJ30243. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 23 Febrero 1987. n.v. “cuba de venado”. Costa Rica, San José, Alajuelita, orillas de potreros 
arriba de San Antonio, al pie del Cerro San Miguel. Long. 84o 07’W. Lat. 9o 52’N. Alt. 1,620 m. Fecha: 8 
Enero 1987. Obs: en orillas de potreros en restos del bosque húmedo premontano. Mi soleado. Suelo franco 
pardo oscuro profundo poco pedregoso, en lugares húmedos. Abundante en lugares protegidos. En fin de 
floración (flor rosado fuschia intenso) – vainas verdes. Trepando sobre arbustos y árboles, 2-3 m de alto. 
Polinización por colibrí. Crece con Phaseolus xanthotrichus Piper no. 2101. Col. DG Debouck & R Araya 
Villalobos no. 2102. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison (fleurs bleu délavé), jgo en transition à 
go vertes. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San 
José, Aserrí, Piedra de Aserrí, 1.5 km E de Aserrí, al pie de La Piedra. Long. 84o 07’W. Lat. 9o 52’N. Alt. 
1,590 m. Fecha 11 Enero 1987. En restos de bosque húmedo premontano y lado de cafetales. Soleado. Suelo 
pardo franco orgánico derivado de roca ígnea con buen drenaje, en pendiente. Plantas escasas, en floración 
(flor de color rosado fuschia intenso) – vainas verdes. Presencia de un híbrido natural con Phaseolus 
dumosus Macfady. no. 2114 muy cerca. Planta trepadora alcanzando 3 m de alto. Col. DG Debouck, WG 
González Ugalde & JL Espinoza Valverde no. 2116. /// DGD: costaricensis, 1 très grand racème, en 
floraison, 1 go sèche. [BR; 10-X-2005]. 
 
Herbario Nacional Colombiano 324864 [cachet à l’encre violette].  /// Herbario Nacional Colombiano [code 
barre] COL000058848. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el 
Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San 
José, Aserrí, Piedra de Aserrí, 1.5 km E de Aserrí, al pie de La Piedra. Long. 84o 07’W. Lat. 9o 52’N. Alt. 
1,590 m. Fecha 11 Enero 1987. En restos de bosque húmedo premontano y lado de cafetales. Soleado. Suelo 
pardo franco orgánico derivado de roca ignea con buen drenaje, en pendiente. Plantas escasas, en floración 
(flor de color rosado fuschia intenso) – vainas verdes. Presencia de un híbrido natural con Phaseolus 
dumosus Macfady. no. 2114 muy cerca. Planta trepadora alcanzando 3 m de alto. Col. DG Debouck, WG 
González Ugalde & JL Espinoza Valverde no. 2116. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
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Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus chiriquinus Standl., det. George F Freytag, Jun 28 1987. /// DGD: 
costaricensis, 2 racèmes, en floraison. [COL; 19-II-2009]. 
 
COL520061 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000235990. /// 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, Aserrí, Piedra de Aserrí, 1.5 km E de 
Aserrí, al pie de La Piedra. Long. 84o 07’W. Lat. 9o 52’N. Alt. 1,590 m. Fecha 11 Enero 1987. En restos de 
bosque húmedo premontano y lado de cafetales. Soleado. Suelo pardo franco orgánico derivado de roca 
ignea con buen drenaje, en pendiente. Plantas escasas, en floración (flor de color rosado fuschia intenso) – 
vainas verdes. Presencia de un híbrido natural con Phaseolus dumosus Macfady. no. 2114 muy cerca. Planta 
trepadora alcanzando 3 m de alto. Col. DG Debouck, WG González Ugalde & JL Espinoza Valverde no. 
2116. (encontrado nuevamente el 18/I/2006 por DG Debouck, R Araya & W Barrantes). /// Grown at CIAT 
facilities [cachet à l’encre bleue]. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, go vertes, go verte en 
transition à go sèche. [COL; 10-VI-2010]. 
 
CR125610. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus 
Brandegee, det. DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, Aserrí, Piedra de 
Aserrí, 1.5 km E de Aserrí, al pie de La Piedra. Long. 84o 07’W. Lat. 9o 52’N. Alt. 1,590 m. Fecha 11 Enero 
1987. En restos de bosque húmedo premontano y lado de cafetales. Soleado. Suelo pardo franco orgánico 
derivado de roca ignea con buen drenaje, en pendiente. Plantas escasas, en floración (flor de color rosado 
fuschia intenso) – vainas verdes. Presencia de un híbrido natural con Phaseolus dumosus Macfady. no. 2114 
muy cerca. Planta trepadora alcanzando 3 m de alto. Col. DG Debouck, WG González Ugalde & JL 
Espinoza Valverde no. 2116. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, jgo. [CR; 1-VII-2004]. 
 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR0247298. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la 
Universidad de Costa Rica. Phaseolus costaricencis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 10 marzo 1997. 
n.v. desconocido. Costa Rica, San José, Aserrí, Piedra de Aserrí, 1.5 km E de Aserrí, al pie de La Piedra. 
Long. 84o 07’W. Lat. 9o 52’N. Alt. 1590 m. Fecha 11 Enero 1987. Observ.: en restos de bosque húmedo 
premontano y lado de cafetales. Soleado. Suelo pardo franco orgánico derivado de roca ignea con buen 
drenaje, en pendiente. Plantas escasas, en floración (flor de color rosado fuschia intenso) – vainas verdes. 
Presencia de un híbrido natural con Phaseolus dumosus Macfady. no. 2114 muy cerca. Planta trepadora 
alcanzando 3 m de alto. Col. DG Debouck, WG González Ugalde & JL Espinoza Valverde no. 2116. Se 
colectaron semillas bajo el No.: [blanc]. (encontrado nuevamente el 18/I/2006 por DG Debouck, R Araya y 
W Barrantes). /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, go verte. [CR; 2-X-2017].  
 
Instituto Nacional de Biodiversidad  Herbario (INB) [cachet à l’encre bleue sur la planche]. /// 
INB0004026779 [code barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el 
Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. 
Costa Rica, San José, Aserrí, Piedra de Aserrí, 1.5 km E de Aserrí, al pie de La Piedra. Long. 84o 07’W 
[corrigé au crayon noir: 84º 06’ 11”W]. Lat. 9o 52’N [corrigé au crayon noir: 9º 51’ 59”N]. Alt. 1,590 m. 
Fecha 11 Enero 1987. Observ.: en restos de bosque húmedo premontano y lado de cafetales. Soleado. Suelo 
pardo franco orgánico derivado de roca ígnea con buen drenaje, en pendiente. Plantas escasas, en floración 
(flor de color rosado fuschia intenso) – vainas verdes. Presencia de un híbrido natural con Phaseolus 
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polyanthus  no. 2114 muy cerca. Planta trepadora alcanzando 3 m de alto. Col. DG Debouck, WG González 
Ugalde & JL Espinoza Valverde no. 2116. Se colectaron semillas bajo el No. [blanc]. (encontrado 
nuevamente el 18/01/2006 por DG Debouck, R Araya y W Barrantes). /// DGD: costaricensis, 5 racèmes, en 
floraison, go verte, go sèches à déhiscence spiralée; une étiquette de collecte indique “2116. 18/01/2006”. 
[INB; 13-III-2013]. 
 
US3168388. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, 
Aserrí, Piedra de Aserrí, 1.5 km E de Aserrí, al pie de La Piedra. Long. 84o 07’W. Lat. 9o 52’N. Alt. 1,590 m. 
Fecha 11 Enero 1987. En restos de bosque húmedo premontano y lado de cafetales. Soleado. Suelo pardo 
franco orgánico derivado de roca ignea con buen drenaje, en pendiente. Plantas escasas, en floración (flor de 
color rosado fuschia intenso) – vainas verdes. Presencia de un híbrido natural con Phaseolus dumosus 
Macfady. no. 2114 muy cerca. Planta trepadora alcanzando 3 m de alto. Col. DG Debouck, WG González 
Ugalde & JL Espinoza Valverde no. 2116. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. George F Freytag, Feb 29 
1988. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison, go vertes. [US; 30-VIII-2003]. 
 
USJ30265. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 25 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, Aserrí, Piedra de Aserrí, 1.5 km E de 
Aserrí, al pie de La Piedra. Long. 84o 07’W. Lat. 9o 52’N. Alt. 1,590 m. Fecha: 11 Enero 1987. En restos de 
bosque húmedo premontano y lado de cafetales. Soleado. Suelo pardo franco orgánico derivado de roca 
ignea con buen drenaje, en pendiente. Plantas escasas, en floración (flor de color rosado fuschia intenso) – 
vainas verdes. Presencia de un híbrido natural con Phaseolus dumosus Macfady. no. 2114 muy cerca. Planta 
trepadora alcanzando 3 m de alto. Col. DG Debouck, WG González Ugalde & JL Espinoza Valverde no. 
2116. /// DGD: costaricensis, 1 racème, en floraison. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
USJ88828. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la 
Universidad de Costa Rica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 25 Febrero 1987. 
n.v. desconocido. COSTA RICA, San José, Aserrí, Piedra de Aserrí, 1.5 km E de Aserrí, al pie de La Piedra. 
Long. 84o 07’W. Lat. 9o 52’N. Alt. 1590 m. Fecha: 11 Enero 1987. Observ.: en restos de bosque húmedo 
premontano y lado de cafetales. Soleado. Suelo pardo franco orgánico derivado de roca ignea con buen 
drenaje, en pendiente. Plantas escasas, en floración (flor de color rosado fuschia intenso) – vainas verdes. 
Presencia de un híbrido natural con Phaseolus dumosus Macfady. no. 2114 muy cerca. Planta trepadora 
alcanzando 3 m de alto. Col. DG Debouck, WG González Ugalde & JL Espinoza Valverde no. 2116. 
(encontrado nuevamente el 18/I/2006 por DG Debouck, R Araya y W Barrantes). /// DGD: costaricensis, 3 
racèmes, en floraison, go verte, go sèches à déhiscence spiralée; une étiquette de récolte aux champs "2116. 
18/1/2006" est attachée au spécimen. [USJ; 6-XII-2018].  
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 26 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San 
José, Santa María, 1.8 km E de Santa María a Copey, frente a Quebrada Salta, orilla del Río Pirris. Long. 83o 
57’W. Lat. 9o 40’N. Alt. 1660 m. Fecha: 12 Enero 1987. En bosque húmedo de transición con Alnus muy 
 38 
destruido para cafetales. Barranco del Río Pirrís. Soleado. Suelo orgánico pedregoso. Abundante donde hay 
protección. En fin de floración (flor rosado intenso fuschia) - vainas verdes. Trepando sobre Dahlia y cafeto, 
de 2-3 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González Ugalde no. 2122. Se 
colectaron semillas bajo el No. 2122. /// DGD: costaricensis, 1 très grand racème, 1 go verte, go sèches. [BR; 
10-X-2005]. 
 
Herbario Nacional Colombiano 324863 [cachet à l’encre violette].  /// Herbario Nacional Colombiano [code 
barre] COL000058849. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el 
Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 26 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San 
José, Santa María, 1.8 km E de Santa María a Copey, frente a Quebrada Salta, orilla del Río Pirris. Long. 83o 
57’W. Lat. 9o 40’N. Alt. 1,660 m. Fecha: 12 Enero 1987. En bosque húmedo de transición con Alnus muy 
destruido para cafetales. Barranco del Río Pirrís. Soleado. Suelo orgánico pedregoso. Abundante donde hay 
protección. En fin de floración (flor rosado intenso fuschia) - vainas verdes. Trepando sobre Dahlia y cafeto, 
de 2-3 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González Ugalde no. 2122. Se 
colectaron semillas bajo el No. 2122. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, 
Puerto Rico 00708. Phaseolus chiriquinus Standl., det. George F Freytag, Jun 28 1987. /// DGD: 
costaricensis, 2 racèmes, en go sèches, graines. [COL; 19-II-2009]. 
 
CR125606. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus 
Brandegee, det. DG Debouck, 26 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, Santa María, 1.8 km 
E de Santa María a Copey, frente a Quebrada Salta, orilla del Río Pirris. Long. 83o 57’W. Lat. 9o 40’N. Alt. 
1,660 m. Fecha: 12 Enero 1987. En bosque húmedo de transición con Alnus muy destruido para cafetales. 
Barranco del Río Pirrís. Soleado. Suelo orgánico pedregoso. Abundante donde hay protección. En fin de 
floración (flor rosado intenso fuschia) - vainas verdes. Trepando sobre Dahlia y cafeto, de 2-3 m de alto. Col. 
DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González Ugalde no. 2122. Se colectaron semillas 
bajo el No. 2122. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en go sèche, plutôt ‘scrappy’. [CR; 1-VII-2004]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 26 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, Santa María, 1.8 km E de Santa 
María a Copey, frente a Quebrada Salta, orilla del Río Pirris. 83o 57’W. 9o 40’N. [Alt.] 1,660 m. Fecha 12 
Enero 1987. En bosque húmedo de transición con Alnus muy destruido para cafetales. Barranco del Río 
Pirrís. Soleado. Suelo orgánico pedregoso. Abundante donde hay protección. En fin de floración (flor rosado 
intenso fuschia) - vainas verdes. Trepando sobre Dahlia y cafeto, de 2-3 m de alto. Col. DG Debouck, R 
Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González Ugalde no. 2122. Se colectaron semillas bajo el No. 2122 /// 
Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison. [K; 10-III-2005]. 
 
The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// Mar 04 1988. /// 
University of Michigan Herbarium [code barre] 1179621. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de 
Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el 
Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de 
la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 26 Febrero 1987. n.v. 
desconocido. Costa Rica, San José, Santa María, 1.8 km E de Santa María a Copey, frente a Quebrada Salta, 
orilla del Río Pirris. 83o 57’W. 9o 40’N. 1660 m. Fecha 12 Enero 1987. En bosque húmedo de transición con 
Alnus muy destruido para cafetales. Barranco del Río Pirrís. Soleado. Suelo orgánico pedregoso. Abundante 
donde hay protección. En fin de floración (flor rosado intenso fuschia) - vainas verdes. Trepando sobre 
Dahlia y cafeto, de 2-3 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González 
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Ugalde no. 2122. Se colectaron semillas bajo el No. 2122. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-
USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus chiriquinus Standl., det. George F Freytag, Jun 28 1987. 
/// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, fleurs bleu délavé. [MICH; 18-IX-2007]. 
 
US3168391. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 26 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, 
Santa María, 1.8 km E de Santa María a Copey, frente a Quebrada Salta, orilla del Río Pirris. Long. 83o 
57’W. Lat. 9o 40’N. Alt. 1,660 m. Fecha 12 Enero 1987. En bosque húmedo de transición con Alnus muy 
destruido para cafetales. Barranco del Río Pirrís. Soleado. Suelo orgánico pedregoso. Abundante donde hay 
protección. En fin de floración (flor rosado intenso fuschia) - vainas verdes. Trepando sobre Dahlia y cafeto, 
de 2-3 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González Ugalde no. 2122. Se 
colectaron semillas bajo el No. 2122. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, 
Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. George F Freytag, Feb 29 1988. /// 
DGD: costaricensis, 5 racèmes, en floraison, 1 go verte. [US; 30-VIII-2003]. 
 
USJ30241. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 26 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, Santa María, 1.8 km E de Santa 
María a Copey, frente a Quebrada Salta, orilla del Río Pirrís. Long. 83o 57’W. Lat. 9o 40’N. Alt. 1,660 m. 
Fecha: 12 Enero 1987. Obs: en bosque húmedo de transición con Alnus muy destruido para cafetales. 
Barranco del Río Pirrís. Soleado. Suelo orgánico pedregoso. Abundante donde hay protección. En fin de 
floración (flor rosado intenso fuschia) - vainas verdes. Trepando sobre Dahlia y cafeto, de 2-3 m de alto. Col. 
DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González Ugalde no. 2122. Se colectaron semillas 
bajo el No. 2122. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en début de floraison. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
CR125641. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus 
Brandegee, det. DG Debouck, 26 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El 
General, 0.8 km S de Pueblo Nuevo, orillas del Río Buenavista. Long. 83o 40’W. Lat. 9o 26’N. Alt. 1,550 m. 
Fecha: 13 Enero 1987. En bosque tropical de transición con Bambu, en las orillas del Arroyo de Buenavista 
(también más arriba en las laderas hasta 1630 m). Mi soleado a soleado. Suelo pedregoso orgánico. 
Abundantes en lugares protegidos (barrancos). En fin de floración (flor rosado fuschia intenso) – vainas 
verdes. Trepando sobre árboles, 3-4 m de alto. Crece con Phaseolus tuerckheimii Donnell-Smith no. 2125. 
Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo y WG González Ugalde no. 2126. Se colectaron 
semillas bajo el No. 2126. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en go sèche, graines. [CR; 29-VI-2004]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 26 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El General, 0.8 km S de 
Pueblo Nuevo, orillas del Río Buenavista. Long. 83o 40’W. Lat. 9o 26’N. Alt. 1,550 m. Fecha: 13 Enero 
1987. En bosque tropical de transición con Bambu, en las orillas del Arroyo de Buenavista (también más 
arriba en las laderas hasta 1630 m). Mi soleado a soleado. Suelo pedregoso orgánico. Abundantes en lugares 
protegidos (barrancos). En fin de floración (flor rosado fuschia intenso) – vainas verdes. Trepando sobre 
árboles, 3-4 m de alto. Crece con Phaseolus tuerckheimii Donnell-Smith no. 2125. Col. DG Debouck, R 
Araya Villalobos, RA Ocampo y WG González Ugalde no. 2126. Se colectaron semillas bajo el No. 2126. /// 
Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison, jgo, go vertes. [K; 10-III-2005]. 
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UC1716189. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus striatus Brandegee, 26 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El 
General, 0.8 km S de Pueblo Nuevo, orillas del Río Buenavista. Long. 83o 40’W Lat. 9o 26’N. Alt. 1,550 m. 
Fecha: 13 Enero 1987. Bosque de transición con Bambú en las orillas del Arroyo de Buenavista (también 
más arriba en las laderas hasta 1630 m); crece con Phaseolus tuerckheimii # 2125. Mi soleado a soleado. 
Suelo pedregoso orgánico. Abundante en lugares protegidos (barrancos !). En fin de floración (flor rosado 
fuschia intenso) – vainas verdes. Trepando sobre arboles 3-4 m alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, 
RA Ocampo & WG González U. no. 2126. Se colectaron semillas bajo el no. 2126. /// Tropical Agriculture 
Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus chiriquinus Standley, det. GF 
Freytag, Jun 28, 1987. /// DGD: costaricensis, en go vertes, 2 racèmes. [UC; 23-X-2003]. 
 
US3168390. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 26 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, 
San Isidro El General, 0.8 km S de Pueblo Nuevo, orillas del Río Buenavista. Long. 83o 40’W. Lat. 9o 26’N. 
Alt. 1,550 m. Fecha 13 Enero 1987. En bosque tropical de transición con Bambu, en las orillas del Arroyo de 
Buenavista (también más arriba en las laderas hasta 1630 m). Mi soleado a soleado. Suelo pedregoso 
orgánico. Abundantes en lugares protegidos (barrancos). En fin de floración (flor rosado fuschia intenso) – 
vainas verdes. Trepando sobre árboles, 3-4 m de alto. Crece con Phaseolus tuerckheimii Donnell-Smith no. 
2125. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo y WG González Ugalde no. 2126. Se colectaron 
semillas bajo el No. 2126. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 
00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. George F Freytag, Feb 29 1988. /// DGD: 
costaricensis, 2 racèmes, en floraison, jgo, go vertes, fleurs séchant bleu!. [US; 30-VIII-2003]. 
 
USJ30273. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 26 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El General, 0.8 km S de 
Pueblo Nuevo, orillas del Río Buenavista. 83o 40’W. 9o 26’N. 1550 m. Fecha 13 Enero 1987. En bosque 
tropical de transición con Bambu, en las orillas del Arroyo de Buenavista (también más arriba en las laderas 
hasta 1630 m). Mi soleado a soleado. Suelo pedregoso orgánico. Abundantes en lugares protegidos 
(barrancos). En fin de floración (flor rosado fuschia intenso) – vainas verdes. Trepando sobre árboles, 3-4 m 
de alto. Crece con Phaseolus tuerckheimii Donnell-Smith no. 2125. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, 
RA Ocampo y WG González Ugalde no. 2126. Se colectaron semillas bajo el No. 2126. /// DGD: 
costaricensis, 2 racèmes, en go sèche. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus striatus Brandegee, 1ro Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El 
General, 2 km N de Herradura, orillas del Río Blanco, al pie de la Fila Villarevia. Long. 83o 37’W. Lat. 9o 
30’N. Alt. 1,690 m. Fecha: 13 Enero 1987. Bosque húmedo de montaña con numerosas epífitas, helechos, 
bromelias y bambus. En las abras del bosque. Soleado. Suelo derivado de roca ígnea, pedregoso orgánico 
húmedo (fuentes de agua), en pendiente. Abundante. En fin de floración (flor rosado fuschia intenso) – 
vainas verdes. Trepadora 3-4 m de alto sobre los arbustos. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA 
Ocampo & WG González U. no. 2128. Se colectaron semillas bajo el no. 2128. /// DGD: costaricensis, 2 
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grands racèmes, en floraison, 1 go verte en transition à go sèche, fleurs couleur bleu délavé. [BR; 10-X-
2005]. 
 
CR67286 [écrit à la main à l’encre noire]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la 
Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, 1ro Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San 
José, San Isidro El General, 2 km N de Herradura, orillas del Río Blanco, al pie de la Fila Villarevia. Long. 
83o 37’W. Lat. 9o 30’N. Alt. 1,690 m. Fecha: 13 Enero 1987. Bosque húmedo de montaña con numerosas 
epífitas, helechos, bromelias y bambus. En las abras del bosque. Soleado. Suelo derivado de roca ígnea, 
pedregoso orgánico húmedo (fuentes de agua), en pendiente. Abundante. En fin de floración (flor rosado 
fuschia intenso) – vainas verdes. Trepadora 3-4 m de alto sobre los arbustos. Col. DG Debouck, R Araya 
Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 2128. Se colectaron semillas bajo el no. 2128. /// DGD: 
costaricensis, 3 racèmes, en floraison. [CR; 1-VII-2004]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, 1ro 
Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El General, 2 km N de Herradura, orillas del 
Río Blanco, al pie de la Fila Villarevia. Long. 83o 37’W. Lat. 9o 30’N. Alt. 1,690 m. Fecha: 13 Enero 1987. 
Bosque húmedo de montaña con numerosas epífitas, helechos, bromelias y bambus. En las abras del bosque. 
Soleado. Suelo derivado de roca ígnea, pedregoso orgánico húmedo (fuentes de agua), en pendiente. 
Abundante. En fin de floración (flor rosado fuschia intenso) – vainas verdes. Trepadora 3-4 m de alto sobre 
los arbustos. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 2128. Se 
colectaron semillas bajo el no. 2128. /// Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en 
floraison, jgo. [K; 10-III-2005]. 
 
The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// University of 
Michigan Herbarium [code barre] 1179622. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la 
Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, 1ro Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San 
José, San Isidro El General, 2 km N de Herradura, orillas del Río Blanco, al pie de la Fila Villarevia. Long. 
83o 37’W. Lat. 9o 30’N. Alt. 1,690 m. Fecha: 13 Enero 1987. Bosque húmedo de montaña con numerosas 
epífitas, helechos, bromelias y bambus. En las abras del bosque. Soleado. Suelo derivado de roca ígnea, 
pedregoso orgánico húmedo (fuentes de agua), en pendiente. Abundante. En fin de floración (flor rosado 
fuschia intenso) – vainas verdes. Trepadora 3-4 m de alto sobre los arbustos. Col. DG Debouck, R Araya 
Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 2128. Se colectaron semillas bajo el no. 2128. /// Tropical 
Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus chiriquinus Standl., 
det. George F Freytag, Jun 28 1987. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison, jgo en transition à go 
verte, fleurs bleu délavé. [MICH; 18-IX-2007]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, 1ro 
Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El General, 2 km N de Herradura, orillas del 
Río Blanco, al pie de la Fila Villarevia. Long. 83o 37’W. Lat. 9o 30’N. Alt. 1,690 m. Fecha: 13 Enero 1987. 
Bosque húmedo de montaña con numerosas epífitas, helechos, bromelias y bambus. En las abras del bosque. 
Soleado. Suelo derivado de roca ignea, pedregoso orgánico húmedo (fuentes de agua), en pendiente. 
Abundante. En fin de floración (flor rosado fuschia intenso) – vainas verdes. Trepadora 3-4 m de alto sobre 
los arbustos. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 2128. Se 
colectaron semillas bajo el no. 2128. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, 
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Puerto Rico 00708. Phaseolus chiriquinus Standley, det. George F Freytag, Jun 28 1987. /// DGD: 
costaricensis, 1 grand racème vigoureux, en floraison, folioles assez perforées. [SI; 22-XI-2005]. 
 
US3168868. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus striatus Brandegee, 1ro Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El 
General, 2 km N de Herradura, orillas del Río Blanco, al pie de la Fila Villarevia. Long. 83o 37’W. Lat. 9o 
30’N. Alt. 1,690 m. Fecha: 13 Enero 1987. Bosque húmedo de montaña con numerosas epífitas, helechos, 
bromelias y bambus. En las abras del bosque. Soleado. Suelo derivado de roca ígnea, pedregoso orgánico 
húmedo (fuentes de agua), en pendiente. Abundante. En fin de floración (flor rosado fuschia intenso) – 
vainas verdes. Trepadora 3-4 m de alto sobre los arbustos. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA 
Ocampo & WG González U. no. 2128. Se colectaron semillas bajo el no. 2128. /// Tropical Agriculture 
Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag sp. nov. 
ined. holocotype, det. George F Freytag, pas de date!. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison + 2 go 
sèches + graines. [US; 30-VIII-2003]. 
 
USJ30272. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, 1ro 
Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El General, 2 km N de Herradura, orillas del 
Río Blanco, al pie de la Fila Villarevia. Long. 83o 37’W. Lat. 9o 30’N. Alt. 1,690 m. Fecha: 13 Enero 1987. 
Bosque húmedo de montaña con numerosas epífitas, helechos, bromelias y bambus. En las abras del bosque. 
Soleado. Suelo derivado de roca ignea, pedregoso orgánico húmedo (fuentes de agua), en pendiente. 
Abundante. En fin de floración (flor rosado fuschia intenso) – vainas verdes. Trepadora 3-4 m de alto sobre 
los arbustos. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 2128. Se 
colectaron semillas bajo el no. 2128. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison (fleurs bleu délavé), go 
vertes. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. DG Debouck, 1 Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San 
José, San Isidro El General, 1 km N-NE de Providencia, en las orillas del Río Brujo. Long. 83o 51’W. Lat. 9o 
34’N. Alt. 1,990 m. Fecha: 14 Enero 1987. En las partes aún poco perturbadas del bosque premontano, 
también en las cercas con Erythrina y Dahlia, también en las pequeñas islas del Río Brujo. Soleado. Suelo 
franco pedregoso derivado de esquistos metamórficos. Abundante en lugares inacesibles al ganado. En 
vainas verdes entrando en madurez. Se cruza con Phaseolus dumosus Macfad. a 1960 m. Col. DG Debouck, 
R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 2132. Se colectaron semillas bajo el No. 2132. /// 
DGD: costaricensis, 2 grands racèmes, en floraison, go sèches. [BR; 10-X-2005]. 
 
CR238744. Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. Dupl = 1. Phaseolus costaricensis Freytag & 
Debouck, det. D Debouck 3/ 1987. Costa Rica: San José, Pérez Zeledón, San Isidro de El [sic!]. Area no 
protegida. 1 km n de Providencia [sic!], orillas del Río Brujo. 09o34’ N. 83o51’W. 1990 m. Suelo franco 
pedregoso derivado de esquistos metamórficos. Abundante en lugares inacesibles al ganado. En vainas 
verdes entrando a madurez. D. Debouck 3132, R Araya. 14 Ene. 1987. Herbario Nacional (CR). /// DGD: 
costaricensis, 3 racèmes, en floraison, jgo, go vertes; en fait il s’agit du DGD-2132, car ils ont changé 
l’étiquette originale, et l’étiquette de récolte a été enlevée. En fait, il faudrait lire: “Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación 
Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
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det. DG Debouck 1 Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El General, 1 km N-NE 
de Providencia, en las orillas del Río Brujo. 83o 51’W. 9o 34’N. 1990 m. Fecha 14 Enero 1987. En las partes 
aún poco perturbadas del bosque premontaña, también en las cercas con Erythrina y Dahlia, también en las 
pequeñas islas del Río Brujo. Soleado. Suelo franco pedregoso derivado de esquistos metamórficos. 
Abundante en lugares inacesibles al ganado. En vainas verdes entrando en madurez. Se cruza con Phaseolus 
dumosus Macfad. a 1960 m. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 
2132. Se colectaron semillas bajo el No. 2132”. [CR; 29-VI-2004]. 
 
CR125595. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus 
Brandegee, det. DG Debouck, 1 Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El General, 
1 km N-NE de Providencia, en las orillas del Río Brujo. Long. 83o 51’W. Lat. 9o 34’N. Alt. 1,990 m. Fecha: 
14 Enero 1987. En las partes aún poco perturbadas del bosque premontaña, también en las cercas con 
Erythrina y Dahlia, también en las pequeñas islas del Río Brujo. Soleado. Suelo franco pedregoso derivado 
de esquistos metamórficos. Abundante en lugares inacesibles al ganado. En vainas verdes entrando en 
madurez. Se cruza con Phaseolus dumosus Macfad. a 1960 m. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA 
Ocampo & WG González U. no. 2132. Se colectaron semillas bajo el No. 2132. /// DGD: costaricensis, 2 
racèmes, en floraison, jgo. [CR; 1-VII-2004]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus striatus Brandegee, det. 
DG Debouck, 1 Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El General, 1 km N-NE de 
Providencia, en las orillas del Río Brujo. 83o 51’W. 9o 34’N. 1990 m. Fecha 14 Enero 1987. En las partes aún 
poco perturbadas del bosque premontaña, también en las cercas con Erythrina y Dahlia, también en las 
pequeñas islas del Río Brujo. Soleado. Suelo franco pedregoso derivado de esquistos metamórficos. 
Abundante en lugares inacesibles al ganado. En vainas verdes entrando en madurez. Se cruza con Phaseolus 
dumosus Macfad. a 1960 m. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 
2132. Se colectaron semillas bajo el No. 2132. /// Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// Tropical Agriculture 
Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus chiriquinus Standley, George F. 
Freytag, Jun 28 1987. /// DGD: costaricensis, 1 racème, en floraison, jgo. [K; 9-III-2005]. 
 
US3168392. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck 1 Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, 
San José, San Isidro El General, 1 km N-NE de Providencia, en las orillas del Río Brujo. Long. 83o 51’W. 
Lat. 9o 34’N. Alt. 1,990 m. Fecha 14 Enero 1987. En las partes aún poco perturbadas del bosque premontaña, 
también en las cercas con Erythrina y Dahlia, también en las pequeñas islas del Río Brujo. Soleado. Suelo 
franco pedregoso derivado de esquistos metamórficos. Abundante en lugares inacesibles al ganado. En 
vainas verdes entrando en madurez. Se cruza con Phaseolus dumosus Macfad. a 1960 m. Col. DG Debouck, 
R Araya Villalobos, RA Ocampo & WG González U. no. 2132. Se colectaron semillas bajo el No. 2132. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis 
Freytag & Debouck, det. George F Freytag, Feb 29 1988. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, 
jgo, go vertes et 2 go sèches. [US; 30-VIII-2003]. 
 
USJ30256. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus costaricensis Freytag & 
Debouck, det. DG Debouck, 1 Marzo 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, San Isidro El General, 1 
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km N-NE de Providencia, en las orillas del Río Brujo. Long. 83o 51’W. Lat. 9o 34’N. Alt. 1,990 m. Fecha: 14 
Enero 1987. Obs: en las partes aún poco perturbadas del bosque premontaña, también en las cercas con 
Erythrina y Dahlia, también en las pequeñas islas del Río Brujo. Soleado. Suelo franco pedregoso derivado 
de esquistos metamórficos. Abundante en lugares inacesibles al ganado. En vainas verdes entrando en 
madurez. Se cruza con Phaseolus dumosus Macfad. a 1960 m. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos, RA 
Ocampo & WG González U. no. 2132. Se colectaron semillas bajo el No. 2132. /// DGD: costaricensis, 1 
racème, en floraison, jgo. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
CR212963. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
det. DG Debouck 11/II/1998. Costa Rica, San José, Herradura, 1.5 km N de Herradura. Long. 83o57’W. Lat. 
09o29’N. Alt. 1,550 m. Fecha: 5 de febrero de 1998. En bosque húmedo de montaña intervenido con 
Cecropia, Cedrela, Inga, Bambusoideae, Piperaceae, Hibiscus, Cyathea, Solanaceae, Compositae, Ipomoea, 
Ageratum. Mi soleado abrigado. Suelo pardo orgánico húmedo (lado del Río Blanco) pero filtrante. 
Localizado escaso. Tallos trepadores 5-6 m alto. En vainas verdes; flor rosado intenso fuschia. Daños de 
gusanos en el follaje. Col. DG Debouck, R Araya V., W González U. & F Camacho no. 3111. /// DGD: 
costaricensis, 2 racèmes, 1 go sèche, plutôt ‘scrappy’; 2ème planche avec le même numéro (!), 3 racèmes, en 
floraison. [CR; 29-VI-2004]. 
 
USJ70636. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red 
PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 11/II/1998. 
Costa Rica, San José, Herradura, 1.5 km N de Herradura. Long. 83o 57’W. Lat. 09o 29’N. Alt. 1,550 m. 
Fecha: 5 de febrero de 1998. Obs: en bosque húmedo de montaña intervenido con Cecropia, Cedrela, Inga, 
Bambusoideae, Piperaceae, Hibiscus, Cyathea, Solanaceae, Compositae, Ipomoea, Ageratum. Mi soleado 
abrigado. Suelo pardo orgánico húmedo (lado del Río Blanco) pero filtrante. Localizado escaso. Tallos 
trepadores 5-6 m alto. En vainas verdes; flor rosado intenso fuschia. Daños de gusanos en el follaje. Col. DG 
Debouck, R Araya V., W González U. & F Camacho no. 3111. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en 
floraison, plutôt ‘scrappy’. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
CR212970. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
det. DG Debouck, 11/II/1998. nv. “cuba de venado”. Costa Rica, San José, Buena Vista, 2 km N de La 
Piedra (3 km N de Buena Vista), en las orillas del Río Buena Vista. Long. 83o40’W. Lat. 09o31’N. Alt. 1,500 
m. Fecha: 5 de febrero de 1998. En fragmentos de bosque húmedo de montaña con Alnus, Dahlia, 
Solanaceae, Compositae, Bambusoideae. Soleado abierto. Suelo franco pardo pedregoso derivado de dioritas. 
Localizado, densidad intermedia. Trepadoras 2-4 m alto. Entrando en madurez seca; flor rosado fuschia. 
Aparentemente no se come. Col. DG Debouck, R Araya V., W González U. & F Camacho no. 3112. Se 
colectaron semillas bajo el número 3112. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en jgo en transition à go vertes; 
2ème planche avec le même numéro (!), 2 racèmes, en go vertes. [CR; 29-VI-2004]. 
 
USJ70634. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red 
PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 11/II/1998. 
nv. “cuba de venado”. Costa Rica, San José, Buena Vista, 2 km N de La Piedra (3 km N de Buena Vista), en 
las orillas del Río Buena Vista. Long. 83o 40’W. Lat. 09o 31’N. Alt. 1,500 m. Fecha: 5 de febrero de 1998. 
Obs: en fragmentos de bosque húmedo de montaña con Alnus, Dahlia, Solanaceae, Compositae, 
Bambusoideae. Soleado abierto. Suelo franco pardo pedregoso derivado de dioritas. Localizado, densidad 
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intermedia. Trepadoras 2-4 m alto. Entrando en madurez seca; flor rosado fuschia. Aparentemente no se 
come. Col. DG Debouck, R Araya V., W González U. & F Camacho no. 3112. Se colectaron semillas bajo el 
número 3112. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, 1 go verte en transition à go sèche. [USJ; 10-
VIII-2005]. 
 
CR212959. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
det. DG Debouck, 11/II/1998. Costa Rica, San José, Buena Vista, 5 km NNW de La Piedra. Long. 83o41’W. 
Lat. 09o31’N. Alt. 1,880 m. Fecha: 5 de febrero de 1998. En fragmentos de bosque de montaña con 
Sapotaceae, Inga, Trema, Solanaceae, Bambusoideae, Compositae, Pteridophyta. Suelo pardo rojizo derivado 
de brecha volcánica, pendiente fuerte susceptible a erosión. Localizado escaso. Entrando en madurez seca. 
Flor rosado fuschia. También en orillas de siembras de maíz con Phaseolus dumosus Macfady.. Col. DG 
Debouck, R Araya V., W González U. & F Camacho no. 3113. Se colectaron semillas bajo el no. 3113. /// 
DGD: costaricensis, 3 racèmes, en go sèche; 2ème planche avec le même numéro (!), 4 racèmes, en floraison. 
[CR; 29-VI-2004]. 
 
USJ70630. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red 
PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 11/II/1998. 
Costa Rica, San José, Buena Vista, 5 km NNW de La Piedra. Long. 83o 41’W. Lat. 09o 31’N. Alt. 1,880 m. 
Fecha: 5 de febrero de 1998. Obs: en fragmentos de bosque de montaña con Sapotaceae, Inga, Trema, 
Solanaceae, Bambusoideae, Compositae, Pteridophyta. Suelo pardo rojizo derivado de brecha volcánica, 
pendiente fuerte susceptible a erosión. Localizado escaso. Entrando en madurez seca. Flor rosado fuschia. 
También en orillas de siembras de maíz con Phaseolus dumosus Macfady.. Col. DG Debouck, R Araya V., 
W González U. & F Camacho no. 3113. Se colectaron semillas bajo el no. 3113. /// DGD: costaricensis, 3 
racèmes, en go sèches. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
CR235449. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung de 
Alemania. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 16/XII/2002. nv. “frijolillo de 
caballo”; no se come. Costa Rica, San José, cantón Escazú, distrito de San Antonio, 3 km NE de Matinilla 
hacia Bebedero. Long. 84o10’W. Lat. 09o54’N. Alt. 1,700 m. Fecha: 15 Enero 2003 (ya identificado el 16 
Diciembre 2002). En partes remanentes de bosque montano bajo con Cesalpinoideae, epífitas en árboles, 
helechos, Melastomataceae, Rubus, Dahlia imperialis, Mentha, otras Compuestas, Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre (# 3137), y Phaseolus xanthotrichus Piper (# 3145). Suelo pardo orgánico franco derivado de 
cenizas volcánicas. Abundante aunque local. Planta voluble 2-5 m alto. Flor rosado fuschia intenso. Col. DG 
Debouck & R Araya V. 3138. Se colectaron semillas bajo el No. 3138. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en 
floraison, go vertes en transition à go sèches. [CR; 29-VI-2004]. 
 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR0235449. Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dupl.= 5. Phaseolus 
costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck 12/2002. Costa Rica, San José, Escazú, San Antonio. 
Area no Protegida. 3 km NE de Matinilla hacia Bebedero. 84o10’W. 09o54’N. 1700 m. En partes remanentes 
de bosque montano. Con Cesalpinoideae, epífitas en árboles, helechos, Rubus, Dahlia imperialis, Mentha, 
otras Compuestas. Suelo pardo orgánico franco derivado de cenizas volcánicas. Abundante aunque local. 
Voluble 2-5 m alto. DG Debouck 3138, R Araya. 16 Dic 2002. Herbario Nacional (CR). /// DGD: 
costaricensis, 4 racèmes, en floraison, jgo, go vertes; étiquette modifiée de l’original. [CR; 2-X-2017].  
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USJ101562. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae. dup. = 5. sets = blanc. 
Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck. Det. D.G. Debouck; 12/2002. Costa Rica: San José, Escazú, 
San Antonio. Area no Protegida. 3 km NE de Matinilla hacia Bebedero. 09o54’N, 84o10’W, 1700 m. En 
partes remanentes de bosque montano bajo con Cesalpinoideae, epífitas en árboles, helechos, 
Melastomataceae, Rubus, Dahlia imperialis, Mentha, otras Compuestas. Suelo pardo orgánico franco 
derivado de cenizas volcánicas. Abundante aunque local. Planta voluble 2-5 m alto. DG Debouck 3138. 16 
Dic. 2002. R. Araya. Herbario Nacional (CR). /// Etiquette modifiée par CR; en fait il faudrait lire:  
"Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional 
de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el 
apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung de Alemania. Phaseolus 
costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 16/XII/2002. nv. “frijolillo de caballo”; no se come. 
Costa Rica, San José, cantón Escazú, distrito de San Antonio, 3 km NE de Matinilla hacia Bebedero. Long. 
84o10’W. Lat. 09o54’N. Alt. 1,700 m. Fecha: 15 Enero 2003 (ya identificado en 16 Diciembre 2002). Obs.: 
en partes remanentes de bosque montano bajo con Cesalpinoideae, epífitas en árboles, helechos, 
Melastomataceae, Rubus, Dahlia imperialis, Mentha, otras Compuestas, Phaseolus vulgaris L. forma 
silvestre (# 3137), y Phaseolus xanthotrichus Piper (# 3145). Suelo pardo orgánico franco derivado de 
cenizas volcánicas. Abundante aunque local. Planta voluble 2-5 m alto. Flor rosado fuschia intenso. Col. DG 
Debouck & R Araya V. 3138. Se colectaron semillas bajo el No. 3138”. /// DGD: costaricensis, 5 racèmes, 
en floraison, jgo, go verte. [USJ; 6-XII-2018].  
 
CR235448. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung de 
Alemania. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 16/XII/2002. nv. desconocido. 
Costa Rica, San José, cantón San Rafael, distrito Vista de Mar, 4 km W de Rancho Redondo hacia Vista de 
Mar. Long. 83o58’W. Lat. 09o58’N. Alt. 1,790 m. Fecha: 16 Diciembre 2002. En partes remanentes de 
bosque montano húmedo, con Rubus, Compuestas, epífitas en árboles, Melastomataceae. Abierto soleado, 
aunque con neblinas frecuentes. Suelo franco pardo oscuro derivado de cenizas volcánicas. Grupo pequeño y 
localizado, en peligro por las urbanizaciones y los potreros. Flor rosado intenso fuschia. Plantas volubles 3-5 
m alto. Col. DG Debouck & R Araya V. 3139. /// DGD: costaricensis, 6 racèmes, en floraison, bien fleuris, 
qq fleurs passent au bleu un peu délavé. [CR; 29-VI-2004]. 
 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR0235448. Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dupl.= 3. Phaseolus 
costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck 12/2002. Costa Rica, San José, Escazú, San Rafael. 
Area no Protegida. Vista de mar. 09o58’N. 84o58’W. 1700 m. En partes remanentes de bosque montano 
húmedo. Compuestas, Rubus, epífitas en árboles, Melastomataceae. Abietro [sic!], soleado, aunque con con 
[sic!] neblinas frecuentes. Suelo franco pardo oscuro derivado de cenizas volcánicas. Grupo pequeño y 
localizado, en peligro de urbanización y potreros. Flor rosado intenso. D.G. Debouck 3139 & R Araya. 16 
Dic. 2002. Herbario Nacional (CR). /// DGD: costaricensis, 6 racèmes, en floraison, plusieurs fleurs bleu 
délavé et crème; étiquette modifiée de l’original. [CR; 2-X-2017].  
 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR0247288. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 20/01/2006. 
nv. desconocido. Costa Rica, San José, Santa Ana, 0.5 km al S de Pabellón. Long. 84o 12’W. Lat. 9o 54’N 
Alt. 1,590 m. Fecha: 20 de enero de 2006. Observ: en bosque de ciprés muy alterado convirtiéndose en 
potreros. Helechos, Compuestas, Gramineas, Orquideas terrestres. Mi soleado abierto. Suelo amarillo beige 
detrítico derivado de esquistos, orgánico fresco, lado de cañada. Grupo pequeño, en floración (flor rosado 
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fuschia) – vainas verdes. Plantas trepadoras 2-3 m de alto. Encontrado a 1 km de la cima que está en 1750 m. 
Col. DG Debouck, Walter Barrantes & Nestor Cháves. No. 3193. Se colectaron semillas bajo el No. [blanc]. 
/// DGD: costaricencis, un racème, en floraison (fleurs bleu délavé crème), jgo en transition à go vertes, go 
verte. [CR; 2-X-2017].  
 
Instituto Nacional de Biodiversidad  Herbario (INB) [cachet à l’encre bleue sur la planche]. /// 
INB0004026796 [code barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 18/XII/2002. 
nv. desconocido. Costa Rica, San José, Santa Ana, 0.5 km al S de Pabellón. Long. 84o 12’W [corrigé au 
crayon noir: 84º 11’ 22”W]. Lat. 9o 54’N [corrigé au crayon noir: 9º 53’ 35”N]. Alt. 1,590 m. Fecha: 20 de 
enero de 2006. Observ: en bosque de ciprés muy alterado convirtiéndose en potreros. Helechos, Compuestas, 
Gramineas, Orquideas terrestres. Mi soleado abierto. Suelo amarillo beige detrítico derivado de esquistos, 
orgánico fresco, lado de cañada. Grupo pequeño, en floración (flor rosado fuschia) – vainas verdes. Plantas 
trepadoras 2-3 m de alto. Encontrado a 1 km de la cima que está en 1750 m. Col. DG Debouck, Walter 
Barrantes & Nestor Cháves. No. 3193. Se colectaron semillas bajo el No. [blanc]. /// DGD: costaricencis, 
deux grands racèmes, en floraison (fleurs bleu délavé crème), go sèche à déhiscence spiralée. [INB; 13-III-
2013]. 
 
USJ88803. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. HERBARIO. NC. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck. 
Determinavit: D.G. Debouck. Fecha: 20/01/2006. Nv: desconocido. COSTA RICA, San José, Santa Ana, 0.5 
km al S de Pabellón. Long. 84o 12’W. Lat. 9o 54’N. Alt. 1590 m. Fecha de recolección: 20 de enero de 2006. 
Observ: en bosque de Ciprés muy alterado convirtiéndose en potreros, con Helechos, Compuestas, 
Gramineas, Orquideas terrestres. Mi soleado abierto. Suelo amarillo beige detrítico derivado de esquistos, 
orgánico fresco, en lado de cañada. Grupo pequeño, en floración (flor rosado fuschia) – vainas verdes. 
Plantas trepadoras 2-3 m de alto. Encontrado a 1 km de la cima que está en 1750 m. Col. DG Debouck, 
Walter Barrantes & Nestor Cháves. No. 3193. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, jgo. [USJ; 6-
XII-2018].  
 
USJ88804. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. HERBARIO. NC. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck. 
Determinavit: D.G. Debouck. Fecha: 20/01/2006. Nv: desconocido. COSTA RICA, San José, Santa Ana, 0.5 
km al S de Pabellón. Long. 84o 12’W. Lat. 9o 54’N. Alt. 1590 m. Fecha de recolección: 20 de enero de 2006. 
Observ: en bosque de Ciprés muy alterado convirtiéndose en potreros, con Helechos, Compuestas, 
Gramineas, Orquideas terrestres. Mi soleado abierto. Suelo amarillo beige detrítico derivado de esquistos, 
orgánico fresco, en lado de cañada. Grupo pequeño, en floración (flor rosado fuschia) – vainas verdes. 
Plantas trepadoras 2-3 m de alto. Encontrado a 1 km de la cima que está en 1750 m. Col. DG Debouck, 
Walter Barrantes & Nestor Cháves. No. 3193. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison, jgo. [USJ; 6-
XII-2018].  
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, el proyecto ‘Semillas para el Desarrollo’ de la representación de FAO en Costa Rica, y 
la Estación Experimental ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global 
Crop Diversity Trust y de la Food and Agriculture Organization of the United Nations. Nc. Phaseolus 
 48 
costaricensis Freytag & Debouck. Det. D.G. Debouck. Fecha: 10/ XII/ 2012. Nv. desconocido. COSTA 
RICA, San José, Tarrazú, San Marcos, vertiente S de la Fila Bustamante, 5 km S de La Legua (de Aserrí). 
Lat. 09º 42’ 29.2”N. Long. 84º 06’ 29.5”W. Alt. 2,116 msnm. Fecha de recolección: 10/ XII/ 2012. Observ: 
en sotobosque de bosque de montaña 20 m de alto con numerosas epífitas, muzgos y bejucos en los troncos; 
en abras con helechos algunos arborescentes, Dahlia imperialis, Bambusoideae, Geraniaceae, Compositae, 
Cucurbitaceae. Amb: soleado abierto, con neblinas frecuentes. Suelo franco arcilloso pardo orgánico 
húmedo. Mater: pequeño grupo de 10-15 plantas, en floración, alas rosado fuchsia intenso en el sol, más 
palido en la sombra. Tallos volubles de 4-8 m de largo. Col. DG Debouck, R Araya V. & K Martínez U. No. 
3240. [INB; 14-XII-2012]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, el proyecto ‘Semillas para el Desarrollo’ de la representación de FAO en Costa Rica, y 
la Estación Experimental ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global 
Crop Diversity Trust y de la Food and Agriculture Organization of the United Nations. Nc. Phaseolus 
costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 12/XII/2012. Nv. desconocido. COSTA RICA, San 
José, San Isidro El General (Pérez Zeledón), Rivas, 0.8 km NE de Chispa, en la Quebrada Palmito Morado. 
Lat. 09º 29’ 08.5”N. Long. 83º 35’ 39.9”W. Alt. 1,659 msnm. Fecha de recolección: 12/ XII/ 2012. Observ: 
en bosque de montaña con varias epífitas y bejucos. Con Bambusoideae, Brugmansia, Abutilon, Heliconia, 
Piperaceae, Araceae, Solanaceae, Melastomataceae, Begonia, Ageratum, Gunnera, helechos. Amb: abierto, 
abrigado, con neblinas frecuentes. Suelo pedregoso pardo con mucha materia orgánica derivado de 
aluviones. Mater: población localizada de más de 50 plantas. En floración (alas de color rojo fuschia intenso) 
– formación de vainas verdes. Tallos volubles de 6-8 m de largo. Col. DG Debouck, R Araya V. & K 
Martínez U. No. 3246. [INB; 14-XII-2012]. 
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. /// CR281548. Museo 
Nacional de Costa Rica. Fabaceae. dup.=2. Fabaceae. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. 
Debouck, 08/12/2015. COSTA RICA, San José, León Cortés, Llano Bonito, a 2 km SW de San Francisco, 
0.5 km SW de la Y de Llano Bonito y Bijagual. 09º 41’ 14.2”N. 84º 07’ 14.5”W. 1,825 m. En matorral de 
barranco con Meliaceae, Compuestas, Dahlia imperialis, Ipomoea, Gramineas altas (Phaseolus albicarminus 
a 0.2 km). Suelo pardo orgánico en pendiente fuerte. Soleado, abierto. Pequeño grupo de 5-10 plantas en 
floración (flor de color fucsia). Tallos volubles de 2-5 m de alto. Daniel G. Debouck 3259, R Araya V. & N 
Chaves B. 8 Dic. 2015. Recolección de germoplasma de Phaseolus. Herbario Nacional (CR). /// DGD: 
costaricensis, 2 racèmes, en floraison, qq fleurs brun et bleu délavé; étiquette changée de l’original. En fait, il 
faudrait lire: “Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus costaricensis 
Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 8/XII/2015. COSTA RICA, San José, León Cortés, Llano Bonito, 
a, 2 km SW de San Francisco, 0.5 km SW de la Y de Llano Bonito y Bijagual. GPS: Lat. 09º 41’ 14.2”N. 
Long. 84º 07’ 14.5”W. Alt. 1,825 msnm. Fecha de recolección: 8/XII/2015. Observ.: en matorral de barranco 
con Meliaceae, Compuestas, Dahlia imperialis, Ipomoea, Gramineas altas (Phaseolus albicarminus a 0.2 
km). Suelo pardo orgánico en pendiente fuerte. Soleado, abierto. Pequeño grupo de 5-10 plantas en floración 
(flor de color fucsia). Tallos volubles de 2-5 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves 
Barrantes No. 3259”. [CR; 2-X-2017].  
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. /// CR281567 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad 
de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus costaricensis Freytag & 
Debouck, det. D.G. Debouck, 12/XII/2015. COSTA RICA, Alajuela, Alfaro Ruiz, distrito Zarcero, 1 km 
NW de La Palmita. GPS: Lat. 10º 10’ 13.4”N. Long. 84º 22’ 35.2”W. Alt. 1,694 msnm. Fecha de 
recolección: 12/XII/2015. Observ.: en antiguo bosque montano bajo subhúmedo con numerosos bejucos, 
Gramineas altas, Gynerium sagittatum, Ipomoea. Suelo pardo franco profundo derivado de cenizas 
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volcánicas, en pendiente. Ambiente soleado abierto. Pequeño grupo de aproxim. 10 plantas en floración (flor 
de color fucsia intenso) y formación de vainas verdes. Pedicelos rojos. Tallos volubles de 6-8 m de alto. Col. 
DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes No. 3268. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en 
floraison, plusieurs fleurs brun et bleu délavé. [CR; 2-X-2017].  
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. /// CR281559. Museo 
Nacional de Costa Rica. Fabaceae. dup.=3. Fabaceae. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. 
Debouck, 08/I/2016. Costa Rica: San José, Dota, Santa María, 4 km S de Sta María de Dota. 09º 37’28.1”N. 
83º 58’ 22.8”W. 1,817 m. En relictos de bosque húmedo montano bajo con Inga, Erythrina, Ciprés, 
Compuestas altas, Dahlia imperialis, Ageratum, Gramineas, Pteridium, Tillandsia en algunos árboles. 
Ambiente soleado abierto protegido, ladera E. Suelo pardo grís franco derivado de esquistos metamórficos. 
Pequeño grupo de aproxim. 20 plantas, en fin de floración (flor de color fucsia intenso), formacíon de vainas 
verdes entrando en madurez seca. Tallos volubles de 3-5 m de alto. Daniel G. Debouck 3273, R Araya V. & 
N Chaves B. 8 Ene. 2016. Recolección de germoplasma de Phaseolus. Herbario Nacional (CR). /// DGD: 
costaricensis, 3 racèmes, en floraison, qq fleurs bleu délavé, jgo en transition à go vertes, go verte; étiquette 
changée de l’original. En fait, il faudrait lire: “Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. Nc. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 18/I/2016. COSTA RICA, San 
José, Dota, distrito Sta María, 4 km S de Sta María de Dota. GPS: lat. 09º 37’28.1”N. Long. 83º 58’ 22.8”W. 
Alt. 1,817 msnm. Fecha de recolección: 18/ I/ 2016. Observ: en relictos de bosque húmedo montano bajo con 
Inga, Erythrina, Ciprés, Compuestas altas, Dahlia imperialis, Ageratum, Gramineas, Pteridium, Tillandsia 
en algunos árboles. Ambiente soleado abierto protegido, ladera E. Suelo pardo grís franco derivado de 
esquistos metamórficos. Pequeño grupo de aproxim. 20 plantas, en fin de floración (flor de color fucsia 
intenso), formacíon de vainas verdes entrando en madurez seca. Tallos volubles de 3-5 m de alto. Col. DG 
Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3273. Se colectaron semillas bajo el número No. 
3273”. [CR; 2-X-2017].  
 
USJ111566. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae. dup. = 3. Phaseolus 
costaricensis Freytag & Debouck. Det. D.G. Debouck, 08/I/2016. Costa Rica, San José, Dota, Santa María, 4 
km S de Sta María de Dota. 1817 m. 09º 37’28.1”N. 83º 58’ 22.8”W. En relictos de bosque húmedo montano 
bajo con Inga, Erythrina, Ciprés, Compuestas altas, Dahlia imperialis, Ageratum, Gramineas, Pteridium, 
Tillandsia en algunos árboles. Ambiente soleado abierto protegido, ladera E. Suelo pardo grís franco 
derivado de esquistos metamórficos. Pequeño grupo de aproxim. 20 plantas, en fin de floración (flor de color 
fuchsia intenso), formacíon de vainas verdes entrando en madurez seca. Tallos volubles de 3-5 m de alto. 
Daniel G. Debouck 3273. 8 Ene. 2016. R. Araya V., N. Chaves B. Recolección de Germoplasma de 
Phaseolus. Herbario Nacional (CR). /// Etiquette modifiée par CR; en fait il faudrait lire: 
"Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de 
Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, 
det. D.G. Debouck, 18/I/2016. COSTA RICA, San José, Dota, distrito Sta María, 4 km S de Sta María de 
Dota. GPS: lat. 09º 37’28.1”N. Long. 83º 58’ 22.8”W. Alt. 1,817 msnm. Fecha de recolección: 18/ I/ 2016. 
Observ: en relictos de bosque húmedo montano bajo con Inga, Erythrina, Ciprés, Compuestas altas, Dahlia 
imperialis, Ageratum, Gramineas, Pteridium, Tillandsia en algunos árboles. Ambiente soleado abierto 
protegido, ladera E. Suelo pardo grís franco derivado de esquistos metamórficos. Pequeño grupo de aproxim. 
20 plantas, en fin de floración (flor de color fuchsia intenso), formacíon de vainas verdes entrando en 
madurez seca. Tallos volubles de 3-5 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves 
Barrantes. No. 3273. Se colectaron semillas bajo el número No. 3273.”. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, 
en floraison, go vertes, go sèches à déhiscence spiralée. [USJ; 6-XII-2018].  
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 [cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. /// CR282196 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus costaricensis 
Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 26/XI/2016. COSTA RICA, San José, Acosta, distrito Palmichal, 
1.5 km SW de escuela de Cedral Arriba. GPS: Lat. 09º 50’ 02.3”N. Long. 84º 08’ 24.5”W. Alt. 1,811 msnm. 
Fecha de recolección: 26/XI/2016. Observ.: en bosque húmedo de montaña con Roble, Cedro, epifitas 
abundantes, Melastomataceae, Compositae, Solanaceae, Wigandia urens, Desmodium, Rhynchosia mayor. 
Ambiente soleado abierto. Suelo pedregoso (zona de derrumbes) pardo claro en pendiente fuerte derivado de 
dioritas y bombas volcánicas. Abundante > 50 plantas, en floración (flor color fucsia intenso) y formación de 
vainas verdes. Tallos volubles 2-8 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. 
No. 3303. /// DGD: costaricensis, 2 grands racèmes, en floraison, jgo, go verte, plusieurs fleurs bleu délavé. 
[CR; 2-X-2017].  
 
USJ111516. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. 
Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 26/XI/2016. COSTA RICA, San José, 
Acosta, distrito Palmichal, 1.5 km SW de escuela de Cedral Arriba. GPS: Lat. 09º 50’ 02.3”N. Long. 84º 08’ 
24.5”W. Alt. 1,811 msnm. Fecha de recolección: 26/XI/2016. Observ.: en bosque húmedo de montaña con 
Roble, Cedro, epifitas abundantes, Melastomataceae, Compositae, Solanaceae, Wigandia urens, Desmodium, 
Rhynchosia mayor. Ambiente soleado abierto. Suelo pedregoso (zona de derrumbes) pardo claro en 
pendiente fuerte derivado de dioritas y bombas volcánicas. Abundante > 50 plantas, en floración (flor color 
fucsia intenso) y formación de vainas verdes. Tallos volubles 2-8 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya 
Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3303. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison. [USJ; 6-XII-
2018].  
 
 [cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. /// CR282205 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus costaricensis 
Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 27/XI/2016. COSTA RICA, San José, Monterrey, 0.5 km E de Ojo 
de Agua. GPS: Lat. 09º 43’ 37.8”N. Long. 84º 05’ 42.8”W. Alt. 1,691 msnm. Fecha de recolección: 
27/XI/2016. Observ.: en restos de bosque húmedo de montaña con Quercus, Ciprés, Heliconia, 
Melastomataceae, Compositae, Dahlia imperialis, Lamiaceae, Geraniaceae. Ambiente soleado abrigado, al 
lado de un salto de agua. Suelo somero pedregoso pardo orgánico derivado andesita. Grupo de 15-20 plantas 
escaso y localizado, en floración (flor de color fucsia). Tallos trepadores de 2-6 m de alto. Col. DG Debouck, 
R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3312. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en debut de 
floraison, qq fleurs bleu délavé et crème. [CR; 2-X-2017].  
 
USJ111575. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. 
Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 27/XI/2016. COSTA RICA, San José, 
Monterrey, 0.5 km E de Ojo de Agua. GPS: Lat. 09º 43’ 37.8”N. Long. 84º 05’ 42.8”W. Alt. 1,691 msnm. 
Fecha de recolección: 27/XI/2016. Observ.: en restos de bosque húmedo de montaña con Quercus, Ciprés, 
Heliconia, Melastomataceae, Compositae, Dahlia imperialis, Lamiaceae, Geraniaceae. Ambiente soleado 
abrigado, al lado de un salto de agua. Suelo somero pedregoso pardo orgánico derivado andesita. Grupo de 
15-20 plantas escaso y localizado, en floración (flor de color fucsia). Tallos trepadores de 2-6 m de alto. Col. 
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DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3312. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en 
floraison. [USJ; 6-XII-2018].  
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. /// CR282208 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus costaricensis 
Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 28/XI/2016. COSTA RICA, San José, León Cortés, en zona de 
captación de agua de Llano Bonito de León Cortés, 3 km E de San Francisco. GPS: Lat. 09º 42’ 13.3”N. 
Long. 84º 06’ 02.7”W. Alt. 1,928 msnm. Fecha de recolección: 28/XI/2016. Observ.: en bosque húmedo de 
montaña con Lauraceas, Ciprés (muchos muzgos en troncos), Ericaceae, Bambú, Wigandia urens, Begonia. 
Phaseolus dumosus con flor blanca crece cerca. Ambiente soleado abierto abrigado. Suelo orgánico franco 
en pendiente fuerte derivado de andesita. Grupo de aproxim. 60 plantas esparcidas sobre 1 km, en floración 
(flor de color fucsia y rosa en los híbridos) y formación de vainas verdes. Tallos volubles de 2-6 m de alto. 
Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3315. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, 
en floraison, qq fleurs bleu délavé. [CR; 2-X-2017].  
 
USJ111520. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. 
Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 28/XI/2016. COSTA RICA, San José, 
León Cortés, en zona de captación de agua de Llano Bonito de León Cortés, 3 km E de San Francisco. GPS: 
Lat. 09º 42’ 13.3”N. Long. 84º 06’ 02.7”W. Alt. 1,928 msnm. Fecha de recolección: 28/XI/2016. Observ.: en 
bosque húmedo de montaña con Lauraceas, Ciprés (muchos muzgos en troncos), Ericaceae, Bambú, 
Wigandia urens, Begonia. Phaseolus dumosus con flor blanca crece cerca. Ambiente soleado abierto 
abrigado. Suelo orgánico franco en pendiente fuerte derivado de andesita. Grupo de aproxim. 60 plantas 
esparcidas sobre 1 km, en floración (flor de color fucsia y rosa en los híbridos) y formación de vainas verdes. 
Tallos volubles de 2-6 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3315. /// 
DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison. [USJ; 6-XII-2018].  
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. /// CR282235 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus costaricensis 
Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 28/I/ 2017. COSTA RICA, San José, León Cortés, distrito de Llano 
Bonito, 1 km N de Santa Juana, en el camino hacia Llano Bonito. GPS: lat. 09º 39’ 18.7”N. long. 84º 07’ 
17.7” W. alt. 1,649 msnm. Fecha de recolección: 28/I/2017. Observ.: en barranco en bosque muy húmedo de 
montaña, con Robles, Lauraceas, Cecropia, varios bejucos (Cucurbitaceae), Ipomoea, Phaseolus 
albicarminus (#3342), Heliconia, Dahlia imperialis, Solanum, Calceolaria; musgos sobre árboles y sobre 
piedras. Ambiente soleado abierto pero con neblinas. Suelo pardo oscuro orgánico derivado de andesitas, en 
pendiente fuerte. Grupo localizado de 10-15 plantas, en floración (flor de color fucsia) y formación de vainas 
verdes. Tallos volubles de 2-4 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 
3343. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, plusieurs fleurs crème et bleu délavé. [CR; 2-X-2017].  
 
USJ111518. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. 
Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 28/I/ 2017. COSTA RICA, San José, León 
Cortés, distrito de Llano Bonito, 1 km N de Santa Juana de León Cortés en el camino hacia Llano Bonito. 
GPS: lat. 09º 39’ 18.7”N. long. 84º 07’ 17.7” W. alt. 1,649 msnm. Fecha de recolección: 28/I/2017. Observ.: 
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en barranco en bosque muy húmedo de montaña, con Robles, Lauraceas, Cecropia, varios bejucos 
(Cucurbitaceae), Ipomoea, Phaseolus albicarminus (#3342), Heliconia, Dahlia imperialis, Solanum, 
Calceolaria; musgos sobre árboles y sobre piedras. Ambiente soleado abierto pero con neblinas. Suelo pardo 
oscuro orgánico derivado de andesitas, en pendiente fuerte. Grupo localizado de 10-15 plantas, en floración 
(flor de color fucsia) y formación de vainas verdes. Tallos volubles de 2-4 m de alto. Col. DG Debouck, R 
Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3343. /// DGD: costaricensis, en floraison, 6 racèmes. [USJ; 6-
XII-2018].  
 
USJ111603. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// en base 
de datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. 
FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. D.G. Debouck, 
12/XII/2017. COSTA RICA, San José, Acosta, distrito Cangrejal, 3.5 km SW de Ceiba Este. GPS: 09º 44’ 
18.0”N, 84º 10’ 40.0”W, 1717 msnm. Fecha de recolección: 12/XII/2017. Observ.: en bosque de montaña 
con neblina frecuente, Celtis, Chusquea, varias Compuestas altas, Desmodium. En abras, ambiente soleado 
abierto. Suelo pardo orgánico fresco derivado de gabros. Grupo de más de 40 plantas en fin de floración (flor 
de color fucsia intenso) y formación de vainas verdes, algunas secas, con tallos volubles de 2-3m50 de alto. 
Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3357. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, 
en floraison, une jgo en transition à go verte. [USJ; 6-XII-2018].  
 
CR216416. Flora de Costa Rica, Fabaceae/ Pap. dup = 4. San José, cantón de León Cortés. ZP Caraigres. 
Cuenca del Pirrís – Damas. Cerro Caraigres. Fila El Alto. Bosque primario y paredones, cerca del cruce del 
camino. Lat. 09o 42’ 45” N. Long. 84o 06’ 21” W. Alt. 2000-2200 m. Bejuco, flores rosadas. Barry Hammel 
20592, JF Morales. 17 Dic 1996. Instituto Nacional de Biodiversidad, en colaboración con el Missouri 
Botanical Garden (MO). /// Instituto Nacional de Biodiversidad. Fabaceae/ Pap. Barry Hammel 20592. 
Phaseolus coccineus L., identifica N Zamora, 13 agosto 1997. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en 
floraison, jgo, allongement et courbure de l’étendard, B1 5-6 mm apiculées ovées, bractéoles dépassant le 
calice apiculées ovées 4-5 mm long, corolle bleu délavé. [CR; 29-VI-2004]. 
 
Flora de Costa Rica, Fabaceae/ Pap. dup = 4. San José, cantón de León Cortés. ZP Caraigres. Cuenca del 
Pirrís – Damas. Cerro Caraigres. Fila El Alto. Bosque primario y paredones, cerca del cruce del camino. Lat. 
09o 42’ 45” N. Long. 84o 06’ 21” W. Alt. 2000-2200 m. Bejuco, flores rosadas. Barry Hammel 20592, JF 
Morales. 17 Dic 1996 [17 décembre 1996]. Instituto Nacional de Biodiversidad, en colaboración con el 
Missouri Botanical Garden (MO). /// Instituto Nacional de Biodiversidad. Fabaceae/ Pap. Barry Hammel 
20592. Phaseolus coccineus L., identifica N Zamora, 13 agosto 1997. /// DGD: Phaseolus, B1 à tendance 
trifide acuminées 6-7 mm long 3-3.5 mm large, 3 racèmes, en floraison, jgo; sur autre racème B1 sont égales 
à celles de dumosus. ‘mixed ?’, bractéole ovée acuminée dépassant le calice, avec 8-10 nervures peu 
marquées. [INB; 21-VIII-2003]. 
 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”] /// CR0247722. /// INB3527057. Flora de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dup = 3. 
Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck. Cartago: Cartago. No protegida. Cuenca del Reventazón. 
Cartago, por el pueblo de Tablón. 9o 50’ 03” 5470 N. 84o 00’ 57” 9620 W. 1500 m. Bejuco. Flores rojo-
rosado. B Hammel 22448, J Morales. 25/ene/2002. Instituto Nacional de Biodiversidad (INB), en 
colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, jgo en 
transition à go vertes, qq fleurs bleu délavé et brun-rouge, allongement de la base de la corolle. [CR; 2-X-
2017].  
 
F1694337. Costa Rica. Chicago Natural History Museum. Museo Nacional de Costa Rica. 2581. Phaseolus 
obvallatus Schlecht., det. RL Liesner, 1971. Fls rosa rojo, vine, en barranco entre Aserrí y Tarbaca. [09o 50’ 
50” N. 84o 06’ W]. Pcia San José. Altitud 1150 m. Noviembre 25, 1964. Alfonso Jímenez M.. /// The 
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University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus 
(Kunth). Maré, Masch. & Stain., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, 
ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus chiriquinus Standley, det. George F. Freytag, Jan 5, 
1987. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus 
costaricensis Freytag & Debouck, det. George F. Freytag, Dec 29, 1989. /// DGD: costaricensis, en floraison, 
jgo, 2 racèmes. [F; 30-VII-2004]. 
 
US2619219. Costa Rica. Chicago Natural History Museum. Museo Nacional de Costa Rica. 2581. Phaseolus 
obvallatus Schlecht., det. RL Liesner, 1971. Fls rosa rojo. Vine, en barranco entre Aserrí y Tarbaca. Pcia San 
José. [09o 50’ 50” N. 84o 06’ W]. Altitud 1,150 m. Noviembre 25, 1964. Alfonso Jímenez M.. /// The 
University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus 
(Kunth.) Maréchal, Mascherpa & Stainier, det. A Delgado Salinas, 1985. /// Tropical Agriculture Research 
Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus coccineus L. subsp. striatus Brandeg. var. 
costaricensis Freytag & Debouck ined, det. George F Freytag, Oct 27 1988. /// United States National 
Herbarium. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 16 May 1997. /// DGD: 
costaricensis, 2 racèmes, en floraison, jgo. [US; 30-VIII-2003]. 
 
US942196. Herb. Otón Jiménez L. Apto. 350. San José, Costa Rica, A.C. Phaseolus multiflorus Willd. No. 
998. Loc. camino a Rancho Redondo (Goicoechea). [San José]. Fecha: Febrero de 1914. [09o 57’ 40” N. 83o 
56’ 45”W]. Alt. 1,600 m. Col. O Jiménez L.. Notas: flores moradas. /// United States National Herbarium. 
Phaseolus coccineus L., det. James A Lackey, Jan 1980. /// Phaseolus coccineus subsp. coccineus (L.) 
Maréchal et al., det. GF Freytag 21 Sep 1984 “cult” [écrit par GF Freytag au crayon rouge]. /// Tropical 
Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus coccineus L. subsp. 
striatus Brandeg. var. costaricensis Freytag & Debouck ined, det. George F Freytag, Oct 27 1988. /// United 
States National Herbarium. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 16 May 1997. /// 
DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison, go sèches. [US; 30-VIII-2003]. 
 
INB0004077690. [code barre]. Flora de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dup.=3. [espace blanc]. San José: Dota. 
R.F. Los Santos. Cuenca del Pirrís-Damas. Río Blanco. Copey de Dota. 09:38:07.0000 N – 83:53:02.3200 
W. 2500 a 2600 m. Bejuco con flores color fucsia. Común en tacotal. R Kriebel 1169. 03/set/2002 [3 
septembre 2002]. Instituto Nacional de Biodiversidad (INB), en colaboración con el Missouri Botanical 
Garden (MO). /// DGD: costaricensis, un seul racème, en floraison, fleur de couleur beige crème, B1 
elliptiques acuminées, bractéoles elliptiques acuminées dépassant le calice. [INB; 20-IX-2010; 13-III-2013]. 
 
CR110782. Flora of Costa Rica. Phaseolus coccineus L., det. C. Niezgoda, 1984. Common vine in shrubs. 
Flowers bright red-violet. Overgrown pastures below Cerro Pico Blanco, 4 km S of Escazú. Date: 12 Dec. 
1976 [12 décembre 1976]. Alt. 1,900 m. Lat. 9o 52’N. Long. 84o 08’W. No. 3966. Prov. San José. Collected 
by Roy W Lent. /// Herbario Nacional de Costa Rica (CR). Phaseolus striatus Brandegee. Identifica: DG 
Debouck, 6/01/1987. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison, qq fleurs ont tourné au bleu. [CR; 1-
VII-2004]. 
 
F1933781. Flora of Costa Rica. Phaseolus coccineus L., det. C. Niezgoda, 1984. Common vine in shrubs. 
Flowers bright red-violet. Overgrown pastures below Cerro Pico Blanco, 4 km S of Escazú. Date 12 Dec 
1976 [12 décembre 1976]. Alt. 1,900 m. Lat. 9o52’N. Long. 84o08’W. no. 3966. Prov. San José. Collected by 
Roy W Lent. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. 
Phaseolus chiriquinus Standley, det. George F. Freytag, Jan 5, 1987. /// Tropical Agriculture Research 
Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. 
George F. Freytag, Dec 29, 1989. /// DGD: costaricensis, en floraison, 3 racèmes. [F; 30-VII-2004]. 
 
Instituto de Biología. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 400257 [cachet à l’encre noire]. 
/// Flora of Costa Rica. Phaseolus coccineus L., det. C. Niezgoda, 1984. Common vine in shrubs. Flowers 
bright red-violet. Overgrown pastures below Cerro Pico Blanco, 4 km S of Escazú. Date: 12 Dec. 1976 [12 
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décembre 1976]. Alt. 1,900 meters. 9o 52’N. 84o 08’W. No. 3966. Prov. San José. Collected by Roy W Lent. 
/// Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus 
costaricensis Freytag & Debouck, det. Alfonso Delgado Salinas, 2004. /// DGD: costaricensis, 6 racèmes, en 
floraison. [MEXU; 28-I-2011]. 
 
CR181811. Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dup = 1. det [laissé en blanc]. San José: Dota, 
Providencia. Lat. 9o 33’40”N. Long. 83o 51’40”W. Alt. 1,800 m. Bejuco. Flor morada. Creciendo sobre 
arbustos a orilla del Río Providencia. S Martén 757, G Herrera. 14 Dic. 1994. [14 décembre 1994]. Herbario 
Nacional de Costa Rica (CR). /// Herbario Nacional de Costa Rica (CR). Fabaceae/ Pap. S. Martén 757. 
Phaseolus striatus Brandegee. Identifica: S. Martén. -/03/1995. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en 
floraison, racèmes bien fleuris, qq fleurs de couleur bleu délavé. [CR; 1-VII-2004]. 
 
USJ70737. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// 129, III. 
Herbario de la Universidad de Costa Rica. Dup: 2. Fabac./ Papil. Phaseolus striatus Brandegee. San José, 
Providencia de Dota. ca 2600 m. 9o 33’ 40” N. 83o 57’ 40” W. Bejuco creciendo sobre arbustos a orillas del 
río Providencia. Flores moradas. Silvana Martén 757. 14 dic 1994. /// DGD: costaricensis, 2 beaux racèmes, 
en floraison. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
CR215974. Flora de Costa Rica, Fabaceae/ Pap. dup.= 3. Vigna umbellata (Thunb.) Ohwi & Ohashi, det. N 
Zamora, I [janvier] 1996. San José, cantón de Aserrí. Z.P. Cerros de Escasú. Cerros de Escasú – La 
Carpintera. Cedral. Bosque primario y secundario en la falda norte del Cerro Pico Alto. Cuenca del Río Poás. 
09o 50’ 57” N. 84o 08’ 25” W. 1600-2300 m. Planta rastrera, flores fucsia. JF Morales 194. 13 December 
1991. Instituto Nacional de Biodiversidad, en colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// 
DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison. [CR; 2-X-2017].  
 
Instituto Nacional de Biodiversidad  Herbario (INB) [cachet à l’encre bleue sur la planche]. /// INB30110. 
Flora de Costa Rica, Fabaceae/ Pap. dup.= 3. Vigna umbellata (Thunb.) Ohwi & Ohashi, det. N Zamora, 
enero 1996. San José, cantón de Aserrí. Z.P. Cerros de Escasú. Cerros de Escasú – La Carpintera. Cedral. 
Bosque primario y secundario en la falda norte del Cerro Pico Alto. Cuenca del Río Poás. 09o 50’ 57” N. 84o 
08’ 25” W. 1600-2300 m. Planta rastrera, flores fucsia. JF Morales 194. 13 December 1991 [13 décembre 
1991]. Instituto Nacional de Biodiversidad, en colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// 
Instituto Nacional de Biodiversidad. Fabaceae/ Pap. JF Morales 194. Phaseolus coccineus L. ssp. 
darwinianus Hern-Xol & Miranda, identifica N Zamora, octubre 1996. /// DGD: costaricensis, 1 racème, en 
début floraison, allongement de la base de la corolle,  exemplaire pauvre non typique, peu vigoureux. [INB; 
21-VIII-2003; 13-III-2013]. 
 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR271115 [code barre]. /// INB0004008552. [code barre]. Flora de Costa Rica. 
Fabaceae/ Pap. dup. = 4. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. J.F. Morales, 10/dic/2003. San 
José: Acosta. Z.P. Caraigres. Cuenca del Pirrís- Damas. Fila Calera, camino a Alto Reflis. 9:44:15.0000 N – 
84:10:35.0000 W. [Alt.] 1500 m. Liana. Flores rosadas. JF Morales 10156. 10/dic/2003. Instituto Nacional 
de Biodiversidad (INB), en colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// DGD: costaricensis, 4 
racèmes, en floraison. [CR; 2-X-2017].  
 
Instituto Nacional de Biodiversidad  Herbario (INB) [cachet à l’encre bleue sur la planche]. /// 
INB0004008550. [code barre]. Flora de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dup. = 4. Phaseolus costaricensis 
Freytag & Debouck, det. J.F. Morales, 10/dic/2003. San José: Acosta. Z.P. Caraigres. Cuenca del Pirrís- 
Damas. Fila Calera, camino a Alto Reflis. 9:44:15.0000 N – 84:10:35.0000 W. [Alt.] 1500 m. Liana. Flores 
rosadas. JF Morales 10156. 10/dic/2003. Instituto Nacional de Biodiversidad (INB), en colaboración con el 
Missouri Botanical Garden (MO). /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, jgo, extrémité de deux 
inflorescences un peu pyramidale. [INB; 13-III-2013]. 
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Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// INB0004008549. [code barre]. Flora de Costa Rica. Fabaceae/ 
Pap. dup. = 4. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. J.F. Morales, 10/dic/2003. San José: Acosta. 
Z.P. Caraigres. Cuenca del Pirrís- Damas. Fila Calera, camino a Alto Reflis. 9:44:15.0000 N – 84:10:35.0000 
W. [Alt.] 1500 m. Liana. Flores rosadas. JF Morales 10156. 10/dic/2003 [10 décembre 2003]. Instituto 
Nacional de Biodiversidad (INB), en colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// DGD: 
costaricensis, 6 racèmes, en floraison, jgo, B1 5-7 mm long triangulaires 1.5 mm large, grands racèmes de 
plus de 20 cm et plus de 20 insertions, allongement de la base de l’étendart et des ailes, bractéole lancéolée 
multinervée dépassant de 1/3 du calice. [K; 8-VI-2011]. 
 
[CR36706]. Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. San José. no. 36706. Phaseolus coccineus L. 
Loc: San Ramón de Tres Ríos. [09o 56’ 30” N. 83o 59’ 10”W]. [San José]. Col. RL Rodríguez C. no. 595. 
Det. A. Jiménez. Fecha Febrero 20, 1959 [20 février 1959]. Enredaderas en matorrales junto al camino. 
Hojas aterciopeladas. Flores magenta- rosa intenso. /// Herbario Nacional de Costa Rica (CR). Phaseolus 
striatus Brandegee. Identifica: DG Debouck, 6/01/1987. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison; 2ème 
planche, 2 racèmes, en floraison, jgo. [CR; 1-VII-2004]. 
 
Gray Herbarium Harvard University [cachet à l’encre rouge]. /// Plants of Costa Rica. Phaseolus formosus 
HBK. New to Costa Rica. Twining herbaceous vine. Fls. rose-magenta. Riverside thicket. Vicinity of El 
General, Prov San José; alt. 1,560 meters. [Lat. 9o 23’N. Long. 83o 38’W]. No. 2990. Alexander F Skutch, 
collector. Dec. 1936. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus 
coccineus L. subsp. formosus (Kunth) Mare, Masch. & Stain., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// Tropical 
Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag 
& Debouck, (ined.), det. George F. Freytag, Dec 10 1987. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, 
fleurs bleu et beige. [GH; 26-VII-2006]. 
 
Plants of Costa Rica.. Phaseolus formosus HBK. Twining herbaceous vine. Fls rose-magenta. Riverside 
thicket. Costa Rica, Prov. San José, vicinity of El General. [Lat. 9o 23’N. Long. 83o 38’W]. Alexander F 
Skutch, collector. no. 2990. December 1936 [? décembre 1936]. Alt. 1560 meters. /// DGD: costaricensis, en 
début de floraison, 2 racèmes, fleurs mauve délavé. [K; 18-X-2005]. 
 
MO1116234. Plants of Costa Rica. Phaseolus formosus HBK, det. CV Morton. Twining herbaceous vine. Fls 
rose magenta. Riverside thicket. Vicinity of El General. Prov. San José. Alt. 1,560 m. [Lat. 9o 23’N. Long. 
83o 38’W]. no. 2990. Alexander F Skutch, collector. Dec 1936. /// Missouri Botanical Garden Herbarium. 
Phaseolus coccineus L. subsp. formosus (HBK) M.M.S., det. Ronald Liesner, 1980. /// The University of 
Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus (HBK) 
M.M.S., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus 
striatus Brandegee subsp. chiriquinus (Standley) Freytag, det. George F. Freytag, Jun 26 1986. /// DGD: 
costaricensis, en floraison, 5 racèmes. [MO; 7-VI-2002]. 
 
US1643064. /// United States National Museum. /// Plants of Costa Rica. Phaseolus formosus HBK. Twining 
herbaceous vine. Fls rose magenta. Riverside thicket. Vicinity of El General. Prov. San José. [Lat. 9o 23’N. 
Long. 83o 38’W]. Alt. 1560 m. no. 2990. Alexander F Skutch, collector. Dec 1936 [? décembre 1936]. /// The 
University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus 
(HBK) M.M.S., Alfonso Delgado Salinas 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS, USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus coccineus L. subsp. striatus Brandegee var. costaricensis Freytag 
& Debouck (ined), det. George F Freytag, Oct 27 1988. /// United States National Herbarium. Phaseolus 
costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 16 May 1997. /// DGD: costaricensis, en floraison, 5 
racèmes; pas d’indication du jour de collecte. [US; 30-VIII-2003; 4-IX-2009]. 
 
[CR24050]. Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional no. 24050 (392 Herb. Solís). Phaseolus 
coccineus L.. La Cruz de Alajuelita. [Lat. 9o 52’N. Long. 84o 07’ 40”W]. Alt. 1,810 m. 22-XII-1935 [22 
décembre 1935]. Col. F Solís R.. Det. P. Standley. /// 392. Phaseolus coccineus L.. [Costa Rica, San José]. 
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La Cruz de Alajuelita. Alt. 1810 m. 22-XII-1935. Col. F Solís R.. Det. P. Standley [ceci semble être 
l’étiquette originale de collecte]. /// DGD: costaricensis, exemplaire très ‘scrappy’, 3 racèmes complètement 
dénudés, pas de fleurs, pas de gousses, taille des racèmes supérieure à 22 cm, taille et forme des B1 
déterminantes. [CR; 29-VI-2004]. 
 
F830236. Plants of Costa Rica. Phaseolus coccineus L.. Fernando Solís 392. Leguminosae. “cubacillo 
venado”. La Cruz de Alajuelita. [Costa Rica, San José]. Alt. 1,810 m. 22 Dic. 1935 [22 décembre 1935]. /// 
The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. 
formosus (Kunth). Maré, Masch. & Stain., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// Tropical Agriculture Research 
Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus chiriquinus Standley, det. George F. 
Freytag, Dec 23, 1986. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 
00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. George F. Freytag, Dec 29, 1989. /// DGD: 
costaricensis, en floraison, 2 racèmes. [F; 30-VII-2004]. 
 
US1252249. Plants of Costa Rica. Phaseolus coccineus L.. wet thicket; large herbaceous vine, flowers 
purple-red, very showy. Between Aserrí and Tarbaca. Provincia de San José. [09o 50’ 50” N. 84o 06’ W]. 
Altitude 1200-1700 meters. No. 41362. Paul C Standley, collector. Dec 6, 1925 [6 décembre 1925]. /// The 
University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus 
(Kunth.) Maréchal, Mascherpa & Stainier, det. A Delgado Salinas, 1985. /// Tropical Agriculture Research 
Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus coccineus L. subsp. striatus Brandeg. var. 
costaricensis Freytag & Debouck ined, det. George F Freytag, Oct 19 1988. /// United States National 
Herbarium. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. DG Debouck, 16 May 1997. /// DGD: 
costaricensis, 4 racèmes, en floraison, 1 jgo, 1 go vertes, les fleurs ont séché en bleu foncé, grandes B1 
donnant un aspect spiciforme à l’inflorescence. [US; 30-VIII-2003]. 
 
H Pittier & Th Durand. Plantae costaricenses exsiccatae. No. 1475. [blanc], det. [blanc]. Llanos S Alajuelita. 
[Lat. 9o53’N. Long. 84o06’W]. [San José]. 1-XII-1889. Legit H Pittier [barré] Tonduz. /// Phaseolus n.sp. ? 
near P. vulgaris L. but bracteoles attenuate-acute, pubescent longer than the calyx CVP 9/17/24 [écrit à 
l’encre sur la planche par CV Piper]. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en tt début de floraison, spécimen 
pauvre. [BM; 20-XII-2006]. 
 
H Pittier & Th Durand. Plantae costaricenses exsiccatae. No. 1475. Phaseolus multiflorus Willd., det. M 
Micheli. Legit H Pittier. /// 1475. fleurs rouge foncé. Buissons dans les llanos d’Alajuelita. [Lat. 9o53’N. 
Long. 84o06’W]. [San José]. 1.XII.89 [1er décembre 1889]. AO Tonduz. /// Herbier du Jardin botanique de 
l’Etat. Bruxelles. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, go vertes. [x 2]. [BR; 30-VI-2005]. 
 
H. Pittier & Th. Durand. Plantae Costaricenses exsiccatae. Tonduz 1475. Phaseolus multiflorus Willd., det. 
M. Micheli, buissons dans les Llanos d’Alajuelita, [Lat. 9o53’N. Long. 84o06’W], [San José], 1/12/1889 
[legit H. Pittier barré deux fois, écrit à l’encre “Tonduz”]. /// Herbier de Candolle – Donné en 1921 à la ville 
de Genève par Mme Augustin de Candolle et ses enfants. Séries n’ayant servi à la rédaction ni du Prodromus, 
ni des Monographiae Phanerogamarum, réunies à la collection générale de l’Herbier Delessert à partir de 
1924. /// determinavit Phaseolus coccineus subsp. formosus (HBK) Maréchal, Mascherpa & Stainier, R. 
Maréchal, 1979. /// DGD: costaricensis, en début de floraison. [G; 12-II-2002]. 
 
H Pittier & Th Durand. Plantae costaricenses exsiccatae. No. 1475. Papilionaceae. Llanos S Alajuelita. [Lat. 
9o53’N. Long. 84o06’W]. [Costa Rica, San José]. I-XI-1889 [1er novembre 1889]. leg. Tonduz. Zugeg. VII. 
98. /// Herbarium Regium Monacense. Phaseolus obvallatus Schl., det. Burkart, 1967 [écrit à l’encre noire 
par Burkart lui-même]. /// DGD: costaricensis, 3 grands racèmes, en floraison, fleurs violet délavé. [M; 14-
X-2005]. 
 
Herb. Mus. Paris. reçu le 20 février 1897. /// H. Pittier & Th. Durand. Plantae Costaricenses exsiccatae. No. 
1475. Buissons dans les llanos d’Alajuelita, [Lat. 9o 53’N. Long. 84o 06’W], [San José], 1/12/1889 [1er 
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décembre 1889] legit Tonduz. /// P. formosus HBK, det. CV Piper [écriture de Piper lui-même, au crayon sur 
la planche]. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison, B1 et bractéole avec forme et taille 




MO1191078. Missouri Botanical Garden. Plants of Panama. Province of Chiriquí. No. 1397. Phaseolus 
coccineus L., det. EP Killip, 1940. vine, flowers rose pink. Vicinity of “New Switzerland”, central valley of 
Río Chiriquí Viejo. [8o 54’N.  82o 41’W]. Alt. 1,800-2,000 m. PH Allen. January 6-14, 1939 [6-14 janvier 
1939]. /// United States National Herbarium (US). Phaseolus coccineus L., det. JA Lackey, Oct 1979. /// The 
University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus 
(HBK) M.M.S., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. 
Phaseolus striatus Brandegee subsp. chiriquinus (Standley) Freytag, det. George F. Freytag, Jun 26 1986. /// 
DGD: costaricensis, 1 racème, en floraison. [MO; 8-VI-2002]. 
 
F1771516. Plants of Panama. Province of Chiriquí. Family Papilionaceae. Phaseolus coccineus L. vic. of 
Methodist Camp near Nueva Suissa. Vine, fls rose-lavender. Collected by Thomas B Croat no. 13508. date 
19 February 1971. Distributed by the Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// United States National 
Herbarium. Phaseolus coccineus L., det. James A. Lackey, Oct. 1979. /// Tropical Agriculture Research 
Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus chiriquinus Standley, det. George F. 
Freytag, Jan 5, 1987. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. 
Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. George F. Freytag, Dec 29, 1989. /// DGD: costaricensis, 
en floraison, 1 racème. [F; 30-VII-2004]. 
 
MO2057538. Plants of Panama. Province of Chiriquí. Family Papilionaceae. Phaseolus coccineus L. 
vic[inity] of Methodist camp near Nueva Swissa [sic!]; vine, fls rose-lavender. Coll. Thomas B Croat 13508. 
Date 19 February 1971 [19 février 1971]. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// United States 
National Herbarium (US). Phaseolus coccineus L., det. JA Lackey, Oct 1979. /// The University of Texas 
Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus (HBK) M.M.S., 
Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus striatus 
Brandegee subsp. chiriquinus (Standley) Freytag, det. George F. Freytag, Jun 26 1986. /// DGD: 
costaricensis, 3 racèmes, en floraison. [MO; 8-VI-2002]. 
 
HERBARIO Universidad de Panamá 5324. /// code barre 25261 Herbario Universidad de Panamá (PMA). /// 
Plants of Panama. Leguminosae. Province of Chiriquí. Phaseolus coccineus L. Vic. of Methodist Camp near 
Nueva Swissa. Vine, fls rose-lavender. Collected by Thomas B Croat no. 13508. Date 19 February 1971. 
Distributed by the Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// United States National Herbarium (US). 
Phaseolus coccineus L., det. JA Lackey, Oct 1979. /// DGD: costaricensis, 4 racèmes, en floraison. [PMA; 
23-IV-2018]. 
 
Instituto de Biología. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 366489 [cachet à l’encre noire]. 
/// Panama. Province of Chiriquí. Phaseolus. El Barú, above Boquete. Alt. 1200-1800 m. Flowers mauve. 
WG D’Arcy 9895. 21 Nov 1975 [21 novembre 1975]. Missouri Botanical Garden Herbarium. /// Base de 
datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus costaricensis Freytag 
& Debouck, det. Alfonso Delgado Salinas, 2004. /// DGD: costaricensis, un fragment de racème, en 
floraison, spécimen pauvre. [MEXU; 28-I-2011]. 
 
MO2704589. Panama. Province of Chiriquí. Phaseolus. El Barú, above Boquete. Alt. 1200-1800 m. Flowers 
mauve. WG D’Arcy 9895. 21 Nov 1975 [21 novembre 1975]. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). 
/// DGD: costaricensis, 1 racème, en floraison; exemplaire abîmé par des champignons au cours du séchage 
au champ. [MO; 8-VI-2002]. 
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Instituto de Biología. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 367044 [cachet à l’encre noire]. 
/// Panama. Province of Chiriquí. Phaseolus tuerckheimii Donn. Sm., det. M. Sousa & L. Rico. Top of peak 
between Barú and Respinga. Alt. ca 3000 m. Flowers crimson. WG D’Arcy 10109. 27 Nov 1975 [27 
novembre 1975]. Missouri Botanical Garden Herbarium. /// Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre 
bleue]. /// Herbario Nacional de México (MEXU). Instituto de Biología, UNAM. Phaseolus costaricensis 
Freytag & Debouck, det. A. Delgado Salinas 2003. /// DGD: costaricensis, un seul racème, en floraison. 
[MEXU; 28-I-2011]. 
 
MO2704579. Panama. Province of Chiriquí. Phaseolus. Top of peak between Barú and Respinga. Alt. ca 
3000 m. Flowers crimson. WG D’Arcy 10109. 27 Nov 1975 [27 novembre 1975]. Missouri Botanical 
Garden Herbarium (MO). /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison. [MO; 8-VI-2002]. 
 
Instituto de Biología. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 367063 [cachet à l’encre noire]. 
/// Panama. Province of Chiriquí. Phaseolus. Forest, Río Chiquero. Flowers purple. WG D’Arcy 11005. 22 
March 1977. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre 
bleue]. /// Herbario Nacional del Instituto de Biología. Phaseolus coccineus L. Alfonso O. Delgado S. 1992. 
/// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. Alfonso Delgado Salinas, 
2004. /// DGD: costaricensis, 2 grands racèmes, en floraison. [MEXU; 28-I-2011]. 
 
MO2704577. Panama. Province of Chiriquí. Phaseolus coccineus L., det. RL Liesner, 1980. Forest, Río 
Chiquero. Flowers purple. WG D’Arcy 11005. 22 March 1977. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). 
/// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. 
formosus (HBK) M.M.S., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 
00708. Phaseolus striatus Brandegee subsp. chiriquinus (Standley) Freytag, det. George F. Freytag, Jun 26 
1986. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison. [MO; 8-VI-2002]. 
 
Herbarium of the Arnold Arboretum - Harvard University [cachet à l’encre noire]. /// Name : Phaseolus 
obvallatus Schlecht. Plant: herb, climber. Flower: deep blue. Locality: Bajo Mono, Boquete District, Chiriqui 
Province, Republic of Panama. El: 4500 ft. Date: April 2, 1938. Collector : M E Davidson. No. 496. /// The 
University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus 
(Kunth) Mare, Masch. & Stain., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, 
ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, (ined.), det. 
George F. Freytag, Dec 10 1987. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison, jgo; c’est un ‘mixed 
specimen’ avec costaricensis à droite et Pachyrrhizus à gauche. [A; 26-VII-2006]. 
 
F929344. Phaseolus obvallatus Schlecht.. Plant herbaceous vine, flower light magenta. Habitat clearing. 
Locality Bajo Mono, Boquete district, Chiriquí Province, Republic of Panama. Elev. 4800 [feet]. Date April 
3, 1938. Collector ME Davidson no. 496. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of 
Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus (Kunth). Maré, Masch. & Stain., Alfonso Delgado 
Salinas, 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. 
Phaseolus chiriquinus Standley, det. George F. Freytag, Jan 5, 1987. /// Tropical Agriculture Research 
Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. 
George F. Freytag, Dec 29, 1989. /// DGD: costaricensis, en floraison, 2 racèmes. [F; 30-VII-2004]. 
 
MO1145962. Name Phaseolus obvallatus Schlecht. Plant herbaceous climbing. Flower bright purplish blue 
or magenta. Habitat clearing. Locality: Bajo Mono, Boquete District, Chiriquí Province, Republic of Panama. 
Elev. 4500 ft. Date April 3, 1938 [3 avril 1938]. Coll. ME Davidson no. 496. /// United States National 
Herbarium (US). Phaseolus coccineus L., det. JA Lackey, Oct 1979. /// The University of Texas Herbarium, 
Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus (HBK) M.M.S., Alfonso 
Delgado Salinas, 1985. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus striatus Brandegee 
subsp. chiriquinus (Standley) Freytag, det. George F. Freytag, Jun 26 1986. /// DGD: costaricensis, 1 racème, 
en floraison, jgo. [MO; 8-VI-2002]. 
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MO2013539. Plants of Panama. Fabaceae. Province of Chiriquí. Valley of Río Chiriquí Viejo, north Volcan 
City. [8o 48’ 30” N. 82o 40’ 10” W]. 5200-5600’ [1,650 m]. Ann rainfall ca 80”. Phaseolus obovallatus [sic!] 
Schlecht.. Very common vine, flowers vary from redish [sic!] to lilac. Det. HS Irwin. JA Duke no. 9019. Dec 
9, 1966. Battelle Memorial Institute. Sea Level Canal Bioenvironmental Program. /// United States National 
Herbarium (US). Phaseolus coccineus L., det. JA Lackey, Oct 1979. /// The University of Texas Herbarium, 
Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus (HBK) M.M.S., Alfonso 
Delgado Salinas, 1985. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus striatus Brandegee 
subsp. chiriquinus (Standley) Freytag, det. George F. Freytag, Jun 26 1986. /// DGD: costaricensis, 1 racème, 
en floraison; exemplaire abîmé par des champignons au cours du séchage. [MO; 8-VI-2002]. 
 
F1784723. Leguminosae. Plants of Panama. Prov. Chiriquí. Phaseolus obvallatus Schlecht. vel sp. aff., det. 
R. Liesner. Nueva Suissa near Audubon Society Cabin. Alt. 1750 m. Herbaceous vine, flowers magenta. Al 
Gentry no. 5986. 12 Sep. 1972. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// Tropical Agriculture 
Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus striatus Brandegee subsp. 
chiriquinus (Standley) Freytag, det. George F. Freytag, Jan 5 1987. /// Tropical Agriculture Research Station, 
ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, det. George F. 
Freytag, Dec 29, 1989. /// DGD: costaricensis, en floraison, 1 grand racème, les fleurs ont une couleur bleu 
délavé. [F; 30-VII-2004]. 
 
MO2165875. Plants of Panama. Leguminosae. Prov. Chiriquí. Phaseolus obvallatus Schlecht. vel sp. aff., 
det. R Liesner. Nueva Suissa near Audubon Society cabin. Alt. 1750 m. Herbaceous vine, flowers magenta. 
Al[wyn] Gentry no. 5986. 12 Sep 1972 [12 septembre 1972]. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). 
/// United States National Herbarium (US). Phaseolus coccineus L., det. JA Lackey, Oct 1979. /// The 
University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus 
(HBK) M.M.S., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. 
Phaseolus striatus Brandegee subsp. chiriquinus (Standley) Freytag, det. George F. Freytag, Jun 26 1986. /// 
DGD: costaricensis, 1 fragment de racème, ‘scrappy’ !. [MO; 8-VI-2002]. 
 
HERBARIO Universidad de Panamá 51416. /// code barre 25265 Herbario Universidad de Panamá (PMA). 
/// Plantas de Panamá. Prov. de Chiriquí. Fabaceae. Phaseolus coccineus L., det. por I. Martínez, 1991. 
Enredadera, flores rosado oscuro a lavanda. Carretera de acceso al Volcán Barú, Boquete, 1850 msnm. 24 de 
noviembre de 1991. Idalmi Martínez, R. Rincón. No. 295. Distribuidas por el Herbario de la Universidad de 
Panamá (PMA). /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go verte. [PMA; 23-
IV-2018]. 
 
HERBARIO Universidad de Panamá 096355. /// code barre 94680 Herbario Universidad de Panamá (PMA). 
/// Universidad de Panamá Herbario PMA – Academy of Natural Sciences of Philadelphia Herbarium PH – 
Universidade de São Paulo Herbário SPF – Martin-Luther- Universitat Halle Herbarium HAL – Karl-
Franzens-Universitat Graz Herbarium GZU – Smithsonian Tropical Research Institute Herbarium SCZ – 
Universidad de Costa Rica Herbario USJ. Fabaceae [espace laissé blanc pour l’espèce]. Panamá, Prov. 
Chiriquí, distr. de Bugaba : Cordillera Central. Road from Volcán to Cerro Punta, Pueblo Bambito, Hotel 
Bambito. Roadside. Leg.: N Tkach 43, C Galdames, A Freire-Fierro, R de Mello-Silva, A Drescher & F 
Hernandez. 19.01.2011. det.: blanc. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison, jgo. [PMA; 23-IV-
2018].  
 
United States National Arboretum. Washington D.C. cachet à l’encre noire sans numéro. /// Plants of 
Panama. Leguminosae. Prov. of Chiriqui. Phaseolus. Cerro Punta, [8o 51’ 20” N. 82o 34’ W], elev. app. 6000 
feet [1,830 m]. Vine in sun, flowers magenta. Collector Edwin L Tyson No. 7097. Date 4 March 1974. det. 
by S. McDaniel. Voucher for sample collected by Agricultural Research Service, US Department of 
Agriculture, for the anti-cancer screening program of the Cancer Chemotherapy National Service Center, 
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National Cancer Institute. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison, j go, go vertes, beau spécimen, 
encore que les 2 go vertes sont avec un racème coupé, fleurs bleu délavé. [NA; 18-VII-2006]. 
 
HERBARIO Universidad de Panamá 70540. /// code barre 25262 Herbario Universidad de Panamá (PMA). 
/// Plants of Panama. Leguminosae. Prov. of Chiriqui. Phaseolus coccineus L. vel sp. aff., det. R. L. Liesner, 
1974. Cerro Punta, elev. app. 6000 feet. Vine in sun, flowers magenta. Collector Edwin L Tyson No. 7097. 
Date 4 March 1974. det. by S. McDaniel [pour le genre]. Voucher for sample collected by Agricultural 
Research Service, US Department of Agriculture, for the anti-cancer screening program of the Cancer 
Chemotherapy National Service Center, National Cancer Institute. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en 
floraison, jgo en transition à go verte, go vertes. [PMA; 23-IV-2018]. 
 
HERBARIO Universidad de Panamá 0108358. /// code barre 107393 Herbario Universidad de Panamá 
(PMA). /// Plantas de Panamá. Prov. de Chiriquí. Familia: Fabaceae-Papilionoideae. Macroptilium 
atropurpureum (Moc. & Sessé ex DC.) Urb., det. R. Rincón. Enredadera o bejuco, flores morado-rojo vino. 
Sendero Boquete, Parque Nacional Volcán Barú. N8o 47’ 50.7” y W82o 29’ 29.7” [sic!]. 17/12/2012. Alt. 
1860 msnm. Col. R. Villareal, R. Rincón, E Rodríguez-Quiel & Z Samudio no. 492. Herbario de la 
Universidad Autónoma de Chiriquí (UCH). Proyecto Guía Visual de Plantas Vasculares del Volcán Barú. /// 
DGD: costaricensis, un grand racème, en floraison. [PMA; 23-IV-2018].  
 
Duke University Herbarium. 286759. /// Plants of Panama. Collected for the Herbarium of Duke University. 
Phaseolus coccineus L. det. R.L. Wilbur VIII 1982. Provincia de Chiriquí: edge of roadside woods about 
5600 ft. [1,700 m] about halfway between Cerro Punta and Bambito. [8o 52’N. 82o 35’W]. Climbing 
herbaceous vine. Petals red. RL Wilbur # 10945, RE Weaver, R Foster, M Correa. 14 January 1970 [14 
janvier 1970]. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, jgo, go verte. [DUKE; 16-VIII-2011]. 
 
Duke University Herbarium. 226814. /// Plants of Central America. Collected for the Herbarium of Duke 
University. Panama: Provincia de Chiriquí: weedy trail and cut-over slopes about 2 km west of La Garita 
about 3 km WNW of Cerro Punta at an elevation of 2000 m. [8o 53’N. 82o 36’W]. Common herbaceous vine. 
Petals red. RL Wilbur 15292, F Almeda, J Luteyn, J Utley. 24 December 1971 [24 décembre 1971]. /// 
United States National Herbarium. Phaseolus coccineus L. det. James A. Lackey Oct. 1979. /// DGD: 
costaricensis, 5 racèmes, en floraison. [DUKE; 16-VIII-2011]. 
 
MO1204899. Plants of Panama. Province of Chiriquí. No. 313. Phaseolus formosus HBK. Vine, flowers 
rose. Finca Lérida to Peña Blanca. Alt. 1750-2000 m. RE Woodson Jr, RW Schery. July 9, 1940. /// 
Phaseolus coccineus L., J Dwyer ’66 [1966]. /// United States National Herbarium (US). Phaseolus 
coccineus L., det. JA Lackey, Oct 1979. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of 
Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus (HBK) M.M.S., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// 
TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus striatus Brandegee subsp. chiriquinus 
(Standley) Freytag, det. George F. Freytag, Jun 26 1986. /// DGD: costaricensis, 2 racèmes, en floraison. 
[MO; 8-VI-2002]. 
 
US1793227. /// United States National Museum. /// Plants of Panama. Provincia de Chiriquí. No. 313. 
Phaseolus formosus HBK, det. EP Killip. Vine, flowers rose. Finca Lérida to Peña Blanca. Alt. 1750-2000 
m. RE Woodson Jr., RW Schery. July 9 1940 [9 juillet 1940]. /// The University of Texas Herbarium, 
Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus (HBK) M.M.S., Alfonso 
Delgado Salinas, 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 
00708. Phaseolus coccineus L. subsp. striatus Brandegee var. costaricensis Freytag & Debouck (ined), det. 
George F Freytag, Oct 27 1988. /// United States National Herbarium. Phaseolus costaricensis Freytag & 




Herbarium of the Arnold Arboretum - Harvard University [cachet à l’encre noire]. /// Missouri Botanical 
Garden, Arnold Arboretum of Harvard University. Plants of Panama. Provincia de Chiriquí. No. 918. 
Dioclea. large liana, fls rose. Vicinity of Casita Alta, Volcán de Chiriquí, ca 1500-2000 m. R E Woodson Jr., 
P H Allen, R J Seibert. June 28-July 2 1938. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of 
Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus (Kunth) Maré, Masch. & Stain., Alfonso Delgado 
Salinas, 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. 
Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck, (ined.), det. George F. Freytag, Dec 10 1987. /// DGD: 
costaricensis, 2 racèmes, en floraison, j go en transition à go vertes, fleurs bleu délavé et beige. [A; 26-VII-
2006]. 
 
MO1171674. Missouri Botanical Garden, Arnold Arboretum of Harvard University. Plants of Panama. 
Province of Chiriquí. No. 918. Phaseolus coccineus L.. Large liana, fls rose. Vicinity of Casita Alta, volcán 
de Chiriquí, ca 1500-2000 m. RE Woodson Jr, PH Allen, RJ Seibert. June 28-July 2 1938. /// Phaseolus 
coccineus L., det. J Dwyer, 1966. /// United States National Herbarium (US). Phaseolus coccineus L., det. JA 
Lackey, Oct 1979. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus 
coccineus L. subsp. formosus (HBK) M.M.S., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// TARS, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus striatus Brandegee subsp. chiriquinus (Standley) Freytag, det. 
George F. Freytag, Jun 26 1986. /// DGD: costaricensis, 3 racèmes, en floraison, jgo, go vertes. [MO; 8-VI-
2002]. 
 
US Natl Arb 172069. /// Missouri Botanical Garden. Arnold Arboretum of Harvard University. Plants of 
Panama. Provincia of Chiriqui. No. 918. Large liana ; fls rose. Vicinity of Casita Alta, Volcán de Chiriquí, ca 
1500-2000 m. RE Woodson Jr., PH Allen, RJ Seibert. June 28- July 2, 1938. /// ex Herb. Arnold Arboretum 
of Harvard University [cachet à l’encre verte]. /// Ph coccineus L. Oliver W. Norvell, 1951 [écrit à l’encre 
noire par Norvell lui-même]. /// Phaseolus chiriquinus Standl., det. G.F. Freytag, 29 Aug 1985. /// DGD: 
costaricensis, 2 racèmes, en floraison, j go, spécimen pauvre. [NA; 21-VII-2006]. 
 
US1746999. /// United States National Museum. /// Missouri Botanical Garden, Arnold Arboretum of 
Harvard University. Plants of Panama. Provincia de Chiriquí. No. 918. Phaseolus coccineus L., det. EP 
Killip, 1940. large liana, fls rose. Vicinity of Casita Alta, volcán de Chiriquí, ca 1500-2000 m. RE Woodson 
Jr, PH Allen, RJ Seibert. June 28-July 2 1938. /// United States National Herbarium (US). Phaseolus 
coccineus L., det. JA Lackey, Oct 1979. /// Phaseolus chiriquinus Standl., det. GF Freytag, 27 Sep 1984. /// 
DGD: costaricensis, en floraison, jgo, 2 racèmes. [US; 30-VIII-2003; 4-IX-2009]. 
 
 




Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y el Instituto Nacional de Investigaciones Agropecuarias del Ecuador (INIAP). 
Phaseolus vulgaris L. Forma silvestre, det. DG Debouck, 26/06/1989. n.v. “poroto de monte”. Ecuador, 
Azuay, Girón, 2 km SW de Girón, en el lugar llamado “El Salado”. Long. 79o 10’W. Lat. 03o 11’S. Alt. 1,990 
m. Fecha: 21 Junio 1989. En matorral secundario con Bignoniaceae, Compositae, Agave, Opuntia, algunas 
Bromeliaceae. Soleado, abierto; suelo detrítico franco orgánico pardo grís derivado de andesitas, en 
pendiente fuerte. Población reducida aproxim. 10 plantas. En vainas verdes iniciando madurez. Tallos 
trepadores 2-4 m largo. Flores rosado intenso. Antracnosis, Oidium, daños de pajaro. Col. DG Debouck & 
Pablo Pintado no. 2762. Se colectarón semillas bajo el número 2762. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en 
floraison, jgo, go verte, go sèches. [BR; 10-X-2005]. 
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COL324872. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058890. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el Instituto Nacional de Investigaciones 
Agropecuarias del Ecuador (INIAP). Phaseolus vulgaris L. Forma silvestre, det. DG Debouck, 26/06/1989. 
n.v. “poroto de monte”. Ecuador, Azuay, Girón, 2 km SW de Girón, en el lugar llamado “El Salado”. 
79o10’W. 03o11’S. 1,990 m. 21 Junio 1989. Obs: en matorral secundario con Bignoniaceae, Compositae, 
Agave, Opuntia, algunas Bromeliaceae. Soleado, abierto; suelo detrítico franco orgánico pardo grís derivado 
de andesitas, en pendiente fuerte. Población reducida aproxim. 10 plantas. En vainas verdes iniciando 
madurez. Tallos trepadores 2-4 m largo. Flores rosado intenso. Antracnosis, Oidium, daños de pajaro. Col. 
DG Debouck & Pablo Pintado no. 2762. Se colectarón semillas bajo el número 2762. /// DGD: vulgaris, 
forme sauvage, 2 racèmes, en go sèches à forte déhiscence spiralée. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el Instituto 
Nacional de Investigaciones Agropecuarias del Ecuador (INIAP). Phaseolus vulgaris L. Forma silvestre, det. 
DG Debouck, 26/06/1989. n.v. “poroto de monte”. Ecuador, Azuay, Girón, 2 km SW de Girón, en el lugar 
llamado “El Salado”. 79o10’W 03o11’S. 1990 m. 21 Junio 1989. En matorral secundario con Bignoniaceae, 
Compositae, Agave, Opuntia, algunas Bromeliaceae. Soleado, abierto ; suelo detrítico franco orgánico pardo 
grís derivado de andesitas, en pendiente fuerte. Población reducida aproxim. 10 plantas. En vainas verdes 
iniciando madurez. Tallos trepadores 2-4 m largo. Flores rosado intenso. Antracnosis, Oidium, daños de 
pajaro. Col. DG Debouck & Pablo Pintado no. 2762. Se colectarón semillas bajo el número 2762. /// DGD : 
vulgaris sauvage, go vertes, go sèches à déhiscence explosive, 3 racèmes. [QCA; 14-VII-2003]. 
 
Chimborazo 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y el Instituto Nacional de Investigaciones Agropecuarias del Ecuador (INIAP). 
Phaseolus vulgaris L. Forma silvestre, det. DG Debouck, 28/06/1989. Ecuador, Chimborazo, Huigra, en el 
lugar llamado “Pagma”. Long. 78o 58’ W. Lat. 02o 16’ S. Alt. 1,710 m. Fecha: 22 Junio 1989. En matorral de 
barranco mi soleado abierto con pendiente muy fuerte; con P. polyanthus Greenman no. 2770 y P. lunatus 
(áun verde!). Con Compositae (Bidens), Lamiaceae, Desmodium. Suelo detrítico franco orgánico pardo 
derivado de andesitas. Escaso: 10-12 plantas. En vainas verdes. Tallos trepadores 1-2 m largo. Flor rosado 
intenso, alas prominentes, estandarte pequeño. Col. DG Debouck no. 2769. Se colectarón semillas bajo el 
número 2769. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en go sèches, graines. [BR; 10-X-2005]. 
 
COL324871. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058913. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el Instituto Nacional de Investigaciones 
Agropecuarias del Ecuador (INIAP). Phaseolus vulgaris L. Forma silvestre, det. DG Debouck, 28/06/1989. 
Ecuador, Chimborazo, Huigra, en el lugar llamado “Pagma”. 78o58’W. 02o16’S. 1,710 m. 22 Junio 1989. 
Obs: en matorral de barranco mi soleado abierto con pendiente muy fuerte; con P. polyanthus # 2770 y P. 
lunatus (áun verde!). Con Compositae (Bidens), Lamiaceae, Desmodium. Suelo detrítico franco orgánico 
pardo derivado de andesitas. Escaso: 10-12 plantas. En vainas verdes. Tallos trepadores 1-2 m largo. Flor 
rosado intenso, alas prominentes, estandarte pequeño. Col. DG Debouck no. 2769. Se colectarón semillas 
bajo el número 2769. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en floraison. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-
2010]. 
 
Herbario Nacional Colombiano 498192 [cachet à l’encre violette].  /// Herbario Nacional Colombiano [code 
barre] COL000019941. /// Herbario CIAT Cancelado [cachet à l’encre violette]. /// Trabajo de Recolección 
de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, el Instituto Nacional de Investigaciones 
Agropecuarias del Ecuador (INIAP), y la Universidad de California-Davis, con el apoyo del USDA. 
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Phaseolus vulgaris L., det. DG Debouck, 28/06/1989. n.v. desconocido. Ecuador, Chimborazo, Huigra, en el 
lugar llamado Pagma. Long. 78o58’W. Lat. 02o16’S. 1,710 m. 22 Junio 1989. Obs: en matorral de barranco 
mi soleado abierto en pendiente muy fuerte. Con P. polyanthus (# 2770) y P. lunatus (aún en estado verde). 
Con Compositae (Bidens), Lamiaceae, Desmodium. Suelo detrítico franco orgánico pardo derivado de 
andesita. Tallos trepadores 1-2 m largo. Escaso: 10-12 plantas. En vainas verdes; flor rosado intenso; alas 
prominentes, estandarte pequeño. Col. DG Debouck no. 2769. Se colectaron semillas bajo el número 2769. 
/// DGD: vulgaris, forme sauvage pour taille des go, 5 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go 
vertes, go vertes. [COL; 24-VI-2010]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y el Instituto Nacional de Investigaciones Agropecuarias del Ecuador 
(INIAP). Phaseolus vulgaris L. Forma silvestre, det. DG Debouck, 28/06/1989. Ecuador, Chimborazo, 
Huigra, en el lugar llamado “Pagma”. 78o58’W. 02o16’S. 1710 m. 22 Junio 1989. En matorral de barranco mi 
soleado abierto con pendiente muy fuerte; con P. polyanthus # 2770 y P. lunatus (áun verde!). Con 
Compositae (Bidens), Lamiaceae, Desmodium. Suelo detrítico franco orgánico pardo derivado de andesitas. 
Escaso: 10-12 plantas. En vainas verdes. Tallos trepadores 1-2 m largo. Flor rosado intenso, alas 
prominentes, estandarte pequeño. Col. DG Debouck no. 2769. Se colectarón semillas bajo el número 2769. 
/// cachet ‘Herbario CIAT’ [encre bleue, sans numéro]. /// DGD: vulgaris sauvage, floraison, go vertes, 5 
racèmes. [K; 20-VI-2006]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el Instituto 
Nacional de Investigaciones Agropecuarias del Ecuador (INIAP). Phaseolus vulgaris L. Forma silvestre, det. 
DG Debouck, 28/06/1989. Ecuador, Chimborazo, Huigra, en el lugar llamado “Pagma”. 78o58’W. 02o16’S. 
1710 m. 22 Junio 1989. En matorral de barranco mi soleado abierto con pendiente muy fuerte; con P. 
polyanthus # 2770 y P. lunatus (áun verde!). Con Compositae (Bidens), Lamiaceae, Desmodium. Suelo 
detrítico franco orgánico pardo derivado de andesitas. Escaso: 10-12 plantas. En vainas verdes. Tallos 
trepadores 1-2 m largo. Flor rosado intenso, alas prominentes, estandarte pequeño. Col. DG Debouck no. 
2769. Se colectarón semillas bajo el número 2769. /// DGD: vulgaris sauvage, floraison, go vertes, go sèches 
à déhiscence explosive, 4 racèmes. [QCA; 14-VII-2003]. 
 
US1022229. United States Department of Agriculture. Gray Herbarium of Harvard University, United States 
National Museum, New York Botanical Garden. Explorations in South America. No. 22587. Phaseolus. 
“melamba del montana”. Vicinity of Huigra, Ecuador, mostly on the Hacienda de Licay, [Chimborazo]. [2o 
17’S. 78o 58’ 30”W]. JN Rose, collector, George Rose, assistant. September 7, 1918. /// United States 
National Herbarium. Phaseolus vulgaris L., indigenous wild, det. Oliver W Norvell, 11/30/49 [écrit par 
Norvell lui-même]. /// DGD: vulgaris, en go sèches, 6 racèmes, taille et déhiscence des gousses, type de 
graines brun noir indiquent un sauvage sans aucun doute, racème avec une insertion et pédoncule de 1-2 cm. 
[US; 27-VIII-2003]. 
 
US1023151. United States Department of Agriculture. Gray Herbarium of Harvard University, United States 
National Museum, New York Botanical Garden. Explorations in South America. No. 23838. Phaseolus. 
“frejol del monte”. Vicinity of Huigra, Ecuador, mostly on the Hacienda de Licay, [Chimborazo]. [2o 17’S. 
78o 58’ 30”W]. JN Rose, collector, George Rose, assistant. August 1918. /// écrit au crayon sur la planche “cf 
P. rosei”. /// United States National Herbarium. Phaseolus vulgaris L., (primitive wild), det. Oliver W 
Norvell, 11/30/49 [écrit par Norvell lui-même]. /// DGD: vulgaris, 10 racèmes, tige en fructification déjà 
complètement sèche, dispersion des graines, taille des gousses et déhiscence explosive permettent de 





Plantas del Ecuador. Herbario de la Pontificia Universidad Católica del Ecuador, Quito (QCA). Prov. 
Pichincha. Fam. Fabaceae. Desmodium. Carretera nueva Quito – Santo Domingo de los Colorados. Sector 
Alluriquín, colecciones en margenes del carretero, area subtropical con suelo humífero. [0o 18’S. 78o 59’ 
45”W]. Altitud 1,400 metros. Bejuco, tiene el caliz de color verde y la corola de color lila. Col. Sonia 
Garrido no. 11. Fecha 22-V-86 [22 mai 1986]. /// Herbario QCA, Departamento de Biología, Pontificia 
Universidad Católica del Ecuador. Phaseolus. Determinado por: GP Lewis, VII-1996. /// DGD: vulgaris, 
extrémité de tige fertile, début floraison, jgo, 3 racèmes, pédoncules courts 14-18 mm, racèmes avec 
seulement un nœud et 2 fleurs à ce nœud, jgo avec pubescence argentée courte dense, folioles petites 
arrondies acuminées avec pubescence très dense au revers des folioles, B1 acuminées 3 mm long 6 nervures, 
bractéoles à 8 nervures marquées dépassant un peu le calice ovées acuminées; la taille des racèmes et des 




Angel Díaz, Leopoldo Vásquez, Juan Laos 2235B. Perú, Cajamarca, Chota, Callampampa. 4-6-76 [4 juin 
1976]. /// DGD: vulgaris, forme sauvage. [PRG; 17-X-2000]. 
 
HAO5155. Vigna caracalla (L.) Verdc.. Perú, Cajamarca, Contumazá, Tambo La Lima Cascas- Contumazá. 
Ladera. [7o 27’ S. 78o 48’W]. 1600 m. 1 MAY 1996 [1er mai 1996]. A Sagasteguí, J Mostacero, E López, F 
Mejía, V Quipuzcoa 15887. voluble, en fructificación. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, en jgo, go vertes; 
bractéole un peu plus petite que chez les formes mésoaméricaines; la taille des folioles fait penser à une 
forme sauvage. [HAO; 16-X-2000].  
 
 
Phaseolus dumosus Macfadyen 
 
US3168877. Coll. George F Freytag & Nader Vakili No. 78-Guat-47, Mexico and Guatemala, USDA Plant 
Explorations, Tropical Agriculture Research Station/ ARS and the University of Puerto Rico, Mayaguez, 
P.R. in collaboration with INIA/SARH, Mexico and ICTA, Guatemala, Phaseolus polyanthus Greenm., Km 
110, Hwy 11, Patzicia-Panajachel, Solola, Guatemala. 14º43'N, 91º05'W. Alt. 1,750 m. On very steep hill of 
volcanic rim, in and along ravine of small stream, not in forest, very deep humus soil, moist. Root not found 
under enormous mass of fine; vine very large, climbing over shrubs, weeds, and small trees, to 8-10 m long 
or more; leaves very large and pubescent; inflorescence very long with secondary racemes, 18-30 nodes (30-
40 cm long); flower color varies from white to lavender to purple; bracteoles very long lanceolate. Oct 6, 
1978. Dup 1/6 (in pencil). Additional label: TARS, USDA, mailing address, LECTOHOLOTYPE (GFF), 
Phaseolus dumosus Macfady, Det. George F. Freytag, Aug 10 1989. Plastic bag stapled to the cardboard with 
2 pods and 3 seeds (speckled black on tan background) 1 cm long, and label inside: 
"LECTOHOLOCOTYPE (GFF), PODS & SEED: Greenhouse grown in Mayaguez, PR from seed of 
Cojulun 78-G-6 = TARS # 309 (coll. at same type location)". Plastic bag stappled with floral parts dissected, 
no label, but marker ink written "Freytag & Vakili 78 Guat 47 dumosus". US 3168877, George F Freytag & 
Nader Vakili No. 78-Guat-47, proposed as lectoholotype for P. dumosus Macfady par GFF Aug. 10, 1989. 
Initialement identifié comme P. polyanthus. [US; 12-V-1997]. 
 
US1143511. Exploration in Colombia, Department of Caldas, Rio San Rafael, below Cerro Tatama, No. 
10334, Cordillera Occidental, Phaseolus flavescens Piper, along stream, Alt. 2400-2600 m, Climbing herb, 
Petals white, changing to yellow, Francis W. Pennell, Collector, September 7-11, 1922, Collected under the 
auspices of the New York Botanical Garden, Gray Herbarium of Harvard University, United Sates National 
Museum and the Academy of Natural Sciences of Philadelphia. /// Determinavit: Phaseolus dumosus Macf. 
Fl. Jam. 1: 279, 1837, Oliver W. Norvell 9/10/1950. /// DGD, 25/VIII/1994: holotype of Phaseolus 
flavescens: US 1143511, Francis W. Pennell collector, 10334, Colombia, Caldas, Rio San Rafael, below 
Cerro Tatama, cordillera occidental, along stream, alt. 2400- 2600 m, climbing herb, petals white, changing 
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to yellow, September 7-11, 1922. identified by Oliver W. Norvell on 9/10/1950 as dumosus, not seen by 
either GF Freytag nor A Delgado Salinas. /// DGD, 12/V/1997: dumosus, en floraison. [US; 12-V-1997]. 
 
US1143512. Plants of Colombia. Sheet 2. Phaseolus flavescens Piper. Pennell 10334. [cachet sur la planche 
indique: “additional material to type herbarium”]. [ailleurs écrit sur la planche à l’encre “type”]. /// Phaseolus 
dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver W Norvell, 9/10/1950. /// United States National Herbarium. 
Phaseolus dumosus Macfad., det. James Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en go sèches, 2 
graines dans la pochette hile elliptique, brun foncé, forme est celle d’un ‘cacha’ mais plus petite comme 
n’ayant pas atteint un complet développement. [US; 27-VIII-2003]. 
 
DGD, 25/VIII/1994: type specimen of leucanthus: Charles Mohr 123 (= Dolichos luteus), US 773886, 
Mexico, Chiapas, in humosis oras sylvanorum per montibus in cacumine scopoli San Cristobal, planta rara, 
flor albis, herbae, Sept. 3, 1857 [3 septembre 1857].  looks like a cultivated polyanthus.  seen by GFF (= 
dumosus cult!), by CV Piper (= leucanthus), by ADS (= leucanthus, holotype). [US; 25/VIII/1994]. 
 
F194750. Field Museum of Natural History. Plants of Mexico. no. 20. Phaseolus polyanthus Greenman n. 
sp.. Railroad banks near Jalapa, state of Vera Cruz. Coll. CR Barnes, CJ Chamberlain and WJG Land. 10 
September 1906. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279. 1837. Oliver W. Norvell 9/10/1950 [10 
september 1950]. /// Field Museum of Natural History negative no. 61274. /// Pollen/spore specimen in the 
Palynological Reference collection University of Texas Herbarium 4271. /// Holotype of: Phaseolus 
polyanthus Greenman, Publ. Field Colbian [sic!] Mus., Bot. Ser. 2: 253. 1907. = Phaseolus coccineus L. 
subsp. darwinianus Hdez X. & Miranda C., Alfonso Delgado Salinas 1985. [étiquette bordée de rouge]. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus 
Macfady., det. George F Freytag, Jan 20, 1987. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady., det. George F Freytag, Dec 29, 1989 cult! 
[écrit à l’encre rouge par GFF]. /// DGD: dumosus, 9 racèmes, en début de floraison, fleurs probablement 
blanches, B1 et b caractéristiques, folioles plutôt grandes ce qui laisse supposer une forme échappée; c’est 
l’holotype de polyanthus. [F; 2-VIII-2004]. 
 
Colombia 
Instituto de Botánica Darwinion. San Isidro Argentina. Ex US. Phaseolus dumosus Macf. Det. Norvell. Loc. 
Colombia. Leg. Schultes + Villareal 6604-A. V-1946 [? mai 1946]. /// DGD: dumosus, seulement une 
pochette avec deux fleurs et une graine en développement. [SI; 21-XI-2005]. 
 
Antioquia 
COL311955, P Acevedo et al. 404, Phaseolus flavescens, Antioquia, Mpio. Frontino, Nutibara, cuenca alta 
del Río Cuevas, 14 July 1986, [6o 48’N. 76o 15’W], 1510 m, “enredadera de 7 m, flores blancas”. /// DGD: 
dumosus, 1 racème, en floraison. [COL; 6-VII-1990]. 
 
F2193657. University of Illinois at Chicago. Plants of Colombia. Fabaceae. Phaseolus coccineus L. subsp. 
darwinianus Hdz X. & Mir., det. Nguyen Nanh Cuong, February 15 2000. Field char: enredadera, creciendo 
sobre dosel; flor blanca. Locality: Colombia, [Antioquia], Municipio de Jardín. Carretera a Riosucio. [Alt.] 
2,000-2,200 m. 5o 35’N. 75o 45’W. Fernando Alzate, F Cardona, J Posada y C Monsalve 339. September 6, 
1997 [6 septembre 1997]. This is a voucher specimen for pharmalogical screening. Sample accession 
number: W64664. Collected under the sponsorship of: Glaxo Group Research Ltd., University of Illinois at 
Chicago, Field Museum of Natural History and Herbario, Universidad de Antioquia, Medellín. Please notify 
Field Museum Herbarium of any new determination of this collection, specifying that it is a University of 
Illinois at Chicago voucher. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, tt début de floraison. [F; 3-VIII-2004]. 
 
MO6037557. Herbario Universidad de Antioquia (HUA). Flora Colombiana. Antioquia. Municipio de 
Jardín. Carretera a Riosucio. 2000-2200 m.s.n.m.; 75º 45’W – 5º 35’N. [espace laissé blanc pour l’identité du 
taxon]. FABACEAE. Enredadera. Creciendo sobre dosel. Flor blanca. Colectores: Fernando Alzate, Felipe 
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Cardona, José Posada y Carlos Monsalve. # 339. Fecha: 6 de septiembre de 1997. /// Phaseolus. determined 
by G.P. Lewis (K), 15 Nov 2007. Missouri Botanical Garden (MO). /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en 
floraison. [MO; 19-VI-2013]. 
 
COL43144. FA Barkley JC Velasquez G Gutiérrez Villegas 1543, Phaseolus flavescens, Antioquia, en areas 
abiertas en potreros cercanos a La Ceja, [6o 03’N. 75o 27’W], altura aproxim. 2180 m, 1 Nov 1947 [1er 
novembre 1947], “bejuco con flores cremas”. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, fleurs blanches. 
[COL; 6-VII-1990]. 
 
US1903514. Herbario Facultad Nacional de Agronomia. Plantas Colombianas. Departamento de Antioquia. 
1543. Phaseolus flavescens Piper, det. EP Killip. Bejuco con flores cremas. En áreas abiertas en potreros 
cercanos a La Ceja. [6o 03’N. 75o 27’W]. Altura aproximada 2,180 metros. 1 Nov 1947. Fred Alexander 
Barkley, Jairo Correa Velasquez, Gabriel Gutiérrez Villegas. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 
1837. Oliver W Norvell 9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det. 
James Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, go verte. [US; 26-VIII-2003]. 
 
US1934977. Plantas Colombianas. Cordillera Central-Antioquia. Phaseolus flavescens Piper, det. EP Killip. 
Bejuco con flores blancas. Bosque bajo de la cumbre cerca de Boquerón, camino entre Medellín y Palmitas, 
[6o 18’N. 75o 45’W], altura aproximada 2,300-2,500 metros. Colector: FA Barkley y APS Klevens [pourrait 
être Klevers, mal écrit à l’encre]. 15 enero 1948 [15 janvier 1948]. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 
279, 1837. Oliver W Norvell 9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., 
det. James Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, fleurs blanches, go vertes, B1 et b 
caractéristiques. [US; 27-VIII-2003]. 
 
COL319686. R Callejas FJ Roldán H Correa O Marulanda 3809, Fabaceae, Phaseolus sp., Antioquia, Mpio. 
de Jardín, vía Jardín-Riosucio, 4-5 km de Jardín, vereda Quebrada Bonita, 5o30’N, 75o50’W, 1800-1900 m, 8 
June 1987 [8 juin 1987], “liana, flores blancas, frecuente en zonas perturbadas, bosques a margen izquierda 
sobre quebrada que alimenta el acueducto”. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, début de la floraison. [COL; 11-
VII-2002]. 
 
MO6243323. Universidad de Antioquia. FLORA COLOMBIANA. Dpto. de Biología. HERBARIO. 
Phaseolus. FABACEAE. Liana, flores blancas, frecuente en zonas perturbadas. [Antioquia]. Municipio 
Jardín: Vía Jardín-Riosucio, 4-5 km de Jardín, bosques a margen izquierda sobre quebrada que alimenta el 
acueducto, elev. 1800-1900 m, Vereda Quebrada Bonita, 5o30’N, 75o50’W. Colector: R Callejas FJ Roldán 
H Correa, O Marulanda. No. 3809. Fecha: 8 Junio de 1987. /// (R. Callejas P. et al. 3809). FABACEAE. 
(128). Phaseolus dumosus Macfad., det. D.G. Debouck, 1996. /// DGD: dumosus, un racème, en floraison. 
[MO; 20-VI-2013]. 
 
US1691884. Plants of Colombia. Phaseolus formosus HBK, det EP Killip 3/12/38. Fls yellow. Dept. 
Antioquia, San Antonio. No. 1007. Bro. Daniel, Collector. Nov. 1936 [? novembre 1936]. /// P. flavescens 
Piper [écrit à l’encre sur la planche]. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver W Norvell 
9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det. James Lackey, Jan 1980. 
/// DGD: dumosus, 2 racèmes, en go sèches, plutôt ‘scrappy’ ! [US; 25-VIII-2003]. La 2ème planche, 
US1740418, comprend une feuille détachée et un petit racème séparé avec 1 fleur et 1 go verte; a été classée 
comme Phaseolus flavescens Piper, EPK[illip] 8/5/38 [5 août 1938]. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 
279, 1837. Oliver W Norvell 9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., 
det. James Lackey Jan 1980.  [US; 26-VIII-2003]. 
 
COL20442. Hno. Daniel 2674, Phaseolus flavescens Piper (det. Killip), Antioquia, Jardín, [5o37’N, 
75o45’W], 1800 m, Dec 1941. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, floraison, plutôt scrappy! [COL; 11-VII-2002]. 
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US1830637. Plants of Colombia. Phaseolus flavescens Piper. Fls white, slightly cream. Dept. Antioquia. No. 
2674. Bro. Daniel, collector. Dec. 1941. /// 2674. Flor blanca ligeramente crema. Jardín, [5o37’N, 75o45’W], 
XII.1941. H Daniel [écrit à l’encre à la main, probablement par le frère Daniel]. /// Phaseolus dumosus Macf. 
Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver W Norvell 9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus 
dumosus Macfad., det. James Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en go verte. [US; 27-VIII-
2003]. 
 
COL178220. A Gentry & H León 20192. Phaseolus tuerckheimii (det. Liesner 1980), Antioquia, Medellín, 
Turbo road near top of Cordillera Occidental, above Cañas Gordas, 2100 m, 7 Oct 1977 [7 octobre 1977], 
“montane forest remnants, vine, flowers white, common”. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, fleurs 
blanches. [COL; 6-VII-1990]. 
 
MO2715211. LEGUMINOSAE. COLOMBIA. Antioquia. Phaseolus tuerckheimii D. Sm. ?, det. R.L. 
Liesner 1980. Medellín -Turbo road near top of Cordillera Occidental, above Cañas Gordas, [6o 48’N. 76o 
05’W], alt. 2100 m, montane forest remnants. Vine, flowers white, common. Al Gentry & Henry Leon 
20192. 7 Oct 1977. Distributed by Missouri Botanical Garden. Collected in collaboration with Dr Enrique 
Forero of the Instituto de Ciencias Naturales, Universidad Nacional de Colombia (COL) under the auspices 
of the NSF Latin American Cooperative Science Program (DEB 75-20325) and Colciencias. /// The 
University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. 
darwinianus Hdez. X. & Miranda C. Alfonso Delgado Salinas 1985. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en 
floraison. [MO; 20-VI-2013]. 
 
MO4044394. Universidad de Antioquia. FLORA COLOMBIANA. ANTIOQUIA. FABACEAE. 
Enredadera. Caliz verde, sépalos blancos [sic!]. Bosque. [espace blanc pour l’identité du taxón]. Municipio 
de Medellín: carretera a Rionegro vía Santa Helena. La Cascada. 75º 32’W – 6º 14’N. 1500-1700 m.s.n.m. 
Colector: Angela Gómez. Grupo Al Bosque. No. 29. Fecha: 11-Agosto-1991. /// No duplicates at MO [cachet 
à l’encre noire].  /// (A. Gomez. Grupo Al Bosque. 29). FABACEAE. Phaseolus coccineus L. subsp. 
darwinianus E. Hernández & S. Miranda. Det. M. Merello (MO), 2006. Missouri Botanical Garden 
Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en tt début de floraison, fleurs probablement blanches. 
[MO; 20-VI-2013]. 
 
MO4030871. Universidad de Antioquia. FLORA COLOMBIANA. ANTIOQUIA. FABACEAE. 
Enredadera. Flor blanca, Camino al bosque. [espace blanc pour l’identité du taxón]. Municipio de Medellín: 
carretera a Rionegro vía Santa Helena. La Cascada. 75º 32’W – 6º 14’N. 1500-1700 m.s.n.m. Colector: 
Angela Gómez. Grupo Al Bosque. No. 80. Fecha: 11-Agosto-1991 [11 août 1991]. /// (Angela Gómez. 
Grupo Al Bosque. 80). FABACEAE. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus E. Hernández & S. 
Miranda. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, un racème, en floraison. [MO; 20-
VI-2013]. 
 
Exploration in Colombia. Phaseolus flavescens Piper, det. EP Killip. Herbaceous vine, fls cream without, 
white within when young, yellowish at apex, later cream. Woods. Antioquia, along road from Medellín to 
Río Negro. [6o16’N, 75o31’W]. Alt. 2000 m. No. 39899. EP Killip, Fred A Barkley, Bther Daniel, collectors. 
Nov. 17, 1948 [17 novembre 1948]. /// DGD: dumosus, en floraison, jgo, 2 racèmes. [SI; 14-III-1985]. 
 
UC926774. Exploration in Colombia. Phaseolus flavescens Piper, det. EP Killip. Herbaceous vine; fls cream 
without, white within when young, yellowish at apex, later cream. Woods. Antioquia: along road from 
Medellín to Rionegro, alt. 2000 meters. [6o16’N, 75o31’W]. No. 39899. EP Killip, Fred A Barkley, Brother 
Daniel, collectors. November 17, 1948. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo, B1 et b 
caractéristiques. [UC; 22-X-2003]. 
 
US1995405. Exploration in Colombia. Phaseolus flavescens Piper, det. EP Killip. Herbaceous vine, fls 
cream without, white within when young, yellowish at apex, later cream; woods. Antioquia, along road from 
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Medellín to Río Negro. [6o16’N, 75o31’W]. Alt. 2000 meters. No. 39899. EP Killip, Fred A Barkley, Brother 
Daniel, collectors. Nov 17 1948 [17 novembre 1948]. /// United States National Herbarium. Phaseolus 
dumosus Macfad., det James Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, début de floraison, fleurs 
blanches, B1 et bractéoles caractéristiques. [US; 26-VIII-2003]. 
 
MO4040261. COLOMBIA. LEGUMINOSAE-FAB. ANTIOQUIA: Mpio de Frontino: región of Murrí, road 
between Nutibara and La Blanquita, 10.6 km from Nutibara, edge of secondary forest, bosque pluvial de 
montaño bajo [sic!]. Specimen treated with ethanol. 06º 42’N  76º 24’W. 2020 m. Thicket. Flowers white. 
Mature seeds golden-brown. Flowers with asymmetric keel. Pollinated by large bee. JM MacDougal, D 
Restrepo & DS Sylva 3959. 11 February 1989 [11 février 1989]. Missouri Botanical Garden Herbarium 
(MO). /// FABACEAE. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez X. & Miranda C. Det. R. Liesner, 
1991. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison. [MO; 20-VI-2013]. 
 
US1999229. Herbario Facultad Nacional de Agronomía de Medellín. Plantas Colombianas. Departamento de 
Antioquia. Phaseolus flavescens Piper, det. EP Killip. Bejuco con flores amarillas y frutos verdes. En area 
poca seca. Suelos pedregosos a 1 km al oriente del puente de occidente, carretera al mar. [6o34’N, 75o50’W]. 
Altura aproximada 700 metros. 26 de marzo 1949 [26 mars 1949]. Raúl Pélaez, Nemesio Barva L. y Jorge 
Araque M. 574. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det James Lackey, Jan 
1980. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, jgo, go vertes. [US; 26-VIII-2003]. 
 
COL54762. C Pérez F & FA Barkley W 18A207, Phaseolus flavescens (det. EP Killip), Antioquia, meseta 1 
km S Hoyo Rico, 26 Sept 1948, [6o 36’N. 75o 29’ 30”W], 2600 m, “yerba postrada de flores blancas y frutos 
verdes”. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, fleurs blanches. [COL; 6-VII-1990]. 
 
Herbario Facultad Nacional de Agronomía de Medellín. Plantas Colombianas. 18A207. Departamento de 
Antioquia. Phaseolus flavescens Piper, det. EP Killip. Yerba postrada de flores blancas y frutos verdes. Sub-
páramo de arbustos, arboles, helechos y liquenes, juncos cerca a los ríos y con Sphagnum cerca a las 
vertientes de agua, en suelo arcilloso arenoso poco húmedo, clima frío, altura aproximada 2600 m, en una 
meseta a 1 km al sur de Hoyo Rico. [6o 36’N. 75o 29’ 30”W]. 26 Septiembre 1.948 [26 septembre 1948]. 
César Pérez F. y Fred A Barkley W. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, jgo, fleurs blanches. 
[CORD; 1-X-2009]. 
 
Herbario Facultad Nacional de Agronomía de Medellín. Plantas Colombianas. 18A207. Departamento de 
Antioquia. Phaseolus flavescens Piper, det. EP Killip. Yerba postrada de flores blancas y frutos verdes. 
Subparamo de arbustos, arboles, helechos y liquenes, juncos cerca a los ríos y con Sphagnum cerca a las 
vertientes de agua, en suelo arcilloso arenoso poco húmedo, clima frío. Altura aproximada 2600 m, en una 
meseta a 1 km al sur de Hoyo Rico. [6o 36’N. 75o 29’ 30”W]. 26 Septiembre 1.948 [26 septembre 1948]. 
César Pérez F. y Fred A Barkley W. /// DGD: dumosus, en floraison, 1 racème, ‘scrappy’. [x 2]. [SI; 14-III-
1985]. 
 
US1999330. Herbario Facultad Nacional de Agronomía de Medellín. Plantas Colombianas. 18A207. 
Departamento de Antioquia. Phaseolus flavescens Piper, det. EP Killip. Yerba postrada de flores blancas y 
frutos verdes. Sub-páramo de arbustos, arboles, helechos y líquenes, juncos cerca a los ríos y con Sphagnum 
cerca a las vertientes de agua, en suelo arcilloso arenoso, poco húmedo, clíma frío, altura aproximada 2600 
metros, en una meseta 1 km S de Hoyo Rico. [6o 36’N. 75o 29’ 30”W]. 26 Sept 1948. César Pérez F. & Fred 
A Barkley W. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det James Lackey Jan 
1980. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en go vertes, exemplaire peu fourni. [US; 25-VIII-2003]. 
 
MO2435609. FLORA COLOMBIANA. HERBARIO DEPARTAMENTO DE BIOLOGIA. 
UNIVERSIDAD DE ANTIOQUIA. Phaseolus leucanthus Piper, det. A. Gentry. Climber, fls. White; 
roadside. Dpto. de Antioquia: Municipio de Guarne, Piedras Blancas, humid submontane Quercus forest; alt. 
2100-2500 m. [6o 14’N. 75º 33’W]. Colector: DD Soejarto, R Fonegra, S Sierra. No. 3122. Fecha: August 
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28, 1971 [28 août 1971]. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. 
Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez. X. & Miranda C. Alfonso Delgado Salinas 1985. /// DGD: 
dumosus, 2 racèmes, en floraison. [MO; 20-VI-2013]. 
 
COL192825. L Uribe Uribe 2254, Phaseolus vulgaris L. (det. L Uribe), Antioquia, Medellín, en la carretera 
de Las Palmas, alt. 2200 m, 11 Jan 1952 [11 janvier 1952], “bejuco de varios metros, flores blancas, ejemplar 
al parecer silvestre”. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, floraison, go sèches. [COL; 11-VII-2002]. 
 
Boyacá 
COL396205. JL Fernández Alonso 14220 y alumnus. Introducción Sistemática Vegetal, Fabaceae, Phaseolus 
sp., Colombia, Boyacá, vía Arcabuco-Moniquirá, cañón de Arcabuco, [5o48’N, 73o29’W], 2600 m, 14 May 
1996, “hierba trepadora, flores blanco-verdosas”. /// DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison. [COL; 11-VII-
2002]. 
 
COL89268. Grubb PJ, Curry BAB & Fernández Pérez A 667, Boyacá, Sierra Nevada del Cocuy, in 
secondary forest around Bocota, 2200 m, 22 Aug 1957 [22 août 1957], flowers white. /// DGD: dumosus, 1 
racème, jgo, ‘scrappy’. [COL; 9-V-1985]. 
 
US2322584. Flora of Colombia. Cambridge Expedition to the Cordillera Oriental, 1957. Sierra Nevada del 
Cocuy. Depto. Boyaca. No. 667. Date: 22/8 [22 Aug 1957]. Locality and habitat: in secondary cloud forest 
around Bocota, ca 2200 m. vine up to 3 m above ground, flowers white. PJ Grubb, BAB Curry, A Fernández-
Pérez. /// US National Herbarium. Phaseolus coccineus subsp. darwinianus Hdez X. & Miranda C., det. A 
Delgado S., 1987. /// DGD: dumosus, en floraison, 2 petits racèmes dont les fleurs sont tombées, mais dans la 
pochette avec bractéoles typiques, ‘scrappy’. [US; 25-VIII-2003]. 
 
Caldas 
MO3308833. HUC. HERBARIO FACULTAD DE AGRONOMÍA. Universidad de Caldas. FLORA DE 
CALDAS. Papilionaceae. Phaseolus flavescens [sic!]. Det. David Manzur. Frijol silvestre. Características: 
Herbáceo, semipiloso, bracteas en la base de las hojas, compuestas, lobuladas [sic!], flores blancas, caliz 
verde, opuestas, fruto en vaina con un sobresaliente en la base, inflor/ en racimo. H/S/N/M [sic!] 2150 mts. 
altura planta 1,50 mts. Localidad: Manizales, Caldas. La Francia-Chipre. Frecuencia: abundante. Determinó: 
[blanc]. Colector (es): Victor Hugo Cerón Ch., Leonidas Caicedo O. No. [blanc]. Fecha: 20 de marzo de 
1985. /// Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & Miranda C. Determined by Ronald Liesner, 
1991. Missouri Botanical Garden (MO). /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à 
go verte. [MO; 19-VI-2013]. 
 
MO3758927. HUC. HERBARIO FACULTAD DE AGRONOMÍA. Universidad de Caldas. FLORA DE 
CALDAS. PAPILIONACEAE. Phaseolus flavens [sic!]. Bejuco de más de 4 m. aristado y retorcido, flores 
de color amarillo oscuro. Frutos verdes. Localidad: Manizales, Monteleón. Cordillera Central. 2,250 m. 
Frecuencia: baja. Determinó: [blanc]. Colector (es): Mélida de Fraume & alvare Gallego. No. 255. Mayo 26/ 
84 [26 mai 1984]. /// Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & Miranda C. Determined by 
Ronald Liesner, 1991. Missouri Botanical Garden (MO). /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, fleurs 
blanches; l’étiquette a été coupée, d’où l’imprécision sur les collecteurs. [MO; 19-VI-2013]. 
 
COL285605, M de Fraume & Alvárez y Gallego 533, Phaseolus flavescens, Caldas, Manizales, Monteleón, 
22350 mk, 29 May 1985, “bejuco con flores crema”. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, floraison, fleurs 
blanches. [COL; 6-VII-1990]. 
 
COL324770. ex CIAT Herbario s.n., Luís Eduardo Forero P. 1084, Phaseolus polyanthus (det. DG 
Debouck), Depto. Caldas, carretera Riosucio-Anserma, 15 km después de Riosucio, [5o20’N, 75o48’W], 19 
Dec 1977 [19 décembre 1977], “planta enredadera, flores blancas, frutos maduros cafés-claros (habanos)”. /// 
DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison. [COL; 11-VII-2002]. 
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MO3308826. FAUC. HERBARIO FACULTAD DE AGRONOMÍA. Universidad de Caldas. FLORA DE 
CALDAS. PAPILIONACEAE. Phaseolus sp. Descripción: Liana, hojas trifoliadas, opuestas [sic!], flores 
blancas, papilionadas. Localidad: Manizales, Villa Pilar. Latitud: 2150 m. Frecuencia: media. Determinó: 
Ma. Patricia Marulanda. Colector: Ma. Patricia Marulanda. No. 036. Mayo 26/ 85 [26 mai 1985]. /// 
Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & Miranda C. Determined by Ronald Liesner, 1991. 
Missouri Botanical Garden (MO). /// DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison, fleurs probablement blanches. 
[MO; 19-VI-2013]. 
 
MO3308855. UNIVERSIDAD DE CALDAS. FAUC. Phaseolos [sic!]. Fabaceae. Frijol. Det. Albeiro 
Rodríguez. Planta herbácea de hojas trifoliadas estipuladas; presenta peciolos largos, petalos blancos, fruto 
en legumbre. [Caldas]. Manizales, Sancancio suroriente de la ciudad. Recolector: Jorge Albeiro Rodríguez 
Velásquez. Alt. 2170 smnm [sic!]. No. 42. Mayo 31-85 [31 mai 1985]. /// Phaseolus coccineus L. subsp. 
darwinianus Hdz X. & Miranda C. Determined by Ronald Liesner, 1991. Missouri Botanical Garden (MO). 
/// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, fleurs probablement blanches. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Caquetá 
COL12934. J Cuatrecasas 8527. Phaseolus flavescens (det. EP Killip). Caquetá, Cordillera Oriental, 
vertiente oriental, Quebrada del Río Hacha, abajo de Gabinete, [1o40’N, 75o35’W]. 2100-2250 m. 23 Mar 
1940 [23 mars 1940]. “hierba trepadora, corolla blanca”. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, fleurs blanches, go 
sèche, graines. [COL; 6-VII-1990]. 
 
US1796389. Herbario Nacional Colombiano. Phaseolus flavescens Piper vel aff. Hierba trepadora, corola 
blanca. Comisaría del Caquetá. Cordillera Oriental, vertiente oriental. Quebrada del Río Hacha, abajo de 
Gabinete, [1o40’N, 75o35’W], 2100-2250 m alt. No. 8527. J Cuatrecasas. Colect. Marzo 23, 1940 [23 mars 
1940]. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver W Norvell 9/10/1950. /// United States 
National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det. James Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, en 
floraison, 1 racème. [US; 26-VIII-2003]. 
 
Cauca 
F1299069. Phaseolus flavescens Piper ? (det. K.). Colombia, departamento del Cauca. Cordillera central, 
vertiente occidental: entre Popayan y Puracé, Quebrada de Aguarregada. [2o26’N, 76o32’W], 2050-2100 m. 
alt. No. 13804. J Cuatrecasas, colect. 30 dic. 1942 [30 décembre 1942]. /// Plantae Colombianae. J 
Cuatrecasas no. 13804. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus 
coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// DGD: dumosus, 2 
racèmes, en floraison, fleurs probablement blanches. [F; 3-VIII-2004]. 
 
US1851470. Phaseolus flavescens Piper ?, det. EPK 1944. Bejuco herbáceo, corola blanca o blanco crema. 
Colombia, departamento del Cauca. Cordillera Central, vertiente occidental, entre Popayán y Puracé. 
Quebrada de Aguarregada, [2o26’N, 76o32’W], 2050-2100 m alt. no. 13804. J Cuatrecasas, colect. 30 dic. 
1942. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver W Norvell 9/10/1950. /// United States 
National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det. James Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 1 
racème, en floraison, fleurs blanches, grandes folioles. [US; 27-VIII-2003]. 
 
Herbarium of the Arnold Arboretum - Harvard University [cachet à l’encre noire]. /// Phaseolus dumosus 
Macf. (det. Norvell). Bejuquillo muy enredador. Corola blanco rosada. N.V. “frijol”. Colombia. 
Departamento del Cauca. Cordillera central, vertiente occidental. Cabeceras del Río Palo. Quebrada de Santo 
Domingo, vertiente derecha, margenes de bosques residuales. [3o07’N, 76o25’W]. 2740-2640 m alt. No. 
19334. J Cuatrecasas, colect. 15 dic 1944. /// DGD: dumosus, un grand racème, en floraison, j go, B1 et 
bractéoles elliptiques étroites 6 mm long. [A; 28-VII-2006]. 
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F1304646. Phaseolus flavescens Piper ? (det. K.). Colombia, departamento del Cauca. Cordillera central, 
vertiente occidental: Cabecera del Río Palo: Quebrada de Santo Domingo, vertiente derecha, márgenes de 
bosques residuales, [3o07’N, 76o25’W], 2740-2640 m. alt. [sic!]. no. 19334. J Cuatrecasas, colect. 15 dic. 
1944 [15 décembre 1944]. /// Plantae Colombianae. J Cuatrecasas no. 19334. /// The University of Texas 
Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & 
Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison, jgo. [F; 3-VIII-
2004]. 
 
MO3413103. Phaseolus dumosus Macf. (det. Norvell). Bejuquillo muy enredador. Corola blanco rosada. 
N.V. “frijol”. COLOMBIA. Departamento del Cauca. Cordillera central, vertiente occidental. Cabeceras del 
Río Palo. Quebrada de Santo Domingo, vertiente derecha, márgenes de bosques residuales. [3º 03’N. 76º 
07’W]. 2740-2640 m alt. No. 19334. J Cuatrecasas, colect. 15 dic 1944. /// Phaseolus coccineus L. subsp. 
darwinianus Hdz X. & Miranda C. ? Determined by Ronald Liesner, 199 [sic!]. Missouri Botanical Garden 
(MO). /// DGD: dumosus, un grand racème, en floraison, fleurs probablement blanches. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Instituto de Botánica Darwinion. San Isidro Argentina. Phaseolus dumosus Macf. Det. Norvell. Loc. 
Colombia central. Leg. J Cuatrecasas 19334. /// DGD: dumosus, seulement une pochette avec une fleur, très 
‘scrappy’. [SI; 21-XI-2005]. 
 
US1854324. Phaseolus flavescens Piper. Bejuquillo muy enredador. Corola blanco rosada. N.V. “frijol”. 
Colombia. Departamento del Cauca. Cordillera central, vertiente occidental. Cabeceras del Río Palo. 
Quebrada de Santo Domingo, vertiente derecha, margenes de bosques residuales. [3º 03’N. 76º 07’W]. 2740-
2640 m alt. no. 19334. J Cuatrecasas, colect. 15 dic 1944. /// Excursión botánica a la vertiente occidental del 
Nevado del Huila, subvencionada por Arnold Arboretum of the Harvard University en colaboración con la 
Comisión de Botánica de la Secretaría de Agricultura y Fomento del Valle del Cauca (nos. Cuatr. 18789-
19547). /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver W Norvell, 9/10/1950. /// United States 
National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det. James Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 2 
racèmes, en floraison, B1 et bractéoles caractéristiques, fleurs blanches. [US; 26-VIII-2003]. 
 
MO4040258. COLOMBIA. LEGUMINOSAE. Phaseolus. Dept. of CAUCA: Bridge crossing 1 km W of 
Leticia, Puracé-Leticia road, alt. 2100 m, moist roadside second growth; 2o 18’N, 76o 20’W. Vine, flowers 
white. Al Gentry, M Monsalve, W D’Arcy & P Silverstone 47726. Missouri Botanical Garden Herbarium 
(MO). /// FABACEAE. Phaseolus coccineus L. ssp. darwinianus Hdez X. & Miranda C. Det. Ronald 
Liesner, 1991. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Gray Herbarium Harvard University [cachet à l’encre rouge]. /// Exploration in Colombia. Department of El 
Cauca. Coconuco. No. 6842. Cordillera Central. Phaseolus flavescens det. Piper [sic!]. woodland along 
stream. [2o27’N, 76o29’W]. Alt. 2300-2500 m. Climbing herb, petals white. Ellsworth P Killip, collector. 
June 17-18, 1922. Collected under the auspices of the New York Botanical Garden, Gray Herbarium of 
Harvard University, United States National Herbarium, and the Academy of Natural Sciences of 
Philadelphia. /// DGD: dumosus, en floraison, fleurs blanches, j go, 2 racèmes, tige robuste volubile. [GH; 
28-VII-2006]. 
 
Exploration in Colombia. Department of El Cauca. Coconuco. No. 6842. Cordillera Central. Phaseolus 
flavescens det. Piper [sic!]. woodland along stream. [2o27’N, 76o29’W]. Alt. 2300-2500 m. Climbing herb, 
petals white. Ellsworth P Killip, collector. June 17-18, 1922. Collected under the auspices of the New York 
Botanical Garden, Gray Herbarium of Harvard University, United States National Herbarium, and the 
Academy of Natural Sciences of Philadelphia. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision 
of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez X. & Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 
1985. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, floraison, jgo, ‘scrappy’ ! [NY; 13-VI-2003]. 
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Exploration in Colombia. Department of El Cauca. Coconuco. No. 6842. Cordillera Central. Phaseolus 
flavescens Piper. Woodland along stream. [2o27’N, 76o29’W]. Alt. 2300-2500 m. Climbing herb. Petals 
white. Ellsworth P Killip, collector. June 17-18, 1922. Collected under the auspices of the New York 
Botanical Garden, Gray Herbarium of Harvard University, United States National Museum, and the 
Academy of Natural Sciences of Philadelphia. /// 612711 [numéro à l’encre noire]. /// ANSPHILA [cachet 
perforé].  /// DGD: dumosus, en floraison, fleurs blanches, j go en transition à go verte, 4 racèmes. [PH; 11-
IX-2007]. 
 
US1143453. Exploration in Colombia. Department of El Cauca. Coconuco. No. 6842. Cordillera Central. 
Phaseolus flavescens Piper. Woodland along stream. [2o27’N, 76o29’W]. Alt. 2300-2500 m. Climbing herb, 
petals white. Ellsworth P Killip, collector, June 17-18, 1922. Collected under the auspices of the New York 
Botanical Garden, Gray Herbarium of Harvard University, United States National Herbarium, and the 
Academy of Natural Sciences of Philadelphia. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver W 
Norvell, 9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det. James Lackey, 
Jan 1980. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, go vertes, fleurs blanches. [US; 26-VIII-2003]. 
 
Gray Herbarium Harvard University [cachet à l’encre rouge]. /// Exploration in Colombia. Department of El 
Cauca. “San José”, San Antonio. No. 7646. Cordillera Occidental. Phaseolus flavescens Piper. Thicket along 
stream, below S. [2o42’N, 76o47’W]. Alt. 2,100-2,300 m. Climbing herb, petals yellowish-white. Francis W 
Pennell, collector. July 1, 1922. Collected under the auspices of the New York Botanical Garden, Gray 
Herbarium of Harvard University, United States National Herbarium, and the Academy of Natural Sciences 
of Philadelphia. /// DGD: dumosus, en  jgo en transition à go vertes, 2 racèmes, tige robuste diam 3 mm, 
spécimen plutôt ‘scrappy’. [GH; 28-VII-2006]. 
 
Exploration in Colombia. Cited by Piper [écrit à l’encre]. Department of El Cauca. “San José”, San Antonio, 
no. 7646. Cordillera Occidental. Phaseolus flavescens Piper. Thicket along stream, below S. [2o42’N, 
76o47’W]. Alt. 2,100-2,300 m. climbing herb, petals yellowish-white. Francis W Pennell, collector. July 1, 
1922 [1er juillet 1922]. Collected under the auspices of the New York Botanical Garden, Gray Herbarium of 
Harvard University, United States National Herbarium, and the Academy of Natural Sciences of 
Philadelphia. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus 
L. subsp. darwinianus Hdez X. & Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// DGD: dumosus, 3 
racèmes, floraison, go vertes. [NY; 13-VI-2003]. 
 
Exploration in Colombia. Department of El Cauca. “San José”, San Antonio. No. 7646. Cordillera 
Occidental. Phaseolus flavescens Piper. Thicket along stream, below S [sic!]. [2o42’N, 76o47’W]. Alt. 2100-
2300 m. Climbing herb. Petals yellowish-white. Francis W Pennell, collector. July 1, 1922. Collected under 
the auspices of the New York Botanical Garden, Gray Herbarium of Harvard University, United States 
National Museum, and the Academy of Natural Sciences of Philadelphia. /// 612584 [numéro à l’encre 
noire]. /// ANSPHILA [cachet perforé].  /// DGD: dumosus, en floraison, fleurs blanches, 2 racèmes, 
spécimen abîmé par insectes. [PH; 11-IX-2007]. 
 
US1143458. Plants of Colombia. Sheet 2. Phaseolus flavescens Piper. FW Pennell No. 7646. [numéro mal 
écrit à l’encre, pourrait être pris comme 1646]. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus 
Macfad., det. James Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, go vertes, ‘scrappy’. [US; 
26-VIII-2003]. 
 
US1143457. Exploration in Colombia. Department of El Cauca. “San José”, San Antonio. No. 7646. 
Cordillera Occidental. Phaseolus flavescens Piper. Thicket along stream, below S. [2o42’N, 76o47’W]. Alt. 
2100-2300 m. climbing herb, petals yellowish-white. Francis W Pennell, collector. July 1, 1922. Collected 
under the auspices of the New York Botanical Garden, Gray Herbarium of Harvard University, United States 
National Herbarium, and the Academy of Natural Sciences of Philadelphia. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. 
Jam. 1: 279, 1837. Oliver W Norvell 9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus 
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Macfad., det. James Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en go vertes, go sèches, ‘scrappy’. 
[US; 25-VIII-2003]. 
 
COL424942. D Stancik 32, Phaseolus sp., Dept. Cauca, Mun. Caldoño, Pijoya, on the road from Pijoya to 
Granadillo km 2, [2o48’N, 76o27’W], 2450 m, 9 Mar 1998, “margin secondary shrubby vegetation”, dupl.. 
COL Herbarium of Charles University of Prague (PRC). /// DGD: dumosus, 2 racèmes, floraison, go vertes. 
[COL; 11-VII-2002]. 
 
COL63358. Silvio Yepes Agredo 333. [non identifié]. Cauca, Popayán, [2o26’N, 76o36’W], 1760 m, ? Jun 
1948, “bejuco silvestre. Da frijoles grandes amarillos”. /// DGD: dumosus, en floraison, fleurs blanches. 
[COL; 9-V-1985]. 
 
MO3822633. Ex-Instituto de Botánica Darwinion (SI). Flora de Colombia. Leguminosae. Phaseolus. Det: 
[blanc]. Colombia: Dpto. Cauca: de El Tambo a Munchique, bosque andino secundario, 2370 m s.m. Leg: 
Fernando O. Zuloaga 4253 et X Landono. Obs.: Flor blanca. 28-VI-1989 [28 juin 1989]. /// DGD: dumosus, 
3 racèmes, en floraison, jgo, B1 et bractéoles elliptiques acuminées. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Chocó 
COL208355. G Lozano & Díaz 3134, Phaseolus flavescens (det. G Lozano 1980), Chocó, Anserma Nuevo, 
Quebrada Agua Azul, [5o48’N, 76o20’W], 1850 m, 17 Mar 1980, “scandens, flores blancas o amarillas”. /// 




COL277354. AV Ayala 14, Phaseolus lunatus, Cundinamarca, Tena, El Rosario, Finca San José, Laguna de 
Pedro Palo, [4o42’N, 74o24’W], 2000-2100 m, 13 April 1983 [13 avril 1983], “enredadera, petalos blancos”. 
/// DGD: dumosus, fleurs blanches, en floraison, 2 racèmes. [COL; 6-VII-1990]. 
 
COL141608. AS Barclay P Juajibioy J Gama 3562. Phaseolus flavescens (det. L Uribe 1972). 
Cundinamarca, 5 km W of El Salto de Tequendama on road to El Colegio, then N for 0.5 km on road to 
planta El Salto, [4o37’N, 74o22’W], 2125 m. 11 July 1972 [11 juillet 1972]. “herbaceous vine, flowers white 
turning yellow with age, scrambling over shrubby vegetation along road margin”. /// DGD: dumosus, 3 
racèmes, fleurs blanches, j go, go presque mûres. [COL; 6-VII-1990]. 
 
US2702089. Plants of Colombia. Cordillera Oriental. Phaseolus flavescens Piper, det. L Uribe 1972. 
Cundinamarca, 5 km W of El Salto de Tequendama on road to El Colegio, then N for 0.5 km on road to 
Planta El Salto. [4o37’N, 74o22’W]. Elevation 2,125 m. 11 July 1972. Herbaceous vine, flowers white 
turning yellow with age, scrambling over shrubby vegetation along road margin. Coll. Arthur S Barclay, 
Pedro Juajibioy & José Gama. No. 3562. Date July 11 1972. Voucher for sample collected by Agricultural 
Research Service, US Department of Agriculture, for the anti-cancer screening program of the Cancer 
Chemotherapy National Service Center, National Cancer Institute. /// United States National Herbarium. 
Phaseolus dumosus Macfad., det. James Lackey Jan 1980. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, fleurs 
blanches, B1 et bractéoles caractéristiques. [US; 26-VIII-2003]. 
 
COL461983. Carlos Bernal & Sandra Castro 527, Phaseolus flavescens Piper (det. Carlos Bernal & Carolina 
Romero, Nov 2000), Cundinamarca, Bogotá, Usaquén, Vereda Torca, calle 200 frente a estación de policia, 
[4o41’N, 74o02’W], 2650 m, 14 Feb 2000, “enredadera de 2 m, flor blanco amarillenta, en bosque 
intervenido”. /// DGD: dumosus, végétatif, quelques fleurs blanches dans la pochette. [COL; 11-VII-2002]. 
 
COL331345. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto Colombiano Agropecuario (ICA) – Estación de Obonuco Nariño y la 
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Universidad de California Davis con el apoyo del United States Department of Agriculture. Phaseolus 
polyanthus Greenman (con introgresión?), det. D.G. Debouck, 15/X/1990. n.v. “toda la vida”. Colombia, 
Cundinamarca, San Antonio del Tequendama, 1 km NE de Planta El Salto, vereda Cucio. Long. 74o 21’W. 
Lat. 04o 39’N. Alt. 1,950 m. Fecha: 6 Septiembre 1990. Bosque húmedo premontano remplazado por 
potreros; en cercos de Erythrina con Bromeliaceae y Orchidaceae. Soleado abierto (neblinas). Suelo franco 
pardo profundo derivado de esquistos. Localizado y escaso. Mezclado con Phaseolus polyanthus Greenman 
de flor blanca y semilla amarilla. En floración (flor rosado morado) – vainas verdes con venas moradas. Col. 
DG Debouck, Luís López Jaramillo, Nestor F Angulo & Orlando Toro Chica no. 2988. Se colectaron 
semillas bajo el no. 2988. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, 1 go sèche. [COL; 12-VII-2002]. 
 
COL235056. Santiago Díaz P 3121. Phaseolus flavescens (det. S Díaz P., 1982). Cundinamarca, Venecia, 
Las Mercedes, Quebrada La Chorrera, [4o06’N, 74o27’W], 2200-2300 m, 24 July 1981 [24 juillet 1981], 
“scandens, flores blancas, frutos verdes”. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, fleurs blanches, go vertes. [COL; 6-
VII-1990]. 
 
MO4234079. HERBARIO NACIONAL COLOMBIANO. Phaseolus flavescens Piper, det. S. Diaz P. 1982. 
Scandens. Flores blancas. Frutos verdes. COLOMBIA. Departamento de Cundinamarca : Municipio de 
Venecia : Vereda Las Mercedes. Alrededores de La Quebrada La Chorera. [4o 06’N. 74o 25’W]. Alt. 2200-
2300 m. No. 3121 Santiago Díaz P. 24-Julio-1981 [24 juillet 1981]. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en 
floraison, go vertes. [MO; 20-VI-2013]. 
 
COL342748. JL Fernández Alonso, G Morales, R Jaramillo et al. 6625. Phaseolus sp.. Colombia, 
Cundinamarca, Mpio. de Tena, cercanías de la Laguna de Pedro Palo, [4o42’N, 74o24’W], 1800-2000 m, 3 
Aug 1986 [3 août 1986]. /// DGD: polyanthus, 2 racèmes, en floraison. [COL; 11-VII-2002]. 
 
MA509872. Herb. Hort. Reg. Matrit. /// Plantas de Colombia. Departamento de Cundinamarca. JL Fernández 
Alonso, G Morales, R Jaramillo & al. 6625. Phaseolus. Colombia: depto. de Cundinamarca, Mpio. de Tena, 
cercanías de la Laguna de Pedro Palo, [4o42’N, 74o24’W], 1800-2000 m, 3-VIII-1986. /// Real Jardín 
Botánico, Madrid. Phaseolus polyanthus Greenman, revisado DG Debouck, 12 Septiembre 2000. /// DGD: 
dumosus, 3 racèmes, en floraison, fleurs blanches, B1 et b caractéristiques. [MA; 14-VI-2006]. 
 
COL24778. H García Barriga 11905, Phaseolus flavescens (det. Killip), Cundinamarca, arriba de Sasaima, 
San Bernardo, río Dulce, [4o 59’45”N. 74o 26’W], 1660 m, 10-11 Jan 1946, “flores blancas y cremas”. /// 
DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, fleurs blanches. [COL; 6-VII-1990]. 
 
US1854471. Herbario Nacional Colombiano. Phaseolus flavescens Piper ?, det. EPK 1946. Flores blancas y 
crema. Cundinamarca, Sasaima, vereda San Bernardo, a lo largo del río Dulce. [4o 59’45”N. 74o 26’W]. Alt. 
1660 m. No. 11905. H García Barriga. Enero 10, 1946 [10 janvier 1946]. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. 
Jam. 1: 279, 1837. Oliver W Norvell 9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus 
Macfad., det. James Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, B1 et bractéoles 
caractéristiques. [US; 26-VIII-2003]. 
 
COL234742. H García Barriga 20049. Phaseolus lunatus L. var. nova (det. Burkart & García Barriga 1971). 
Colombia, Cundinamarca, Albán, Vereda La Victoria. [4o47’30”N, 74o25’W], 1800-1900 m. 16 Jan 1970 [16 
janvier 1970]. “bejuco, flores amarillas y blancas en la misma planta, frutos amarillos”. /// DGD: dumosus, 4 
racèmes, floraison, go vertes. [COL; 11-VII-2002]. 
 
COL230804, H García Barriga 21273, Phaseolus, Cundinamarca, Sasaima, Vereda San Bernardo, de San 
Bernardo a Sasaima, alt. 1900-1700 m, 11 Mar 1981 [11 mars 1981]. “yerba bejucosa, flores blancas”. /// 
DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison. [COL; 11-VII-2002]. 
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US2962190. Herbario Nacional Colombiano. Phaseolus. Yerba bejucosa, flores blancas. Colombia. 
Departamento de Cundinamarca: Sasaima, vereda San Bernardo. De San Bernardo a Sasaima. Alt. 1900-
1700 m. No. 21273. H García Barriga. 11 Marzo 1981. /// United States National Herbarium. Phaseolus 
polyanthus Greenman (syn. Phaseolus dumosus Macfady.), det. DG Debouck 13 May 1997. /// DGD: 
dumosus, végétatif, 2 petits boutons floraux dans la pochette, ‘scrappy’. [US; 13-V-1997]. [US; 25-VIII-
2003]. 
 
COL41237. G Gutiérrez V & R Jaramillo M 313, Phaseolus flavescens (det. G Gutiérrez V). Cundinamarca, 
Fusagasuga, entre Km 63 y 60, 1950-1800 m, 5 June 1942, “hierba bejucosa, flores blancas”. /// DGD: 
dumosus, 3 racèmes, en floraison, fleurs blanches. [COL; 6-VII-1990]. 
 
COL191783. G Lozano C & H Torres R 182, Phaseolus flavescens (det. G Lozano C). Cundinamarca, 
Bojacá, San Antonio, La Merced, proximo a la carretera Mosquera-Tena, [4o46’N, 74o19’W], 2500-2700 m, 
25 Oct 1964 [25 octobre 1964], “bosque nublado con predominancia de Quercus humboldtii”. /// DGD: 
dumosus, 4 racèmes, fleurs blanches, go vertes. [COL; 6-VII-1990]. 
 
COL216639. Guiomar Nates Parra 137. [non identifié]. Cundinamarca, Ubala, vía a Gacheta, [4o 45’N. 73o 
33’W], 8 May 1977, “enredadera sobre arbol de frijol ajero visitada por Bombus”. /// DGD: dumosus, 3 
racèmes, en floraison, fleurs blanches. [COL; 9-V-1985]. 
 
COL6233. E Pérez Arbeláez & J Cuatrecasas 5304. Phaseolus flavescens (det. Killip). Dintel, Facatativá-La 
Vega, [Cundinamarca], 2700-2300 m, 4 June 1939, “flor blanco-ocráceo”. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en 
floraison, fleurs blanches. [COL; 6-VII-1990]. 
 
F1239102. Herbario Nacional Colombiano. Duplicado. Phaseolus flavescens Piper ? (det. Killip). Flor 
blanco-ocráceo. Hierba o sufr. Scand. Dintel (Facatativá- La Vega), [Cundinamarca]. 2700-2300 m alt. [sic!]. 
no. 5304. E Pérez-Arbeláez, J Cuatrecasas, colect. 4-VI-1939 [4 juin 1939]. /// Plantae Colombianae. E 
Pérez-Arbeláez, J Cuatrecasas no. 5304. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver W. 
Norvell 9/10/1950 [10 septembre 1950]. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of 
Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 
1985. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, fleurs blanches. [F; 3-VIII-2004]. 
 
US1796938. Herbario Nacional Colombiano. Phaseolus flavescens Piper. Flor blanco-ocrácea. Dep. 
Cundinamarca: Dintel (entre Facatativá y La Vega), 2700-2300 m alt. No. 5304. E Pérez Arbeláez & J 
Cuatrecasas colect. 4-VI-1939 [4 juin 1939]. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver W 
Norvell 9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det. James Lackey, 
Jan 1980. /// DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison, fleurs blanches. [US; 27-VIII-2003]. 
 
COL192827. L Uribe Uribe 737, Phaseolus flavescens Piper (det. E Killip), común a la entrada del bosque, 
Colombia, Depto. Cundinamarca, bosque oriental de Santandercito, alt. 2000 m, ? Feb 1947. /// DGD: 
dumosus, 4 racèmes, en floraison, go vertes, fleurs blanches. [COL; 6-VII-1990]. 
 
COL42253. Thomas van der Hammen 492. Phaseolus flavescens (det. J M Idrobo). Cundinamarca, Salto de 
Tequendama a San Antonio, [4o37’N, 74o22’W], ? Aug 1952, “bejuco, flores blancas”. /// DGD: dumosus, 1 
racème, sans fleurs ni gousses. [COL; 6-VII-1990]. 
 
Huila 
COL278501. G Lozano O Rangel LF de Turbay A Sanabria & N Espejo 4412. Phaseolus flavescens (det. G 
Lozano). Huila, Mpio. La Plata, vereda Arrabal, turbera de páramo. [2o26’N, 75o58’W], 2380 m. 1 Oct 1984. 
“scandens, corola blanca o anaranjada, frutos verde pálido”. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison go 
verte, fleurs blanches. [COL; 6-VII-1990]. 
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F1950384. Herbario Nacional Colombiano. Phaseolus flavescens Piper, det. G. Lozano, 1985. Scandens, 
colora blanca anaranjada. Frutos verde pálido. Colombia. Departamento del Huila. Municipio La Plata, 
vereda Arrabal. Turbera de páramo. [2o26’N, 75o58’W]. Alt. 2380 m. 4412 G Lozano, O Rangel, LF de 
Turbay. /// DGD: dumosus, 5 racèmes, en début de floraison. [F; 2-VIII-2004]. 
 
Herbario Nacional Colombiano. Phaseolus flavescens Piper, det. G Lozano, 1985. Scandens, corola blanca o 
anaranjada, frutos verde palido. Colombia. Departamento del Huila. Municipio de La Plata, vereda Arrabal. 
Turbera de paramo. [2o26’N, 75o58’W]. Alt. 2380 m. no. 4412. G Lozano, O Rangel, LF de Turbay, A 
Sanabria & N Espejo. 1 Octubre 1984. /// DGD: dumosus, 1 racème, en début de floraison. [NY; 13-VI-
2003]. 
 
COL413452. Fanny Llanos 2837 & WF Gerardino, Phaseolus flavescens Piper, Huila, Mpio. de Neiva, 
carretera a Balsillas, Vereda La Plata, cercanias a la Finca La Carolina, [2o48’N, 75o07’W], 1900 m, 23 Nov 
1996, “enredadera, hojas trifolioladas de estipela, flores blancas y cremas, fruto verde en legumbre 
apiculado, semillas jovenes verdes con base fuschia”. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison j go. [COL; 
11-VII-2002]. 
 
COL111300. Richard Evans Schultes & Madorquino Villareal 5188. [non identifié]. Huila, Río Villalobos, 
vicinity of Río Suazita, alt. 1400 m, ? Jan 1943, fruto verde. /// DGD: dumosus, en go verte. [COL; 9-V-
1985]. 
 
F1644521. Plantae Colombianae. Departamento del Huila. Fl white. Río Villalobos: vicinity of Río Suázita. 
Alt. 1,400 m. no. 5188. Col. Richard Evans Schultes & M Villareal. January 1943. /// Field Museum of 
Natural History. Phaseolus flavescens Piper. Christine J Niezgoda, 1982. /// The University of Texas 
Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & 
Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// DGD: dumosus, 6 racèmes, tt début de floraison, B1 et b 
caractéristiques. [F; 3-VIII-2004]. 
 
US1857951. Colombia. Comisión de Extensión No. 4 (Huila). Nombre vulgar: innominada. Municipio: San 
Agustín, Hacienda: Las Moyas, [1o52’N, 76o21’W]. Altitud: 1695 m, temperatura media 20oC, fecha 
Novbre./39 [? novembre 1939], estación verano, caracteres: especie de frijol semi silvestre, difusión: poca, 
bromatología: apetecido por los animales, terreno húmedo y fertil, arcilloso, humedad media, plantas 
asociadas: malezas y gramineas naturales. Colector: Luis Marulanda Caicedo – Jefe Comisión. /// Phaseolus 
flavescens Piper, EP Killip, US National Museum 1942. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. 
Oliver W Norvell 9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det. James 
Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 1 fragment de racème, en floraison, une feuille détachée, très ‘scrappy’ 
!, semble être sans numéro de collecte. [US; 26-VIII-2003]. 
 
COL12448. L Marulanda Caicedo 43. Phaseolus flavescens. Huila, San Agustín, Las Moyas, [1o52’N, 
76o21’W], 1695 m, ? Nov 1939, “especie de frijol semi silvestre, apetecido por animals, terreno húmedo y 
fertile, arcilloso”. /// DGD: dumosus, 1 racème, en floraison, fleurs blanches. [COL; 6-VII-1990]. 
 
COL154578. P Santiago Díaz G Lozano C JH Torres R 653. Phaseolus flavescens. Huila, La Plata, Agua 
Bonita, Finca Merenberg, [2o26’N, 75o55’W], 1200-1300 m, 17 July 1975 [17 juillet 1975]. “en rastrojo 
mezclado con malezas, corola blanca, frutos verde palido”. /// DGD: dumosus, 1 racème, en floraison, en go 
vertes. [COL; 6-VII-1990]. 
 
La Guajira 
COL223421. Carlos Saravia 268. [taxon non identifié]. La Guajira, alrededores de Uribia, [11o44’N, 
72o15’W], 40 m, 28 Feb 1962. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison; provenance douteuse du fait de 




COL146919. JH Kirkbride Jr. 2445. [non identifié]. Magdalena, Sierra Nevada de Santa Marta, ca. 1800 m 
elev., 10o56’N, 73o58’W, 7 Oct 1972 [7 octobre 1972], “vine to 4 m high, corolla white, ‘frijoles’of a type 
which bear fruit all year, in cleared fields and trochas on finca Los Arroyitos”. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, 
en floraison. [COL; 9-V-1985]. 
 
US2821995. The New York Botanical Garden. Plants of Colombia. Departamento del Magdalena. Sierra 
Nevada de Santa Marta. 2445. Phaseolus sp. Vine to 4 m high, corolla white, ‘frijoles’of a type which bear 
fruit all year, in cleared fields and trochas on finca Los Arroyitos. ca 1800 m elev., ca 10o56’N. 73o58’W. JH 
Kirkbride Jr. 7 October 1972. This specimen initially preserved with formaldehyde. Field work conducted 
with the collaboration of the Instituto de Ciencias Naturales de la Universidad Nacional de Colombia, 
supported in part by funds from the National Science Foundation. /// United States National Herbarium. 
Phaseolus polyanthus Greenman (syn. Phaseolus dumosus Macfady.), det. DG Debouck, 13 May 1997. /// 
DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, jgo, B1 et bractéoles caractéristiques. [US; 13-V-1997]. [US; 25-
VIII-2003]. 
 
COL81225, R Romero Castañeda 7866. [non identifié]. Magdalena, Santa Marta, base de Cerro Quemado y 
Cerro San Lorenzo, Finca La Granja, [11o10’N. 74o05’W], 2100 m. 23 Apr 1959 [23 avril 1959]. 
“enredadera con flores blancas”. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison. [COL; 9-V-1985]. 
 
COL285987, JH Torres & P Pinto 2954. [non identifié]. Magdalena, Santa Marta, Minca, Sierra Nevada de 
Santa Marta, Cerro San Lorenzo, cabaña Inderena, [11o11’N. 74o05’W], 2100-2500 m, 23 Nov 1985 [23 
novembre 1985], “en sotobosque de Cupressus, liana, flores blancas”. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en 
floraison, fleurs blanches. [COL; 6-VII-1990]. 
 
Meta 
COL345733. J Estrada, E Linares & G Rojas 128. [non identifié]. Plantas de Colombia, Cordillera Oriental, 
(Meta), camino de El Calvario a San Juanito, [04o22’N. 73o41’W], 1220-2000 m, 15 Aug 1987 [15 août 
1987], “hierba escandente, corola de color blanco”. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison. [COL; 11-
VII-2002]. 
 
MA525069. Herb. Hort. Reg. Matrit. /// Plantas de Colombia. Cordillera Oriental. Leguminosae. Colombia 
(Meta): camino de El Calvario a San Juanito, [04o22’N. 73o41’W], 1220 – 2000 msnm. Hierba escandente, 
corola de color blanco. Estrada J, Linares E & Rojas G 128. 15-VIII-1987. /// DGD: dumosus, en début de 
floraison, fleurs blanches, 2 racèmes, B1 et b caractéristiques. [MA; 14-VI-2006]. 
 
MO6037404. PLANTAS DE COLOMBIA. Cordillera Oriental. Phaseolus dumosus MacGredy [sic!]. 
LEGUMINOSAE. COLOMBIA (META): Camino de El Calvario a San Juanito, 1220-2000 m.s.n.m. Hierba 
escandente; corola de color blanco. Rev: DG Debouck, 14-VI-2006. Estrada J., Linares E. & Rojas G. 128. 
15-VIII-1987. /// Herb. MA ex Duplis [cachet à l’encre noire]. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, 
jgo. [MO; 20-VI-2013]. 
 
Nariño 
COL325197. O. de Benavides 9880. Phaseolus coccineus L.. Depto. Nariño, Mpio. Pasto, Corregimiento del 
Encano, Isla de la Corota. [1o07’N. 77o10’W]. Alt. 2,800 m. 14 May 1988. “herbacea, bejucos, hojas 
discoloras, flores de color blanco a amarillento”. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison. [COL; 11-VII-
2002]. 
 
COL324858. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el International Board for Plant Genetic Resources. Phaseolus polyanthus 
Greenman, det. D.G. Debouck, 10/VII/1989. n.v. desconocido. Colombia, Nariño, Funes, 7 km S de Pilcuán 
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(también en la Quebrada La Humeadora a 2160 msnm). 77o 29’W. 01o 01’N. 2010 m. 11 Junio 1989. En un 
peñasco en pendiente muy fuerte, antiguo bosque ya tumbado con Bignoniaceae, Agave, Bromeliaceae, 
Crassulaceae. Mi soleado a soleado. Suelo orgánico húmedo (salto de agua) derivado de esquistos 
metamórficos. Abundancia localizada. En floración (flores blancas) – vainas verdes. Tallos trepadores 3-4 m 
alto. Col. DG Debouck & J Tohmé 2654. Se colectaron semillas bajo el no. 2654. /// DGD: dumosus, 3 
racèmes, en floraison. [COL; 12-VII-2002]. 
 
Herbario Universidad de Nariño. PSO. Phaseolus coccineus L.. Trepadora, flores blancas, semillas naranjas. 
Colombia, Dpto. Nariño. Mpio de Sandoná, corregimiento de El Ingenio. [1o19’N. 77o27’W]. Alt. 1,600 m. 
no. 5126. BR Ramírez P. 3 nov. 1992 [3 novembre 1992]. /// DGD: dumosus, 1 racème, en floraison. [NY; 
13-VI-2003]. 
 
Norte de Santander 
Plantas de Colombia. Phaseolus flavescens Piper. am Oberlauf des Rio Pamplonita (Diamante) Bochalema- 
Pamplona, [7o37’N. 72o39’W], 2500 m alt. wascht spontan aum Fuss alter Baüme Eingeborene sammeln die 
Früchte zum Verzehr. det. H. Brücher. /// DGD: dumosus, 7 racèmes, en floraison, jgo, go vertes, fleurs 
probablement blanches, b et B1 linéaires caractéristiques; pas d’ indication de collecteur ni de numéro de 
collecte, pas de date non plus; collecte de Heinz Brücher ?! [M; 14-X-2005]. 
 
3064. Plantas de Colombia. Phaseolus flavescens Piper. Loc: Rio Pamplonita, Bochalema. [7o37’N. 
72o39’W]. Alt. 2,500 m. Prov. Pamplona. dat. Dec. 1967 [? décembre 1967]. flor blanca, frutas abundantes, 
nunca sembrado, siempre espontáneo según informacion de nativos. leg. H. et O. Brücher. det. Brücher. /// 
DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, jgo. [M; 14-X-2005]. 
 
Herbario Nacional Colombiano. Duplicado. Phaseolus flavescens Piper, det. Killip. Cordillera Oriental, 
departamento Norte de Santander. Hoya de Samaria, Municipio de Toledo. [7o23’N. 72o27’W]. 2000-2100 
m. alt. No. 12801. J Cuatrecasas, RE Schultes, E Smith, colect. 29-30 Octubre 1941. /// DGD: dumosus, 3 
racèmes, en j go, go verte. [BM; 20-XII-2006]. 
 
COL25166. J Cuatrecasas RE Schultes E Smith 12801. Phaseolus flavescens (det. E Killip). Norte de 
Santander, Hoya de Samaria, Mpio. de Toledo, [7o23’N. 72o27’W], 2000-2100 m, 30 Oct 1941 [30 octobre 
1941]. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, fleurs blanches. [COL; 6-VII-1990]. 
 
F1239050. Herbario Nacional Colombiano. Duplicado. Phaseolus flavescens Piper ? (det. K.). Cordillera 
Oriental, departamento Norte de Santander. Hoya de Samaria, Municipio de Toledo. [7o23’N. 72o27’W]. 
2000-2100 m. alt. no. 12801. J Cuatrecasas, RE Schultes, E Smith, colect. 29-30 Octubre 1941. /// The 
University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. 
darwinianus Hdz X. & Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en 
floraison, fleurs probablement blanches. [F; 3-VIII-2004]. 
 
Gray Herbarium Harvard University [cachet à l’encre rouge]. /// Herbario Nacional Colombiano. Duplicado. 
Phaseolus flavescens Piper, det. Killip. Cordillera Oriental, Departamento Norte de Santander. Hoya de 
Samaria, (Municipio de Toledo). [7o23’N. 72o27’W]. 2000-2100 m. alt. No. 12801. J Cuatrecasas, RE 
Schultes, E Smith, colect. 29, 30, Octubre 1941. /// DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison, go vertes, go 
verte en transition à go sèche. [GH; 28-VII-2006]. 
 
MO1803731. Herbario Nacional Colombiano. Phaseolus flavescens Piper, det. Killip. Cordillera Oriental, 
Departamento Norte de Santander. Hoya de Samaria, Municipio de Toledo. 2000-2100 m. alt. [blanc]. no. 
12801. J Cuatrecasas, RE Schultes, E Smith, colect. 29-30 Octubre 1941. /// The University of Texas 
Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & 
Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// DGD: dumosus, fragments de racèmes, fleurs blanches dans 
la pochette, spécimen pauvre. [MO; 19-VI-2013]. 
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US1850613. Herbario Nacional Colombiano. Phaseolus flavescens Piper ?, [det.] EPK 1946. Cordillera 
Oriental. Departamento Norte de Santander, Hoya de Samaria (municipio de Toledo), [7o23’N. 72o27’W]. 
2000-2100 m alt. No. 12801. J Cuatrecasas RE Schultes E Smith. colect. 30 Octubre 1941. /// Phaseolus 
dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver W Norvell, 9/10/1950. /// United States National Herbarium. 
Phaseolus dumosus Macfad., det. James Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 6 racèmes, en floraison, fleurs 
blanches, B1 et bractéoles caractéristiques, folioles plus petites et racèmes plus petits comme partie terminale 
de tige. [US; 27-VIII-2003]. 
 
Putumayo 
Plantas Colombianas. Phaseolus flavescens Piper. “frijol estranjero” [sic!]. Perennial climbing to 4 m, stems 
and petioles, especially at bases often red, flowers white fading to pale orange, seeds golden yellow to 
brown, very common cultivar occasionnally escaping. Putumayo, Valle de Sibundoy, [1o12’N. 76o53’W], ca 
2200 m, 2 km SO Sibundoy. ML Bristol 400. 2-XII-1962 [2 décembre 1962]. /// DGD: dumosus, en 
floraison, go vertes, 4 racèmes. [NY; 13-VI-2003]. 
 
US3213977. Plantas Colombianas. Phaseolus flavescens Piper. “frijol estranjero” [sic!]. Perennial climbing 
to 4 m, stems and petioles, especially at bases often red, flowers white fading to pale orange, seeds golden 
yellow to brown, very common cultivar occasionnally escaping. Putumayo, Valle de Sibundoy, [1o12’N. 
76o53’W], ca 2200 m, 2 km SO Sibundoy. ML Bristol 400. 2-XII-1962. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en 
floraison, go vertes, pochette avec 2 go sèches et graines brun rougeâtre typiques du ‘cacha’. [US; 27-VIII-
2003]. 
 
COL25187. J Cuatrecasas 11457. Phaseolus flavescens (det. Killip). Putumayo, vertiente oriental de la 
Cordillera entre Sachamates y San Francisco de Sibundoy, Quebrada de Susunga, 1600-1800 m. 30 Dec 
1940 [30 décembre 1940]. “hierba enredadera corola blanca, ‘frijoles’”. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en 
floraison j go, fleurs blanches. [COL; 6-VII-1990]. 
 
US1799249. Herbario Nacional Colombiano. Phaseolus flavescens Piper ?, det. EPK, 1946. Hierba 
enredadera, corola blanca, nom vulg. ‘frijoles’. Comisaría del Putumayo: vertiente oriental de la Cordillera, 
entre Sachamates y San Francisco de Sibundoy, Quebrada de Susunga, 1600-1800 m alt. No. 11457. J 
Cuatrecasas. colect. 30 Diciembre 1940. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver W 
Norvell, 9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det. James Lackey, 
Jan 1980. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, fleurs blanches, B1 et b caractéristiques. [US; 27-VIII-
2003]. 
 
COL108451. Richard Evans Schultes & C Earle Smith 3087. [non identifié]. Putumayo, Valle de Sibundoy, 
los alrededores de Sibundoy, [1o12’N. 76o53’W], 2250 m. 10-11 Dec 1942. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en 
floraison. [COL; 9-V-1985]. 
 
F1644448. Leg. Plantae Colombianae. Putumayo no. 3087. nombre kamsá [blanc]. Nombre castellano 
[blanc]. Valle de Sibundoy, los alredadores [sic!] de Sibundoy. [1o12’N. 76o53’W]. Alt. ca 2250 m. Coll. 
Richard Evans Schultes y C Earle Smith. 10-11 diciembre 1942. /// Field Museum of Natural History. 
Phaseolus flavescens Piper. Christine J Niezgoda, 1982. /// The University of Texas Herbarium, Systematic 
Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & Miranda C., Alfonso Delgado 
Salinas, 1985. /// DGD: dumosus, 4 racèmes [bien fleuris], en floraison, jgo, fleurs blanches. [F; 3-VIII-
2004]. 
 
Instituto de Botánica Darwinion. San Isidro Argentina. Ex GH. Phaseolus dumosus Macf. Loc. Colombia, 
valle de Sibundoy. [1o12’N. 76o53’W]. Alt. 2250 m. Putumayo. Leg. Schultes and CE Smith 3087. 10-XII-
1942 [10 décembre 1942]. /// DGD: dumosus, seulement une pochette avec une fleur et une jgo, très 
‘scrappy’. [SI; 21-XI-2005]. 
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COL31528. Richard Evans Schultes & Madorquino Villareal 7511, Phaseolus flavescens (det. Killip), 
Putumayo, Sibundoy, hill N of valley, [1o12’N. 76o53’W], 2220-2270 m, 28 May 1946 [28 mai 1946], 
flowers white, vine. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, fleurs blanches. [COL; 6-VII-1990]. 
 
US1986267. Plantae Colombianae. Putumayo. No. 7511. Phaseolus flavescens Piper, det. EP Killip. Fl. 
white, vine. Sibundoy: hill north of valley. [1o12’N. 76o53’W]. Alt. about 2220-2270 m. Richard Evans 
Schultes & Madorquino Villareal. May 28 1946. /// Explorations carried out for the Division of Rubber Plant 
Investigations, Bureau of Plant Industry, Soils and Agricultural Engineering, Agricultural Research 
Administration, United States Department of Agriculture, in collaboration with the Ministerio de la 
Economia Nacional, Departamento de Agricultura and the Caja de Crédito Agrario of Colombia. /// 
Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver W Norvell 9/10/1950. /// United States National 
Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det. James Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en 
floraison, fleurs blanches, B1 et bractéoles caractéristiques. [US; 26-VIII-2003]. 
 
US1986215. Plantae Colombianae. Putumayo. Unicate. No. 660417. Phaseolus flavescens Piper, det. EP 
Killip. Vine. Valley of Sibundoy: Sibundoy. [1o12’N. 76o53’W]. Alt. 2225-2300 m. Richard Evans Schultes 
et Mardoqueo Villareal. May 29 1946. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., 
det. James Lackey, Jan 1980. /// Phaseolus polyanthus Greenm. (  Euphaseolus – Magniformes) (possibly 
P. dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837). This specimen may have some P. coccineus L. (formosus) genes in 
ancestry. Bracteoles very broad, seeds (hilum) is polyanthus. Flower color like Veracruz P. polyanthus [écrit 
à l’encre noire probablement par Norvell lui-même]. Oliver W Norvell 5/3/1950. /// DGD: dumosus 
probablement introgressé, car la seule fleur présente semble être rouge très délavé, B1 5 mm long 1-1.5 mm 
large étroites aciculées = dumosus, bractéoles ellitptiques acuminées longueur = calice 6-8 nervures ciliées, 3 
racèmes, en floraison, go vertes. [US; 26-VIII-2003]. 
 
COL253601. Alvaro Fernández Pérez 5857. Putumayo, entre el Pepino y el Mirador, alt. 1000-1900 m, 3 
Aug 1961 [3 août 1961], flores blancas. /// DGD: dumosus, floraison. [COL; 9-V-1985]. 
 
Quindío 
COL319623. G Arbeláez, C Vélez M, R Suárez R, N Carvajal D, J Uribe M, I García J 2238. Phaseolus 
lunatus (det. C Barbosa 1997). Quindío, Mpio. de Córdoba, 7 km carretera Córdoba-Pijao, [4o22’N. 
75o42’W], 1870 m, 10 Sep 1987 [10 septembre 1987]. “trepadora, flor con corola blanca, fruto vaina con 
semilla café amarillentos, especie escasa, colectada en reducto de bosque”. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en 
floraison go sèches. [COL; 11-VII-2002]. 
 
MO3612242. Herbario Universidad del Quindio. Phaseolus. Trepadora, flor con co[rola] blanca. Fruto vaina 
con semillas café amarillentos [sic!]. Especie escasa. Colectada en reducto de bosque. Departamento del 
Quindio. Municipio de Cordoba. 7 kms. carretera Córdoba- Pijao. [4º 21’N. 75º 43’W]. Bosque ubicado en 
margen izquierda. 1870 m.s.n.m. Septiembre 10 de 1987. No. 2238. G Arbelaez S., C Vélez N., R Suárez R., 
N Carvajal D., J Uribe M., I García J. /// No duplicates at MO [cachet à l’encre noire]. /// DGD: dumosus, 4 
racèmes, en floraison, une jgo en transition à go verte, une graine isolée collée. [MO; 19-VI-2013]. 
 
COL337142. G Arbeláez, C Vélez M, I García J, N Carvajal D, J Uribe M 2305. Phaseolus coccineus (det. C 
Vélez). Quindío, Mpio. de Pijao, Vereda Río Azul, carretera Pijao-Chilí, Quebrada El Salado, a orilla de 
carretera, cerca del puente, [4o18’N. 75o41’W], 2050 m, 22 Oct 1987 [22 octobre 1987]. “hierba trepadora, 
flor con ca verde, co blanca, fruto vaina, con semillas amarillas, especie abundante”. /// DGD: dumosus, 2 
racèmes, en floraison 1 go sèche. [COL; 11-VII-2002]. 
 
Risaralda 
COL324859. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
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Tropical (Cali, Colombia), y el International Board for Plant Genetic Resources. Phaseolus polyanthus 
Greenman (lugar tipo de Phaseolus flavescens Piper), det. D.G. Debouck, 31/V/1989. n.v. “petaco” (a veces 
“fríjol montañero”). Colombia, Risaralda, Santuario del Carmen, cuenca del Río San Rafael, margen 
derecho, 4 km NW de San Rafael Los Planes. Long. 76o 57’W. Lat. 5o 07’N. Alt. 2,160 m. Fecha: 1 Abril 
1989. Bosque húmedo premontano bajo talado en las partes bajas del Cerro Tatamá para instalar cafetales, 
con Moraceae (Cecropia), helechos arborescentes, sotobosque de helechos, Solanaceae, Melastomataceae, 
Araceae, Compositae. Sobre esquistos algunos metamórficos, suelo orgánico arcilloso húmedo en pendiente. 
Mi soleado. Flores blancas. Daños de Roya, Thrips, Mancha angular. Tallos trepadores 3-6 m alto. Col. D.G. 
Debouck & V. Schmit no. 2653. Se colectaron semillas bajo el no. 2653. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en 
jgo. [COL; 12-VII-2002]. 
 
Santander 
COL180891. Rentería E Sierra N Mantilla E & Merchán de V.M. 686. [non identifié]. Santander, La 
Corcova (Tona), [7o09’N. 73o02’W], 1900 msnm, 12 Oct 1977 [12 octobre 1977], flor blanca. /// DGD: 
dumosus, 3 racèmes, en floraison. [COL; 9-V-1985]. 
 
COL194195. Santiago Díaz 1664. Phaseolus flavescens. Dpto. Santander, Charalá, El Taladro y Bogotacito, 
Km 55-63 de la carretera Duitama-Virolín, [6o03’N. 73o14’W], alt. 2300-2100 m, 7 Dec 1978 [7 décembre 




Gray Herbarium Harvard University [cachet à l’encre rouge]. /// Exploration in Colombia. Department of 
Tolima. “Azufral” to “Moral” Old Quindio Trail. No. 9602. Cordillera Central. Phaseolus flavescens Piper. 
Forest. Alt. 1800-2300 m. Climbing herb, petal pale yellow. Ellsworth P Killip, Tracy E Hazen, collectors. 
August 3, 1922 [3 août 1922]. Collected under the auspices of the New York Botanical Garden, Gray 
Herbarium of Harvard University, United States National Herbarium, and the Academy of Natural Sciences 
of Philadelphia. /// DGD: dumosus, en floraison, fleurs blanches, j go, 2 racèmes, tige volubile, spécimen 
plutôt ‘scrappy’. [GH; 28-VII-2006]. 
 
Exploration in Colombia. Department of Tolima. “Azufral” to “Moral” Old Quindio Trail. No. 9602. 
Cordillera Central. Phaseolus flavescens Piper. Forest. Alt. 1800-2300 m. Climbing herb, petal pale yellow. 
Ellsworth P Killip, Tracy E Hazen, collectors. August 3, 1922. Collected under the auspices of the New York 
Botanical Garden, Gray Herbarium of Harvard University, United States National Herbarium, and the 
Academy of Natural Sciences of Philadelphia. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision 
of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez X. & Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 
1985. /// DGD: dumosus, 1 racème, en début de floraison, ‘scrappy’ ! [NY; 13-VI-2003]. 
 
Exploration in Colombia. Department of Tolima. “Azufral to Moral”, old Quindio trail. No. 9602. Cordillera 
Central. Phaseolus flavescens Piper. Forest. Alt. 1800-2300 m. Climbing herb. Petals pale yellow. Ellsworth 
P Killip, Tracy E Hazen, collectors. August 3, 1922. Collected under the auspices of the New York Botanical 
Garden, Gray Herbarium of Harvard University, United States National Museum, and the Academy of 
Natural Sciences of Philadelphia. /// 613077 [numéro à l’encre noire]. /// ANSPHILA [cachet perforé].  /// 
DGD: dumosus, en floraison, fleurs blanches, un racème, spécimen très abîmé par insectes. [PH; 11-IX-
2007]. 
 
US1143508. Exploration in Colombia. Department of Tolima. “Azufral” to “Moral”, Old Quindio Trail. No. 
9602. Cordillera Central. Phaseolus flavescens Piper. Forest. Alt. 1800-2300 m. Climbing herb, petal pale 
yellow. Ellsworth P Killip, Tracy E Hazen, collectors. August 3, 1922. Collected under the auspices of the 
New York Botanical Garden, Gray Herbarium of Harvard University, United States National Herbarium, and 
the Academy of Natural Sciences of Philadelphia. /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver 
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W Norvell, 9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det. James 
Lackey, Jan 1980. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, jgo, un peu ‘scrappy’. [US; 26-VIII-2003]. 
 
Valle del Cauca 
MO2906135. COLOMBIA. Dept. of Valle. LEGUMINOSAE. Phaseolus tuerckheimii D. Sm.?, Det: R. 
Liesner, 1980. Along road between Cali and Buenaventura at Km 20.5 just beyond summit of road W of Dias 
y Ocho [sic!]; elev. 1930-2000 m. [3o 32’N. 76o 42’W]. Virgin cloud forest. Vine; flowers white; fruits 
green. Thomas B Croat 38562. 27 Aug. 1976 [27 août 1976]. Missouri Botanical Garden Herbarium. /// The 
University of Texas Herbarium. Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. 
darwinianus Hdez X. & Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en go 
vertes, go vertes en transition à go sèches. [MO; 20-VI-2013]. 
 
MO5605605. COLOMBIA. FABACEAE. Phaseolus polyanthus Greenm., det. D.A. Neill, 2005. Valle del 
Cauca. Along road from Florida to border of Tolima Department; 19 km W of Florida, 17 km W of La 
Tayrona. GPS coordinates. 03o 21’ 00”N  076o 09’ 00”W  2155 m. Vine, flowers White. 15 July 1997 [15 
juillet 1997]. Thomas B Croat & John F Gaskin 79853. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// 
DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, jgo. [MO; 20-VI-2013]. 
 
F1302122. Phaseolus flavescens Piper ? (det. K[illip].). Colombia, departamento del Valle. Cordillera 
occidental, vertiente occidental: Hoya del Río Sanquininí, lado izquierdo. La Laguna, bosques. [4o 21’N. 76o 
30’W]. 1250-1400 m. alt. no. 15585. J Cuatrecasas, colect. 10-20 dic. 1943 [10-20 décembre 1943]. /// 
Plantae Colombianae. J Cuatrecasas no. 15585. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision 
of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 
1985. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, go verte, fleurs probablement blanches. [F; 3-VIII-2004]. 
 
US1853347. Phaseolus flavescens Piper, det. EPK 1946. Enredadera, flor blanca. Colombia. Departamento 
del Valle. Cordillera Occidental, vertiente occidental: Hoya del Río Sanjuniquín, lado izquierdo, La Laguna, 
bosques, [4o 21’N. 76o 30’W], 1250-1400 m alt. no. 15585. J Cuatrecasas, colect. 10-20 dic. 1943. /// 
Duplicado de la colección de la Comisión de Botánica de la Secretaría de Agricultura y Fomento del Valle 
del Cauca (Rep. de Colombia). /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. Oliver W Norvell 
9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., det. James Lackey, Jan 1980. 
/// DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison, fleurs blanches, B1 et b caractéristiques. [US; 27-VIII-2003]. 
 
F1304653. Phaseolus flavescens Piper ? (det. K.). Colombia, departamento del Valle. Cordillera occidental, 
vertiente occidental: Hoya del Río Cali, vertiente derecha: La Tulia, márgenes, subseriales aproxim. [3o 
27’N. 76o 35’W]. 1950 m alt. No. 18528. J Cuatrecasas. /// Pollen/ spore specimen in the Palynological 
Reference Collection University of Texas Herbarium 4288. /// The University of Texas Herbarium, 
Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & Miranda C., 
Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo. [F; 3-VIII-2004]. 
 
US1853813. Phaseolus flavescens Piper ?, det. EPK 1946. Bejuquillo, corola blanca, estandarte que deviene 
amarillente. Colombia, departamento del Valle. Cordillera Occidental, vertiente oriental. Hoya del Río Cali, 
vertiente derecha, La Tulia, margenes subseriales +/- 1950 m alt. [3o 27’N. 76o 35’W]. No. 18528. J 
Cuatrecasas, colect. 3 nov. 1944. /// Duplicado de la colección de la Comisión de Botánica de la Secretaría de 
Agricultura y Fomento del Valle del Cauca (Rep. de Colombia). /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 
279, 1837. Oliver W Norvell 9/10/1950. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., 
det. James Lackey Jan 1980. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, fleurs blanches, 1 go sèche passée. 
[US; 27-VIII-2003]. 
 
COL77538. J Cuatrecasas 22567. Phaseolus dumosus (det. Norvell). Valle, cordillera occidental, vertiente 
occidental, hoya del Río Albán, El Clavel, [4o 45’N. 76o 13’W], 1900-1850 m, 20-26 Oct 1946 [20-26 
octobre 1946]. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison. [COL; 6-VII-1990]. 
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F1320230. Colombia, Departamento del Valle. Cordillera Occidental, vertiente occidental: Hoya del Río 
Albán, El Clavel, [4o 45’N. 76o 13’W], 1900-1850 met. alt. [sic!]. No. 22567. J Cuatrecasas, colect. 26 Oct. 
1946. /// Plantae Colombianae. J Cuatrecasas no. 22567. /// Field Museum of Natural History. Phaseolus 
flavescens Piper. Christine J Niezgoda, 1982. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of 
Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 
1985. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo, fleurs probablement blanches. [F; 3-VIII-2004]. 
 
US1900913. Phaseolus flavescens Piper, det. EP Killip. Hoja verde clara, corola blanca o estandarte 
amarillento. Colombia, departamento del Valle, cordillera occidental, vertiente occidental, hoya del Río 
Albán, El Clavel, [4o 45’N. 76o 13’W], 1900-1850 met. alt. No. 22567. J Cuatrecasas, colect. 26 Oct. 1946. 
/// duplicado de la colección de la Comisión de Botánica de la Secretaria de Agricultura y Fomento del 
Departamento del Valle del Cauca (Rep. de Colombia). /// Phaseolus dumosus Macf. Fl. Jam. 1: 279, 1837. 
Oliver W Norvell 9/10/1950 [10 septembre 1950]. /// DGD: dumosus, 6 racèmes, en floraison, fleurs 
blanches, 1 go verte. [US; 26-VIII-2003].  
 
COL146026. E Forero, R Jaramillo, M Pabón, J Espina & Z Piñeros 2035. [non identifié]. Valle, carretera 
Ansermanuevo - San José del Palmar Km 60, 1990 m, 25 Aug 1976 [25 août 1976]. flor blanca. /// DGD: 
dumosus, 3 racèmes, floraison. [COL; 9-V-1985]. 
 
MO2906119. HERBARIO NACIONAL COLOMBIANO. LEGUMINOSAE-PAP. Phaseolus tuerckheimii 
D. Sm.?, Det: R. Liesner, 1980. Enredadera, flores blancas. Orilla de la carretera. (Fabaceae). COLOMBIA. 
Departamento del Valle: carretera Anserma-nuevo [sic!]-San José del Palmar. Km 60. Alt. 1990 m. No. 
2035. E Forero, R Jaramillo, M Pabón, J Espina & Z Piñeros. 25-Agosto-1976. /// The University of Texas 
Herbarium. Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez X. & 
Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en début de floraison. [MO; 20-
VI-2013]. 
 
COL324576. ex CIAT Herbario 676. Phaseolus coccineus subsp. polyanthus (det. PL Gepts). Col. Paul 
Gepts 9, Valle del Cauca, Mpio. Restrepo, carretera Buga - Restrepo, lugar Agua Mona Escuela No. 28, 1500 
m, 3o50’N, 76o30’W. 1 May 1979 [1er mai 1979]. “flores blancas, semillas amarillas, presencia de síntomas 
de roya, presencia de Tingidae, suelo franco-arcilloso, drenaje normal, cultivo de huerta, crece sobre limón”. 
/// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison. [COL; 11-VII-2002]. 
 
US2451204. Phaseolus dumosus Macf.. Cordillera Occidental. Cuenca del Río Cali, cercanias de Peñas 
Blancas. Selva húmeda. N.V. “frijol cacha”. Colombia, departamento del Valle. No. 8324. López Figueiras, 
colet. 23 enero 1963 [23 janvier 1963]. /// United States National Herbarium. Phaseolus dumosus Macfad., 




[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR296549 [code barre]. /// Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae. dup.=. 
Phaseolus dumosus Macfad. det. N. Chaves B., V. Villalobos [sic!]; 19/11/2018. COSTA RICA, Alajuela, 
Naranjo, Cirri Sur, 0.65 km NE de la plaza de deportes de La Palmita. Zona de vida: bh-MB. 10º 10’ 42.6”N. 
84º 22’ 38.0” W. 1,769 msnm. En borde de potrero, frente a calle asfaltada. Suelo volcánico, en pendiente. 
Ambiente soleado. Grupo de 2 plantas, con flores violeta, con vainas verdes y secas. Abundancia localizada, 
donde no usan herbicidas. Tallos volubles de 1-2 m de largo. N Chaves B. 0007, R. Araya V. 11 nov. 2018. 
Trabajo de recolección de germoplasma de Phaseolus. Herbario Nacional (CR). /// DGD: dumosus, 5 
racèmes, en floraison (fleurs lilas delavé), jgo, B1 5 mm long 1 mm large, bractéoles 5-6 mm long 1-1.5 mm 




CR229878. Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dupl. = 2. Phaseolus vulgaris L., det. M. Blanco, 
1/1996. Costa Rica: Cartago, La Unión, Tres Ríos. Area no protegida. San Ramón. Finca de la U.C.R.. 
09o56’N. 83o59’W. 1400 m. Bejuco herbáceo creciendo silvestre sobre arbustos al lado del camino. Flores 
blancas. Mario Blanco 551, J Weng, P Solera y otros. 28 Nov 1995 [28 novembre 1995]. Herbario Nacional 
(CR). /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en tt début de floraison. [CR; 2-VII-2004]. 
 
USJ58338. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En Base 
de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// 129.III. Herbario de la Universidad de Costa Rica. Escuela de 
Biología. Dupl = 2. Phaseolus vulgaris L. , det. M. Blanco, Ene. 1996. Cartago: La Unión, San Ramón de 
Tres Ríos. ca. 9o56’N. 83o 59’W. 1,450 m. Bejuco herbáceo creciendo silvestre sobre arustos al lado de un 
camino vecinal. Flores blancas, sin frutos. Mario Blanco 551, J.L. Weng, P. Solera, P. Azofeita, B. Conejo & 
C. Pérez. 28 Nov. 1995. /// DGD: dumosus, un seul petit racème, en floraison, fleur crème, B1 4 mm long 1 
mm large, bractéole 5 mm long 1 mm large. [USJ; 31-V-2019].  
 
CR219345. Flora de Costa Rica, Fabaceae/ Pap. dup = 4. INB. Cartago, cantón de El Guarco. Cuenca del 
Pirrís – Damas. Canon. Cerro de la Muerte. Carretera interamericana entre Km 59-60. 09o41’40”N. 
83o55’25”W. 2500 m. Bejuco escandente, sobre arbustos a orilla de la carretera, poco común. Flores 
abundantes, blancas. Alex Rodríguez 1711, S Salas & VH Ramírez. 15 Nov. 1996 [15 novembre 1996]. 
Instituto Nacional de Biodiversidad, en colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// Instituto 
Nacional de Biodiversidad. Fabaceae/ Pap. Alex Rodríguez 1711. Phaseolus coccineus L., identifica N 
Zamora, 28 agosto 1997. /// DGD: dumosus, 2 racèmes dont un bien fleuri, en début de floraison, B1 et b 
caractéristiques. [CR; 29-VI-2004]. 
 
INB30115. Flora de Costa Rica, Fabaceae/ Pap. dup = 4. INB. Cartago, cantón El Guarco. Cuenca del Pirrís 
– Damas. Cañón. Cerro de la Muerte. Carretera interamericana. Entre Km 59-60. 09o 41’ 40” N. 83o 55’ 25” 
W. 2500 m. bejuco escandente, sobre arbustos a orilla de la carretera, poco común. Flores abundantes 
blancas. Alex Rodríguez 1711, S Salas & VH Ramírez. 15 Nov. 1996. Instituto Nacional de Biodiversidad, 
en colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// Instituto Nacional de Biodiversidad. Fabaceae/ 
Pap. Alex Rodríguez 1711. Phaseolus coccineus L., identifica N Zamora, 28 agosto 1997. /// DGD: dumosus, 
2 racèmes, en floraison, jgo. [INB; 21-VIII-2003]. 
 
INB3847066. Flora de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dup = 1. Phaseolus dumosus Macfad., det. A. Rodríguez, 
31 May 2004. Cartago: El Guarco, P.N. Tapantí, Macizo de La Muerte. Cuenca del Reventazón, Cerro de la 
Muerte, 600 m Norte de los Chespiritos. 9o 37’ 10” N. 83o 49’ 30” W. 3000 m. Bejuco a orillas del camino. 
Flores blancas. D Solano 78. 2/ Jul/ 2003 [2 juillet 2003]. Instituto Nacional de Biodiversidad (INB), en 
colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// DGD: dumosus, un seul grand racème, en floraison, 
fleurs blanches. [INB; 2-VII-2004]. 
 
INB3847068. Flora de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dup = 1. Phaseolus dumosus Macfad., det. D. Solano, 31 
May 2004. Cartago: El Guarco, P.N. Tapantí - Macizo de La Muerte. Cuenca del Reventazón, Cerro de la 
Muerte, 600 m, Norte de los Chespiritos. 9o 37’ 10” N. 83o 49’ 30” W. 3000 m. Bejuco a orillas del camino. 
Flores blancas. D Solano 80. 2/ Jul/ 2003. Instituto Nacional de Biodiversidad (INB), en colaboración con el 
Missouri Botanical Garden (MO). /// DGD: dumosus, un seul grand racème, en floraison. [INB; 12-VIII-
2005]. 
 
Duke University Herbarium. 269529. /// Plants of Central America. Collected for the Herbarium of Duke 
University. Phaseolus vulgaris L., det. R.L. Wilbur, IX 1985. Costa Rica: Cartago: steep banks about 1.5 km 
E of Pacayas. Herbaceous climbing vine. Petals white. R L Wilbur # 28858. 14 December 1979 [14 
décembre 1979]. /// DGD: dumosus, 7 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes, go vertes, 




CR102460. Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional San José. Phaseolus. Costa Rica: prov. 
Guanacaste, Santa Elena – Tilarán road, c 4 km from S Elena. [10o 20’ 40” N. 84o 50’ 30” W]. c. 1300 m. 
cleared riverside woodland. Abundant. ? planted. Twining herb, flowers white. 17.2.1984 [17 février 1984]. 
Khan, Tebbs & Vickery 1117. /// Herbario Nacional de Costa Rica (CR). Phaseolus polyanthus Greenman. 




CR47863. Costa Rica. Field Museum of Natural History. 6420. Phaseolus leucanthus Piper vel sp. aff. (new 
to Costa Rica), det. RL Liesner, 1971. Vining plants in a recently cut-over field strewn with cut trees; open 
sites; petals white. Wet secondary forest about 15 m high, with many epiphytes, with frequent wind and rain 
from the Caribbean. Río Vueltas (upper Río Patría), eastern slope of Volcán Barba near the continental 
divide at about 2000 m altitude. Prov. Heredia. 10o 6’N x 84o 4’W. William C Burger & Ronald L Liesner. 
22 and 24 November 1969. Supported in part by grants from the National Science Foundation. /// Herbario 
Nacional de Costa Rica (CR). Phaseolus polyanthus Greenman. Identifica: DG Debouck 6/01/1987. /// DGD: 
dumosus, 3 racèmes, fleurs blanches, rn tt début de floraison. [CR; 1-VII-2004]. 
 
Duke University Herbarium. 225693. /// Costa Rica. Field Museum of Natural History. 6420. Phaseolus 
leucanthus Piper vel sp. aff. (new to Costa Rica), det. RL Liesner, 1971. Vining plants in a recently cut-over 
field strewn with cut trees; open sites; petals white. Wet secondary forest about 15 m high, with many 
epiphytes, with frequent wind and rain from the Caribbean. Río Vueltas (upper Río Patría), eastern slope of 
Volcán Barba near the Continental Divide at about 2000 m altitude. Prov. Heredia. 10o 6’N x 84o 4’W. 
William C Burger & Ronald L Liesner. 22 and 24 November 1969. Supported in part by grants from the 
National Science Foundation. /// DGD: dumosus, en floraison, j go, 4 racèmes, fleurs probablement blanches, 
B1 linéaires 6-7 mm long 1 mm large, bractéoles linéaires 8-9 mm long 1 mm large. [DUKE; 16-VIII-2011]. 
 
INB30113. Flora de Costa Rica, Fabaceae/ Pap. dup = 3. Heredia, parque nacional Braulio Carrillo. 
Porrosatí, Río Ciruelas. 10o 06’ 06” N. 84o 06’ 05” W. 2100 m. planta trepadora, flores blancas. Gerardo 
Rivera 462. 20 August 1990 [20 août 1990]. Instituto Nacional de Biodiversidad, en colaboración con el 
Missouri Botanical Garden (MO). /// Instituto Nacional de Biodiversidad. Fabaceae/ Pap. G Rivera 462. 
Phaseolus coccineus L. ssp. darwinianus Hern-Xol & Miranda, identifica N Zamora, octubre 1996. /// DGD: 
dumosus, en début de floraison, 5 racèmes. [INB; 21-VIII-2003]. 
 
Puntarenas 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR0244426. /// INB3558604. Flora de Costa Rica. Fabaceae/ Caes. dup = 4. 
Puntarenas: Coto Brus. Z.P. Las Tablas. Cuenca Térraba-Sierpe. Los Quemados y del río Bellavista. 8o 59’ 
56” 9510 N. 82o 49’ 31” 5060 W. 2200 m. Bejuco. Flores amarillo claro y blancas. Frutos verdes. E Alfaro 
3762, A Alvarado Mendez. 13/nov/2001. Instituto Nacional de Biodiversidad (INB), en colaboración con el 
Missouri Botanical Garden (MO). /// Instituto Nacional de Biodiversidad (INB). Fabaceae/ Pap. E Alfaro 
3762. Phaseolus polyanthus Greenm., det. E. Alfaro, 01/set/2003. /// Fabaceae/ PAP. Evelio Alfaro 3762. 
Phaseolus dumosus Macfad. det. N. Zamora, 09/12/2008. Herbario Nacional de Costa Rica (CR). /// DGD: 
dumosus, 4 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes. [CR; 2-X-2017].  
 
INB3558603. Flora de Costa Rica. Fabaceae/ Caes. dup = 4. Puntarenas: Coto Brus. Z.P. Las Tablas. Cuenca 
Térraba-Sierpe. Los Quemados y del río Bellavista. 8o 59’ 56” 9510 N. 82o 49’ 31” 5060 W. 2200 m. Bejuco. 
Flores amarillo claro y blancas. Frutos verdes. E Alfaro 3762, A Alvarado Mendez. 13/nov/2001 [13 
novembre 2001]. Instituto Nacional de Biodiversidad (INB), en colaboración con el Missouri Botanical 
Garden (MO). /// Instituto Nacional de Biodiversidad (INB). Fabaceae/ Pap. E Alfaro 3762. Phaseolus 
polyanthus Greenm., det. E. Alfaro, 01/set/2003. /// DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison, jgo, fleurs 
blanches. [INB; 12-VIII-2005]. 
 86 
 
CR63214. Costa Rica. 9612. Phaseolus cf leucanthus Piper. Vine along the road. Flowers white. Pastures 
and remnant montane evergreen forest (lower montane wet and lower montane rain forest zones) just east of 
Monteverde on the Pacific watershed. Puntarenas Prov.. 10o 18’N x 84o 48’W. 1300-1450 m altitude. 
William C Burger & Richard Baker. 29 Oct. – 2 Nov. 1975. supported in part from grants of the National 
Science Foundation. /// Herbario Nacional de Costa Rica (CR). Phaseolus polyanthus Greenman. Identifica: 
DG Debouck 6/01/1987. /// DGD: dumosus, ‘scrappy’, 2 petits racèmes, 1 jgo, un reste de fleur. [CR; 1-VII-
2004]. 
 
Duke University Herbarium. 252568. /// Costa Rica. 9612. Field Museum of Natural History. Phaseolus cf 
leucanthus Piper. Vine along the road. Flowers white. Pastures and remnant montane evergreen forest (lower 
montane wet and lower montane rain forest zones) just east of Monteverde on the Pacific watershed. 
Puntarenas Prov.. 10o 18’N x 84o 48’W. 1300-1450 m altitude. William C Burger & Richard Baker. 29 Oct. – 
2 Nov. 1975. Supported in part from grants of the National Science Foundation. /// DGD: dumosus, 2 
racèmes, en floraison, j go, fleurs probablement blanches, B1 triangulaires étroites 6 mm long 1.5 mm large, 
bractéoles étroites 6-7 mm long 1.5 mm large, forme probablement échappée. [DUKE; 16-VIII-2011]. 
 
INB30112. Flora de Costa Rica, Fabaceae/ Pap. dup = 2. Puntarenas, cantón de Puntarenas. Buen Amigo. 
San Luís, Monteverde. 10o 16’ 20” N. 84o 49’ 30” W. 1100 m. bejuco, creciendo en charral, flores blancas. 
Zobeida Fuentes 175. 17 February 1993 [17 février 1993]. Instituto Nacional de Biodiversidad, en 
colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// Instituto Nacional de Biodiversidad. Fabaceae/ Pap. 
Zobeida Fuentes 175. Phaseolus coccineus L. ssp. darwinianus Hern-Xol & Miranda, identifica N Zamora, 
octubre 1996. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo, B1 et bractéoles typiques. [INB; 21-VIII-
2003]. 
 
CR95552. Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional San José. Phaseolus lunatus Gr. [sic!]. Flws 
white. Rampant in trail borders. Eaten by Mazama. Las Alturas, San Vito. Upper Río Barú. [8o 58’ 10” N. 
82o 52’ 30” W]. 2010 m. Prov. Puntarenas. Leg. LD Gómez, I Chacón, R Chacón, G Herrera no. 21766. 19 
Aug. 83 [19 août 1983]. /// Herbario Nacional de Costa Rica (CR). Phaseolus polyanthus Greenman. 
Identifica: DG Debouck, 5/01/1987. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, fleurs blanches, en début de floraison, B1 
et b caractéristiques. [CR; 29-VI-2004]. 
 
CR129312. Costa Rica. Fabaceae. Puntarenas Province. Monteverde reserve, area around TV towers. Lower 
montane rain forest. [10o 17’ 10” N. 84o 48’ W]. 1600 m. Liana in second growth; flower white. 4,1,1 [sic!]. 
11 Oct. 1985. William A Haber ex Eric Bello 3046. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// 
Herbario Nacional de Costa Rica (CR). Phaseolus polyanthus Greenman. Identifica: DG Debouck 
25/06/1991. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, fleurs blanches. [CR; 1-VII-2004]. 
 
HERBARIO Universidad de Panamá 60335. /// code barre 58893 Herbario Universidad de Panamá (PMA). 
/// Costa Rica. Fabaceae. [espace blanc pour l’espèce] Puntarenas Province. Monteverde reserve, area around 
TV towers. Lower montane rain forest. 1600 m. Liana in second growth; flower white. 4,1,1 [sic!]. 11 Oct. 
1985. Eric Bello 3046. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// (William A Haber ex Eric Bello 
3046). Fabaceae. Phaseolus vulgaris L., det. Ronald Liesner, 1991. Missouri Botanical Garden Herbarium 
(MO). /// DGD: dumosus, un racème en début de floraison. [PMA; 23-IV-2018].  
 
CR223523. Flora de Costa Rica. Fabaceae/ Pap.. dup = 4. Det. [laissé blanc]. Puntarenas: cantón de Coto 
Brus. P.I. La Amistad. Cordillera de Talamanca. Cerro Bioley. 09o01’30” N. 82o57’40” W. 1680 m. Bejuco 
creciendo en potrero. Flores blancas. Fco Quesada 1172, M Segura & R Aguilar. 13 December 1994. 
Instituto Nacional de Biodiversidad en colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// Instituto 
Nacional de Biodiversidad. Fabaceae/ Pap. Fco Quesada 1172. Phaseolus coccineus L.. subsp. darwinianus 




INB30114. Flora de Costa Rica, Fabaceae/ Pap. dup = 4. Puntarenas, cantón de Coto Brus. P.I. La Amistad. 
Cordillera de Talamanca. Cerro Bioley. 09o 01’ 30” N. 82o 57’ 40” W. 1680 m. bejuco creciendo en potrero, 
flores blancas. Fco Quesada 1172, M Segura & R Aguilar. 13 December 1994. Instituto Nacional de 
Biodiversidad, en colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// Instituto Nacional de 
Biodiversidad. Fabaceae/ Pap. Fco Quesada 1172. Phaseolus coccineus L. ssp. darwinianus Hern-Xol & 
Miranda, identifica N Zamora, octubre 1996. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo. [INB; 21-VIII-
2003]. 
 
Flora de Costa Rica, Fabaceae/ Pap. dup = 4. Det. [blanc]. Puntarenas, cantón de Coto Brus. P.I. La Amistad. 
Cordillera de Talamanca. Cerro Bioley. 09o 01’ 30” N. 82o 57’ 40” W. 1680 m. bejuco creciendo en potrero, 
flores blancas. Fco Quesada 1172, M Segura & R Aguilar. 13 December 1994 [13 décembre 1994]. Instituto 
Nacional de Biodiversidad, en colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). /// Instituto Nacional de 
Biodiversidad. Fabaceae/ Pap. Fco Quesada 1172. Phaseolus coccineus L. ssp. darwinianus Hern-Xol & 
Miranda, identifica N Zamora, octubre 1996. /// Herb. Hort. Kew [cachet encre noire]. /// DGD: dumosus, 4 
racèmes, en floraison, fleurs probablement blanches. [K; 17-X-2005]. 
 
San José 
CR155635. Museo Nacional. Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dup = 1. det [laissé blanc]. San José: cantón de 
Pérez Zeledón. 10 km NW of Cerro de la Muerte on carretera Panamericana. Disturbed montane wet forest. 
9o37’N. 83o45’W. 2200-2400 m. Vine, corolla white. Bill Hahn 6331. 10 January 1991 [10 janvier 1991]. 
Herbario Nacional de Costa Rica (CR). Instituto Nacional de Biodiversidad/ Missouri Botanical Garden 
(MO). /// DGD: dumosus, en floraison, 3 racèmes. [CR; 1-VII-2004]. 
 
CR101414. Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional San José. Phaseolus. Costa Rica: prov. San 
José; San Ignacio de Acosta, road to Chirraca, [9o 48’ N. 84o 10’ 10” W], 1000 m. Herb, trailing down 
roadside bank. Flowers white. 17.1.1984 [17 janvier 1984]. Khan, Tebbs & Vickery 297. /// Herbario 
Nacional de Costa Rica (CR). Phaseolus polyanthus Greenman. Identifica: DG Debouck 6/01/1987. /// DGD: 
dumosus, 2 racèmes, en floraison, go verte, fleurs blanches. [CR; 29-VI-2004]. 
 
INB0004077772. [code barre]. Flora de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dup.=3. [espace blanc]. San José: Dota. 
R.F. Los Santos. Cuenca del Pirrís-Damas. Río Blanco. Copey de Dota. 09:38:07.0000 N – 83:53:02.3200 
W. 2500 a 2600 m. Bejuco. Flores blancas. Al lado del camino. R Kriebel 1116. 03/set/2002 [3 septembre 
2002]. Instituto Nacional de Biodiversidad (INB), en colaboración con el Missouri Botanical Garden (MO). 
/// DGD: dumosus, en floraison, jgo, flores blancas crema, B1 et bractéoles elliptiques étroites acuminées 
donnant un aspect spiciforme à l’inflorescence, 2 racèmes. [INB; 20-IX-2010; 13-III-2013]. 
 
INB0003950971. [code barre]. Flora de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dup.=3. [espace blanc]. San José: 
Escazú. No protegida. Cuenca del Tárcoles. Bebedero, cerros de Escazú. Cercanías de las antenas. 
9:55:00.0000 N – 84:09:20.0000 W. 1200 a 1300 m. Liana. Flores morado intenso. D Santamaría 177. 
09/oct/2004. Instituto Nacional de Biodiversidad (INB), en colaboración con el Missouri Botanical Garden 
(MO). /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en début de floraison; bractées primaires et bractéoles typiques de 
dumosus donnant un aspect spiciforme à l’inflorescence, grandes folioles ovées rondes acuminées, les fleurs 
sont blanc jaunâtre. [x2; INB0003950969]. [INB; 20-IX-2010; 13-III-2013].  
 
Plants of Costa Rica. Phaseolus leucanthus Piper. Fls white. In thickets. Native or naturalized. vicinity of El 
General, Prov. San José. [9o 28’ N. 83o 42’ 30” W]. Alt. 1,100 m. No. 3005. Alexander F Skutch, collector. 
December 1936 [? décembre 1936]. /// Phaseolus polyanthus Greenman, det. DG Debouck, August 7, 1985. 
/// DGD: dumosus, en floraison, 3 racèmes. [K; 10-III-2005]. 
 
Duke University Herbarium. 269440. /// Plants of Central America. Collected for the Herbarium of Duke 
University. Phaseolus. Costa Rica: San José: thicket dominated slopes near Macha Mora about 20 km SE of 
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La Asunción of the Carretera Interamericana at an elevation of about 2500 m about 2 km below La División. 
Herbaceous climbing vine. Petals white. R L Wilbur #29122. 17 December 1979 [17 décembre 1979]. /// 





Erica Heinrichs 191. Pflanzen aus Ecuador. Phaseolus harmsianus Diels. Anden um Ambato, um Baños, am 
Río Pastaza um wald (Hochwald) der Hacienda Merced, nebenfluss: Anton Boss 1650 m, haüfig wild um 
Sträucher, 12-1-1933. /// determinavit Phaseolus coccineus subsp. polyanthus (Greenm.) M.M.S., R. 
Maréchal 1979. /// DGD: dumosus, en floraison. [G; 12-II-2002]. 
 
Erica Heinrichs. Pflanzen aus Ecuador. No. 191 Phaseolus harmsianus Diels. Ecuador, Anden um Ambato: 
um Baños, am Rio Pastaza, umwald (Hochwald) der ber Hacienda Merced, Nebenfluss: Anton Boss, 1650 
m.ü.M, häufig, wild, um Sträucher. 12. 1. 1933 [12 janvier 1933]. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en tt début 
de floraison, fleurs blanches. [M; 14-X-2005]. 
 
MA263925. Erica Heinrichs. Pflanzen aus Ecuador. No. 191. Phaseolus harmsianus Diels. Ecuador, Anden 
um Ambato, um Baños, aus Rio Pastaza, umwald (Hochwald) der Hacienda Merced, Nebenfluss: Anton 
Boss, 1650 m ü M, haüfig, wild, im Sträucher, 12.1.1933. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, fleurs blanches, en 
floraison, boutons, jeunes gousses, B1 et b caractéristiques. [MA; 12-IX-2000]. 
 
Azuay 
MO2731734. PLANTS OF ECUADOR. LEGUMINOSAE. Phaseolus lunatus Linn., det. R. Barneby, 1977. 
Prov. Azuay. Highway Cuenca-Cola de San Pablo. Km 90. Roadside 2500m. Liana. Flowers White. Jef D 
Boeke 994, Hernando Loyola. 14 Feb 1977 [14 février 1977]. /// Phaseolus tuerckheimii D. Sm.?, 
Determined by Ronald Liesner, 1980. Missouri Botanical Garden. /// The University of Texas Herbarium, 
Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez. X. & Miranda C. 
Alfonso Delgado Salinas 1985. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison. [MO; 20-VI-2013]. 
 
Bolivar 
MO05031358. FLORA OF ECUADOR. Lauritz Broder Holm-Nielsen with Jaramillo, J. & Bravo, E. 23043. 
Fabaceae. Phaseolus polyanthus Greenm., det. D.A. Neill, 1997. Province: BOLIVAR. Road Babahoyo-
Guaranda. Above Balzapamba. Montane forest with Clusia, Chinchona, Ericaceae, and Melastomataceae. 
(79o10’W 01o48’S). Alt. 2000 m. Apr 21, 1980. Flowers white. Department of Systematic Botany, University 
of Aarhus, Denmark (AAU), in collaboration with P. Universidad Católica, Quito, Ecuador (QCA). /// DGD: 
dumosus, 4 racèmes, en floraison, jgo. [MO; 20-VI-2013]. 
 
Carchi 
MO4073451. LEGUMINOSAE. PLANTS OF ECUADOR. [espace blanc pour l’identité du taxon]. Vine. 
Flowers white. Prov. Carchi, Km 20 Maldonado-Tulcan, 2200 m, wet montane forest. Coll. L. Besse, A. 
Besse, J. Halton, H. Luther. Date: 25 Nov. 1985 [25 novembre 1985]. 2272. Herbarium of the Marie Selby 
Botanical Gardens. /// TROPICOS Exsiccatae [cachet à l’encre noire]. /// Phaseolus dumosus Macfady., 




Herbario QCA, PUCE, Quito. Plantas del Ecuador. Familia: Fabaceae. Prov.: Chimborazo. Phaseolus. 
Hierba de 2 m, flores blancas, en pastizal. Carretero partidero via Pallatanga, San Juan Llimbe. Bosque 
nublado, vegetación secundario, suelo humifero. Clusia, Solanaceae, Chusquea. 2200-2500 msnm. Col. 
Patricio Mena V. no. 671. Febrero 26, 1987 [26 février 1987]. Proyecto: Taxonomía del Bosque montano 
financiado por CONUEP. Directores: Dr PM Jorgensen, Lcdo Jaime L Jaramillo A. det. GP Lewis, 
 89 
27/III/1996. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, floraison, jgo, fleurs blanches, ‘scrappy’, B1 et bractéoles étroites 
elliptiques typiques. [QCA; 15-VII-2003]. 
 
CS77513. /// Ecuador. Chimborazo. Phaseolus. Fabaceae. ca 78o55’W, 02o15’S. 2220 m alt. Road from 
Alausí towards Huigra, collections between Alausí and branch in road to Cuenca, Zhud Copsol [sic!]. 
Herbaceous vine over vegetation, corolla white. James F Smith 2061. 5/27/89 [27 mai 1989]. Funding for 
field work provided by the National Science Foundation. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-
USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady. Cult ! [écrit à l’encre noire par George 
Freytag], det. George F Freytag, May 1 1991 [corrigé de 1997]. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, début 
floraison, grandes folioles, fleurs blanches, B1 et bractéoles étroites elliptiques typiques. [CS; 18-VIII-2008].  
 
CS77514. /// Plants of Ecuador. Chimborazo. Fabaceae. Phaseolus dumosus Macfady., det. George F 
Freytag, May 1 1991. Road from Alausí towards Huigra, collections between Alausí and branch in road to 
Cuenca, Zhud Copsol [sic!]. Flower color: white. Herbaceous vine over vegetation. Latitude 2o15’S. 
Longitude 78o55’W. Elevation: 2,220 m. James F Smith 2061. 27 May 1989. Funding for field work 
provided by the NSF. /// DGD: dumosus, un racème, en début de floraison, grandes folioles, fleurs blanches, 
B1 et bractéoles étroites elliptiques typiques. [CS; 18-VIII-2008].  
 
Ecuador. Chimborazo. Phaseolus. Fabaceae. ca 78o55’W. 02o15’S. 2220 m alt. Road from Alausí towards 
Huigra, collections between Alausí and branch in road to Cuenca, Zhud Capsol. Herbaceous vine over 
vegetation, corolla white. James F Smith 2061. 5/27/89. Funding for field work provided by the National 
Science Foundation. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en début de floraison, grandes folioles, fleurs blanches, 
B1 et bractéoles étroites elliptiques typiques. [QCA; 15-VII-2003]. 
 
Ecuador. Chimborazo. Phaseolus. Fabaceae. ca 78o 55’W. 2o 15’S. 2220 m alt. road from Alausí towards 
Huigra, collections between Alausí and branch in road to Cuenca, Zhud Copsol [sic!], herbaceous vine over 
vegetation, corolla white. James F Smith. 5/27/89 [27 mai 1989]. Funding for field work provided by the 
National Science Foundation. /// University of Wisconsin Herbarium Madison (WIS) [cachet à l’encre noire]. 
/// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus 
Macfady. cult ! [écrit à l’encre noire par George Freytag], det. George F Freytag, May 1 1997. /// DGD: 
dumosus, 5 racèmes, en floraison, fleurs blanches devenues crème sur le spécimen, forme probablement 
échappée. [x 2]. [WIS; 2-XI-2007]. 
 
Cotopaxi 
MO4272891. ECUADOR. FABACEAE. [espace laissé blanc pour l’identité du taxon]. Cotopaxi: Pangua 
Canton. Along road between Latacunga and El Corozon via Apahua, Ingapirea and Angamarca, 6.5 km E of 
El Corozon. 1o 09’S  79o 03’W. Vine; flowers white; fruits green. 6 April 1992 [6 avril 1992]. Thomas B 
Croat 73612. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// Phaseolus. determined by G.P. Lewis (K), 15 
Nov 2007. Missouri Botanical Garden (MO). /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo en transition à 
go verte. [MO; 19-VI-2013]. 
 
F2058985. Plants of Ecuador. Leguminosae. Phaseolus tuerckheimii J.D.Sm. Large creeping vine, flowers 
white. Km 66 Quevedo- Latacunga. Prov. Cotopaxi. Alt. 1,860 m. Coll. C & P Dodson & W & P Clendenin 
10641. Date 9 May 1981 [9 mai 1981]. Herbarium of the Marie Selby Botanical Gardens supported by the 
National Science Foundation Grant 7906840. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo. [F; 3-VIII-
2004]. 
 
MO2897439. PLANTS OF ECUADOR. Leguminosae. Phaseolus tuerckheimii Donn. Sm. ?, det. A. Gentry. 
Large creeping vine, flowers white. Km 66 Quevedo- Latacunga. Prov. Cotopaxi. Alt. 1,860 m. Coll. C & P 
Dodson & W & P Clendenin 10641. Date: 9 May 1981. Herbarium of the Marie Selby Botanical Gardens 
supported by the National Science Foundation Grant 7906840. /// The University of Texas Herbarium. 
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Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez X. & Miranda C., 
Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison. [MO; 20-VI-2013]. 
 
MO2897438. PLANTS OF ECUADOR. Leguminosae. Vigna adenantha (G. Mey.) M.M. & S., det. A. 
Gentry. Creeping vine, flower cream, beans green pubescent. Km 66 Quevedo- Latacunga. Prov. Cotopaxi. 
Alt. 1,860 m. Coll. C & P Dodson & W & P Clendenin 10642. Date: 9 May 1981. Herbarium of the Marie 
Selby Botanical Gardens supported by the National Science Foundation Grant 7906840. /// Phaseolus 
coccineus L. subsp. darwinianus Hdez X. & Miranda C., determined by Alfonso Delgado S. 1986. /// DGD: 
dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go verte, spécimen pauvre. [MO; 20-VI-2013]. 
 
MO3212672. FLORA OF ECUADOR. Dr Gunnar Harling’s Fifth Ecuadorean Expedition. 19096. [espace 
laissé blanc pour l’identité du taxon]. COTOPAXI: road El Corazón – Angarmarca, above Pinllopata, 2000-
2300 m.s.m. Liana, corolla white, 14-V-1980. G Harling & L Andersson. /// Phaseolus coccineus L. subsp. 
darwinianus Hdez X. & Miranda C., determined by Alfonso Delgado S. 1986. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, 
en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes. [MO; 20-VI-2013]. 
 
Flora of Ecuador. Dr Gunnar Harling’s Fifth Ecuadorean Expedition. Fabaceae. 19096. Phaseolus coccineus 
subsp. darwinianus Hdez. & Miranda, det. A Delgado S., 1986. Cotopaxi: road El Corazón – Angarmarca, 
above Pinllopata, [1o 08’S. 79o 00’W], 2000-2300 msnm. Liana, corolla white, 14-V-1980 [14 mai 1980]. G 
Harling & L Andersson. /// DGD: dumosus, en floraison, jgo, 2 racèmes, fleurs blanches, B1 et bractéoles 
étroites elliptiques typiques. [QCA; 14-VII-2003]. 
 
Botanisk Institut Aarhus Universitet (Herbarium AAUU- Aarhus, Denmark). Flora of Ecuador. Collected 
1968. by L Holm-Nielsen & Stig Jeppesen no. 1491. Phaseolus dumosus Macf. Creeping in low vegetation 
on rocky soil. flowers white, twiner. Prov. Cotopaxi, around Pilajo. 79o 2’ W. 0o 57’S. Alt. 2,400 m. date 7/7 
[7 juillet 1968]. /// DGD: dumosus, en floraison, jgo, 3 racèmes. [SI; 14-III-1985]. 
 
Imbabura 
Iter Regnellianum sextum. Flora aequatoriensis. 19062. Phaseolus lunatus L.. Flowers white. Prov. 
Imbabura, Ibarra. Climbing in thicket in very dry slope. [0o 20’N. 78o 08’W]. Alt. 2,225 m. 21-I-1956 [21 
janvier 1956]. Erik Asplund. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. 
Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez X. & Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// 
DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison. [NY; 13-VI-2003]. 
 
MO5848543. ECUADOR. FABACEAE. Phaseolus polyanthus Greenm., det. D.A. Neill (MO), 2005. 
Imbabura. Along road between Apuela and El Rosario, vic.[inity] of Rosario, 13.4 km N of Cuellaje, along 
Río Cristo. 00o 28’ 06”N  078o 31’ 07”W. 2168 m. Vine; flowers white. 30 April 2003. Thomas B Croat & 
Lynn Hannon 88305. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en 
floraison, jgo. [MO; 20-VI-2013]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el Instituto 
Nacional de Investigaciones Agropecuarias del Ecuador (INIAP). Phaseolus polyanthus Greenman, det. DG 
Debouck, 27/06/1989. Ecuador, Imbabura, Salinas, balneario de Chachimbiro, en las vertientes del balneario. 
Long. 78o 09’W. Lat. 00o 33’N. Alt. 2,400 m. Fecha: 12 Junio 1989. En bosque húmedo premontano bajo 
Mimosoideae, Bignoniaceae, Rubus, Passiflora. Soleado, abrigado (neblinas !); suelo orgánico húmedo 
arcilloso derivado de brecha volcánica. En floración – vainas verdes, flor blanca. Tallos trepadores 4 m alto. 
Follaje sano, raíz permanente. Col. DG Debouck, R Castillo & J Tohme no. 2657. Se colectarón semillas 
bajo el número 2657. /// DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison, 1 go sèche avec graines, B1 et bractéoles 




Flora of Ecuador. Collected by Lis Ellemann 66697. Phaseolus polyanthus Greenman, det. in dupl. DG 
Debouck. Province: Loja. 2 km south of Saraguro. Information of vernacular name and use: Natividad 
Guamán [DGD: semble être le nom d’une personne], Saraguro indian. Plants cultivated in gardens and fields. 
79o 14’W. 03o 38’S. Alt. 2,500 m. 14 novembre 1988. Vine, flowers white, perennial. Vernacular Spanish 
name: poroto cholo; quichua name: chorta poroto. Use: food: in soup. Medicine: for fever: a decoction of the 
leaves and flowers together with flowers of many other plant species is drunk. Botanical Institute, Aarhus 
University, Denmark (AAU), in collaboration with P. Universidad Católica, Quito, Ecuador. /// DGD: 
dumosus, 4 racèmes, en floraison, jgo, fleurs blanches. [QCA; 14-VII-2003]. 
 
Flora del Ecuador. Veerle Van den Eynden & Eduardo Cueva 477. Phaseolus vulgaris L.. Fabaceae. Poroto 
cholo (blanco), frejol cholo. Provincia: Loja, Amaluza (Santa Teresita – Minas). Matorral, al lado de la 
carretera, bhMB. 2080 msnm. 79o 24’Oeste. 04o 34’Sur. 20 Aug-95 [20 août 1995]. Enredadera tolerada, flor 
blanca, semilla blanca. Usos: semilla comestible (cocinar). Proyecto CATER-RUG (Bélgica): Plantas 
silvestres comestibles del Sur del Ecuador. Herbarium Universitatis Reinaldo Espinosa (LOJA). /// DGD: 
dumosus, en début de floraison, fleurs blanches. [QCA; 14-VII-2003]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Flora of Ecuador. G.P. Lewis. 2307. Phaseolus ? multiflorus 
[barré] polyanthus Greenm., det. G.P. Lewis 08/2001. Leguminosae. Province Loja. Track to Quilluyacu, off 
road Loja – Vilcabamba. 2100-2200 m. 79o 13’W; 4o 04’S. 20 May 1996. Twiner with white petals, which 
fade to dirty yellow. Fruits edible. Field work funded by Carlsberg Foundation & Royal Botanic Gardens, 
Kew. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go verte. [x3]. [K; 8-VI-2011]. 
 
MO5575976. FLORA OF ECUADOR. G.P. Lewis. 2307. Phaseolus ? multiflorus [barré] polyanthus 
Greenm., det. G.P. Lewis 08/2001. Leguminosae. Province Loja. Track to Quilluyacu, off road Loja – 
Vilcabamba. 2100-2200 m. 79o 13’W; 4o 04’S. 20 May 1996. Twiner with white petals, which fade to dirty 
yellow. Fruits edible. Field work funded by Carlsberg Foundation & Royal Botanic Gardens, Kew. /// Ex. 
Herb. Hort. Bot. Reg. Kew. This material is restricted. It is subject to the RBG Kew terms and conditions 
under which it was supplied. /// DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go verte, go 
verte. [MO; 20-VI-2013]. 
 
Flora del Ecuador. GP Lewis 2307. Phaseolus? multiflorus. Leguminosae. Province: Loja, track to 
Quilluyacu, off road Loja-Vilcabamba, 2100-2200 m. 79o 13’W. 04o 04’S. 20 May 1996 [20 mai 1996]. 
Twiner with white petals, which fade to dirty yellow, fruits edible. Field work funded by Carlsberg 
Foundation & Royal Botanic Gardens, Kew. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, floraison, jgo en transition à go 
vertes, B1 et bractéoles étroites elliptiques typiques. [QCA; 14-VII-2003]. 
 
Napo 
MO05051333. Ex Herbario horti bot. nat. Belgii (BR). ECUADOR. Coll. F Billiet & B Jadin. No. 6559. 
Admdiv: Napo. Loc: Baeza. Dat: 12 jan 1996. Lat. 00o 30’S. Long. 77o 50’W. Alt. 1800. Hab: bord de route. 
Obs.: fl. blanc-crème. Phot.: [blanc]. Mus.: cult. 19961017-66. BR-S.P. 597,15. Fam: Fabaceae. Nom: 
Phaseolus polyanthus Greenm. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison. [MO; 20-VI-2013]. 
 
MO05083160. ECUADOR. FABACEAE. Phaseolus polyanthus Greenm., det. D.A. Neill, 1997. Napo. 
Phaseolus coccineus L. ssp. darwinianus Hdez X. & Miranda C. Det. R. Liesner, 1991. Along road between 
Quito and Baeza, 34 km E of Papallacta, 1.2 km W of jct. in road to Baeza and to Lago Agrio, along steep 
ravine; elev. 1800 m. Vine; flowers white. Thomas B Croat 58470. 25 April 1984. Missouri Botanical 
Garden Herbarium (MO). /// (Thomas B Croat 58470). FABACEAE. Phaseolus dumosus Macfad. Det. D.G. 




MO3161218. ECUADOR. LEGUMINOSAE. Phaseolus coccineus L. ssp. darwinianus Hdez X. & Miranda 
C. Det. R. Liesner, 1991. Prov. Napo. Along road between Quito and Baeza, 34 km E of Papallacta, 1.2 km 
W of jct. in road to Baeza and to Lago Agrio, along steep ravine; elev. 1800 m. Vine; flowers white. Thomas 
B Croat 58470. 25 April 1984 [25 avril 1984]. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// No duplicates 
at MO (cachet à l’encre noire). /// TROPICOS Exsiccatae (cachet à l’encre noire). /// (Thomas B Croat 
58470). FABACEAE. Phaseolus polyanthus Greenm., det. D.A. Neill (MO), 1997. Missouri Botanical 
Garden Herbarium (MO). /// Phaseolus dumosus Macfady., determined by D.G. Debouck, 3 June 2002. /// 
DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison. [MO; 20-VI-2013]. 
 
MO5848537. ECUADOR. FABACEAE. Phaseolus polyanthus Greenm., det. D.A. Neill (MO), 2005. Napo. 
Vicinity of Baeza; 2 km E of Jct. of Baeza Road from main Papallacta-Lago Agrio Road. 1700 m. Vine; 
flowers tangerine-red when in bud, white at anthesis. 17 April 2003. Thomas B Croat, Lynn Hannon & Noel 
Altamirano 87648. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 1 racème, en floraison. 
[MO; 20-VI-2013]. 
 
COL164191. EW Davis 365. Phaseolus. Ecuador, provincia de Napo, road from Baeza to Tena, environs of 
Baeza, 13 Dec 1976 [13 décembre 1976]. corolla white. “escaped vine by roadside below Baeza, edible yet 
the local people consider it wild”. /// DGD: dumosus, 6 racèmes, en floraison. [COL; 9-V-1985]. 
 
Economic Herbarium of Oakes Ames 34603. /// Plants of Ecuador. No. 365. Phaseolus. Provincia Napo. 
Road from Baeza to Tena; environs of Baeza. [0o 27’S. 77o 53’W]. Escaped vine by roadside beloww [sic !] 
Baeza. Corolla whie [sic !]. edible yet the the [sic !] local people consider it wild. Coll. E W Davis. Date : 13 
Dec 1976. DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison, fleurs blanches, B1 et bractéoles lancéolées étroites 5 
mm long. [ECON; 24-VII-2006]. 
 
F1923695. Ecuador. Napo. Leguminosae. Phaseolus tuerckheimii D.Sm. ? det. R. Liesner, 1980. Near El 
Chaco. [0o 19’S. 77o 47’W]. Alt. ca 1,800 m. Vine, flowers white, fruits green. Al Gentry no. 12625. Date 7 
nov. 1974 [7 novembre 1974]. Missouri Botanical Garden Herbarium. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, 1 go 
verte, spécimen pauvre. [F; 3-VIII-2004]. 
 
MO2882270. ECUADOR. NAPO. LEGUMINOSAE. Phaseolus tuerckheimii D.Sm. ? det. R. Liesner, 1980. 
Near El Chaco. Alt. 1,800 m. Vine, flowers white, fruits green. Al Gentry no. 12625. Date 7 nov. 1974. 
Missouri Botanical Garden Herbarium. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of 
Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez. X. & Miranda C. Alfonso Delgado Salinas 
1985. /// DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison, jgo en transition à go vertes. [MO; 19-VI-2013]. 
 
MO05083143. ECUADOR. FABACEAE. Phaseolus polyanthus Greenm., det. D.A. Neill (MO), 1997. 
Napo. Road N from El Chaco, Quito-Lago Agrio Road, 20 km E of Baeza, moist premontane forest remnants 
with Ceroxylon. 00o 15’S  77o 50’W  1500 m. Vine, flowers white. 22 Jul 1986. Al Gentry & James Miller 
55002. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 1 racème, en floraison. [MO; 20-VI-
2013]. 
 
MO05034242. FLORA OF ECUADOR. Lauritz Broder Holm-Nielsen 16273. Fabaceae. [espace blanc pour 
l’identité du taxon]. Prov. NAPO. Road Baeza-Tena, Km 40 from Baeza. Virgin montane rain forest on steep 
slopes. (77o46’W 00o43’S). Alt. 1,900 m. March 29, 1979. Climber. Petals white. Department of Systematic 
Botany, University of Aarhus, Denmark (AAU), in collaboration with P. Universidad Católica, Quito, 
Ecuador (QCA). /// TROPICOS Exsiccatae [cachet à l’encre noire]. /// Phaseolus dumosus Macfady., 
determined by D.G. Debouck, 5 June 2002. /// DGD: dumosus, un racème, en début de floraison, spécimen 
pauvre. [MO; 20-VI-2013]. 
 
Flora of Ecuador. Collected by L Holm-Nielsen no. 16273. Phaseolus. Fabaceae. Prov. Napo. Road Baeza-
Tena, Km 40 from Baeza. Virgin montane rain forest on steep slopes. Alt. 1,900 m. (77o46’W 00o43’S). 
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March 29, 1979 [29 mars 1979]. Climber, petals white. Botanical Institute, Aarhus University, Denmark 
(AAU). Project directed by LB Holm-Nielsen and B Ollgaard, in collaboration with Pontificia Universidad 
Católica (QCA) and Museo Ecuatoriano de Ciencias Naturales (QNA) Quito. /// DGD: dumosus, en 
floraison, début développement des racèmes, 2 racèmes, extrémité de tige fertile, B1 et bractéoles étroites 
elliptiques typiques. [QCA; 15-VII-2003]. 
 
MO05031343. FLORA OF ECUADOR. Lauritz Broder Holm-Nielsen with Jaramillo, J. & Coello, F. & 
Asanza, E. 26266.  [espace blanc pour l’identité du taxon]. Fabaceae. Province: NAPO. Union of Río Borja 
and Río Quijos, E bank. Wet riverside forest, never inundated. (77o49’W 00o25’S). Alt. 1770 m. Sep 19, 
1980 [19 septembre 1980]. Climbing. Flowers white, turning yellow. Department of Systematic Botany, 
University of Aarhus, Denmark (AAU), in collaboration with P. Universidad Católica, Quito, Ecuador 
(QCA). /// TROPICOS Exsiccatae [cachet à l’encre noire]. /// Phaseolus dumosus Macfady., determined by 
D.G. Debouck, 3 June 2002. /// DGD: dumosus, un racème, en floraison, spécimen pauvre. [MO; 20-VI-
2013]. 
 
F2152429. Flora del Ecuador. Colectado por R Valencia, M Larrea. 2872. Phaseolus polyanthus Greenman. 
Fabaceae. Provincia: Napo. Baeza, 12 Ha de bosque poco disturbado y disturbado, 2 km antes de Baeza 
(carretera Papallacta-Baeza, parte alta de la “Y”). Bosque dominado por palmas, especialmente Geonoma 
undata y arboles de Nogal y Cedro. (77o54’W 00o28’S). Alt. 2,000 m. 17 Dec 1992 [17 décembre 1992]. 
Enredadera de flores blancas. Pontificia Universidad Católica, Herbario QCA, uito [sic!], Ecuador, en 
colaboración con Botanical Institute, University of Aarhus, Denmark (AAU). /// DGD: dumosus, 3 racèmes, 
tt début floraison, fleurs blanches. [F; 3-VIII-2004]. 
 
Flora del Ecuador. Colectado por R Valencia & M Larrea 2872. Phaseolus. Fabaceae. Provincia: Napo. 
Baeza, 12 Ha de bosque poco disturbado y disturbado, 2 km antes de Baeza (carretera Papallacta-Baeza, 
parte alta de la ‘Y’). Bosque dominado por palmas, especialmente Geonoma undata y arboles de Nogal y 
Cedro. 77o54’W 00o28’S. Alt. 2,000 m. Enredadera de flores blancas. det. GP Lewis 27-III-1996. Pontificia 
Universidad Católica, Herbario QCA Quito, en colaboración con Botanical Institute, Aarhus University, 
Denmark (AAU). /// DGD: dumosus, 4 racèmes, début floraison, fleurs blanches. [QCA; 14-VII-2003]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Ecuador. Fabaceae. Phaseolus polyanthus Greenm., det. D.A. 
Neill, 2000. Napo: Quijos. Reserva Ecológica Antisana. Rio Aliso, 8 km al suroeste de Cosanga. Bosque 
muy húmedo montano. Vegetación secundaria con restos de bosque primario. Suelo aluvial. 00o 37’S  077º 
56’W. 2500 m. Planta trepadora sobre Erythrina. Flor blanca. Fruto verde. 15 Noviembre 1998 [15 
novembre 1998]. Homero Vargas, E Narváez & A Freire-Fierro 3039. Missouri Botanical Garden Herbarium 
(MO). /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, jgo. [K; 8-VI-2011]. 
 
MO5179127. ECUADOR. FABACEAE. Phaseolus polyanthus Greenm., det. D.A. Neill (MO), 2000. Napo: 
Quijos. Reserva Ecológica Antisana. Río Aliso, 8 km al suroeste de Cosanga. Bosque muy húmedo Montano, 
vegetación secundaria con restos de bosque primario; suelo aluvial. 00o 37’S  077o 56’W  2500 m. Planta 
trepadora sobre Erythrina. Flor blanca. Fruto verde. 15 noviembre 1998. Homero Vargas, E Narváez & A 
Freire-Fierro 3039. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, 
jgo. [MO; 20-VI-2013] 
 
Herbario QCA. Flora del Ecuador. Fabaceae. Phaseolus. Enredadera trepadora. Flores de pétalos blancos, 
legumbres pequeñas 1-1.5 cm, creciendo junto a Amaranthaceae, occasional. Napo. Cantón El Chaco, a 1 km 
al Oeste del Caserio El Chaco. A las riberas de riachuelo, en limites de la Reserva Ecológica Cayambe Coca. 
77o53’W. 00o20’S. 1500 msnm. Col. AP Yánez & P Collahuazo no. 401. 24 de septiembre de 1991. /// 
Herbario QCA, Departamento de Biología, Pontificia Universidad Católica. Phaseolus cf coccineus L. det. 
por: AP Yánez, julio 1992. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, tt début floraison, fleurs blanches, B1 et bractéoles 
étroites elliptiques typiques. [QCA; 14-VII-2003]. 
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Herbario QCA. Flora del Ecuador. Fabaceae. Phaseolus “frejol de monte”, det. por AP Yánez, 1991. 
Enredadera trepadora. Flores de pétalos blancos, legumbres verdes a verdes amarillentas de 4 a 6 cm de largo 
con 4 a 5 semillas. Napo. Cantón El Chaco, Parroquia Santa Rosa de Quijos, 5 km al Oeste de Santa Rosa, 
creciendo sobre vegetación arbustiva, terreno pendiente. 77o50’W. 00o17’S. 2000 msnm. Col. AP Yánez, P 
Collahuazo & J Martínez no. 632. 30 Oct. 1991. Germoplasma  entregado al INIAP – Sta. Catalina. Proyecto 
Biodiversidad. /// Herbario QCA, Departamento de Biología, Pontificia Universidad Católica. Phaseolus cf 
coccineus L. det. por: AP Yánez, julio 1992. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, tige florale plutôt 




Flora del Ecuador. Colectado por Zornitza Aguilar 015. Fabaceae. Phaseolus vulgaris L.. Provincia 
Pichincha, Cantón Quito. Carretera Nono-Tandayapa-Puerto Quito. Colecciones en Tandayapa. Bosque 
montano, vegetación secundaria. 2300 msnm. 78o 39’ 30’’W. 01o 25’ 04’’N. Bejuco trepador y rastrero, 
corola blanca. 19-04-97 [19 avril 1997]. Curso de botánica II, Departamento de Ciencias Biológicas, Facultas 
de Ciencias Exactas, Pontificia Universidad Católica. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en début de floraison, 
fleurs blanches. [QCA; 14-VII-2003]. 
 
Iter Regnell quartum Flora aequatoriensis, leg. Erik Asplund 6963, Phaseolus lunatus L., flowers white. 
Prov. Pichincha, vicinity of Quito, Conocoto, climbing in thicket. [0o 17’S. 78o 27’W]. Alt. 2,900 m, 16 VI 
1939 [16 juin 1939]. /// Acquis et intercalé dans la collection générale de l’herbier Delessert en 1948. /// 
determinavit Phaseolus coccineus subsp. polyanthus (Greenm.) M.M.S., R. Maréchal, 1979. /// DGD: 
dumosus, en début de floraison, jgo. [G; 12-II-2002]. 
 
Herb. Hort. Bot. Reg. Kew. /// Iter Regnell. quartum. Flora aequatoriensis. 6963. Phaseolus lunatus L. 
Flowers white. Prov. Pichincha, vicinity of Quito, Conocoto. Climbing in thicket, alt. 2900 m. 16.vi.1939. 
Erik Asplund. /// This is not Ph. lunatus. Determinavit Burkart 1967. /// Royal Botanic Garden Kew [cachet à 
l’encre verte]. H1079/78  28. /// The University of Texas Herbarium. Phaseolus dumosus MacFadyen, det. A. 
Delgado S. 1982. /// Phaseolus polyanthus Greenman, det. D.G. Debouck, 7 August 1985. /// DGD: 
dumosus, en floraison, 3 racèmes, B1 7 mm long 1 mm large, bractéoles elliptiques acuminées 5 mm long 1.5 
mm large dépassant le calice. [K; 7-VIII-1985; 8-VI-2011]. 
 
US1930965. Iter Regnell quartum Flora aequatoriensis. 6963. Phaseolus lunatus L.. Flowers white. Prov. 
Pichincha, vicinity of Quito, Conocoto, climbing in thicket, [0o 17’S. 78o 27’W], alt. 2900 m, 16 VI 1939. 
Erik Asplund. /// United States National Herbarium. Ph. dumosus Macf., det. Oliver W Norvell, 6-25-1951. 
/// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, fleurs blanches. [US; 26-VIII-2003]. 
 
Flora of Ecuador. # 1106. Fam. Leguminosae. Phaseolus? Prov. Pichincha. Road Quito-Mindo, 20 km W of 
Nono. 78o 42’W. 00o 00’S. 1800 m alt. 31 Jan 1987 [31 janvier 1987]. Disturbed and primary montane forest. 
Vine c 2 m long, flowers white, fruit not seen. JE Bohlin, B Stahl, R Lundin & M Neuendorf. /// Herbario 
QCA. Phaseolus polyanthus Greenman, det. por: DG Debouck, 15/06/1990. /// DGD: dumosus, tt début 
floraison, 4 racèmes à aspect spiciforme. [QCA; 14-VII-2003]. 
 
MO3531167. ECUADOR. FAB-FABOIDEAE. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & 
Miranda C. Det. R.L. Liesner, 1991. Prov. PICHINCHA: Reserva Geobotánica Pululahua. Camino hacia los 
tanques de captación del agua. b.h.M.B.; b.s.M.B.; y b.h.P.M. 00o 05’N  78º 30’W 450 m. Trepadora. Hojas 
trifolioladas, envés pubescente. Flores color blanco-amarillo. 19 julio 1987 [19 juillet 1987]. Carlos E Cerón 
M. & G Benavidez 1777. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// No duplicates at MO [cachet à 
l’encre noire]. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, fleurs probablement blanches. [MO; 19-VI-2013]. 
 
MO05083159. ECUADOR. FABACEAE. Phaseolus polyanthus Greenm., det. D.A. Neill, 1997. Pichincha: 
Quito Cantón. Along road between Tandayapa and Mindo, 6.3 km N of Tandayapa. 00o 00’N  78º 21’W  
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2130 m. Vine; flowers White; fruits green. 11 Mar 1992 [11 mars 1992]. Thomas B Croat 72899. Missouri 
Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go 
vertes. [MO; 20-VI-2013]. 
 
COL324857. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, y el Instituto Nacional de Investigaciones Agropecuarias del Ecuador (INIAP). Phaseolus 
polyanthus Greenman, det. DG Debouck, 28/06/1989. Ecuador, Pichincha, Quito, 22 km SW de Calacalí 
hacia Nanegalito. Long. 78o 32’W. Lat. 00o 01’S. Alt. 1,870 m. Fecha: 14 Junio 1989. En abras del bosque 
primario ombrófilo con Moraceae, Cecropia, Sterculiaceae, muchos epifitos Bromeliaceae, Orchidaceae, 
Pteridophyta; en abras con Compositae, Commelinaceae. Soleado, abierto (neblinas !); suelo arcilloso 
orgánico húmedo derivado esquistos metamorficos. Población pequeña. En floración (flor blanca). Tallos 
trepadores 3-4 m alto. Col. DG Debouck, R Castillo & J Tohme no. 2696. Se colectarón semillas bajo el 
número 2696. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison. [COL; 12-VII-2002]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el Instituto 
Nacional de Investigaciones Agropecuarias del Ecuador (INIAP). Phaseolus polyanthus Greenman, det. DG 
Debouck, 28/06/1989. Ecuador, Pichincha, Quito, 22 km SW de Calacalí hacia Nanegalito. Long. 78o 32’W. 
Lat. 00o 01’S. Alt. 1,870 m. Fecha: 14 Junio 1989. En abras del bosque primario ombrofilo con Moraceae, 
Cecropia, Sterculiaceae, muchos epifitos Bromeliaceae, Orchidaceae, Pteridophyta; en abras con 
Compositae, Commelinaceae. Soleado, abierto (neblinas !); suelo arcilloso orgánico húmedo derivado 
esquistos metamorficos. Población pequeña. En floración (flor blanca). Tallos trepadores 3-4 m alto. Col. DG 
Debouck, R Castillo & J Tohme no. 2696. Se colectarón semillas bajo el número 2696. /// DGD: dumosus, 3 
racèmes, en floraison, jgo, go vertes, fleurs blanches, B1 et bractéoles étroites elliptiques typiques. [QCA; 
14-VII-2003]. 
 
Plants of Ecuador. Phaseolus. Prov. Pichincha: 22 kms past Nono on the road to Nanegalito. In disturbed 
areas along the road. [0o 01’S. 78o 32’W]. Elev. 1,850 m. White flowers. James Grimes 2480 with Carol 
Todzia. 17 June 1984 [17 juin 1984]. University of Texas at Austin. /// Herbario QCA. Phaseolus polyanthus 
Greenman, det. por: DG Debouck, 15/06/1990. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, floraison, jgo, fleurs blanches, 
B1 et bractéoles étroites elliptiques typiques. [QCA; 14-VII-2003]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Flora of Ecuador. Lauritz Broder Holm-Nielsen. 18413. 
Fabaceae. Phaseolus. Det. By Lewis, G.P. (K), 1994. Pichincha. Road Alóag- Tandapi, W of the pass. 
Montane rain forest. (78o 43’W  0o 27’S). Alt. 2600 m. Jul 04, 1979. Scandent, climbing many meters. 
Flowers creamy-white. Department of Systematic Botany, University of Aarhus, Denmark (AAU), in 
collaboration with P. Universidad Católica, Quito, Ecuador (QCA). /// DGD: dumosus, un seul racème, en 
floraison, une jgo, spécimen pauvre. [K; 8-VI-2011].  
 
MO05034157. FLORA OF ECUADOR. Lauritz Broder Holm-Nielsen. 18413. Fabaceae. Phaseolus. Det. By 
Lewis, G.P. (K), 1994. Province: PICHINCHA. Road Alóag- Tandapi, W of the pass. Montane rain forest. 
(78o 43’W  0o 27’S). Alt. 2600 m. Jul 04, 1979. Scandent, climbing many meters. Flowers creamy-white. 
Department of Systematic Botany, University of Aarhus, Denmark (AAU), in collaboration with P. 
Universidad Católica, Quito, Ecuador (QCA). /// TROPICOS Exsiccatae [cachet à l’encre noire]. /// 
Phaseolus dumosus Macfady., determined by D.G. Debouck, 5 June 2002. /// DGD: dumosus, un grand 
racème, en floraison, jgo. [MO; 20-VI-2013]. 
 
MO6047396. FLORA OF ECUADOR. Lauritz Broder Holm-Nielsen. 18413. Fabaceae. Phaseolus dumosus 
Macfad. – det by D. Debouck, 2002. Phaseolus. Det. By Lewis, G.P. (K), 1994. PICHINCHA. Road Alóag- 
Tandapi, W of the pass. Montane rain forest. (78o 43’W  0o 27’S). Alt. 2600 m. Jul 04, 1979 [4 juillet 1979]. 
Scandent, climbing many meters. Flowers creamy-white. Department of Systematic Botany, University of 
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Aarhus, Denmark (AAU), in collaboration with P. Universidad Católica, Quito, Ecuador (QCA). /// DGD: 
dumosus, un seul racème, en floraison. [MO; 20-VI-2013]. 
 
MO05083152. ECUADOR. FABACEAE. Phaseolus polyanthus Greenm., det. D.A. Neill, 1997. Pichincha. 
Canton Quito. Nueva carretera Calacalí- Nanegalito, Km 20. Bosque primario. Bosque muy húmedo 
Montano Bajo. 00o 02’N  78º 03’W  1800-2000 m. Trepadora. Flores cremosas verdosas. Colectada en 
bosque primario perturbado. 19 Jan 1989. Fernando Hurtado, C Cerón, J Regalado 1435. Missouri Botanical 
Garden Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 1 racème, en floraison, jgo. [MO; 20-VI-2013]. 
 
MO2225591. PLANTS OF ECUADOR. Prov. Pichincha. 572. Phaseolus sp., det. R.L. Liesner 1976. 
Roadside vine with white flowers at El Transito, km 80 SANTO DOMINGO-QUITO. 22 July 1963 Carlos 
Jativa, Carl Epling. /// Phaseolus tuerckheimii D. Sm.?, Determined by Ronald Liesner, 1980. Missouri 
Botanical Garden. /// The University of Texas Herbarium. Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus 
coccineus L. subsp. darwinianus Hdez X. & Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// DGD: dumosus, 
4 racèmes, en floraison. [MO; 20-VI-2013]. 
 
Plants of Ecuador. Prov. Pichincha. 572. Phaseolus dumosus Macf.. Roadside vine with white flowers at El 
Transito, km 80 Santo Domingo-Quito. [0o 18’S. 78o 51’W]. 22 July 1963 [22 juillet 1963]. Carlos Jativa, 
Carl Epling. /// The University of Texas Herbarium. Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus 
L. subsp. darwinianus Hdez X. & Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// DGD: dumosus, 3 
racèmes, en floraison, jgo, beau spécimen. [NY; 13-VI-2003]. 
 
UC1454130. Herbarium of the University of California, Berkeley. Phaseolus dumosus Macf.. Ecuador, Prov. 
Pichincha, km 80 from Quito on road to Santo Domingo. [0o 18’S. 78o 51’W]. A vine, flower with white 
standard. 21 Jul. 1963. Jativa and Epling 572. /// Phaseolus dumosus Macf., [det.] Velva E Rudd, US 
National Herbarium, III-1966. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, jgo, fleurs blanches B1 et b 
caractéristiques. [UC; 22-X-2003]. 
 
US2644253. Plants of Ecuador. Prov. Pichincha. 572. Roadside vine with white flowers at El Transito, km 
80 Santo Domingo-Quito. [0o 18’S. 78o 51’W]. 22 July 1963 [22 juillet 1963]. Carlos Játiva, Carl Epling. /// 
DGD: dumosus, en floraison, 2 racèmes, fleurs blanches. [US; 26-VIII-2003]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// The New York Botanical Garden. Plants of Ecuador. Phaseolus 
lunatus L., det. Rupert Barneby, 1979. Prov. Pichincha: Quito- Santo Domingo de los Colorados new road, 
38-47 km W of junction with PanAmerican highway. Roadsides slopes. Elev. 1750-2050 m. Twining vine. 
Calyx & basal portion of petals pale yellowish-green; distal portion of petals white. Common. James L 
Luteyn 5637, Maria Lebron-Luteyn. 2 April 1978. /// Phaseolus polyanthus Greenman, det. D.G. Debouck, 7 
August 1985. /// DGD: dumosus, en floraison, 2 racèmes, B1 linéaires 7 mm long, bractéoles elliptiques 
acuminées étroites 5-6 mm long dépassant le calice. [K; 7-VIII-1985; 8-VI-2011]. 
 
The New York Botanical Garden. Plants of Ecuador. Phaseolus lunatus L., det. R Barneby, 1979. Prov. 
Pichincha: Quito – Sto. Domingo de los Colorados new road, 38-47 kms W of junction with Panamerican 
Highway. Roadside slopes. Elev. 1750-2050 m. Twining vine. Calyx and basal portion of petals pale 
yellowish-green, distal portion of petals white. Common. James L Luteyn 5637, María Lebron Luteyn. 2 
April 1978. /// Herbario QCA, Departamento de Biología, Pontificia Universidad Católica del Ecuador. 
Phaseolus polyanthus Greenman. det. por: GP Lewis, VIII-1996. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en début de 
floraison. [QCA; 14-VII-2003]. 
 
MO2906134. ECUADOR: prov. Pichincha. LEGUMINOSAE-PAP. Phaseolus tuerckheimii D. Sm. ? Det: 
R. Liesner 1980. Vine on low tree; flowers white. 9.2 km E of Tandapi; open bank near road; alt. 1700 m. B 
MacBryde 93. 15 Jan 1971 [15 janvier 1971]. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of 
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Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez. X. & Miranda C. Alfonso Delgado Salinas 
1985. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison. [MO; 19-VI-2013]. 
 
114024. /// Plants of Ecuador. Prov. Pichincha, Canton Quito. Phaseolus polyanthus Greenman. FABA. 
Parroquia Nanegal: Reserva Maquipucuna, trail to Cerro Sosa, along fencerow in secondary rain forest, 5-6 
km airline SE of Nanegal, elev. c. 1500 m, 00o 07’N, 78o 38’W; vine with white fls. Grady L Webster 27843. 
8 July 1990 [8 juillet 1990]. Det. by GLW. J.M. Tucker Herbarium, Univ. of California, Davis. /// DGD: 
dumosus, 2 racèmes, en floraison, j go, B1 et bractéoles 7 mm long 1 mm large elliptiques acuminées 
étroites, 6-12 insertions par racème. [DAV; 8-XI-2010]. 
 
MO3806869. PLANTS OF ECUADOR. Prov. Pichincha, Canton Quito. Phaseolus polyanthus Greenman. 
FABA. Parroquia Nanegal: Reserva Maquipucuna, trail to Cerro Sosa, along fencerow in secondary rain 
forest, 5-6 km airline SE of Nanegal, elev. c. 1500 m, 00o 07’N, 78o 38’W; vine with white fls. Grady L 
Webster 27843. 8 July 1990. Det. by GLW. J.M. Tucker Herbarium, Univ. of California, Davis. /// Phaseolus 
coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & Miranda C. Determined by Ronald Liesner, 1991. Missouri 
Botanical Garden (MO). /// DGD: dumosus, un seul racème, en floraison, fleurs probablement blanches. 
[MO; 19-VI-2013]. 
 
Plants of Ecuador. Prov. Pichincha, Cantón Quito. Phaseolus polyanthus Greenman FABA. Parroquia 
Nanegal, reserva Maquipucuna, trail to Cerro Sosa, along fencerow in secondary rain forest, 5-6 km airline 
SE of Nanegal, elev. c 1500 m. 78o 38’W. 00o 07’N. Vine with white flowers. Grady L Webster 27843. 8 July 
1990 [8 juillet 1990]. Det. by GLW. JM Tucker Herbarium, University of California, Davis. /// DGD: 
dumosus, en floraison, jgo, fleurs blanches, folioles moyennes à grandes, B1 et bractéoles étroites elliptiques 
typiques. [QCA; 14-VII-2003]. 
 
113231. /// Plants of Ecuador. Prov. Pichincha, Canton Quito. Phaseolus multiflorus Greenm. [sic!]. LEGU. 
Parroquia Nanegal: Maquipucuna area, disturbed rain forest, Cerro Sta. Lucia (Cerro Campana), c. 6 km 
airline E of Nanegal, elev. 1900 m, 00o 8.5’N [sic!], 78o 37.5’W [sic!]; vine in thickets toward peak; fls 
white. Grady L Webster 28329 with Bob Bonning. 20 July 1990 [20 juillet 1990]. Det. by GLW. J.M. Tucker 
Herbarium, Univ. of California, Davis. /// Herbarium, University of California. Department of Botany, Davis, 
California. Phaseolus polyanthus Greenman (= Phaseolus coccineus ssp. darwinianus Miranda & Hernández 
X.) det. A. Delgado S. Date 1994. /// DGD: dumosus, 6 racèmes, en floraison, fleurs blanches, les B1 et 
bractéoles elliptiques étroites donnent un aspect spiciforme à l’inflorescence. [DAV; 8-XI-2010]. 
 
127447. /// Plants of Ecuador. Prov. Pichincha, Canton Quito. Phaseolus dumosus Macf. LEGU. Bosque 
Protector Maquipucuna: montane rain forest on steep slopes above Río Pichán, 7.5 km airline SE of 
Nanegalito, 1920 m, 00o 02.5’N [sic!], 78o 37’W; climbing vine in disturbed forest corolla white. Grady L 
Webster 30120 with Brian Smith, UREP participants. 1 Sept. 1993 [1er septembre 1993]. J.M. Tucker 
Herbarium, Univ. of California, Davis. /// = P. polyanthus [écrit au crayon noir sur la planche]. /// Collected 
with the collaboration of the Museo Nacional de Ciencias Naturales (QCNE); the Fundación Maquipucuna, 
Quito; and the University of California Research Expeditions Program (UREP). /// DGD: dumosus, un seul 
racème, en floraison, j go, B 1 7 mm long 1-1.5 mm large, bractéole elliptique acuminée 6-7 mm long 
dépassant le calice, grandes folioles rondes acuminées 130x130 mm. [DAV; 8-XI-2010]. 
 
Sucumbios 
MO5864100. ECUADOR. FABACEAE. Phaseolus polyanthus Greenm., det. D.A. Neill (MO), 2005. 
Sucumbios. Along road from La Bonita to Santa Barbara, 2.6 km N of La Bonita, 7.5 km S of Higuerón, 45.9 
km S of Santa Barbara. 00o 29’ 04”N  077o 32’ 14”W. 2042 m. Vine; flowers white. 22 August 2004 [22 août 
2004]. Thomas B Croat & G Ferry 93788. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 2 




Botanisk Institut Aarhus Universitet (Herbarium AAUU- Aarhus, Denmark). Flora of Ecuador. Collected 
1968. by L Holm-Nielsen & Stig Jeppesen No. 237. Phaseolus dumosus Macf. Epiphyte [sic!] on rotten 
wood, light in rainforest creeping. Prov. Tungurahua, Montana Agoyan, 10 km E of Baños. 78o 22’ W. 1o 23’ 
S. Alt. 2,200 m. date 2/6 [2 juin 1968]. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en tt début de floraison. [SI; 14-III-
1985]. 
 
MO2906133. ECUADOR: prov. Tungurahua. LEGUMINOSAE-PAP. Phaseolus tuerckheimii D. Sm.?, det. 
R. Liesner 1980. Vine; flowers white. Road E of Baños towards Puyo, 8.7 km E of Baños; near road; alt. 
1650 m. B MacBryde 218. 7 May 1971 [7 mai 1971]. /// The University of Texas Herbarium, Systematic 
Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez. X. & Miranda C. Alfonso Delgado 
Salinas 1985. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, go vertes. [MO; 20-VI-2013]. 
 
128428. /// Plants of Ecuador. Prov. Tungurahua, Canton Baños. Phaseolus. LEGU. Disturbed thickets, steep 
slopes above Río Pastaza, 10 km by road E of Baños, c. 1650 m, 01o 25’S, 78o 20’W; common vine, flowers 
white. Grady L Webster 29974 with Brian Smith, Jean Colvin. 27 August 1993. J.M. Tucker Herbarium, 
Univ. of California, Davis. /// Collected with the collaboration of the Museo Nacional de Ciencias Naturales 
(QCNE); the Fundación Maquipucuna, Quito; and the University of California Research Expeditions 
Program (UREP). /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, B1 elliptiques 7 mm long 1 mm large, 




MO4272893. ECUADOR. FABACEAE. Phasellus [sic!]. ZAMORA-CHINCHIPE: Zamora Canton. Along 
road between Loja and Zamora, 34.6 km E of entrance to Zamora Road in Loja, 2.8 km W of Río Zamora. 4o 
04’S  79o 01’W.  1730 m. Vine; flowers white. 4 March 1992 [4 mars 1992]. Thomas B Croat 72684. 
Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// No duplicates at MO [cachet à l’encre noire]. /// DGD: 




Plantas de El Salvador. Leguminosae. Indet. Depto. Santa Ana. P.N. Los Volcanes, el pito. 1800 m 13º 52’N, 
89º 30’W. “frijolillo” Bejuco, flor morada. (AH/jm). No. Herb. LAGU: 10/2005. Herbaria: LAGU, B. Leg. A 
Hernández s.n. (JBL 04842). 28.9.2005. /// DGD: dumosus, un seul racème, en début de floraison, B1 et 




Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station, ARS, USDA, and 
the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico and ICTA, 
Guatemala. Phaseolus coccineus subsp. polyanthus M.M.S. Km 197 Hwy CA-14 Route Cobán-Guatemala 
City, [Alta Verapaz], Guatemala. 15o10’N. 90o23’W. Alt. 1,330 m. On weeds and shrubs along roadsides. In 
humid pine-oak forest on volcanic soil with lots of humus, steep slope. Only a few plants, very vigorous, 
very large vine to aproxim. 5 m long. Purple or white flowers fading light pink, narrow bracteole. No leaf 
disease or insects. Coll. George F Freytag & Nader Vakili no. 78-Guat-132. Oct. 12, 1978. Dup. 5/9. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus 
Macfady., det. George F Freytag, Nov 19, 1986. /// Herb. Horti Bot. Nat. Belg. /// DGD: dumosus, 1 seul 
racème, en floraison. [BR; 29-VI-2005]. 
 
F2107877. Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station, ARS, 
USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico and 
ICTA, Guatemala. Phaseolus coccineus subsp. polyanthus M.M.S. Km 197 Hwy CA-14 Route Cobán-
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Guatemala City, [Alta Verapaz], Guatemala. 15o10’N, 90o23’W. alt. 1,330 m. On weeds and shrubs along 
roadsides. In humid pine-oak forest on volcanic soil with lots of humus, steep slope. Only a few plants, very 
vigorous, very large vine to aproxim. 5 m long. Purple or white flowers fading light pink, narrow bracteole. 
No leaf disease or insects. Coll. GF Freytag & Nader Vakili no. 78-Guat-132. Oct. 12 1978 [12 octobre 
1978]. dup. 8/9. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady., det. 
George F Freytag. Sep 7, 1989. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en début de floraison, aspect délicat des B1 et 
bractéoles donne un aspect spiciforme à l’inflorescence, fleurs brun et violet, folioles moyennes à petites, 
c’est un sauvage. [F; 31-VII-2004]. 
 
Gray Herbarium Harvard University [cachet à l’encre rouge]. /// Mexico and Guatemala, USDA Plant 
Explorations, Tropical Agriculture Research Station, ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, 
Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico and ICTA, Guatemala. Phaseolus coccineus 
subsp. polyanthus M.M.S. Km 197 Hwy CA-14 Route Cobán-Guatemala City, [Alta Verapaz], Guatemala. 
15o10’N. 90o23’W. alt. 1330 m. On weeds and shrubs along roadsides. In humid pine-oak forest on volcanic 
soil with lots of humus, steep slope. Only a few plants, very vigorous, very large vine to aproxim. 5 m long. 
Purple or white flowers fading light pink, narrow bracteole. No leaf disease or insects. Coll. George F 
Freytag & Nader Vakili no. 78-Guat-132. Oct. 12, 1978. Dup. 7/9. /// Tropical Agriculture Research Station, 
ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady., det. George F Freytag, Dec 29, 
1989. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, j go; c’est la forme sauvage avec racèmes moins 
vigoureux. [GH; 26-VII-2006]. 
 
Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station, ARS, USDA, and 
the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico and ICTA, 
Guatemala. Phaseolus coccineus subsp. polyanthus M.M.S. Km 197 Hwy CA-14 Route Cobán-Guatemala 
City, [Alta Verapaz], Guatemala. 15o10’N. 90o23’W. Alt. 1330 m. On weeds and shrubs along roadsides. In 
humid pine-oak forest on volcanic soil with lots of humus, steep slope. Only a few plants, very vigorous, 
very large vine to aproxim. 5 m long. Purple or white flowers fading light pink, narrow bracteole. No leaf 
disease or insects. Coll. George F Freytag & Nader Vakili no. 78-Guat-132. Oct. 12, 1978 [12 octobre 1978]. 
Dup. 9/9. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus 
dumosus Macfady., det. George F Freytag, Sep 6, 1989. /// Herb. Horti Bot. Nat. Belg. /// DGD: dumosus, 4 
racèmes, en début de floraison, fleurs mauve délavé. [K; 18-X-2005]. 
 
MO3798112. 2188140. Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research 
Station, ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, 
Mexico and ICTA, Guatemala. Phaseolus coccineus subsp. polyanthus M.M.S. Km 197 Hwy CA-14 Route 
Cobán-Guatemala City, [Alta Verapaz], Guatemala. 15o10’N. 90o23’W. alt. 1330 m. On weeds and shrubs 
along roadsides. In humid pine-oak forest on volcanic soil with lots of humus, steep slope. Only a few plants, 
very vigorous, very large vine to aproxim. 5 m long. Purple or white flowers fading light pink, narrow 
bracteole. No leaf disease or insects. Coll. GF Freytag & Nader Vakili no. 78-Guat-132. Oct. 12 1978. dup. 
3/9. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708, Phaseolus dumosus Macfady., det. George F 
Freytag, Sep 7 1989. /// DGD: dumosus, 1 racème, en floraison. [MO; 6-VI-2002]. 
 
UC1716815. Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station, 
ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico 
and ICTA, Guatemala. Phaseolus coccineus subsp. polyanthus M.M.S. Km 197 Hwy CA-14 Route Cobán-
Guatemala City, [Alta Verapaz], Guatemala. 15o10’N. 90o23’W. alt. 1,330 m. On weeds and shrubs along 
roadsides. In humid pine-oak forest on volcanic soil with lots of humus, steep slope. Only a few plants, very 
vigorous, very large vine to aproxim. 5 m long. Purple or white flowers fading light pink, narrow bracteole. 
No leaf disease or insects. Coll. GF Freytag & Nader Vakili no. 78-Guat-132. Oct. 12 1978. dup 6/9. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708, Phaseolus dumosus 




US3168926. Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station, 
ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico 
and ICTA, Guatemala. Phaseolus coccineus subsp. polyanthus Maré, Masch. & Stain. Km 197 Hwy CA-14 
Route Cobán-Guatemala City, [Alta Verapaz], Guatemala. 15o10’N. 90o23’W. Alt. 1,330 m. On weeds and 
shrubs along roadsides. In humid pine-oak forest on volcanic soil with lots of humus, steep slope. Only a few 
plants, very vigorous, very large vine to aproxim. 5 m long. Purple or white flowers fading light pink, narrow 
bracteole. No leaf disease or insects. Coll. GF Freytag & Nader Vakili no. 78-Guat-132. Oct. 12 1978. dup. 
1/9. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708, Phaseolus 
dumosus Macfady., det. George F Freytag, Sep 7 1989. /// United States National Herbarium. Phaseolus 
dumosus Macfady. wild form (syn. Phaseolus polyanthus Greenman), det. DG Debouck 16 May ’97. /// 
DGD: dumosus, 1 grand racème, en floraison, jgo, un noeud arraché. [US; 30-VIII-2003]. 
 
Chimaltenango 
COL324837. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
polyanthus Greenman forma escapada, det. DG Debouck, 24 Enero 1986. Guatemala, Chimaltenango, 
Parramos, Aldea Chimachoy, 10 km S de Parramos. Long. 90o 48’W. Lat. 14o 36’N. Alt. 2,320 m. Fecha: 3 
diciembre 1985. Encontrado en los cercos de campos cultivados (asociación maíz fríjol); en la zona del 
Bosque de Aliso y Pino. Suelo franco arenoso derivado de una arena volcánica. En grupos pequeños, en 
vainas entrando en madurez. Daños de Ascochyta, Thrips, Empoasca y Crisomélidos. Col. DG Debouck & 
Juan José Soto 1601. Se colectaron semillas bajo el no. 1601. /// DGD: dumosus, forme échappée, 2 racèmes, 
1 go sèche. [COL; 12-VII-2002]. 
 
Guatemala 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union for the 
Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus 
Greenman forma silvestre, det. DG Debouck, 22 Enero 1988. n.v. “piligue de monte”. Guatemala, 
Guatemala, Amatitlán, en el cerro Hoja de Queso, aproxim. 3 km NE de Calderas. Long. 90o 35’W. Lat. 14o 
26’N. Alt. 1,800 m. Fecha: 15 Diciembre 1987. Bosque alto húmedo premontano con árboles grandes y 
muchos bejucos (Ipomoea, Cucurbita, Dioscorea) y Dahlia, talado para Café. Sombra a mi soleado, 
abrigado. Suelo orgánico franco profundo, en pendiente, derivado de cenizas volcánicas. Abundancia 
localizada. Tallos trepadores 4-6 m alto. En fin de floración (flor rosado franco)- vainas verdes. Apetecido 
por caballos. Col. DG Debouck & Juan José Soto no. 2460. /// DGD: dumosus, forme sauvage, 3 racèmes, en 
floraison, une go verte. [AGUAT; 14-VIII-2007]. 
 
COL324830. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union 
for the Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical 
(Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
polyanthus Greenman forma silvestre, det. DG Debouck, 22 Enero 1988. n.v. “piligue de monte”. 
Guatemala, Guatemala, Amatitlán, en el cerro Hoja de Queso, aproxim. 3 km NE de Calderas. Long. 90o 
35’W. Lat. 14o 26’N. Alt. 1,800 m. Fecha: 15 Diciembre 1987. Bosque alto húmedo premontano con árboles 
grandes y muchos bejucos (Ipomoea, Cucurbita, Dioscorea) y Dahlia, talado para Café. Sombra a mi 
soleado, abrigado. Suelo orgánico franco profundo, en pendiente, derivado de cenizas volcánicas. 
Abundancia localizada. Tallos trepadores 4-6 m alto. En fin de floración (flor rosado franco)- vainas verdes. 
Apetecido por caballos. Col. DG Debouck & Juan José Soto no. 2460. /// DGD: dumosus, forme sauvage, 3 
racèmes, en floraison. [COL; 12-VII-2002]. 
 
The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// Jul 06 1988. /// 
University of Michigan Herbarium [code barre] 1179764. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de 
 101 
Phaseolus patrocinado por la International Union for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el 
Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala 
(ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman. Forma silvestre. Det. DG Debouck 22 Enero de 1988. N.V. 
“piligue de monte”. Guatemala, Guatemala, Amatitlán, en el Cerro Hoja de Queso, aproxim. 3 km NE de 
Calderas. Long. 90o35’W Lat. 14o26’N. Alt. 1,800 m. Fecha 15 diciembre 1987. Obs: Bosque alto húmedo 
de premontaña con arboles grandes y muchos bejucos (Ipomoea, Cucurbita, Dioscorea) y Dahlia. Talado 
para sembrar Café. Sombra a mi soleado, abrigado. Suelo orgánico franco profundo en pendiente derivado de 
cenizas volcánicas. Abundancia localizada. Tallos trepadores 4-6 m alto. Fin de floración (flor rosado franco) 
– vainas verdes. Apetecido por caballos. Col. DG Debouck & Juan José Soto 2460. /// Tropical Agriculture 
Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady., George F. 
Freytag, Jun 20 1988. /// DGD: dumosus, en floraison, j go, go verte, 3 racèmes, forme sauvage go à 3 
graines moins large et plus petite. [MICH; 20-IX-2007]. 
 
MO3940503. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union 
for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el 
Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman. Forma 
silvestre. Det. DG Debouck 22 Enero de 1988. N.V. “piligue de monte”. Guatemala, Guatemala, Amatitlán, 
en el Cerro Hoja de Queso, aproxim. 3 km NE de Calderas. Long. 90o35’W. Lat. 14o26’N. Alt. 1,800 m. 
Fecha 15 diciembre 1987. Bosque alto húmedo de premontaña con arboles grandes y muchos bejucos 
(Ipomoea, Cucurbita, Dioscorea) y Dahlia. Talado para sembrar Café. Sombra a mi soleado, abrigado. Suelo 
orgánico franco profundo en pendiente derivado de cenizas volcánicas. Abundancia localizada. Tallos 
trepadores 4-6 m alto. Fin de floración (flor rosado franco) – vainas verdes. Apetecido por caballos. Col. DG 
Debouck & Juan José Soto 2460. /// DGD: dumosus, en floraison, jgo, go sèches. [MO; 6-VI-2002]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union for 
Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el 
Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman. Forma 
silvestre. Det. DG Debouck 22 Enero de 1988. N.V. “piligue de monte”. Guatemala, Guatemala, Amatitlán, 
en el Cerro Hoja de Queso, aproxim. 3 km NE de Calderas. Long. 90o35’W. Lat. 14o26’N. Alt. 1,800 m. 
Fecha 15 diciembre 1987. Bosque alto húmedo de premontaña con arboles grandes y muchos bejucos 
(Ipomoea, Cucurbita, Dioscorea) y Dahlia. Talado para sembrar Café. Sombra a mi soleado, abrigado. Suelo 
orgánico franco profundo en pendiente derivado de cenizas volcánicas. Abundancia localizada. Tallos 
trepadores 4-6 m alto. Fin de floración (flor rosado franco) – vainas verdes. Apetecido por caballos. Col. DG 
Debouck & Juan José Soto 2460. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, go vertes. [SI; 22-XI-2005]. 
 
UC1716185. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union 
for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el 
Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman. Forma 
silvestre. Det. DG Debouck 22 Enero de 1988. N.V. “piligue de monte”. Guatemala, Guatemala, Amatitlán, 
en el Cerro Hoja de Queso, aproxim. 3 km NE de Calderas. Long. 90o35’W. Lat. 14o26’N. Alt. 1,800 m. 
Fecha 15 diciembre 1987. Bosque alto húmedo de premontaña con arboles grandes y muchos bejucos 
(Ipomoea, Cucurbita, Dioscorea) y Dahlia. Talado para sembrar Café. Sombra a mi soleado, abrigado. Suelo 
orgánico franco profundo en pendiente derivado de cenizas volcánicas. Abundancia localizada. Tallos 
trepadores 4-6 m alto. Fin de floración (flor rosado franco) – vainas verdes. Apetecido por caballos. Col. DG 
Debouck & Juan José Soto 2460./// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, jgo, et 2 go sèches avec 
déhiscence explosive spiralée; pas vu par GFF. [UC; 22-X-2003]. 
 
US3168328. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union 
for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el 
Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman. Forma 
silvestre. Det. DG Debouck 22 Enero de 1988. N.V. “piligue de monte”. Guatemala, Guatemala, Amatitlán, 
en el Cerro Hoja de Queso, aproxim. 3 km NE de Calderas. Long. 90o35’W. Lat. 14o26’N. Alt. 1,800 m. 
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Fecha 15 diciembre 1987. Bosque alto húmedo de premontaña con arboles grandes y muchos bejucos 
(Ipomoea, Cucurbita, Dioscorea) y Dahlia. Talado para sembrar Café. Sombra a mi soleado, abrigado. Suelo 
orgánico franco profundo en pendiente derivado de cenizas volcánicas. Abundancia localizada. Tallos 
trepadores 4-6 m alto. Fin de floración (flor rosado franco) – vainas verdes. Apetecido por caballos. Col. DG 
Debouck & Juan José Soto 2460. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto 
Rico 00708, Phaseolus dumosus Macfady., det. George F Freytag, Jun 20 1988. /// DGD: dumosus, 5 
racèmes, en floraison, go sèches. [US; 30-VIII-2003]. 
 
Universidad del Valle de Guatemala. Herbario del Instituto de Investigaciones. Familia Fabaceae. Reg. No. 
2741. Nom. Científico. Phaseolus. Nom. común [blanc]. Localidad Piedra Parada, carretera a El Salvador. 
Guatemala, Guatemala. Altitud. 1750 m. Colector S de Urioste. Fecha col. 9-11-1993. Habitat bosque 
húmedo de cipres. Crec. Hierba. Tamaño 50 cm. Tipo hoja: trifoliolada. Posición hoja: [blanc]. Color flor: 
rosada. Inflorescencia: [blanc]. Fruto: vaina. Identificado por: [blanc]. Fecha: [blanc]. /// California State 
University, Northridge. Phaseolus. [det.] Velva E. Rudd, II 1999. /// DGD: dumosus, en floraison, jgo, 2 
racèmes, B1 1 mm large 5-7 mm long, bractéoles 2.5 longueur calice, extrémité florifère, folioles moyennes, 
difficile de dire si sauvage. [UVAL; 28-IV-2011]. 
 
Quetzaltenango 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Facultad de Agronomía de la Universidad de San Carlos de 
Guatemala. Phaseolus polyanthus Greenman (forma silvestre), det. D.G. Debouck, 1ro de Marzo 1995. n.v. 
desconocido. Guatemala, Quezaltenango, Santa María de Jesús, 0.5 km al E de Santa María de Jesús, al lado 
E de la represa sobre el Río Samalá. Long. 91o 32’W. Lat. 14o 42’N. Alt. 1,460 m. Fecha: 25 de Enero de 
1995. Obs: bosque húmedo subtropical montano bajo con Asclepias, Rubus, Urtica, Nicoria, Verbenaceae, 
Melastomataceae, Witheringia, Salvia, Ageratum, Solanum, Fuschia, Aralia, Lobelia, Heliocarpus. Crece 
con Phaseolus xanthotrichus Piper no. 3094. Barranco semi soleado abierto. Suelo franco pardo derivado de 
cenizas volcánicas. En madurez seca, localizado. Sin picudo. Col. DG Debouck & César Azurdia Pérez no. 
3093. Se colectaron semillas bajo el no. 3093. /// DGD: dumosus, forme sauvage, 2 racèmes, en go vertes en 
transition à go sèches. [x 2]. [AGUAT; 14-VIII-2007]. 
 
Sacatepéquez 
COL324836. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
polyanthus Greenman forma escapada, det. DG Debouck, 17 Enero 1986. Guatemala, Sacatepéquez, Santa 
María de Jesús, 1 km N de Santa María de Jesús. Long. 90o44’W. Lat. 14o33’N. Alt. 1,920 m. Fecha 4 
diciembre 1985. Bosque mesófilo de montaña muy perturbado con Cupressus, Pinus y Quercus con arbustos 
de Dahlia, Erythrina y Desmodium. Suelo arenoso pedregoso derivado de cenizas volcánicas. Sube hasta 
2130 msnm en las laderas del Volcán de Agua. En grupos pequeños. Se colectaron unas semillas del año 
pasado por presentarse vainas no dehiscentes. Col. DG Debouck & Juan José Soto 1605. Se colectaron 
semillas bajo el no. 1605. /// DGD: dumosus, forme échappée, 4 racèmes, en floraison, jgo, go vertes. [COL; 
12-VII-2002]. 
 
COL324835. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
polyanthus Greenman (forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 7 Enero 1986. Guatemala, 
Sacatepéquez, Santa María de Jesús, 8 km S de Santa María de Jesús. Long. 90o42’W. Lat. 14o29’N. Alt. 
1,550 m. Fecha 4 diciembre 1985. Camino a Palín desde Antigua; bosque de transición de mesófilo de 
montaña a tropical húmedo. Suelo derivado de cenizas volcánicas, arenoso y con drenaje normal. Bejuco de 
gran vigor vegetativo, sobrepasando frecuentemente 3 m de alto. En pequeños grupos, en vainas verdes al 
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encontrar. Col. DG Debouck & Juan José Soto 1608. /// DGD: dumosus, forme sauvage, 4 racèmes, en 
floraison, jgo. [COL; 12-VII-2002]. 
 
IEB189277. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus 
Greenman (forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 7 Enero 1986. Guatemala, Sacatepéquez, Santa 
María de Jesús, 8 km S de Santa María de Jesús. Long. 90o 42’ W Lat. 14o 29’N. Alt. 1,550 m. Fecha 4 
diciembre 1985. Camino a Palín desde Antigua; bosque de transición de mesófilo de montaña a tropical 
húmedo. Suelo derivado de cenizas volcánicas, arenoso y con drenaje normal. Bejuco de gran vigor 
vegetativo, sobrepasando frecuentemente 3 m de alto. En pequeños grupos, en vainas verdes al encontrar. 
Col. DG Debouck & Juan José Soto 1608. /// “grown at CIAT facilities” [cachet à l’encre bleue]. /// DGD: 
dumosus, 7 racèmes, en floraison, go sèches, graines. [IEB; 29-V-2008]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman 
(forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 7 Enero 1986. Guatemala, Sacatepéquez, Santa María de Jesús, 
8 km S de Santa María de Jesús. Long. 90o42’W. Lat. 14o29’N. Alt. 1550 m. Fecha 4 diciembre 1985. 
Camino a Palín desde Antigua; bosque de transición de mesófilo de montaña a tropical húmedo. Suelo 
derivado de cenizas volcánicas, arenoso y con drenaje normal. Bejuco de gran vigor vegetativo, 
sobrepasando frecuentemente 3 m de alto. En pequeños grupos, en vainas verdes al encontrar. Col. DG 
Debouck & Juan José Soto 1608. /// Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, 
jgo en transition à go vertes. [K; 10-III-2005]. 
 
The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// University of 
Michigan Herbarium [code barre] 1179761. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de 
Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman (forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 7 Enero 
1986. Guatemala, Sacatepéquez, Santa María de Jesús, 8 km S de Santa María de Jesús. Long. 90o42’W Lat. 
14o29’N. Alt. 1,550 m. Fecha 4 diciembre 1985. Camino a Palín desde Antigua; bosque de transición de 
mesófilo de montaña a tropical húmedo. Suelo derivado de cenizas volcánicas, arenoso y con drenaje normal. 
Bejuco de gran vigor vegetativo, sobrepasando frecuentemente 3 m de alto. En pequeños grupos, en vainas 
verdes al encontrar. Col. DG Debouck & Juan José Soto 1608. /// Tropical Agriculture Research Station, 
ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady., det. GF Freytag, Sep 28 1988. /// 
DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, jgo, j go en transition à go vertes, fleurs sèches colorée en violet 
délavé crème. [MICH; 20-IX-2007]. 
 
UC1571113. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
polyanthus Greenman (forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 7 Enero 1986. Guatemala, 
Sacatepéquez, Santa María de Jesús, 8 km S de Santa María de Jesús. Long. 90o42’W. Lat. 14o29’N. Alt. 
1,550 m. Fecha 4 diciembre 1985. Camino a Palín desde Antigua; bosque de transición de mesófilo de 
montaña a tropical húmedo. Suelo derivado de cenizas volcánicas, arenoso y con drenaje normal. Bejuco de 
gran vigor vegetativo, sobrepasando frecuentemente 3 m de alto. En pequeños grupos, en vainas verdes al 
encontrar. Col. DG Debouck & Juan José Soto 1608. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady., det. George F. Freytag, Dec 4 1986. /// DGD: 
dumosus, wild, 3 racèmes, en floraison, fleurs lila. [UC; 22-X-2003]. 
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US3168325. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
polyanthus Greenman (forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 7 Enero 1986. Guatemala, 
Sacatepéquez, Santa María de Jesús, 8 km S de Santa María de Jesús. Long. 90o42’W. Lat. 14o29’N. Alt. 
1550 m. Fecha 4 diciembre 1985. Camino a Palín desde Antigua; bosque de transición de mesófilo de 
montaña a tropical húmedo. Suelo derivado de cenizas volcánicas, arenoso y con drenaje normal. Bejuco de 
gran vigor vegetativo, sobrepasando frecuentemente 3 m de alto. En pequeños grupos, en vainas verdes al 
encontrar. Col. DG Debouck & Juan José Soto 1608. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady., det. GF Freytag, Dec 4, 1986. /// DGD: 
dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo, 1 fleur sèche colorée en bleu. [US; 30-VIII-2003]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman 
(forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 1 Febrero 1986. Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel 
Dueñas, 8 km W de San Miguel Dueñas. Long. 90o51’W. Lat. 14o33’N. Alt. 1,940 m. Fecha: 6 diciembre 
1985. Bosque mesófilo de montaña húmedo poco perturbado. Suelo arenoso orgánico derivado de cenizas 
volcánicas ya evolucionadas. En grupos densos en lugares protegidos. Bejuco de 3-4 m de alto, en floración 
(alas de color lila). Dañado por Trips y minadores de hoja. Col. DG Debouck & Juan José Soto 1622. /// 
DGD: dumosus, forme sauvage, 3 racèmes, en floraison, jgo, go vertes. [x 2]. [AGUAT; 14-VIII-2007]. 
 
COL324834. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
polyanthus Greenman (forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 1ro Febrero 1986. Guatemala, 
Sacatepéquez, San Miguel Dueñas, 8 km W de San Miguel Dueñas. Long. 90o51’W. Lat. 14o33’N. Alt. 1,940 
m. Fecha 6 diciembre 1985. Bosque mesófilo de montaña húmedo poco perturbado. Suelo arenoso orgánico 
derivado de cenizas volcánicas ya evolucionadas. En grupos densos en lugares protegidos. Bejuco de 3-4 m 
de alto, en floración (alas de color lila). Dañado por Trips y minadores de hoja. Col. DG Debouck & Juan 
José Soto 1622. /// DGD: dumosus, forme sauvage, 2 racèmes, en go vertes. [COL; 12-VII-2002]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman 
(forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 1 Febrero 1986. Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel 
Dueñas, 8 km W de San Miguel Dueñas. Long. 90o51’W. Lat. 14o33’N. Alt. 1,940 m. Fecha 6 diciembre 
1985. Bosque mesófilo de montaña húmedo poco perturbado. Suelo arenoso orgánico derivado de cenizas 
volcánicas ya evolucionadas. En grupos densos en lugares protegidos. Bejuco de 3-4 m de alto, en floración 
(alas de color lila). Dañado por Trips y minadores de hoja. Col. DG Debouck & Juan José Soto 1622. /// 
Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison. [K; 10-III-2005]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman 
(forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 1ro Febrero 1986. Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel 
Dueñas, 8 km W de San Miguel Dueñas. Long. 90o 51’W. Lat. 14o 33’N. Alt. 1,940 m. Fecha: 6 diciembre 
1985. Bosque mesófilo de montaña húmedo poco perturbado. Suelo arenoso orgánico derivado de cenizas 
volcánicas ya evolucionadas. En grupos densos en lugares protegidos. Bejuco de 3-4 m de alto, en floración 
(alas de color lila). Dañado por Trips y minadores de hoja. Col. DG Debouck & Juan José Soto 1622. /// 
DGD: dumosus, forme sauvage, 3 racèmes, en floraison, jgo. [M; 14-X-2005]. 
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The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// University of 
Michigan Herbarium [code barre] 1179762. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de 
Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman (forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 1ro 
Febrero 1986. Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel Dueñas, 8 km W de San Miguel Dueñas. Long. 
90o51’W. Lat. 14o33’N. Alt. 1940 m. Fecha 6 diciembre 1985. Bosque mesófilo de montaña húmedo poco 
perturbado. Suelo arenoso orgánico derivado de cenizas volcánicas ya evolucionadas. En grupos densos en 
lugares protegidos. Bejuco de 3-4 m de alto, en floración (alas de color lila). Dañado por Trips y minadores 
de hoja. Col. DG Debouck & Juan José Soto 1622. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady., George F. Freytag, Apr 12 1989. /// DGD: 
dumosus, forme sauvage, 2 racèmes, en floraison, go verte. [MICH; 20-IX-2007]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman 
(forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 1 Febrero 1986. Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel 
Dueñas, 8 km W de San Miguel Dueñas. Long. 90o51’W. Lat. 14o33’N. Alt. 1,940 m. Fecha 6 diciembre 
1985. Bosque mesófilo de montaña húmedo poco perturbado. Suelo arenoso orgánico derivado de cenizas 
volcánicas ya evolucionadas. En grupos densos en lugares protegidos. Bejuco de 3-4 m de alto, en floración 
(alas de color lila). Dañado por Trips y minadores de hoja. Col. DG Debouck & Juan José Soto 1622. /// 
DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison. [SI; 22-XI-2005]. 
 
UC1716187. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
polyanthus Greenman (forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 1 Febrero 1986. Guatemala, 
Sacatepéquez, San Miguel Dueñas, 8 km W de San Miguel Dueñas. Long. 90o 51’W. Lat. 14o 33’N. Alt. 
1,940 m. Fecha: 6 diciembre 1985. Bosque mesófilo de montaña húmedo poco perturbado. Suelo arenoso 
orgánico derivado de cenizas volcánicas ya evolucionadas. En grupos densos en lugares protegidos. Bejuco 
de 3-4 m de alto, en floración (alas de color lila). Dañado por Trips y minadores de hoja. Col. DG Debouck 
& Juan José Soto 1622. /// DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison, jgo; pas vu par GFF. [UC; 22-X-2003]. 
 
US3168326. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
polyanthus Greenman (forma ancestral silvestre), det. DG Debouck, 1ro Febrero 1986. Guatemala, 
Sacatepéquez, San Miguel Dueñas, 8 km W de San Miguel Dueñas. Long. 90o 51’W. Lat. 14o 33’N. Alt. 
1,940 m. Fecha: 6 diciembre 1985. Bosque mesófilo de montaña húmedo poco perturbado. Suelo arenoso 
orgánico derivado de cenizas volcánicas ya evolucionadas. En grupos densos en lugares protegidos. Bejuco 
de 3-4 m de alto, en floración (alas de color lila). Dañado por Trips y minadores de hoja. Col. DG Debouck 
& Juan José Soto 1622. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 
00708. Phaseolus dumosus Macfady., det. GF Freytag, Dec 8, 1986. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en jgo, 1 
go sèche à déhiscence spiralée. [US; 30-VIII-2003]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union for 
Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el 
Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman. Forma 
silvestre?!. Det. DG Debouck, 22 enero de 1988. N.V. desconocido. Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel 
Dueñas, 6 km W de San Miguel Dueñas a Acatenango. Long. 90o51’W. Lat. 14o33’N. Alt. 1,730 m. Fecha 
10 diciembre 1987. Bosque húmedo de montaña bajo con muchos bejucos: Ipomoea, Cucurbita. Carpeta 
herbácea abundante de Lamiaceae, Geraniaceae, Comelinaceae, Dahlia, Araceae, Dioscoreae. Mi soleado a 
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sombra (neblinas!). Suelo orgánico húmedo profundo derivado de cenizas volcánicas. Planta única!. Tallos 
trepadores 4-5 m alto. Fin de floración (flor: alas blanco, estandarte blanco rosado) – vainas verdes. Daños de 
Trips. Crece con Phaseolus polyanthus Greenm. forma silvestre # 1622. Col. DG Debouck & Juan José Soto 
2444. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en jgo; 2ème planche en go vertes. [x 2]. [AGUAT; 14-VIII-2007]. 
 
COL324831. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union 
for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el 
Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman. Forma 
silvestre?!. Det. DG Debouck, 22 enero de 1988. N.V. desconocido. Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel 
Dueñas, 6 km W de San Miguel Dueñas a Acatenango. Long. 90o 51’W. Lat. 14o 33’N. Alt. 1,730 m. Fecha: 
10 diciembre 1987. Bosque húmedo de montaña bajo con muchos bejucos: Ipomoea, Cucurbita. Carpeta 
herbácea abundante de Lamiaceae, Geraniaceae, Comelinaceae, Dahlia, Araceae, Dioscoreae. Mi soleado a 
sombra (neblinas!). Suelo orgánico húmedo profundo derivado de cenizas volcánicas. Planta única!. Tallos 
trepadores 4-5 m alto. Fin de floración (flor: alas blanco, estandarte blanco rosado) – vainas verdes. Daños de 
Trips. Crece con no. 1622. Col. DG Debouck & Juan José Soto 2444. /// DGD: dumosus, forme sauvage, 2 
racèmes, en jgo, go vertes. [COL; 12-VII-2002]. 
 
The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// Jul 06 1988. /// 
University of Michigan Herbarium [code barre] 1179763. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de 
Phaseolus patrocinado por la International Union for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el 
Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala 
(ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman. Forma silvestre?!. Det. DG Debouck, 22 enero de 1988. N.V. 
desconocido. Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel Dueñas, 6 km W de San Miguel Dueñas a Acatenango. 
Long. 90o 51’W. Lat. 14o 33’N. Alt. 1,730 m. Fecha: 10 diciembre 1987. Bosque húmedo de montaña bajo 
con muchos bejucos: Ipomoea, Cucurbita. Carpeta herbácea abundante de Lamiaceae, Geraniaceae, 
Comelinaceae, Dahlia, Araceae, Dioscoreae. Mi soleado a sombra (neblinas!). Suelo orgánico húmedo 
profundo derivado de cenizas volcánicas. Planta única!. Tallos trepadores 4-5 m alto. Fin de floración (flor: 
alas blanco, estandarte blanco rosado) – vainas verdes. Daños de Trips. Crece con no. 1622. Col. DG 
Debouck & Juan José Soto 2444. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto 
Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady., George F. Freytag, Jun 20 1988. /// DGD: dumosus, forme 
probablement sauvage, 3 racèmes, en floraison, fleurs blanches, j go. [MICH; 20-IX-2007]. 
 
MO3940504. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union 
for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el 
Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman. Forma 
silvestre?!. Det. DG Debouck 22 enero de 1988. N.V. desconocido. Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel 
Dueñas, 6 km W de San Miguel Dueñas a Acatenango. Long. 90o51’W. Lat. 14o33’N. Alt. 1,730 m. Fecha 
10 diciembre 1987. Bosque húmedo de montaña bajo con muchos bejucos: Ipomoea, Cucurbita. Carpeta 
herbácea abundante de Lamiaceae, Geraniaceae, Comelinaceae, Dahlia, Araceae, Dioscoreae. Mi soleado a 
sombra (neblinas!). Suelo orgánico húmedo profundo derivado de cenizas volcánicas. Planta única!. Tallos 
trepadores 4-5 m alto. Fin de floración (flor: alas blanco, estandarte blanco rosado) – vainas verdes. Daños de 
Trips. Crece con # 1622. Col. DG Debouck & Juan José Soto 2444. /// DGD: dumosus, en go vertes, go 
sèches. [MO; 6-VI-2002]. 
 
UC1716186. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union 
for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el 
Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman. Forma 
silvestre?!. Det. DG Debouck, 22 enero de 1988. N.V. desconocido. Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel 
Dueñas, 6 km W de San Miguel Dueñas a Acatenango. Long. 90o51’W. Lat. 14o33’N. Alt. 1,730 m. Fecha 
10 diciembre 1987. Bosque húmedo de montaña bajo con muchos bejucos: Ipomoea, Cucurbita. Carpeta 
herbácea abundante de Lamiaceae, Geraniaceae, Comelinaceae, Dahlia, Araceae, Dioscoreae. Mi soleado a 
sombra (neblinas!). Suelo orgánico húmedo profundo derivado de cenizas volcánicas. Planta única!. Tallos 
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trepadores 4-5 m alto. Fin de floración (flor: alas blanco, estandarte blanco rosado) – vainas verdes. Daños de 
Trips. Crece con # 1622. Col. DG Debouck & Juan José Soto 2444. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en 
floraison, jgo, go vertes; pas vu par GFF. [UC; 22-X-2003]. 
 
US3168329. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union 
for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el 
Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman. Forma 
silvestre?!. Det. DG Debouck, 22 enero de 1988. N.V. desconocido. Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel 
Dueñas, 6 km W de San Miguel Dueñas a Acatenango. Long. 90o51’W. Lat. 14o33’N. Alt. 1730 m. Fecha 10 
diciembre 1987. Bosque húmedo de montaña bajo con muchos bejucos: Ipomoea, Cucurbita. Carpeta 
herbácea abundante de Lamiaceae, Geraniaceae, Comelinaceae, Dahlia, Araceae, Dioscoreae. Mi soleado a 
sombra (neblinas!). Suelo orgánico húmedo profundo derivado de cenizas volcánicas. Planta única!. Tallos 
trepadores 4-5 m alto. Fin de floración (flor: alas blanco, estandarte blanco rosado) – vainas verdes. Daños de 
Trips. Crece con # 1622. Col. DG Debouck & Juan José Soto 2444. /// Tropical Agriculture Research 
Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady., det. George F Freytag, 
Jun 20 1988. /// DGD: dumosus, en floraison, jgo, 1 go sèche à déhiscence spiralée. [US; 30-VIII-2003]. 
 
San Marcos 
F1058746. 37495. 2nd sht. Plants of Guatemala. Field Museum of Natural History Expedition, 1939-40. 
Volcán Tajumulco. Phaseolus lunatus L.. vine, leaves thin, grass green above pale beneath. Dept. San 
Marcos, Finca El Porvenir along Río Chopal, south-facing slopes of Volcán Tajumulco. [14o57’30”N. 91o 
58’20”W]. Alt. 1,300-1,500 m. Julian A Steyermark. March 11, 1940 [11 mars 1940]. /// The University of 
Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. formosus (Kunth). 
Maré, Masch. & Stain., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 
00708. Phaseolus dumosus Macfady., det. George F Freytag. Jun 7, 1987. wild ! [écrit au crayon rouge par 
GFF]. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en go sèches, graines, la taille des B1, go et graines, et déhiscence 




COL324833. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
polyanthus Greenman forma ancestral silvestre, det. DG Debouck, 19 Enero 1986. Guatemala, Sololá, 
Panajachel, 2.2 km N de Panajachel, en terraceria hacia Sololá. Long. 90o 10’W. Lat. 14o 46’N. Alt. 1,680 m. 
Fecha: 10 diciembre 1985. Bosque de Encino con epífitas (Bromeliaceae), Bambu y Caña brava. Phaseolus 
lunatus L. forma silvestre no. 1632 crece alrededor, en partes más abiertas. Suelo franco pedregoso húmedo 
(cerca de una fuente de agua). En grupo pequeño, en vainas verdes. Dañado por Apion. Col. DG Debouck & 
Juan José Soto 1631. Se colectaron semillas bajo el no. 1631. /// DGD: dumosus, forme sauvage, 2 racèmes, 
en go vertes. [COL; 12-VII-2002]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus polyanthus Greenman forma 
ancestral silvestre, det. DG Debouck, 19 Enero 1986. Guatemala, Sololá, Panajachel, 2.2 km N de 
Panajachel, en terraceria hacia Sololá. Long. 90o10’W. Lat. 14o46’N. Alt. 1,680 m. Fecha 10 diciembre 1985. 
Bosque de Encino con epífitas (Bromeliaceae), Bambu y Caña brava. Phaseolus lunatus L. forma silvestre 
no. 1632 crece alrededor, en partes más abiertas. Suelo franco pedregoso húmedo (cerca de una fuente de 
agua). En grupo pequeño, en vainas verdes. Dañado por Apion. Col. DG Debouck & Juan José Soto 1631. Se 
colectaron semillas bajo el no. 1631. /// Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en 
floraison, jgo en transition à go verte, go vertes. [K; 10-III-2005]. 
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US3168327. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
polyanthus Greenman forma ancestral silvestre, det. DG Debouck, 19 Enero 1986. Guatemala, Sololá, 
Panajachel, 2.2 km N de Panajachel, en terraceria hacia Sololá. Long. 90o10’W. Lat. 14o46’N. Alt. 1,680 m. 
Fecha 10 diciembre 1985. Bosque de Encino con epífitas (Bromeliaceae), Bambu y Caña brava. Phaseolus 
lunatus L. forma silvestre no. 1632 crece alrededor, en partes más abiertas. Suelo franco pedregoso húmedo 
(cerca de una fuente de agua). En grupo pequeño, en vainas verdes. Dañado por Apion. Col. DG Debouck & 
Juan José Soto 1631. Se colectaron semillas bajo el no. 1631. /// Tropical Agriculture Research Station, 
ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady., det. GF Freytag, Dec 8, 1986. /// 
DGD: dumosus, 2 racèmes, en go vertes. [US; 30-VIII-2003]. 
 
Universidad del Valle de Guatemala. Herbario del Instituto de Investigaciones. Familia Fabaceae. Reg. No. 
12760. Nom. científico Phaseolus tuerckheimii Donn.-Smith. Nom. común. [blanc]. Localidad Volcán 
Atitlán Norte, Sololá, Guatemala. 2560 [m; altitude!]. [14º 37’N. 91º 09’W]. [blanc] N. [blanc] W. Colector 
M Dix, estudiantes UVG. Fecha col. 30/06/2002. Crec. enredadera. Habitat [blanc]. Tipo de hoja oblongas-
ovaladas. Color flor: morada-rosada. Posición hoja: [blanc]. Fruto: legumbre oblonga. Inflorescencia: 
racimos. Identificado por: E. Pöll. Fecha [blanc]. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en début de floraison, B1 
lancéolées étroites 1 mm large 6-7 mm long bractéoles longues étroites 6 mm long 2x longueur du calice. 
[UVAL; 28-IV-2011]. 
 
Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station/ ARS and the 
University of Puerto Rico, Mayaguez, P.R. in collaboration with INIA/SARH, Mexico and ICTA, 
Guatemala, Phaseolus polyanthus Greenm., Km 110, Hwy 11, Patzicia-Panajachel, Sololá, Guatemala. 
14º43'N, 91º05'W. Alt. 1,750 m. On very steep hill of volcanic rim, in and along ravine of small stream, not 
in forest, very deep humus soil, moist. Root not found under enormous mass of fine; vine very large, 
climbing over shrubs, weeds, and small trees, to 8-10 m long or more; leaves very large and pubescent; 
inflorescence very long with secondary racemes, 18-30 nodes (30-40 cm long); flower color varies from 
white to lavender to purple; bracteoles very long lanceolate. Coll. George F Freytag & Nader Vakili no. 78-
Guat-47. Oct. 6, 1978. Dup. 5/6. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto 
Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady., det. George F Freytag, Nov 19, 1986. /// Herb. Horti Bot. Nat. 
Belg. /// DGD: dumosus, 1 racème, en floraison, jgo. [BR; 29-VI-2005]. 
 
Herbario Nacional Colombiano 520033 [cachet à l’encre violette].  /// Herbario Nacional Colombiano [code 
barre] COL000236005. /// Herbario CIAT Cancelado [cachet à l’encre violette]. /// Herbario CIAT, Unidad 
de Recursos Genéticos, Cali, Colombia. NC. Phaseolus polyanthus Greenman. Det [blanc]. Loc: Guatemala, 
Chimaltenango [Sololá?!], Patzún, Hwy 11, Guatemala- Panajachel rd Km 110. Col. Nader G. Vakili, 
George F Freytag. No. Col. VF 78-G-47. Fecha colec.: [blanc]. Lat. 14.7167. Long. -91.0333. Altitud (m): 
1775. Obs: [blanc]. Procedencia/ Fecha muestra: material multiplicado en condiciones experimentales en 
POPAYAN/ 03-APR-1999. No. CIAT: G35951. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, j go en 
transition à go vertes, forme probablement sauvage. [COL; 19-II-2009]. 
 
[MO; not labelled]. Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research 
Station, ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, 
Mexico and ICTA, Guatemala. Phaseolus polyanthus Greenm. Wild! Km 110 Hwy 11 Patzicia-Panajachel, 
Sololá, Guatemala. 14o43’N. 91o05’W. alt. 1,750 m. On very steep hill of volcanic rim, in and along ravine 
of small stream, not in forest. Very deep humus soil, moist. Root not found under enormous mass of vine; 
vine very large, climbing over shrubs, weeds and small trees, to 8-10 m longer or more; leaves very large and 
pubescent; inflorescence very long with secondary racemes 18-30 nodes (30-40 cm); flower color varies 
from white to lavender to purple; bracteoles very long lanceolate. Coll. GF Freytag & Nader Vakili no. 78-
Guat-47. Oct. 6 1978. dup. 3/6. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus 
Macfady., det. George F Freytag, Nov 19 1986. /// DGD: dumosus, 1 racème, en floraison. [MO; 6-VI-2002]. 
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MO2161807. Plants of Guatemala, Dept. Sololá. Leguminosae. Phaseolus tuerckheimii D. Sm. ? Near 
Panajachel at edge of Lake Atitlán. [14o44’N. 91o07’W]. Vine, flowers magenta. Det. R Liesner. Al Gentry 
no. 6516. 14 Oct. 1972 [14 octobre 1972]. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of 
Phaseolus. Phaseolus coccineus L. var. darwinianus HdzX. & Miranda, Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// 
TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady., det. George F Freytag, 
Jun 26 1986. Probably wild type GF. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, folioles petites; c’est une 




Antonio Molina R. 22304. Honduras, Herbarium of Escuela Agrícola Panamericana. Phaseolus vulgaris L.. 
Fls white, woody vine on moist thicket of forest El Portillo on Cordillera Merendón, 20 Km from 
Ocotepeque town, Department of Ocotepeque. Aug. 28 1968 [28 août 1968]. Alt. 1800 m. /// determinavit 
Phaseolus coccineus subsp. polyanthus (Greenm.) M.M.S., R. Maréchal, 1979. /// DGD: dumosus, juste en 
début de floraison. [G; 12-II-2002]. 
 
Jamaica 
Plants of Jamaica. Collected near Silver Hill Gap. Altitude 3500 ft. [1,060 m]. Phaseolus. “Year-bean”; 
clambering [sic!] over bushes. No. 1136. William Maxon, collector. April-15-16, 1903 [15-16 avril 1903]. /// 
Smithsonian Institution. Fromm the United States National Herbarium. /// The University of Texas 
Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez. X. & 
Miranda C., Alfonso Delgado Salinas 1985. /// NY Imaged [cachet à l’encre noire]. /// New York Botanical 
Garden. Code barre 1620664. /// The New York Botanical Garden. Phaseolus polyanthus Greenman, det. 





DS43027. /// Plants of Chiapas, Mexico. [espace laissé en blanc pour le nom de l’espèce]. Flowers lavender. 
Vine. Steep slopes with Montane Rain Forest, Oecopetalum, Magnolia, Wimmeria, and Podocarpus. 45-50 
km northeast of Huixtla along road to Motozintla, Municipio of Motozintla de Mendoza. [Lat. 15o 20’N. 
Long. 92o 16’W]. Elevation 1,900 m. D E Breedlove 22691, A R Smith. 17 November 1971. /// California 
Academy of Sciences. Phaseolus dumosus Macfadyen, det. M. Sousa, 1980. /// Institute [sic!] de Biología, 
UNAM. Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus coccineus L. ssp. darwinianus Hdez. X. & Miranda C., det. 
Alfonso Delgado S., 1987. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 
00708. Phaseolus dumosus Macfady Cult! [écrit au crayon rouge par George], det. George F. Freytag, Feb 1 
1989. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, j go, B1 5 mm long linéaires, bractéoles linéaires 8 mm 
long 1 mm large, pédoncule 9 cm rachis inflorescence 13 cm à  plus de 14 insertions, folioles ovées 
acuminées 88x78 mm, tige volubile diam 1.5 mm, forme probablement sauvage pour l’habitat et la 
morphologie, ou bien échappée mais alors proche de la forme sauvage. [CAS; 25-IX-2008]. 
 
Instituto de Biología. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 281263 [cachet à l’encre noire]. 
/// Plants of Chiapas, Mexico. Phaseolus dumosus Macfadyen, det. M. Sousa 1980. Flowers lavender. Vine. 
Steep slopes with Montane Rain Forest, Oecopetalum, Magnolia, Wimmeria, and Podocarpus. 45-50 km 
northeast of Huixtla along road to Motozintla, Municipio of Motozintla de Mendoza. [Lat. 15o 20’N. Long. 
92o 16’W]. Elevation 1,900 m. D E Breedlove 22691, A R Smith. 17 November 1971 [17 novembre 1971]. 
/// Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// The University of Texas Herbarium. Systematic 
Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez. X. & Miranda C. Alfonso Delgado 
Salinas 1985. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus dumosus Macfady. det. Alfonso Delgado Salinas, 
2004. /// DGD: dumosus, 2 racèmes à 8-13 insertions, en floraison, j go, forme probablement sauvage, les 
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ailes prominentes et plus grandes que l’étendart, racème 20-25 cm long, B1 5-6 mm long 1-2 mm large. 
[MEXU; 29-VIII-1994; 28-I-2011]. 
 
Plants of Chiapas, Mexico. Phaseolus dumosus Macfadyen, det. M. Sousa, 1980. Fowers lavender. Vine. 
Steep slopes with montane rain forest, Oecopetalum, Magnolia, Wimmeria, and Podocarpus, 45-50 km 
northeast of Huixtla along road to Motozintla, Municipio of Motozintla de Mendoza. [Lat. 15o 20’N. Long. 
92o 16’W]. Elevation 1900 m. D E Breedlove 22691, A R Smith. 17 November 1971. /// The University of 
Texas Herbarium. Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez. X. & 
Miranda C., Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS, USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady. Det. George F. Freytag [pas de date]. Cult! 
[écrit au crayon rouge par George]. /// code barre University of Texas – Austin (LL, TEX) 00273112. /// 
DGD: dumosus, probablement sauvage, 3 racèmes, en début de floraison, fleurs bleu délavé, tige grêle 1.5 
mm diamètre, folioles ovées acuminées 92x70 mm, pédoncule 75 mm, rachis 45 mm, 6 insertions, B1 
linéaire 5 mm long, bractéole linéaire 6 mm long. [TEX; 13-VIII-2008]. 
 
DE Breedlove 48701. P. coccineus subsp. darwinianus (det A Delgado). MEX, Chiapas, Mcpio. Angel 
Albino Corzo, flowers pink, vine, montane forest with Liquidambar, Ulmus, and Sterculia above Finca 
Cuxtepec, 1380 m, [15o 44’N. 92o 58’W]. 14/XII/1980 [14 décembre 1980]. /// DGD: dumosus, racème 20 
cm long, B1 4-5 mm long, probablement sauvage mais problème de la couleur de la fleur indiqué rose au lieu 
de lila ! [MEXU; 29-VIII-1994]. 
 
CAS726138. /// Plants of Chiapas. [espace laissé blanc pour le nom de l’espèce]. Flowers white. Vine. Broad 
ridge with Evergreen Cloud Forest, Pinus, Quercus, Podocarpus and Magnolia, third ridge along road from 
Las Margaritas to Campo Alegre. Municipio of La Independencia. [16o 17’ 45”N. 92o 01’ 15”W]. Elevation 
2,300 m. D E Breedlove 62116. 5 November 1984. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, fleurs 
probablement blanches, j go, forme échappée. [CAS; 26-IX-2008]. 
 
Duke University Herbarium. 207410. /// Plants of Chiapas, Mexico. Phaseolus coccineus ssp. darwinianus 
H. & M. [sic!]. Flowers white, vine. Wooded slope along Mexican Highway 190 at the Zinacantán paraje of 
Muk ‘tahok’. Municipio of Ixtapa. [16o 44’N. 92o 47’W]. Elevation 3800 feet [1,150 m]. Robert M. Laughlin 
2780. 6 November 1966. /// DGD: dumosus, 6 racèmes, en floraison, fleurs probablement blanches, j go en 
transition à go vertes, forme échappée. [DUKE; 16-VIII-2011]. 
 
CICY21368. Flora Mesoamericana. Leguminosae. Phaseolus coccineus ssp. darwinianus Miranda & Hdz X. 
[sic!], det. A. Delgado, 1991. Mexico. Chiapas. Mun. Unión Juárez. En el Volcán Tacaná, entre Talquian y 
Los Trigales. [15o 06’N. 92o 06’W]. Elev. 1,600 msnm. Bosque mesófilo de montaña. Hierba trepadora, fl 
blanca. E Martínez S. 14073. 18 Oct. 1985 [18 octobre 1985]. Herbario Nacional de Mexico (MEXU). 
Instituto de Biología (UNAM). Aprox. 15 06 00 N. 92 05 20 W [coordonnées écrites au crayon noir]. /// 
DGD: dumosus, 2 racèmes, en début de floraison, taille des B1 et b laissent penser à une forme échappée. 
[CICY; 11-IV-2005]. 
 
Flora Mesoamericana. Leguminosae. Phaseolus coccineus ssp. darwinianus Miranda & HdzX [sic!], det. A 
Delgado, 1991. Mexico. Chiapas. Mun. Unión Juárez, en el volcán Tacaná, entre Talquian y Los Trigales. 
[15o 06’N. 92o 06’W]. Elev. 1,600 msnm. Bosque mesófilo de montaña; hierba trepadora, flor blanca. E 
Martínez S. 14073. 18 Oct. 1985. Herbario Nacional de Mexico (MEXU), Instituto de Biología UNAM. /// 
DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, difficile de dire si c’est un sauvage ou un échappé de culture. [NY; 
12-VI-2003]. 
 
Plantas de México. Flora Mesoamericana. Leguminosae. [espace blanc]. Chiapas. Mun. La Trinitaria. Cerca 
de las grutas del Parque Nacional Lagunas de Montebello, a 40 km al E de La Trinitaria. [16o 07’N. 91o 
43’W]. Elev. 1,470 msnm. Bosque mesófilo. Enredadera, fl lila, fr inmaduro. Escasa. JC Soto 13487 con D 
Sutton, R Hampshire, R Lira y A Reyes. 26 Oct. 1989. Herbario Nacional de México (MEXU) patrocinado 
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por National Geographic Society. /// Phaseolus coccineus L. determinavit M Sousa, 1994. /// DGD: dumosus, 
en tt début de floraison, un seul racème, très grandes folioles 146 x 134 mm, B1 et bractéoles étroites 
lancéolées 7 mm long donnant un aspect spiciforme à l’inflorescence, forme sauvage ou échappée, du fait de 
l’écologie ! [BM; 18-XII-2006]. 
 
Plantas de México. Flora Mesoamericana. Leguminosae. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus 
Hernández X. & Miranda C., det. A Delgado S., 1993. Chiapas. Mun. La Trinitaria cerca de las grutas del 
Parque Nacional Lagunas de Montebello, a 40 km al E de La Trinitaria. [16o 07’N. 91o 43’W]. Elev. 1,470 
msnm. Bosque mesófilo. Enredadera, fl. lila, fr. inmaduro. Escasa. JC Soto 13487 con D Sutton, R 
Hampshire, R Lira & A Reyes. 26 Oct. 1989. Herbario Nacional de México (MEXU). Patrocinado por 
National Geographic Society. /// Herb. Horti Bot. Nat. Belg. (BR). /// DGD: dumosus, 1 seul racème, 1 seule 
fleur, 2 jgo, plutôt ‘scrappy’, la forme de la bractéole et des B1 laissent supposer que c’est dumosus, c’est 
peut-être un sauvage de par l’écologie originale, moins par la vigueur de la tige et du racème. [BR; 29-VI-
2005]. 
 
Plantas de México. Flora Mesoamericana. Leguminosae. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus 
Hernández X. & Miranda C., det. A Delgado S., 1993. Chiapas. Mun. La Trinitaria cerca de las grutas del 
Parque Nacional Lagunas de Montebello, a 40 km al E de La Trinitaria. [16o 07’N. 91o 43’W]. Elev. 1,470 
msnm. Bosque mesófilo. Enredadera, fl. lila, fr. inmaduro. Escasa. JC Soto 13487 con D Sutton, R 
Hampshire, R Lira & A Reyes. 26 Oct. 1989 [26 octobre 1989]. Herbario Nacional de México (MEXU). 
Patrocinado por National Geographic Society. /// Herb. Hort. Kew [cachet encre noire]. /// DGD: dumosus, 2 
racèmes, en floraison, aspect un peu grêle des pédoncules et inflorescences laisse penser que c’est un 
sauvage. [K; 18-X-2005]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Plantas de Mexico: Chiapas. Fam. [blanc]. Phaseolus 
polyanthus Greenm. det. Alfonso Delgado-Salinas 2000. Mpio. Motozintla. Loc. En Ojo de Agua, 8 km al S 
o SE de El Rosario. Elev. 1770 msnm. Bosque mesófilo. Enredadera, flores blancas y amarillas; escapada de 
cultivo; frecuente. José C. Soto Núñez 13543, D. Sutton, R. Lira S. Herbario Nacional de Mexico (MEXU). 
Bajo el patrocinio de CONACyT – Banco Interamericano de Desarrollo. /// Royal Botanic Gardens Kew. 
Code barre K001041776. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo; c’est la forme sauvageoide de P. 
dumosus. [K; 2-III-2018]. 
 
CICY21370 [cachet + numérateur]. Flora Mesoamericana. Chiapas. Plantas de México. Herbario Nacional 
de México. Instituto de Biología (MEXU). Leguminosae. Phaseolus dumosus Macfadyen, det. A Delgado. 
Loc: 12 km al E de Tziscao, carr. Fronteriza, Mpio Las Margaritas. [16o 06’N. 91o 35’W]. Altitud: 1,250 
msnm. Bejuco flor rosa pálido, las alas mucho más grandes que el estandarte. Veg. secundaria de bosque 
caducifolio. Colectó: Mario Sousa 12858, G & J Davidse, O Téllez y E Martínez S. 16 de noviembre de 
1984. 16o 06’ 20” N. 91o 34’ 45” W [coordonnées écrites au crayon noir]. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en 
floraison, jgo, grands racèmes de faible diamètre, B1 7-9 mm long 1 mm large, b 1-1.5 x longueur calice, très 
probablement sauvage. [CICY; 11-IV-2005]. 
 
Flora Mesoamericana. Plantas de México. [Chiapas]. Herbario Nacional de México Instituto de Biología 
(MEXU). Phaseolus dumorus [sic!] Macfadyen, det. A Delgado. Loc: 12 km al E de Tziscao, carr. 
Fronteriza, Mpio Las Margaritas. [16o 06’N. 91o 35’W]. Altitud: 1,250 msnm. Bejuco flor rosa palido, las 
alas mucho + grandes que el estandarte. Veg. secundaria de Bosque Caducifolio. Colectó: Mario Sousa 
12858, G & J Davidse, O Téllez y E Martínez S. 16 de noviembre de 1984. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en 
floraison [fleurs probablement lila], jgo, aspect frêle des racèmes et B1 et b elliptiques linéaires font penser à 
un sauvage. [ENCB; 15-IV-2005]. 
 
Instituto de Biología. A.R.R. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 877627 [cachet à 
l’encre noire]. /// Herbario de la Escuela Nacional de Ciencias Biológicas. Instituto Politécnico Nacional – 
México D.F.. Flora Mesoamericana. Mexico. Estado Chiapas. Familia Leguminosae. Phaseolus vulgaris L.. 
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Loc Talquian, municipio de Unión de Juárez. Fecha 2.X.1985 [2 octobre 1985]. [15o 05’N. 92o 05’W]. Alt. 
1,650 m. Hab. matorral; ladera de cerro. Col. E Ventura, E López no. 2517. Observ. planta herbácea, 
trepadora, flor lila. Det. Silvia Salas. /// Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// DGD: 
dumosus, 3 racèmes, en jgo, tige volubile, bractées B1 longueur 7 mm largeur 1-1.5 mm, foliole terminale 
77x64 mm, racème à 6 insertions, pédoncule 6 cm rachis inflorescence 5 cm, forme probablement sauvage 
pour la faible vigueur des tiges et racèmes. [MEXU; 17-IV-2013]. 
 
Herbarium Musei Parisiensis. /// Herbario de la Escuela Nacional de Ciencias Biológicas. Instituto 
Politécnico Nacional – México D.F.. Flora Mesoamericana. Mexico. Estado Chiapas. Familia Leguminosae. 
Phaseolus vulgaris L.. Loc Talquian, municipio de Unión de Juárez. Fecha 2.X.1985 [2 octobre 1985]. [15o 
05’N. 92o 05’W]. Alt. 1,650 m. Hab. matorral; ladera de cerro. Col. E. Ventura, E López no. 2517. Observ. 
planta herbácea, trepadora, flor lila. Det. Silvia Salas. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo; 
difficile de dire si c’est un sauvage car les go doivent avoir seulement 3-4 jours. [P; 12-II-2004]. 
 
CAS677902. /// Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México. Plantas de México. 17 
dupl. Phaseolus dumosus Macfadyen. Edo Chiapas. Mpio La Trinitaria. ca Km 19 de la terracería Lagos de 
Montebello – San Vicente (Río Sto Domingo). 9.4 km al E de Lago Tziscao, ca 56 km al E de La Trinitaria. 
Montañas calizas con bosque mesofítico de montaña. Suelo profundo con mucha materia orgánica (suelo 
cerca de la terracería con mucha arena y arcilla). Alt. 1,250 m. Lat. 16o 06’N. Long. 91o 35’W. Trepadora 
herbácea en arbustos, tallos hasta 2 m de largo; flores blancas o lilas. Frecuente cerca de la carretera. 12 
diciembre 1979. Col. T Wendt, EJ Lott y J García P. 2423. det. A Delgado S., 1981. /// Institute [sic!] de 
Biología, UNAM. Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus coccineus L. ssp. darwinianus Hdez. X. & 
Miranda C., det. Alfonso Delgado S. 1987. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady. Cult ! [écrit au crayon rouge par GFF], det. 
George F. Freytag, Feb 1, 1989. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, j go, j go en transition à go verte 
58x7 mm, forme probablement échappée, pédoncule 55 mm rachis inflorescence 210 mm à 21 insertions. 
[CAS; 25-IX-2008]. 
 
97879. /// Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México. Plantas de México. 17 dupl. 
Phaseolus dumosus Macfadyen. Edo Chiapas. Mpio La Trinitaria. ca Km 19 de la terracería Lagos de 
Montebello – San Vicente (Río Sto Domingo). 9.4 km al E de Lago Tziscao, ca 56 km al E de La Trinitaria. 
Montañas calizas con bosque mesofítico de montaña. Suelo profundo con mucha materia orgánica (suelo 
cerca de la terracería con mucha arena y arcilla). Alt. 1,250 m. Lat. 16o 06’N. Long. 91o 35’W. Trepadora 
herbácea en arbustos, tallos hasta 2 m de largo; flores blancas o lilas. Frecuente cerca de la carretera. 12 
diciembre 1979. Col. T Wendt, EJ Lott y J García P. 2423. det. A Delgado S., 1981. /// Herbarium, 
University of California, Department of Botany, Davis, California. Phaseolus coccineus ssp. darwinianus 
Miranda C. & Hernández X., det. A. Delgado S. date 1994. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, go 
vertes, fleurs probablement blanches, la taille des go fait penser à une forme échappée 73x15 mm et 78x15 
mm. [DAV; 19-IX-2008]. 
 
F1907798. Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México. Plantas de México. 17 dupl. 
Phaseolus dumosus Macfadyen. Edo Chiapas. Mpio La Trinitaria. ca Km 19 de la terracería Lagos de 
Montebello – San Vicente (Río Sto Domingo). 9.4 km al E de Lago Tziscao, ca 56 km al E de La Trinitaria. 
Montañas calizas con bosque mesofítico de montaña. Suelo profundo con mucha materia orgánica (suelo 
cerca de la terracería con mucha arena y arcilla). Alt. 1,250 m. Lat. 16o 06’N. Long. 91o 35’W. Trepadora 
herbácea en arbustos, tallos hasta 2 m de largo; flores blancas o lilas. Frecuente cerca de la carretera. 12 
diciembre 1979. Col. T Wendt, EJ Lott y J García P. 2423. det. A Delgado S., 1981. /// Tropical Agriculture 
Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus dumosus Macfady. cult ! [écrit au 
crayon rouge par GFF], det. George F. Freytag, Jan 9, 1987. /// DGD: dumosus, 6 racèmes, en floraison, jgo; 
pourrait être une forme sauvage, B1 5 mm long 1 mm large, plus de 20 insertions par racème, b égale au 
calice 4-6 mm long 1 mm large 6 nervures glabres, couleur beige roux des fleurs séchées pourrait indiquer 
violet à l’état frais, racèmes 12-25 cm long peu vigoureux et courbés. [F; 31-VII-2004]. 
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Herb. Lugd. Bat. No. 983,209  733. /// 501280 [cachet à l’encre noire]. /// GESUBLIMATISEERD [cachet à 
l’encre violette]. /// Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México. Plantas de México. 
Leguminosae. 17 dupl. Phaseolus dumosus Macfadyen. Edo CHIAPAS: Mpio La Trinitaria. ca Km 19 de la 
terracería Lagos de Montebello – San Vicente (Río Sto Domingo). 9.4 km al E de Lago Tziscao, ca 56 km al 
E de La Trinitaria. Montañas calizas con bosque mesofítico de montaña. Suelo profundo con mucha materia 
orgánica (suelo cerca de la terracería con mucha arena y arcilla). Alt. 1,250 m. Lat. 16o 06’N. Long. 91o 
35’W. Trepadora herbácea en arbustos, tallos hasta 2 m de largo; flores blancas o lilas. Frecuente cerca de la 
carretera. 12 diciembre 1979. Col. T Wendt, EJ Lott y J García P. 2423. det. A Delgado S., 1981. /// DGD: 
dumosus, 4 racèmes à 10 insertions, en floraison et fleurs crème sur le spécimen, j go en transition à go verte, 
go vertes, les go vertes à 4 graines droites et 13 mm large font penser à une forme échappée de culture et non 
une forme sauvage, B1 9 mm long 1.5 mm large triangulaires linéaires, bractéoles 8 mm long 1 mm large 
linéaires, aspect spiciforme de la partie terminale de l’inflorescence. [L; 15-X-2007]. 
 
Lundell Herbarium. The University of Texas at Austin. Cite: LL. /// Herbario-Hortorio del Colegio de 
Postgraduados, Chapingo, México. Plantas de México. Leguminosae. 17 dupl. Phaseolus dumosus 
Macfadyen. Edo CHIAPAS: Mpio La Trinitaria. ca Km 19 de la terracería Lagos de Montebello – San 
Vicente (Río Sto Domingo). 9.4 km al E de Lago Tziscao, ca 56 km al E de La Trinitaria. Montañas calizas 
con bosque mesofítico de montaña. Suelo profundo con mucha materia orgánica (suelo cerca de la terracería 
con mucha arena y arcilla). Alt. 1,250 m. Lat. 16o 06’N. Long. 91o 35’W. Trepadora herbácea en arbustos, 
tallos hasta 2 m de largo; flores blancas o lilas. Frecuente cerca de la carretera. 12 diciembre 1979. Col. T 
Wendt, EJ Lott y J García P. 2423. det. A Delgado S., 1981. /// code barre University of Texas – Austin (LL, 
TEX) 00273111. /// DGD: dumosus, 4 racèmes à plus de 12 insertions, en floraison et fleurs crème, j go, j go 
en transition à go verte, go verte 87x13 mm, pédoncule 15 cm rachis 18 cm, tige robuste diamètre 4 mm, 
folioles latérales obovées acuminées 123 x 110 mm (terminale absente), la vigueur des racèmes laisse 
supposer une forme échappée. [LL; 13-VIII-2008]. 
 
Oaxaca 
Herb. Mus. Paris. Mexique. M. Galeotti. /// 3178. unique Leguminosae. Fl blanches, champs de maïs près la 
côte Pacif. 3000 Oct. Nov. Cordillera. Coll. H. Galeotti (Oaxaca). 1840. Mexico. /// DGD: dumosus, très 
‘scrappy’, en floraison, 2 racèmes; probablement échappé. [P; 9-II-2004]. 
 
Puebla 
MA Martínez 1270. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz. & Miranda. Mexico, Puebla, Km 25 
Zacapoaxtla - Cuetzalán. [Lat. 19o 58’N. Long. 97o 35’W]. 13 de Julio de 1973 [13 juillet 1973]. /// DGD: 
dumosus, en floraison, 1 racème, probablement forme échappée. [ENCB; 11-14-VII-1978].  
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Comparative Mesoamerican Ethnobiology: Project Director: 
Jonathan D Amith, jonamith@gmail.com. Sierra Nororiental de Puebla (2015). Leguminosae: 
Papilionoideae. Phaseolus dumosus Macfad. Col. No. and date : #20317, 2014-10-19 [19 octobre 2014]. 
Collector: Anastacio Sotero Hernández. Mpio : Zacapoaxtla. San Juan Tahitic, Puebla, Mexico. Carretera 
Xochiateno en el monumento que se encuentra a 50 metros debajo de la iglesia. 19.93739 N [sic!], 
97.55133W [sic!]. Elev. 1437 m. Vegetation secondary. Bosque mesófilo de montaña secundario con 
cultivos de maíz. Cultivado en parcela, abundante. Bejuco > 3.5 m. Flor morada o blanca. “frijol gordo”. Hay 
dos tipos. Crece entre los cultivos. Es comestible. Det. in dupl, A. Delgado, 2016. /// DGD: dumosus, 7 
racèmes, en floraison, jgo, fleurs lila délavé, probablement échappé de culture. [K; 1-III-2018]. 
 
Veracruz 
Herbarium Musei Parisiensis. /// Flora de Veracruz, Mexico. Phaseolus vulgaris L. (det. Mario Sousa, julio 
1970). Rincón Grande al E de Jalapilla, 51-0-5. Hierba voluble. Abundante. Secundaria. Flor blanca. Altitud 
1,225 m. [Lat. 18o 49’30”N. Long. 97o 04’W]. Cultivos de caña. # 722. Octubre 25, 1967 [25 octobre 1967]. 
Colectó Marino Rosas R.. Colecciones hechas con la colaboración del Arnold Arboretum, Harvard 
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University y el Instituto de Biología de la Universidad Nacional Autónoma de México. /// DGD: dumosus, 2 
racèmes, en floraison, échappé, fleurs blanches. [P; 12-II-2004]. 
 
Panamá 
Bocas del Toro 
HERBARIO Universidad de Panamá 22669. /// code barre 25270 Herbario Universidad de Panamá (PMA). 
/// Plants of Panama. Leguminosae. Phaseolus tuerckheimii Donn. Sm.?, det. R. Liesner 1980. Provincia 
Bocas del Toro: N of Cerro Pittier. 9º 05’N, 82º 56’W. Valle del Silencio, 8200 ft. Vine growing over fallen 
log. Flowers white. Thomas M. Antonio 1601. 8, 9, 10 Aug. 1979. Distributed by the Missouri Botanical 




Flora de Panama. Provincia de Chiriquí. Fabaceae-Papilionaceae. Phaseolus coccineus L. det. C. Galdames, 
2001. Bejuco rastrero a trepador. Flores lilas a blancas. Distrito de Renacimiento. Jurutungo. Carretera de 
acceso a la Finca Los Quetzales. 8º 54’N; 82º 44’O. 1870 a 1935 msnm. Bosque Nuboso. C Galdames 3453, 
con J Aranda, L Guillén, B Araúz. 27 de septiembre de 1996 [27 septembre 1996]. Colectas auspiciadas por 
el Departamento de Botánica de Smithsonian Institution y Smithsonian Tropical Research Institute. /// DGD: 
dumosus, en floraison, jgo, un seul grand racème. [NY; 19-II-2014]. 
 
HERBARIO Universidad de Panamá 048786. /// code barre 25264 Herbario Universidad de Panamá (PMA). 
/// Flora de Panamá. Provincia de Chiriquí. Fabaceae- Papilionoideae. Phaseolus coccineus L., det. C. 
Galdanes, 2001. Bejuco rastrero a trepador. Flores lilas a blancas. Distrito de Renacimiento. Jurutungo. 
Carretera de acceso a la Finca Los Quetzales. 8º 54’N; 82º 44’O. 1870 a 1935 msnm. Bosque Nuboso. C. 
Galdames 3453 con J. Aranda, L. Guillén, B. Araúz. 27 de septiembre de 1996. Colectas auspiciadas por el 
Departamento de Botánica de Smithsonian Institution y Smithsonian Tropical Research Institute. /// DGD: 
dumosus, 1 racème, en début de floraison, B1 et bractéoles 6-8 mm long 1-2 mm large. [PMA; 23-IV-2018]. 
 
Duke University Herbarium. 308364. /// Plants of Panamá. Collected for the Herbarium of Duke University. 
Phaseolus vulgaris L., det. R.L. Wilbur, IX 1985. Chiriquí: NE of Cerro Punta about 3 km from the main 
road along the road to Las Cumbres. Weedy fields and roadsides, ca. 1800-2000 m. Vine, climbing to 5 m; 
flowers white, turning yellowish with age. C M Taylor # 3340. 16 May 1984. /// DGD: dumosus, 4 racèmes, 




MO3909729. PERU. FABACEAE. Phaseolus. AMAZONAS: 4-6 km W of Pomacocha on road to Pedro 
Ruíz Gallo. Disturbed roadside and forest remnants. 77o 50’W  05o 50’S  2100-2250 m. Vine, flowers white. 
Al Gentry, Camilo Díaz & Carol Blaney 61321. 7 February 1988. Missouri Botanical Garden Herbarium 
(MO). /// (A. Gentry, Camilo Díaz & Carol Blaney 61321). FABACEAE. Phaseolus coccineus L. subsp. 
darwinianus Hdez X. & Miranda C. Det. R. Liesner, 1991. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// 
DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo. [MO; 20-VI-2013]. 
 
USM121017. Al Gentry, Camilo Díaz, Carol Blaney 61321. Perú, Amazonas, 4-6 km W of Pomacocha on 
road to Pedro Ruíz Gallo. Disturbed roadside and forest remnants. 77o50’W. 05o50’S. 2100-2250 m. Vine, 
flowers white. 7 February 1988 [7 février 1988]. /// DGD: dumosus, en floraison, double à MO [?].[USM; 
20-X-2000]. 
 
CPUN7481. JG Sánchez Vega 7481. Phaseolus polyanthus. Perú, Amazonas, Chachapoyas, entre Jazón y 





COL324832. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, el Instituto Nacional de Investigación y Promoción Agropecuaria del Perú (INIPA). Phaseolus 
polyanthus Greenman, det. DG Debouck, 13/IX/1986. n.v. “fríjol de toda la vida”. Perú, Cajamarca, Chota, 
Chota, caserio La Pauca, valle del Arroyo Chuspimayo, 12 km S de Conchán. Long. 78o 40’W. Lat. 6o 31’S. 
Alt. 2,340 m. Fecha: 6 Agosto 1986. Zona de bosque de Aliso seca, muy perturbada. Al lado de chacras 
abandonadas. Nogal, Caña brava, algunos Citrus; Phaseolus lunatus L. no. 781 crece junto. Suelo arcilloso 
derivado de esquistos, con drenaje normal. Mi soleado. Plantas escasas en lugares protegidos. En vainas 
entrando en madurez. Flor completamente blanca. Daños de varios gusanos. Col. DG Debouck, JH Liñan 
Jara & Angélica Campana Sierra no. 1877. Se colectarón semillas bajo el número 1877. /// DGD: dumosus, 2 
racèmes, en tt début de floraison. [COL; 12-VII-2002]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, el Instituto 
Nacional de Investigación y Promoción Agropecuaria del Perú (INIPA). Phaseolus polyanthus Greenman, 
det. DG Debouck, 13/IX/1986. n.v. “fríjol de toda la vida”. Perú, Cajamarca, Chota, Chota, caserio La Pauca, 
valle del Arroyo Chuspimayo, 12 km S de Conchán. Long. 78o 40’W. Lat. 6o 31’S. Alt. 2,340 m. Fecha: 6 
Agosto 1986. Zona de bosque de Aliso seca, muy perturbada. Al lado de chacras abandonadas. Nogal, Caña 
brava, algunos Citrus; Phaseolus lunatus L. no. 781 crece junto. Suelo arcilloso derivado de esquistos, con 
drenaje normal. Mi soleado. Plantas escasas en lugares protegidos. En vainas entrando en madurez. Flor 
completamente blanca. Daños de varios gusanos. Col. DG Debouck, JH Liñan Jara & Angélica Campana 
Sierra no. 1877. Se colectarón semillas bajo el número 1877. /// Herb. Hort. Kew [cachet encre noire]. /// 
DGD: dumosus, 3 racèmes, en début de floraison, jgo, fleurs blanches. [K; 18-X-2005]. 
 
MO5793934. PERU. [Cajamarca]. Leguminosae/ Papilionoideae. ADS2078. Phaseolus polyanthus 
Greenman. Chota: Afueras de Chota, con rumbo a Lajas. A orilla de cultivo. Con: I Sánchez-Vega y W 
Briones. 6º 33’ 0”S  78º 40’ 0”W. Elev. 2300 m. Enredadera de 5 a 7 m, flores blancas que viran a amarillo y 
frutos inmaduros. Alfonso Delgado Salinas. 11 Jul 2001 [11 juillet 2001]. determined by: Alfonso Delgado 
Salinas. Date Determined: 2001. Herbario Nacional de México (MEXU). Instituto de Biología, UNAM. /// 
DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison, jgo. [MO; 20-VI-2013]. 
 
CPUN3564. I[sidoro] Sánchez Vega 3564. Phaseolus polyanthus. Perú, Cajamarca, Cajamarca, San Juan, 
alrededores, ruta a la Costa. [7o 18’S. 78o 31’W]. 2400 m. 29 de junio de 1984 [29 juin 1984]. /// DGD: 
dumosus, en floraison, fleurs blanches. [CPUN; 12-VI-1985]. 
 
MO5290240. UNIVERSIDAD NACIONAL DE CAJAMARCA (CPUN). PLANTAS DEL PERU. 
LEGUMINOSAE. Phaseolus. Dpto. CAJAMARCA. Prov. Cutervo. Quebrada Santa Rosa, al Oeste de la 
carretera, San Andres-Santo Tomas. Bosque de neblina, perennifolio. 2270 msnm. 23 de Junio de 1992 [23 
juin 1992]. Perenne, apoyante, voluble, flores blancas (semicultivado). Colector: I Sánchez Vega & A 
Miranda 6279. /// Sanchez 6279. FABACEAE. Phaseolus polyanthus Greenman, det. by N. Hensold, 2000. 
/// DGD: dumosus, 4 racèmes, en floraison, jgo. [MO; 20-VI-2013]. 
 
F2173133. Plantas del Perú. Universidad Nacional de Cajamarca (CPUN). Fabaceae. Phaseolus polyanthus 
Greenman. Depto. Cajamarca: Prov. Chota. Distrito: Lajas, antes del desvio de la carretera hacia Chancay 
Baños. [6o 35’S. 78o 48’W]. Alt. 2,150 m. Planta perenne, floreas blancas con pedicelos de 8-10 mm de largo. 
Bracteolas persistentes y lanceoladas. Semillas pardo- amarillentas. 22 Jun. 1988 [22 juin 1988]. JG Sánchez 
Vega 407. /// a leaf fragment was removed from this specimen for study of phylogeny of Phaseolus by Dr 
Alfonso Delgado (MEXU), and Dr Matt Lavin (Montana State University). Removed by: Susana Magallón. 




F2173118. Plantas del Perú. Universidad Nacional de Cajamarca (CPUN). Fabaceae. Phaseolus polyanthus 
Greenman. Depto. Cajamarca: Prov. Santa Cruz. Distrito Catache, entre el Caserío de Udima (2400 m) y 
Monteseco. [6o 42’S. 78o 31’W]. Alt. 1,700 m. Frijol silvestre, perenne, de flores blancas. 10 Jun 1989 [10 
juin 1989]. JG Sánchez Vega 521. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en go vertes, spécimen plutôt ‘scrappy’. [F; 
3-VIII-2004]. 
 
CPUN6780. JG Sánchez Vega 6780. Phaseolus polyanthus. Perú, Cajamarca, Cutervo, San Andrés, 
alrededor de San Andrés. [6o 15’S. 78o 42’W]. ]. Flor blanca. “frijol de toda la vida”. 17 de junio de 1980 [17 
juin 1980]. /// DGD: dumosus, en floraison. [CPUN; 12-VI-1985]. 
 
Cuzco 
MO5889309. PERU. FABACEAE. Phaseolus polyanthus Greenm., det. D.A. Neill (MO), 2005. Cusco: 
Urubamba. Dist. Ollantaytambo, Huaytampo, Bosque primario. 13º 09’ 02”S  072º 30’ 28”W. 2300 m. 
Trepadora, flores blanquesinas. 20 Noviembre 2002 [20 novembre 2002]. G. Calatayud, J. Farfán 1051. 
Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo. [MO; 20-VI-
2013]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Peru. Fab.-Pap. Phaseolus. Cusco: Calca. Dist. Lares, Colca, 
borde de carretera. Bosque secundario. 12º 59’05”S  072º 03’46”W. 2579 m. Voluble, flores amarillas. 20 
Febrero 2004. L Valenzuela, E Sculli, I Huamantupa, A Carazas 2760. Missouri Botanical Garden 
Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en début de floraison, un seule j go, aspect spiciforme de la 
partie terminale de l’inflorescence. [K; 8-VI-2011].  
 
Huanuco 
MO3909736. PERU. LEGUMINOSAE. Phaseolus. Dept. Huanuco. La Divisora, divide between Tingo 
Maria and Aguaytia, Cordillera Azul, alt. 1500-1600 m, cloud forest. Vine, fruits green. Al Gentry, D Smith 
& N Jaramillo 41458. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). Collected under the auspices of the flora 
of Peru project, a collaborative effort of the Missouri Botanical Garden, the Universidad Nacional Mayor de 
San Marcos, and the Universidad Nacional de Amazonia Peruana. Field work supported by USAID. /// DGD: 
dumosus, 2 racèmes, en go verte, spécimen pauvre. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Junín 
USM57883. Thomas B Croat 57662. Leguminosae. Peru, Junín, along road between Tarma and San Ramón, 
29.7 km NE of Tarma, 9.3 km NE of Palca. Along steep banks above Río Huashahuasí, near bridge, near 
branch in road. Elev. 2600 m. 11o15’S. 75o36’W. Vine, flowers white. 31 March 1984. /// DGD: dumosus, en 
floraison, les fleurs traitées au poison tournent au rose !. [USM; 28-X-1997]. 
 
MO3286566. PERU. LEGUMINOSAE-PAP. Phaseolus. Dept. Junin, Prov. Tarma. Road from Tarma to San 
Ramón. 11o 10-11o 40’S, 75o 20-75o 45’W. Elev. 1000-3000 m. Sprawling vine; flowers white, fruits green. 
G Sullivan, K Young, S Sanchez & D Soejarto 1061. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// 
Phaseolus dumosus Macfady., determined by D.G. Debouck, 8 June 2002. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en 
jgo. [MO; 20-VI-2013]. 
 
Pasco 
F1940474. Peru. Leg. – Pap. Phaseolus. Dept. Pasco. Prov. Oxapampa: Ulcumanu. SW of Oxapampa. Road 
to María Teresa and Llaupi. Mountainside logged forest. 75o26’W. 10o38’S. Alt. 2,150 – 2,450 m. Vine, 
flowers white turning pale yellowish-orange, fruit still greene [sic!]. Robin Foster, M Chanco & J Alban 
7669. 31 Dec 1983 [31 décembre 1983]. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 5 
racèmes, en floraison. [F; 30-VII-2004]. 
 
MO3909727. PERU. LEG. – PAP. Phaseolus. Dept. Pasco. Prov. Oxapampa: Ulcumanu. SW of Oxapampa. 
Road to María Teresa and Llaupi. Mountainside logged forest. 75o26’W. 10o38’S. Alt. 2,150 – 2,450 m. 
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Vine, flowers white turning pale yellowish-orange, fruit still green. Robin Foster, M Chanco & J Alban 7669. 
31 Dec 1983. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// (Robin Foster, M Chanco & J Alban 7669). 
FABACEAE. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez X. & Miranda C. Det. R. Liesner, 1991. 
Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en floraison. [MO; 20-VI-2013]. 
 
USM99606. Robin Foster, M Chanco, J Alban 7669. Perú, Pasco, Oxapampa, Ulcumanu, SW of Oxapampa, 
road to María Teresa and Llaupi. Mountainside logged forest. 75o26’W. 10o38’S. Alt. 2150-2450 m. Vine, 
flowers white turning pale yellowish orange, fruit still green. 31 December 1983. /// DGD: dumosus, en 
floraison, double à MO [?].[USM; 20-X-2000]. 
 
F1962517. Peru. Pasco. Leguminosae. Phaseolus. Oxapampa, cordillera Yanachaga. Road over shoulder of 
Cerro Pajonal to Villa Rica drainage. 12 km SE of Oxapampa. Cloud forest. Alt. 2,300-2,500 m. 75o20’W. 
10o35’S. vine, flowers whitish. Robin B Foster & D Smith 9093. 9 Oct. 1982. collected under the auspices of 
the flora of Peru project, a collaborative effort of the Missouri Botanical Garden, the Universidad Nacional 
Mayor de San Marcos, and the Universidad Nacional de Amazonia Peruana. Field work supported by 
USAID. /// DGD: dumosus, en floraison, un petit racème. [F; 30-VII-2004]. 
 
MO3004178. PERU. Pasco. LEGUMINOSAE-PAP. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & 
Miranda C. Det. R.L. Liesner, 1991. Oxapampa; Cordillera Yanachaga. Road over shoulder of Cerro Pajonal 
to Villa Rica drainage. 12 km SE of Oxapampa. Cloud forest. Alt. 2,300-2,500 m. 75o20’W. 10o35’S. Vine, 
flowers whitish. Robin B Foster & D Smith 9093. 9 Oct. 1982. Collected under the auspices of the flora of 
Peru project, a collaborative effort of the Missouri Botanical Garden, the Universidad Nacional Mayor de 
San Marcos, and the Universidad Nacional de Amazonia Peruana. Field work supported by USAID. /// DGD: 
dumosus, 2 racèmes, en floraison, fleurs probablement blanches. [MO; 19-VI-2013]. 
 
MO2981071. PERU. Pasco. LEGUMINOSAE. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdz X. & 
Miranda C. Det. R.L. Liesner, 1991. Cordillera Yanachaga, new road in construction from near Oxapampa o 
Villa Rica, 5-6 km E of main road, 1800-2000 m, montane cloud forest. 10o 40’S, 75o 20’W. Vine, flowers 
white. A Gentry & D Smith 35834. 1 March 1982 [1er mars 1982]. Collected under the auspices of the flora 
of Peru project, a collaborative effort of the Missouri Botanical Garden, the Universidad Nacional Mayor de 
San Marcos, and the Universidad Nacional de Amazonia Peruana. Field work supported by USAID. /// DGD: 
dumosus, 2 racèmes, en floraison, jgo. [MO; 19-VI-2013]. 
 
F1962607. Peru. Leg. – Pap. Phaseolus. Dept. Pasco. Prov. Oxapampa, Los Chacos (valley of Río 
Yamaquizú) near Oxapampa. 75o22’W. 11o34’S. 7 km from turn off of main road. Alt. 2000 m. roadside 
brush. Vine, flowers white, fruit green. Invader “frijol colombiano”. D Smith & A Pretel 1498. 11 May 1982 
[11 mai 1982]. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en go vertes. [F; 
30-VII-2004]. 
 
MO3909728. PERU. LEG.-PAP. Phaseolus. Dept. Pasco. Prov. Oxapampa, Los Chacos (valley of Río 
Yamaquizu) near Oxapampa. 75o 22’W,  11o 34’S. 7 km from turn off of main road. Alt. 2000 m. Roadside 
brush. Vine; flowers white; fruit green. Invader “frijol colombiano”. D Smith & A Pretel 1498. 11 May 1982. 
/// (D Smith & A Pretel 1498). FABACEAE. Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus Hdez X. & 
Miranda C. Det. R. Liesner, 1991. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: dumosus, 5 
racèmes, en floraison, jgo en transition à go verte, go vertes. [MO; 20-VI-2013]. 
 
MO3909735. PERU. Leguminosae: Pap. Phaseolus. PASCO, Oxapampa, 2-4 km north of Mallampampa. 
(75o45’W, 10o32’S). 2200-2400 m. Second growth along trail. Vine, flowers white. 22 January 1984. DN 
Smith & J Canne 5849. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// (D.N. Smith & J. Canne 5849) 
FABACEAE. Phaseolus vulgaris L., det. R. Liesner, 1991. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// 
Phaseolus dumosus Macfady., determined by D.G. Debouck, 8 June 2002. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en 
jgo, spécimen pauvre. [MO; 20-VI-2013]. 
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USM116859. DN Smith & J Came 5849. Phaseolus. Perú, Pasco, Oxapampa, 2-4 km north of 
Mallampampa. 75o45’W. 10o32’S. 2200-2400 m. second growth along trail. Vine, flowers white. 22 January 
1984 [22 janvier 1984]. /// DGD: dumosus, en floraison, double à MO [?].[USM; 20-X-2000]. 
 
San Martín 
Phaseolus vulgaris L.. Perú, San Martín, Huallaga, abajo de La Morada, en chacras de cultivo y alrededores 
del bosque secundario muy húmedo montano. 6o57’S. 77o32’W. 2000-2200 m. Hierba voluble de 4-5 m de 
longitud, flores blancas, semillas marrones. “frejol de toda la vida”. 12 de agosto de 1997. V Quipuscoa S. & 
J Bardales 1027. /// DGD: dumosus, en floraison. [HAO; 16-X-2000].  
 
HUT32302. V Quipuscoa S. & J Bardales 1027. Phaseolus vulgaris. Perú, San Martín, Huallaga, abajo de La 
Morada, en chacras de cultivo y alrededores del bosque secundario muy húmedo montano. 6o57’S. 77o32’W. 
2000-2200 m. Hierba voluble de 4-5 m de longitud, flores blancas, semillas marrones. “frejol toda la vida”. 
12 agosto 1997 [12 août 1997]. /// DGD: dumosus, en début de floraison. [HUT; 18-X-2000]. 
 
Phaseolus. Perú, San Martín, Prov. Rijoa, distr. Pardo Miguel, cerca a Jorge Chávez. Alt. 1,440 m. 5o40’S. 
77o43’W. Bosque perennifolio. Perenne, voluble, flores blancas, semillas marrón anargando [sic!]. I Sánchez 




Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Nr. 3060. Phaseolus en Venezuela. Phaseolus flavescens Piper. 
Loc: Las Piedras, Sto. Domingo. Alt. 2000 m. Prov. Merida. Dat. Dec. 1967. Flor blanca, plantas trepadoras. 
L.c. publ. Brücher 1974 Ang. Bot. 48: 209-220. Leg. H. et O. Brücher. Det. Dr Heinz Brücher. /// Phaseolus 
flavescens Piper. Contr. US Natl. Herb. 22: 686. 1926. Det. L. Rico, 1993. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en 
floraison, jgo. [K; 8-VI-2011]. 
 
Nr. 3060. Phaseolus en Venezuela. Phaseolus flavescens Piper. loc: Las Piedras, Sto. Domingo. alt. 2000 m. 
prov. Merida. dat: Dec. 1967 [? décembre 1967]. flor blanca, plantas trepadoras. l.c. publ. BRÜCHER 1974, 
Ang. Bot. 48: 209-220. leg. H. et O. Brücher. det. Dr Heinz Brücher. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en 
floraison, fleurs blanches. [M; 14-X-2005]. 
 
Nr. 3063. Phaseolus en Venezuela. Phaseolus flavescens Pipier [sic!]. loc: Azulita- El Mirabel, Rio Capazón. 
alt. 1500 m. prov. Merida. dat: Dec. 1965 [? décembre 1965]. nativos lo comen. publ. BRÜCHER 1974, 
Ang. Bot. 48: 209-220. leg. H. et O. Brücher. det. Dr Heinz Brücher. /// DGD: dumosus, 1 racème, en 
floraison, fleurs blanches, go verte; une seule grande pochette; autre spécimen avec 7 racèmes, fleurs 
blanches, jgo, go vertes. [x2]. [M; 14-X-2005]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// 3064. Plantas de Colombia. Phaseolus flavescens Piper. Loc: 
Rio Pamplonita, Bochalema. Alt. 2,500 m. Prov. [blanc]. dat. Dec. 1967. flor blanca, frutas abundantes, 
nunca sembrado, siempre espontáneo según nativos. leg. H. et O. Brücher. det. Dr H Brücher [écrit à la 
main]. /// DGD: dumosus, 5 racèmes, en floraison, j go. [x2]. [K; 8-VI-2011]. 
 
Plantas de Venezuela. Herbario de Arturo Burkart. No. 26666. Phaseolus cfr coccineus. Venezuela, Mérida, 
La Grita, cult. de San Antonio de Los Altos, cerca de Caracas. 1300 m. 26-XI-1967 [26 novembre 1967]. 
Obs: comm. Leg. Ollie B[erglund]. de Brücher. /// DGD: dumosus, en floraison, fleurs blanches, jgo en 
transition à go vertes, 3 racèmes. [x 2]. [SI; 14-III-1985]. 
 
Tachira 
Nr. 3061. Phaseolus en Venezuela. Phaseolus flavescens Piper. loc: La Grita- Pregonero. alt. 2000 m. prov. 
Tachira. dat: Dec. 1966 [? décembre 1966]. Plantas semi- perennes, frutas grandes. l.c. publ. BRÜCHER 
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1974, Ang. Bot. 48: 209-220. leg. H. et O. Brücher. det. Dr Heinz Brücher. /// DGD: dumosus, 3 racèmes, en 
floraison, fleurs blanches. [M; 14-X-2005]. 
 
Trujillo 
Nr. 3062. Phaseolus en Venezuela. Phaseolus flavescens Piper. loc: Rio Motatan, La Puerta/ Timotes. alt. 
2000 m. prov. Trujillo. dat: De. 1966 [? décembre 1966]. flora blanca, nativos comen las semillas. leg. H. et 




US2676727. Ministerio de Agricultura y Cría. Herbario Nacional de Venezuela. No. 105787. Phaseolus 
dumosus Macf. JAS 5/73 [écrit au bic bleu peu lisible; Julian A Steyermark, mai 1973 ?]. Climbing, flowers 
white. Edge of burnt area of conucos leading to Coromoto. Estado Zulia. Sierra de Perija: entre la Misión de 
los Angeles de Tukuku y Pishikakao, pasando los sitios de Cormoto, Wápia, Kanowapa e Ipika, siguiendo el 
Valle de Tukuku y el Río Tukuku. Altura 1400-1700 metros. 1-3 de abril de 1972. Col. Julian A Steyermark, 
GCK & E Dunsterville. /// DGD: dumosus, 2 racèmes, en floraison, fleurs blanches. [US; 26-VIII-2003]. 
 
 
Phaseolus persistentus Freytag & Debouck 
 
DGD 1621, US3168876, proposed as holotype for P. persistens Freytag & Debouck sp. nov. ined., det. GF 
Freytag Dec 8, 1986. [US; 12-V-1997]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus. Guatemala, Sacatepéquez, 
San Miguel Dueñas, 5 km W de San Miguel Dueñas, en la ladera del Volcán Acatenango. Long. 90o 50’W. 
Lat. 14o 33’N. Alt. 1820 m. Fecha 6 diciembre 1985. Bosque perturbado de Encino con carpeta de 
Mimosoideae, Lamiaceae, Compositae y Gramineae. Crece sobre una pequeña Mimosoideae. Diversas 
especies de Phaseolus # 1617, 1618, 1619, 1620 crecen alrededor. Suelo derivado de cenizas volcánicas ya 
evolucionadas, arenoso pedregoso. Planta única !? En vainas verdes. Col. DG Debouck & Juan José Soto 
1621. /// Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// Royal Botanic Gardens Kew. Code barre K000478465. /// DGD: 
persistentus, 4 racèmes, en floraison, go vertes, corolle reste adhérente au bec de la go dans trois cas, go plus 
grandes que chez leptostachyus 3-3.5 cm long, tiges sans pilosité jaune, stipules triangulaires; c’est l’isotype. 
[K; 10-III-2005; 2-III-2018]. 
 
 




Instituto de Botánica Darwinion SI28089. /// Phaseolus vulgaris L. subsp. aborigineus Burkart. Catamarca, 
Río Potrero, Río Chacras, valle de Suncho. [27o 24’S. 65o 59’W]. Leg. Dr Heinz Brücher s.n. 19 IV 1957 [19 
avril 1957]. /// DGD: vulgaris sauvage, en go vertes, go sèches, graines, seulement une pochette avec qq go. 
[SI; 22-IV-1988]. 
 
LIL439286. Brücher & Meyer s.n. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Catamarca, Andalgala. [27o 
34’S. 66o 20’W]. ?/02/1949 [? février 1949]. /// DGD: vulgaris, sauvage, en go sèches, graines. [LIL; 27-III-
1985]. 
 
Herbario de la Universidad Nacional de Córdoba. Museo Botánico, (CORD). Macroptilium. Det. [blanc]. 
Argentina. Catamarca. Depto. Andalgalá. Ruta provincial no. 365: Cuesta del Clavillo. 27º 20” 46,6’S [sic!], 
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65º 58’ 17,8” O. 1916 s.s.m. AA Cocucci, AN Sérsic y J Nattero 2639. 16/III/2003 [16 mars 2003]. Obs: 
[blanc]. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, j go, jgo en transition à go verte, forme sauvage pour 
l’aspect grêle de la tige volubile et pour l’étroitesse de la go. [CORD; 2-X-2009].  
 
COL324753. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058867. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 12/10/1989. Argentina, Catamarca, Andalgala, en cerro La Banderita, 13 km N de El Alamito. 
Long. 65o59’W. Lat. 27o24’S. 1,870 m. 28 Marzo 1985. Obs: En bosque de montaña húmedo con Alisos, 
epífitas, helechos. Soleado. Suelo franco orgánico derivado de diorita. En fin de floración: alas y estandarte 
lila claro. Daños de Mustia y Thrips. Col. DG Debouck & Anibal Sánchez Caro no. 645. /// DGD: vulgaris, 
forme sauvage, 3 racèmes, en jgo. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL324754. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058858. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 12/10/1989. Argentina, Catamarca, Andalgala, cerro 2 km antes de llegar a Yanka Mustia, 6.5 km 
N de El Alamito. Long. 66o00’W. Lat. 27o27’S. 1,580 m. 28 Marzo 1985. Obs: en bosque de montaña 
mesófilo con Alnus; transición hacia matorral seco. Soleado. Suelo franco, drenaje normal. En fin de 
floración: alas y estandarte lila claro. Material escaso por presión de genado ! Daños de Antracnosis y Trips. 
Col. DG Debouck & Anibal Sánchez Caro no. 646. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 5 racèmes, en 
floraison, jgo, go vertes. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Catamarca. Alrededores de Yunca Suma. Renée 
Fortunato 3822 con Roberto Gómez-Cadret. 3-V-1992 [3 mai 1992]. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go 
sèches, graines, go dont la déhiscence spiralée indique un sauvage, go à fines stries violettes. [BAB; 14-VIII-
2010]. 
 
Phaseolus aborigineus. J H H 7199. Juntas. 6-III-60. Quebrada al W. No raro en lugares inaccesibles p/ 
ganado. Fl rosado-lilácea. Voluble. [étiquette de collecte, écrite au crayon noir]. /// Ministerio de Agricultura 
y Ganaderia de la Nación. Herbario del Instituto de Botánica. República Argentina. BAB [blanc]. Phaseolus 
aborigineus. Det. [blanc]. Argentina, Catamarca, dep. Ambato, Las Juntas, [28º 08’S. 65º 54’W], 1,600 
m.s.m. Colec. Juan H Hunziker 7199. Fecha 6-III-1960 [6 mars 1960]. Obs: Quebrada al W del pueblo. No 
raro en lugares inaccesibles para el ganado. Fl rosado-lilacea. Voluble. /// DGD: vulgaris, 1 racème, en go 
verte, la largeur de la go indique que c’est un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Ministerio de Agricultura y Ganaderia de la Nación. dupl.. Herbario del Instituto de Botánica. República 
Argentina. Phaseolus aborigineus, det. [blanc]. Argentina: Catamarca, dep. Ambato, Las Juntas, [28º 08’S. 
65º 54’W], 1600 m.s.n.m. Col. J H Hunziker 7199. Fecha: 6-III-1960. Obs: quebrada al W del pueblo. No es 
raro en lugares inaccesibles para el ganado. Fl rosado-lilacea. Voluble. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en 
floraison, jgo, jgo en transition à go verte, probablement sauvage. [CORD; 1-X-2009]. 
 
LIL473953. JH Hunziker 7199. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Catamarca, Ambato, Las 
Juntas. [28º 08’S. 65º 54’W]. 1600 m. 6 de marzo de 1960. /// DGD: vulgaris, sauvage, en floraison. [LIL; 
27-III-1985]. 
 
Ministerio de Agricultura y Ganaderia de la Nación. Herbario del Instituto de Botánica. República Argentina. 
Phaseolus aborigineus Burk., det. Hunziker. Argentina: Catamarca, dep. Ambato, Las Juntas, quebrada al W 
del pueblo. [28º 08’S. 65º 54’W]. 1600 msnm. Col. JH Hunziker 7199. Fecha: 6-III-1960 [6 mars 1960]. 
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Obs: no es raro en lugares inaccesibles para el ganado. Fl rosado-lilacea, voluble. /// DGD: vulgaris, sauvage, 
en floraison, jgo, 5 racèmes. [SI; 25-X-1985]. 
 
LIL62047. P Jørgensen 1428. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Catamarca, Andalgala, Esquina 
Grande. [27o 21’S. 65o 59’ 30”W]. 28 de abril de 1915 [28 avril 1915]. /// DGD: vulgaris, sauvage, en go 
verte. [LIL; 27-III-1985]. 
 
Córdoba 
Herbarium Argentinum: Teodoro Stuckert. Familia: Leguminosae. No. 12831. Phaseolus vulgaris L. vel P. 
aborigineus Burkart, det. Burkart, 1952. Ochoa, Dep. Sta. María, Prov. Córdoba. 25-II-1903. /// Stuckert 
12831. Phaseolus vulgaris L.. Certe cultum vel e cultis iMata [mal écrit à l’encre; étiquette la plus ancienne]. 
/// Universidad Nacional de Córdoba. Facultad de Ciencias Médicas. Doctorado en Farmacia y Bioquímica. 
Herbario Teodoro Stuckert. /// Phaseolus aborigineus Burkart. Stuckert no. 12831, det. Bareiro Luis, 1985. 
/// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en tt début de floraison, spécimen pauvre et mal pressé, tiges volubiles, 
difficile de dire si sauvage ou cultivé. [CORD; 1-X-2009]. 
 
Herbarium Argentinum: Teodoro Stuckert. No. 12831. Duplum. Phaseolus vulgaris L. vel P. aborigineus 
Burkart, det. Burkart, 1952. Prov. Córdoba, Dpto Punilla Ochoa. Leg. T Stuckert. 25-II-1903 [25 février 
1903]. /// Dupl. ex Herbario de la Universidad Nacional de Córdoba. /// DGD: vulgaris probablement 
sauvage, 1 racème, en floraison. [SI; 22-IV-1988]. 
 
Jujuy 
Universidad Nacional de Jujuy. Facultad de Ciencias Agrarias. Duplicado. Phaseolus. Argentina. Prov. 
Jujuy, Dep. Capital. Loc: entre Los Blancos y El Cucho. Col. O Ahumada y A Rotman no. 4173. 28-IV-81 
[28 avril 1981]. Obs: en borde de selva. Flor lila claro. /// DGD: vulgaris sauvage, 6 racèmes, en floraison, 
jgo, go vertes, go sèches à déhiscence spiralée, beau spécimen. [SI; 22-IV-1988]. 
 
BAFC1010. Bravo Palacios s.n. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Jujuy, Capital, camino a Yala. 
[24o 08’30”S. 65o 22’W]. 1680 m. 21 de marzo de 1982 [21 mars 1982]. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 
en go vertes. [BAFC; 13-III-1985]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Nr 3050. Plantae Argentinae. Phaseolus aborigineus Burk. 
Topo Typus. Loc: Río Grande hacia Yala. Alt. 1,800 m. Prov. Jujuy. Dat.: III. 1958 [? mars 1958]. Climbing 
vines, pink colored flowers, surviving only where cattle has no access. Leg. H et O Brücher. Det. Dr. H. 
Brücher [semble être la signature de Heinz Brücher]. /// DGD: vulgaris, sauvage, 6 racèmes, en floraison, 
jgo, jgo en transition à go vertes, tige grêle volubile; pas de jour de collecte. [K; 8-VI-2011]. 
 
Nr 3050. Plantae Argentinae. Phaseolus aborigineus Burk. Topo Typus. Loc: Río Grande hacia Yala. [24o 
08’S. 65o 22’W]. Alt. 1,800 m. Prov. Jujuy. Dat.: III. 1958 [pas de jour de collecte !; mars 1958]. Climbing 
vines, pink colored flowers, surviving only where cattle has no access. Leg. H et O Brücher. Det. H. Brücher 
[semble être la signature de Heinz Brücher]. /// DGD: vulgaris, sauvage, 5 racèmes, en floraison, jgo, go 
verte. [M; 13-X-2005]. 
 
Academia Nacional de Ciencias Exactas, Físicas y Naturales de Buenos Aires. Instituto de Botánica 
Darwinion. Phaseolus vulgare. Argentina, Prov. Jujuy. Termas de Reyes, cerros. [24o 11’S. 65o 27’W]. Leg. 
Arturo Burkart y Nélida S Troncoso 11168. 17-II-1940 [17 février 1940]. Trepador, flor rosada. /// DGD: 
vulgaris, une jeune plante avec racine fibreuse, folioles petites acuminées, en état végétatif. [SI; 22-XI-2005]. 
 
Instituto de Botánica Darwinion. San Isidro, Argentina. Phaseolus vulgaris. Argentina. Prov: Jujuy, Valle 
Grande. [23o 28’S. 64o 59’W]. Leg. A Burkart y N Troncoso no. 11582. 28/II/1940 [28 février 1940]. Obs: 
flor rosada. /// DGD: vulgaris, sauvage, 5 racèmes, en début de floraison. [x 2]. [SI; 22-XI-2005]. 
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Leguminosae. Instituto de Botánica Darwinion (SI). Flora Argentina. Phaseolus. Jujuy, Depto. Capital, 
Huaico Grande. Leg. AL Cabrera, S Botta, C Ezcurra, A Rotman, AA Saenz, N Troncoso et FO Zuloaga. No. 
30341. Flor lila. 20-III-1979 [20 mars 1979]. /// DGD: vulgaris sauvage, en floraison, jgo, jgo en transition à 
go verte, 8 racèmes. [SI; 22-IV-1988]. 
 
Leguminosae. Instituto de Botánica Darwinion (SI). Flora Argentina. Phaseolus. Jujuy, Capital, Terma de 
Reyes. [24o 11’S. 65o 27’W]. Leg. AL Cabrera, S Botta, C Ezcurra, A Rotman, AA Saenz, N Troncoso et FO 
Zuloaga no. 30456. flor lila. 22-III-1979 [22 mars 1979]. /// DGD: vulgaris sauvage, en floraison, jgo, jgo en 
transition à go vertes, 6 racèmes. [SI; 14-III-1985]. 
 
Legumin. Instituto de Botánica Darwinion (SI). Flora Argentina. Phaseolus. Jujuy, Capital, Quebrada de 
Yala. [24o 07’ 30”S. 65o 27’W]. Leg. AL Cabrera, S Botta, C Ezcurra, A Rotman, AA Saenz, N Troncoso et 
FO Zuloaga no. 30659. Flor rosada. 26-III-1979 [26 mars 1979]. /// DGD: vulgaris sauvage, en floraison, 
jgo, 4 racèmes. [x 2]. [SI; 14-III-1985]. 
 
Instituto de Botánica Darwinion (SI). Flora Argentina. Leguminosa. Macroptilium. Jujuy. Dpto: Capital. 
Subida a Laguna de Yala. [24o 07’ 30”S. 65o 27’W]. Leg: A Cabrera 34263, con S Botta, M Múlgura y F 
Zuloaga. Voluble, flor azúl. 5/III/87 [5 mars 1987]. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes avec 1-3 insertions, en 
début de floraison; aspect grêle des tiges volubiles laisse penser à un sauvage. [SI; 21-XI-2005]. 
 
Phaseolus aborigineus. 4531. Jujuy. Quebrada del Río Lozano. 1750 m. 7-IV-1971. envenenado [cachet à l’ 
encre rouge]. [étiquette de collecte, écrite au crayon noir]. /// Flora Argentina. M N Correa 4531. Phaseolus 
aborigineus. Jujuy: dept. Capital, quebrada del río Lozano. 1750 m. Leg. F Vervoost, N M Bacigalupo y M 
N Correa. 7-IV-1971 [7 avril 1971]. Obs: [blanc]. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en j go, go vertes, la largeur 
des go indique que c’est un sauvage; c’est une collecte de MN Correa. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Herbario del Instituto Miguel Lillo. Universidad Nacional de Tucumán. Phaseolus aborigineus Burkart, det. 
Burkart. Prov Jujuy, Loc: camino a Guerrero. [24o 12’ 30”S. 65o 26’W]. Alt. 1,500 m. Fecha: 13/III/1957 [13 
mars 1957]. Observ: muy frecuente a la orilla de los caminos. Leg. C Cristobal y A Türpe no. 133. Plan 
“Genera et Species Plantarum Argentinarum”. /// DGD: vulgaris sauvage, 3 racèmes, en floraison, jgo en 
transition à go verte. [SI; 14-III-1985]. 
 
COL332644. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058919. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) 
Baudet, det. DG Debouck, 20/V/1985. Argentina, Jujuy, Capital, en Yala, en el camino hacia las Lagunas de 
Yala, 6 km N de Reyes. Long. 65o25’W. Lat. 24o07’S. 1,480 m. 18 Marzo 1985. Obs: en bosque mesófilo de 
montaña convirtiendose en matorral perturbado húmedo con Nogal, epífitas, Lamiaceae, Compositae, 
Desmodieae. Semi soleado. Suelo orgánico pedregoso húmedo. Abundante donde el ganado no tiene acceso. 
Daños de Mancha angular, Antracnosis y Thrips. En fin de floración. Col. DG Debouck, José Raúl Ricci & 
Oscar Nicéforo Vizgarra no. 621. Se colectaron semillas bajo el número no. 621. /// DGD: vulgaris, forme 
sauvage, 2 racèmes, en floraison; duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL332643. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058924. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) 
Baudet, det. DG Debouck, 20/V/1985. Argentina, Jujuy, Capital, 4.5 km E de Termas de Reyes, en la 
vertiente de la Loma de Antigal. Long. 65o32’W. Lat. 24o12’S. 1,650 m. 19 Marzo 1985. Obs: en bosque 
mesófilo de montaña perturbado convirtiendose en un matorral húmedo con Papa silvestre, Lamiaceae, 
Compositae, Desmodieae. Soleado. Suelo pedregoso con drenaje normal. En grupos, en fin de floración. 
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Daños de un Crisomélido o de un tipo de Conchuela. Col. DG Debouck, José Raúl Ricci & Oscar Nicéforo 
Vizgarra no. 622. Se colectaron semillas bajo el número no. 622. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 
racèmes, en jgo; duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL332642. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058923. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG 
Debouck, 12/X/1989. Argentina, Jujuy, Capital, vertiente del Cerro Agua Caliente, 3 km W de Termas de 
Reyes. Long. 65o36’W. Lat. 24o10’S. 1,850 m. 19 Marzo 1985. Obs: En bosque secundario muy degradado 
por el ganado, soló en quebradas. Soleado. Suelo orgánico pedregoso. En floración. Daños de Antracnosis y 
Thrips. Col. DG Debouck, José Raúl Ricci & Oscar Nicéforo Vizgarra no. 623. Se colectaron semillas bajo 
el número no. 623. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en jgo, jgo en transition à go vertes; 
duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL332641. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058918. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG 
Debouck, 12/X/1989. Argentina, Jujuy, Capital, 7 km N de Los Alisos. Long. 65o17’W. Lat. 24o15’S. 1,200 
m. 19 Marzo 1985. Obs: en bosque secundario perturbado con carpeta de Gramineas; crece con 
Macroptilium gibbosifolium no. 625. Soleado. Suelo franco orgánico. En floración, alas y estandarte rosado. 
Daños de Ascochyta y Thrips. Col. DG Debouck, José Raúl Ricci & Oscar Nicéforo Vizgarra no. 624. Se 
colectaron semillas bajo el número no. 624. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 2 racèmes, en floraison, jgo; 
duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el 
Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria 
de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 
1/VI/1986. n.v. [blanc]. Argentina, Jujuy, Tumbaya, Quebrada del Río León y alrededores, desembocadura 
del Arroyo del Medio en la Quebrada de Humahuaca. Long. 65o 27’W. Lat. 24o 03’S. Alt. 1,850 m. Fecha: 
13/IV/1986. Observaciones: Pastizal degradado con Deyeuxia hieronomii y Vigiera tamanensis, Ipomoea y 
varias Compuestas. Suelo pedregoso con drenaje normal a excesivo. En grupo, entrando en madurez. Con 
daños de Mancha angular y Antracnosis. Ultima estación en la Quebrada de Humahuaca! Col. DG Debouck, 
M del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1711. Se colectaron semillas bajo el número 
1711. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 5 racèmes, en floraison, j go, go vertes; une carte avec les 
‘departamentos’ de Jujuy a été ajoutée sur la planche non numérotée. [BAA; 17-X-2006]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1987. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el 
Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. 
aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1/06/1986. n.v. desconocido. Argentina, Jujuy, Tumbaya, 
Quebrada del Río León y alrededores, desembocadura del Arroyo del Medio en la Quebrada de Humahuaca. 
Long. 65o 27’W. Lat. 24o 03’S. Alt. 1,850 m. Fecha: 13 Abril 1986. Pastizal degradado con Deyeuxia 
hieronomii y Vigiera tamanensis, Ipomoea y varias Compuestas. Suelo pedregoso con drenaje normal a 
excesivo. En grupo, entrando en madurez. Con daños de Mancha angular y Antracnosis. Ultimo sitio en la 
Quebrada de Humahuaca. Col. DG Debouck, M del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 




COL324886. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058925. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov 
de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria de Cerillos 
(Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1/06/1986. n.v. 
desconocido. Argentina, Jujuy, Tumbaya, Quebrada del Río León y alrededores, desembocadura del Arroyo 
del Medio en la Quebrada de Humahuaca. 65o27’W. 24o03’S. 1,850 m. 13 Abril 1986. Obs: pastizal 
degradado con Deyeuxia hieronomii y Vigiera tamanensis, Ipomoea y varias Compuestas. Suelo pedregoso 
con drenaje normal a excesivo. En grupo, entrando en madurez. Con daños de Mancha angular y 
Antracnosis. Ultimo sitio en la Quebrada de Humahuaca. Col. DG Debouck, M del Carmen Menéndez, A 
Sánchez C. & RA Neumann no. 1711. Se colectaron semillas bajo el número 1711. /// Tropical Agriculture 
Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F Freytag, 
Dec 4, 1986. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 3 racèmes, en jgo, jgo en transition à go verte. [COL; 12-
VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el 
Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria 
de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 
1/06/1986. n.v. desconocido. Argentina, Jujuy, Tumbaya, Quebrada del Río León y alrededores, 
desembocadura del Arroyo del Medio en la Quebrada de Humahuaca. Long. 65o 27’W. Lat. 24o 03’S. Alt. 
1850 m. Fecha: 13 Abril 1986. Pastizal degradado con Deyeuxia hieronomii y Vigiera tamanensis, Ipomoea 
y varias Compuestas. Suelo pedregoso con drenaje normal a excesivo. En grupo, entrando en madurez. Con 
daños de Mancha angular y Antracnosis. Ultimo sitio en la Quebrada de Humahuaca. Col. DG Debouck, M 
del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1711. Se colectaron semillas bajo el número 1711. 
/// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, jgo en transition à go verte. [x2]. [CORD; 1-X-2009]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el 
Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria 
de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 
1/06/1986. n.v. desconocido. Argentina, Jujuy, Tumbaya, Quebrada del Río León y alrededores, 
desembocadura del Arroyo del Medio en la Quebrada de Humahuaca. Long. 65o 27’W. Lat. 24o 03’S. Alt. 
1,850 m. Fecha: 13 Abril 1986. Pastizal degradado con Deyeuxia hieronomii y Vigiera tamanensis, Ipomoea 
y varias Compuestas. Suelo pedregoso con drenaje normal a excesivo. En grupo, entrando en madurez. Con 
daños de Mancha angular y Antracnosis. Ultimo sitio en la Quebrada de Humahuaca. Col. DG Debouck, M 
del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1711. Se colectaron semillas bajo el número 1711. 
/// DGD: vulgaris, sauvage, 3 racèmes, en jgo, go verte, go sèche à déhiscence spiralée, graines. [SI; 22-XI-
2005]. 
 
UC1571108. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional 
de Tecnología Agropecuaria de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, 
det. DG Debouck, 1/06/1986. n.v. desconocido. Argentina, Jujuy, Tumbaya, Quebrada del Río León y 
alrededores, desembocadura del Arroyo del Medio en la Quebrada de Humahuaca. 65o27’W. 24o03’S. [Alt.] 
1,850 m. 13 Abril 1986. Pastizal degradado con Deyeuxia hieronomii y Vigiera tamanensis, Ipomoea y 
varias Compuestas. Suelo pedregoso con drenaje normal a excesivo. En grupo, entrando en madurez. Con 
daños de Mancha angular y Antracnosis. Ultimo sitio en la Quebrada de Humahuaca. Col. DG Debouck, M 
del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1711. Se colectaron semillas bajo el número 1711. 




US3168411. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional 
de Tecnología Agropecuaria de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, 
det. DG Debouck, 1/06/1986. n.v. desconocido. Argentina, Jujuy, Tumbaya, Quebrada del Río León y 
alrededores, desembocadura del Arroyo del Medio en la Quebrada de Humahuaca. 65o27’W. 24o03’S. [Alt.] 
1,850 m. 13 Abril 1986. Pastizal degradado con Deyeuxia hieronomii y Vigiera tamanensis, Ipomoea y 
varias Compuestas. Suelo pedregoso con drenaje normal a excesivo. En grupo, entrando en madurez. Con 
daños de Mancha angular y Antracnosis. Ultimo sitio en la Quebrada de Humahuaca. Col. DG Debouck, M 
del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1711. Se colectaron semillas bajo el número 1711. 
/// DGD: vulgaris sauvage, 2 racèmes, en floraison, jgo, go vertes, identifié par George F Freytag comme 
vulgaris, Dec 4 1986. [US; 27-VIII-2003]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el 
Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria 
de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 
1/VI/1986. n.v. desconocido. Argentina, Jujuy, Capital, 13 km al SW de Tiraxi. Long. 65o 22’W. Lat. 24o 
04’S. Alt. 1,670 m. Fecha: 13/IV/1986. Bosque húmedo con Alnus, después con Juglans y Podocarpus, 
varias epífitas, Cosmos, Begonia, Lamprothirsus. Suelo franco pedregoso con drenaje normal. En grupo. En 
vainas verdes. Daños de Ascochyta, Thrips, Pulgones negros, Chinche de encaje. Colectado por el ambiente 
muy húmedo. Col. DG Debouck, M del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1712. Se 
colectaron semillas bajo el número 1712. /// DGD: vulgaris, sauvage, 4 racèmes, en jgo, jgo en transition à 
go verte, go verte, go sèche à dehiscence spiralée explosive, graines; une carte avec les ‘departamentos’ de 
Jujuy a été ajoutée sur la planche non numérotée. [BAA; 17-X-2006]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1986. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el 
Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. 
aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1/06/1986. n.v. desconocido. Argentina, Jujuy, Capital, 13 
km al SW de Tiraxi. Long. 65o 22’W. Lat. 24o 04’S. Alt. 1,670 m. Fecha: 13 Abril 1986. Bosque húmedo con 
Alnus, después con Juglans y Podocarpus, varias epífitas, Cosmos, Begonia, Lamprothirsus. Suelo franco 
pedregoso con drenaje normal. En grupo. En vainas verdes. Daños de Ascochyta, Thrips, Pulgones negros, 
Chinche de encaje. Colectado por el ambiente muy húmedo. Col. DG Debouck, M del Carmen Menéndez, A 
Sánchez C. & RA Neumann no. 1712. Se colectaron semillas bajo el número 1712. /// DGD: vulgaris, 4 
racèmes, en floraison, jgo. [BR; 10-X-2005]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos 
Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. 
aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1/06/1986. n.v. desconocido. Argentina, Jujuy, Capital, 13 
km al SW de Tiraxi. Long. 65o 22’W. Lat. 24o 04’S. Alt. 1,670 m. Fecha: 13 Abril 1986. Bosque húmedo con 
Alnus, después con Juglans y Podocarpus, varias epífitas, Cosmos, Begonia, Lamprothirsus. Suelo franco 
pedregoso con drenaje normal. En grupo. En vainas verdes. Daños de Ascochyta, Thrips, Pulgones negros, 
Chinche de encaje. Colectado por el ambiente muy húmedo. Col. DG Debouck, M del Carmen Menéndez, A 
Sánchez C. & RA Neumann no. 1712. Se colectaron semillas bajo el número 1712. /// DGD: vulgaris, 




Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el 
Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria 
de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 
1/06/1986. n.v. desconocido. Argentina, Jujuy, Capital, 13 km al SW de Tiraxi. Long. 65o 22’W. Lat. 24o 
04’S. Alt. 1,670 m. Fecha: 13 Abril 1986. Bosque húmedo con Alnus, después con Juglans y Podocarpus, 
varias epífitas, Cosmos, Begonia, Lamprothirsus. Suelo franco pedregoso con drenaje normal. En grupo. En 
vainas verdes. Daños de Ascochyta, Thrips, Pulgones negros, Chinche de encaje. Colectado por el ambiente 
muy húmedo. Col. DG Debouck, M del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1712. Se 
colectaron semillas bajo el número 1712. /// DGD: vulgaris, sauvage, 3 racèmes, en jgo en transition à go 
vertes, go sèche à déhiscence spiralée. [SI; 22-XI-2005]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el 
Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria 
de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 
1/VI/1986. n.v. desconocido. Argentina, Jujuy, Tumbaya, 9 km al E de Tiraxi. Long. 65o 21’W. Lat. 23o 
55’S. Alt. 1,880 m. Fecha: 13/IV/1986. Observaciones: bosque de montaña con Juglans y Podocarpus. 
Numerosas epífitas y helechos. Con daños de Antracnosis. Suelo franco con drenaje normal. En grupo muy 
pequeño (pastoreo !). En vainas verdes. Colectado por el ambiente muy húmedo. Col. DG Debouck, M del 
Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1713. Se colectaron semillas bajo el número 1713. /// 
DGD: vulgaris, sauvage, 5 racèmes, en jgo, jgo en transition à go verte, go vertes; une carte avec les 
‘departamentos’ de Jujuy a été ajoutée sur la planche non numérotée. [BAA; 17-X-2006]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1986. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el 
Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. 
aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1/06/1986. n.v. desconocido. Argentina, Jujuy, Tumbaya, 9 
km al E de Tiraxi. Long. 65o 21’W. Lat. 23o 55’S. Alt. 1,880 m. Fecha: 13 Abril 1986. Bosque de montaña 
con Juglans y Podocarpus. Numerosas epífitas y helechos. Con daños de Antracnosis. Suelo franco con 
drenaje normal. En grupo muy pequeño (pastoreo !). En vainas verdes. Colectado por el ambiente húmedo. 
Col. DG Debouck, M del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1713. Se colectaron 
semillas bajo el número 1713. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en jgo, go verte. [BR; 10-X-2005]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos 
Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. 
aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1/VI/1986. n.v. desconocido. Argentina, Jujuy, Tumbaya, 9 
km al E de Tiraxi. Long. 65o 21’W. Lat. 23o 55’S. Alt. 1,880 m. Fecha: 13/IV/1986. Observaciones: bosque 
de montaña con Juglans y Podocarpus. Numerosas epífitas y helechos. Con daños de Antracnosis. Suelo 
franco con drenaje normal. En grupo muy pequeño (pastoreo !). En vainas verdes. Colectado por el ambiente 
muy húmedo. Col. DG Debouck, M del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1713. Se 
colectaron semillas bajo el número 1713. /// DGD: vulgaris, sauvage, 2 racèmes, en jgo, go verte, spécimen 
pauvre en parties fertiles. [K; 8-VI-2011]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el 
Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria 
de Cerrillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 
1/VI/1986. n.v. [blanc]. Argentina, Jujuy, Capital, cerca de El Algarrobal, Altos Hornos Zapla, 17 km al S de 
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Las Capillas. Long. 65o 17’W. Lat. 24o 10’S. Alt. 1,230 m. Fecha: 13/IV/1986. Observaciones: al lado de un 
bosque artificial de Eucalyptus, con Sambucus. Suelo franco con drenaje normal. En grupo pequeño. En 
vainas verdes. Daños de Antracnosis. Col. DG Debouck, M del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA 
Neumann no. 1714. /// DGD: vulgaris, sauvage, 2 racèmes, 1 j go, une go sèche, graines; une carte avec les 
‘departamentos’ de Jujuy a été ajoutée sur la planche non numérotée. [BAA; 17-X-2006]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1987. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el 
Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria de Cerrillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. 
aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1/06/1986. n.v. desconocido. Argentina, Jujuy, Capital, cerca 
de El Algarrobal, Altos Hornos Zapla, 17 km al S de Las Capillas. Long. 65o 17’W. Lat. 24o 10’S. Alt. 1,230 
m. Fecha: 13 Abril 1986. Al lado de un bosque artificial de Eucalyptus, con Sambucus. Suelo franco con 
drenaje normal. En grupo pequeño. En vainas verdes. Daños de Antracnosis. Col. DG Debouck, M del 
Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1714. /// DGD: vulgaris, sauvage, 1 racème, 1 go 
verte, spécimen pauvre. [BR; 10-X-2005]. 
 
Instituto de Botánica Darwinion (SI). Flora Argentina. Leguminosae. Phaseolus vulgaris L., det. EA 
Uliborri, 1996. Jujuy, dpto Dr M Belgrano, Río Guerrero en cruce con entrada a Termas de Reyes. [24o 12’S. 
65o 25’ 30”W]. Leg: N Deginani 68, AM Cialdella. Obs: flor rosa, enredadera. 22-III-1993 [22 mars 1993]. 
/// DGD: vulgaris, sauvage, 5 racèmes avec 2-3 insertions, en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes. [SI; 
22-XI-2005]. 
 
Instituto de Botánica Darwinion (SI). Flora Argentina. Leguminosae. Phaseolus vulgaris L., det. EA 
Ulibarri, 1996. Jujuy, dpto Dr Manuel Belgrano, valle de Termas. Leg: N Deginani 159, AM Cialdella. Obs: 
flor rosada. 25-III-1993 [25 mars 1993]. /// DGD: vulgaris, sauvage, 6 racèmes avec 2-3 insertions, en 
floraison, jgo, jgo en transition à go verte, go vertes. [SI; 22-XI-2005]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Jujuy. Depto. Dr M. Belgrano: 3.5 km al O de Yala, 
hacia Lag. Yala, por ruta 4. Elev. 1,570 m. Renée Fortunato 3595 con Roberto Gómez-Cadret y Roberto 
Neuman. 1-V-1992 [1er mai 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: 
vulgaris, 4 racèmes, en go vertes, go sèches dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-
2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Jujuy. Depto. Dr M. Belgrano: 7 km al O de Yala, 
hacia Laguna Yala, por ruta 4. Elev. 1,750 m. Renée Fortunato 3599 con Roberto Gómez-Cadret y Roberto 
Neuman. 1-V-1992 [1er mai 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: 
vulgaris, 6 racèmes, en go sèches dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Jujuy. Depto. Dr M. Belgrano: 12 km al O de Yala, 
cerca de Laguna Yala. Elev. 2,090 m. Renée Fortunato 3605 con Roberto Gómez-Cadret y Roberto Neuman. 
1-V-1992 [1er mai 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 5 
racèmes, en go vertes, go sèches dont la déhiscence spiralée indique un sauvage, plante entière avec racine 
herbacée fibreuse. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Jujuy. Depto. Dr M. Belgrano: Ayo. Tuyumayo, por 
ruta 9. Renée Fortunato 3612 con Roberto Gómez-Cadret y Roberto Neuman. 1-V-1992 [1er mai 1992]. 
Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes en 




Instituto de Botánica Darwinion (SI). Flora Argentina. Phaseolus. Jujuy: dpto Tumbaya, Volcán, cantera al 
SE del puelo, [23o 55’S. 65o 27’ 30”W]. 2100-2200 msnm. Leg. R Kiesling 5177, S Botta, C Ezcurra, M 
Sánchez et E Ulibarri. 13-II-1985 [13 février 1985]. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en tt début de floraison. 
[SI; 22-XI-2005]. 
 
F1887737. Instituto de Botánica del Nordeste Argentina Corrientes (CTES). Phaseolus aborigineus Burk. 
Argentina, Jujuy, Dep. Capital. Loc: Lozano, camino a Tiraxi, 3 km E del Río Grande. Obs: voluble. 7-IV-
1980 [7 avril 1980]. Leg. A Krapovickas y A Schinini no. 35812. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go vertes, 
go sèche; type de déhiscence permet de conclure à un sauvage. [F; 3-VIII-2004]. 
 
Herbario Facultad Agronomía y Veterinaria. Buenos Aires Argentina. BAA [blanc]. Phaseolus vulgaris var. 
aborigineus (Burk.) Baudet. Argentina: prov. Jujuy. Leg. M del C. Menéndez Sevillano. Fecha: 13-IV-1986 
[13 avril 1986]. Obs: [blanc]. /// P. vulgaris var. aborigineus. M del C. Menendez. Provincia de Jujuy [écrit 
au crayon et à l’encre bleue]. /// DGD: vulgaris sauvage, en floraison, j go, une go verte, 5 racèmes, petites 
folioles; une carte avec les ‘departamentos’ de Jujuy a été ajoutée sur la planche; un point en noir sur la carte 
semble indiquer que le spécimen a été trouvé dans le sud du département Capital sur la rive droite de la 
Quebrada de Humahuaca. [BAA; 17-X-2006]. 
 
MO04674916. Ex-Instituto de Botánica Darwinion (SI). Flora Argentina. FABACEAE. Phaseolus vulgaris 
L. Det: Ulibarri (SI) 1996. JUJUY. dpto.. Tumbaya, ruta hacia Tilcara, Barcena, a 1700 m s.m. Leg: María E 
Múlgura 1196, N Deginani, Charlotte Taylor y P Careno. Obs.: [blanc]. 14-III-1994 [14 mars 1994]. /// 
DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, jgo, racèmes à 2 B1, forme probablement sauvage pour la faible 
vigueur des racèmes. [MO; 19-VI-2013]. 
 
MO5615865. Ex-Instituto de Botánica Darwinion (SI). Flora Argentina. Phaseolus vulgaris L. Det: Ulibarri. 
JUJUY. dpto.. Tumbaya, ruta hacia Tilcara, Barcena, a 1700 m s.m. Leg: María E Múlgura 1196, N 
Deginani, Charlotte Taylor y P Careno. Obs.: [blanc]. 14-III-1994. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en 
floraison, la faible vigueur des racèmes indique un sauvage. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Instituto de Botánica Darwinion (SI). Flora Argentina. Phaseolus vulgaris L., det. EA Ulibarri, 1996. Jujuy, 
dpto Tumbaya, ruta hacia Tilcara, Barcena, a 1700 msnm. Leg: María E Múlgura 1196, N Deginani, 
Charlotte Taylor y P Careno. 14-III-1994 [14 mars 1994]. /// DGD: vulgaris, sauvage, 7 racèmes avec 1-2 
insertions, en floraison, jgo. [SI; 22-XI-2005]. 
 
MO04976187. Ex-Instituto de Botánica Darwinion (SI). Flora Argentina. FABACEAE. Phaseolus vulgaris 
L. Det: Ulibarri (SI) 1996. JUJUY. dpto. Santa Bárbara, 6º parada [sic!], a pocos km pasando Abra de los 
Morteros, 1340 m s. m. Leg. ME Múlgura 1485, N Deginani y Charlote Taylor [sic!]. Obs.: [blanc]. 23-III-
1994. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes, la taille des go indique un 
sauvage. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Instituto de Botánica Darwinion (SI). Flora Argentina. Phaseolus vulgaris L., det. EA Ulibarri, 1996. Jujuy, 
dpto Santa Bárbara, 6ta parada, a pocos km pasando Abra de los Morteros. 1340 msm. Leg: María E Múlgura 
1485, N Deginani y Charlotte Taylor. 23-III-1994 [23 mars 1994]. /// DGD: vulgaris, sauvage, 6 racèmes 
avec 1-3 insertions, en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes. [SI; 22-XI-2005]. 
 
LIL385297. E Petersen & J Hicking 63. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Jujuy, Tilcara, Río 
Estancia Vieja, Cuevas. 2300 m. 22 de marzo de 1952 [22 mars 1952]. /// DGD: vulgaris, sauvage, en go 
sèches. [LIL; 27-III-1985]. 
 
Universidad Nacional de Jujuy. Facultad de Ciencias Agrarias. Argentina. Phaseolus aborigineus. Argentina. 
Prov. Jujuy. Dep. Capital. Loc. Lozano. [24o 02’S. 65o 29’W]. Leg. A Rotman. Leg. S Fehleisen s/n. No. 
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630. Fecha: 5-IV-82 [5 avril 1982]. duplicado. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes avec 1-2 insertions/ racème, en 
floraison, go vertes, faible largeur des go indique un sauvage. [SI; 22-IV-1988].  
 
Universidad Nacional de Jujuy. Facultad de Ciencias Agrarias. Argentina. Phaseolus. Argentina. Prov. Jujuy. 
Dep. Capital. Loc. Tunal. Leg. A Rotman et al. No. 685. Fecha: 9-III-83 [9 mars 1983]. Obs: en bosque, 
enredadera, flor lila. duplicado. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes avec 1-2 insertions/ racème, en tt début de 
floraison. [SI; 21-XI-2005]. 
 
F1911861. Instituto de Botánica del Nordeste Argentina - Corrientes (CTES). Phaseolus vulgaris var. 
aborigineus (Burk.) Baudet. Phaseolus aborigineus Burk.. Argentina. Prov. Jujuy. Dep. Capital. Loc: Ruta 
35, 3 km al N del Río Grande, camino a Tilquiza. [24o 05’ 30”S. 65o 16’W]. Obs: 1350 msm. A orilla de 
selva en camino de cornisa. Voluble, flores lilas. 14-III-1982 [14 mars 1982]. Leg. A Schinini y R Vanni no. 
22380. /// DGD: vulgaris sauvage, folioles petites, racèmes peu vigoureux 1-2 insertions, en début de 
floraison. [F; 30-VII-2004]. 
 
UC1503588. Instituto de Botánica del Nordeste. Argentina. Corrientes (Ctes). Phaseolus vulgaris var. 
aborigineus (Burk.) Baudet. Phaseolus aborigineus Burkart. Argentina. Prov. Jujuy. Dep. Capital. Loc. 
Reyes. [24o 10’ 30”S. 65o 28’W]. Obs. margen del Río Reyes, voluble, flores rosadas. 15-III-1982 [15 mars 
1982]. Leg. A Schinini & R Vanni no. 22427. /// purchased with income from the Clara Ball Pearson Fund. 
/// DGD: vulgaris sauvage, en floraison, jgo, 4 racèmes, la largeur des gousses indique un sauvage. [UC; 22-
X-2003]. 
 
MA621910. Herb. Hort. Reg. Matrit. /// Herbario del Instituto de Botánica del Nordeste (CTES). Corrientes, 
Rep. Argentina. Leguminosae. Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus Burk., det. G. Seijo, 1998. Argentina, 
Jujuy, Dep. Belgrano. Loc: Lozano, Posada de Lozano. Leg. G Seijo, A Krapovickas y A Schinini No. 1228. 
Fecha 12-5-1998 [12 mai 1998]. /// DGD: vulgaris sauvage, 4 racèmes, en floraison, une seule jgo, racemes 
avec une seule insertion, une jeune plante avec racine fibreuse herbacée. [MA; 14-VI-2006]. 
 
MO5615877. Herbario del Instituto de Botánica del Nordeste (CTES). Corrientes – Rep. Argentina. 
Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burkart) Baudet. Det. G. Seijo, 2001. ARGENTINA, Salta, Dep. 
Chicoana. Loc. 12 km W entrada a Quebrada de Escoipe. Bosque montano húmedo. Obs. Hierba voluble. 
Leg. Seijo, G. y A Krapovickas. No. 2355. Fecha 27-4-2001 [27 avril 2001. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en 
go vertes, go sèches à déhiscence spiralée donc sauvage. [MO; 19-VI-2013]. 
 
LIL514905. Vervoost, Bacigalupo y Correa 4531. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Jujuy, 
Capital, Quebrada del Río Lozano. 1750 m. 7 de abril de 1971 [7 avril 1971]. /// DGD: vulgaris, sauvage, en 
floraison, go verte. [LIL; 27-III-1985]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus aborigineus Burk. Jujuy, Capital, quebrada del Río Lozano. 1750 msnm. Leg. F 
Vervoost, NM Bacigalupo y MN Correa 4531. 7/IV/1971 [7 avril 1971]. Obs: voluble en el bosque húmedo. 
/// DGD: vulgaris, sauvage, en floraison, go vertes, 8 racèmes. [SI; 25-X-1985]. 
 
Salta 
BAFC1043. Bravo Palacios s.n. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Salta, entre La Caldera y Fca. 
La Angostura. 1500 msnm. 28 de marzo de 1982 [28 mars 1982]. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, en go 
vertes. [BAFC; 13-III-1985]. 
 
No. 2004. P[arque] N[acional] El Rey. Salta. Fam Leguminosae. Phaseolus. Loc: camino secc. Popayán. 
Fecha 22-3-87 [22 mars 1987]. Observ: enredadera, flores rosado violeta. Leg Chalukian. /// DGD: vulgaris, 
sauvage, 4 racèmes, floraison, jgo, jgo en transition à go verte. [SI; 22-XI-2005]. 
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COL332640. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058921. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 12/X/1989. Argentina, Salta, Caldera, en El Ucumar, 30 km S de El Carmen. Long. 65o21’W. Lat. 
24o32’S. 1,380 m. 19 Marzo 1985. Obs: bosque mesófilo de montaña poco perturbado, con abundantes 
epífitas. Semi soleado. Suelo pedregoso. En floración, alas y estandarte rosados. Daños de Antracnosis y 
Thrips. Col. DG Debouck, José Raúl Ricci & Oscar Nicéforo Vizgarra no. 626. Se colectaron semillas bajo 
el número no. 626. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 5 racèmes, en floraison, jgo; duplicata du LIL. [COL; 
12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL332639. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058920. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 12/X/1989. Argentina, Salta, Chicoana, en Los Laureles, 10 km W de Chicoana, en la Barranca de 
Escoipe. Long. 65o37’W. Lat. 25o07’S. 1,340 m. 20 Marzo 1985. Obs: bosque de transición perturbado; 
crece en las quebradas con Ciringuilla (Lamprothyrsus). Soleado. Suelo franco pedregoso. En floración, alas 
y estandarte rosado. Daños de Ascochyta, Antracnosis, Mancha angular y Thrips. Col. DG Debouck, José 
Raúl Ricci, Oscar Nicéforo Vizgarra & Roberto Neumann no. 628. Se colectaron semillas bajo el número no. 
628. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 3 racèmes, en jgo, une plantule avec éophylles cordiformes et 
germination épigée; duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL332638. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058922. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 12/X/1989. Argentina, Salta, Caldera, en El Nogalar, 17 km W de Chicoana. Long. 65o39’W. Lat. 
25o09’S. 1,530 m. 20 Marzo 1985. Obs: crece en barrancos con carpeta de Gramineas (Lamprothyrsus 
hieronimi). Soleado. Suelo franco pedregoso. En floración. Folioles pubescentes. Daños de Ascochyta, 
Antracnosis, Mancha angular y Thrips. Col. DG Debouck, José Raúl Ricci, Oscar Nicéforo Vizgarra & 
Roberto Neumann no. 629. Se colectaron semillas bajo el número no. 629. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 
3 racèmes, en floraison, jgo; duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola Obispo Colombres de Tucumán, República 
Argentina. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 10/10/1989. nv. “chaucha de campo”. 
Argentina, Salta, Caldera, en el sitio “Yacones”, 13 km N de San Lorenzo. Long. 65o 29’W. Lat. 24o 38’S. 
Alt. 1,640 m. Fecha: 20 Marzo 1985. En bosque mesófilo con Cupressus, Podocarpus y Nogal. Soleado. 
Suelo franco pedregoso con drenaje normal. En floración, alas rosado y estandarte rosado oscuro. Daños de 
Ascochyta, Isariopsis griseola, y Thrips. Col. DG Debouck, J Raúl Ricci, Oscar Nicéforo Vizgarra & 
Roberto Neumann no. 630. Se colectaron semillas bajo el no. 630. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en floraison, 
1 jgo, plante entière avec racine herbacée. [BR; 10-X-2005]. 
 
COL324747. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058864. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG 
Debouck, 10/10/1989. nv. “chaucha de campo”. Argentina, Salta, Caldera, en el sitio “Yacones”, 13 km N de 
San Lorenzo. Long. 65o29’W. Lat. 24o38’S. 1,640 m. 20 Marzo 1985. Obs: en bosque mesófilo con 
Cupressus, Podocarpus y Nogal. Soleado. Suelo franco pedregoso con drenaje normal. En floración, alas 
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rosado y estandarte rosado oscuro. Daños de Ascochyta, Isariopsis griseola, y Thrips. Col. DG Debouck, J 
Raúl Ricci, Oscar Nicéforo Vizgarra & Roberto Neumann no. 630. Se colectaron semillas bajo el no. 630. /// 
DGD: vulgaris, forme sauvage, 2 racèmes, en go vertes. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el 
Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria 
de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 
1/VI/1986. n.v. “poroto chucaro”. Argentina, Salta, Santa Victoria, valle del río de Santa Victoria, 1.2 km al 
E de Santa Victoria. Long. 64o 56’W. Lat. 22o 15’S. Alt. 2,340 m. Fecha: 15/IV/1986. Observaciones: 
sufrutex con Schinus molle, Salix, Acacia, Eucalyptus, Ipomoea, y con varias Compuestas. Suelo pedregoso, 
con drenaje normal. En grupo abundante, en lugares de difícil acceso; en madurez. Con algunos daños de 
Bacteriosis y posiblemente Mustia. Col. DG Debouck, M del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA 
Neumann no. 1715. Se colectaron semillas bajo el número 1715. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 5 
racèmes, en floraison, j go, une go verte; une carte avec les ‘departamentos’ de Salta a été ajoutée sur la 
planche non numérotée. [BAA; 17-X-2006]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1987. /// Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el 
Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. 
aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1/06/1986. n.v. “poroto chucaro”. Argentina, Salta, Santa 
Victoria, valle del río de Santa Victoria, 1.2 km al E de Santa Victoria. Long. 64o 56’W. Lat. 22o 15’S. Alt. 
2,340 m. Fecha: 15 Abril 1986. Sufrutex con Schinus molle, Salix, Acacia, Eucalyptus, Ipomoea, y con varias 
Compuestas. Suelo pedregoso, con drenaje normal. En grupo abundante, en lugares de difícil acceso; en 
madurez. Con algunos daños de Bacteriosis y posiblemente Mustia. Col. DG Debouck, M del Carmen 
Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1715. Se colectaron semillas bajo el número 1715. /// DGD: 
vulgaris, 3 racèmes, en floraison, jgo, go sèche, une plantule complète. [BR; 10-X-2005]. 
 
COL324885. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058927. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov 
de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria de Cerillos 
(Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1/06/1986. n.v. 
“poroto chucaro”. Argentina, Salta, Santa Victoria, valle del río de Santa Victoria, 1.2 km al E de Santa 
Victoria. 64o56’W. 22o15’S. 2,340 m. 15 Abril 1986. Obs: sufrutex con Schinus molle, Salix, Acacia, 
Eucalyptus, Ipomoea, y con varias Compuestas. Suelo pedregoso, con drenaje normal. En grupo abundante, 
en lugares de difícil acceso; en madurez. Con algunos daños de Bacteriosis y posiblemente Mustia. Col. DG 
Debouck, M del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1715. Se colectaron semillas bajo el 
número 1715. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 1 racème, en go sèche à forte déhiscence spiralée. [COL; 
12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el 
Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria 
de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 
1/06/1986. n.v. “poroto chucaro”. Argentina, Salta, Santa Victoria, valle del río de Santa Victoria, 1.2 km al 
E de Santa Victoria. 64o56’W. 22o15’S. [Alt.] 2,340 m. 15 Abril 1986. Sufrutex con Schinus molle, Salix, 
Acacia, Eucalyptus, Ipomoea, y con varias Compuestas. Suelo pedregoso, con drenaje normal. En grupo 
abundante, en lugares de difícil acceso; en madurez. Con algunos daños de Bacteriosis y posiblemente 
Mustia. Col. DG Debouck, M del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1715. Se colectaron 
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semillas bajo el número 1715. /// DGD: vulgaris, sauvage, 3 racèmes avec 1-3 insertions/ racème, en 
floraison, jgo. [SI; 22-XI-2005]. 
 
US3168409. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional 
de Tecnología Agropecuaria de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, 
det. DG Debouck, 1/06/1986. n.v. “poroto chucaro”. Argentina, Salta, Santa Victoria, valle del río de Santa 
Victoria, 1.2 km al E de Santa Victoria. 64o56’W. 22o15’S. [Alt.] 2,340 m. 15 Abril 1986. Sufrutex con 
Schinus molle, Salix, Acacia, Eucalyptus, Ipomoea, y con varias Compuestas. Suelo pedregoso, con drenaje 
normal. En grupo abundante, en lugares de difícil acceso; en madurez. Con algunos daños de Bacteriosis y 
posiblemente Mustia. Col. DG Debouck, M del Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1715. 
Se colectaron semillas bajo el número 1715. /// DGD: vulgaris sauvage, 7 racèmes, en floraison, jgo, go 
verte, identifié par George F Freytag comme vulgaris, Dec 4 1986. [US; 27-VIII-2003]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el 
Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria 
de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1/VI/ 
1986. n.v. “poroto chucaro”. Argentina, Salta, Santa Victoria, arroyo afluente del río bajando de 
Rodeopampa. Long. 65o 00’W. Lat. 22o 15’S. Alt. 2,600 m. Fecha: 16/IV/1986. Matorral muy perturbado de 
Juglans y Schinus molle, con varias Compuestas (Bidens subalternus). Suelo pedregoso, derivado de 
esquistos, con drenaje normal a excesivo. En grupo abundante donde el ganado no tiene acceso. Con daños 
de Antracnosis. Se juntaron semillas de una población encontrada a 2730 m. Col. DG Debouck, María del 
Carmen Menéndez Sevillano, Anibal Sánchez Caro & Roberto A Neumann no. 1716. Se colectaron semillas 
bajo el número 1716. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en go verte en transition à go sèche avec 
stries violettes, go sèches avec dehiscence spiralée explosive, graines ; une carte avec les ‘departamentos’ de 
Salta a été ajoutée sur la planche non numérotée. [BAA; 17-X-2006]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1986. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el 
Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. 
aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1 Junio 1986. n.v. “poroto chucaro”. Argentina, Salta, Santa 
Victoria, arroyo afluente del río bajando de Rodeopampa. Long. 65o 00’W. Lat. 22o 15’S. Alt. 2,600 m. 
Fecha: 16 Abril 1986. Matorral muy perturbado de Juglans y Schinus molle, con varias Compuestas (Bidens 
subalternus). Suelo pedregoso, derivado de esquistos, con drenaje normal a excesivo. En grupo abundante 
donde el ganado no tiene acceso. Con daños de Antracnosis. Se juntaron semillas de una población 
encontrada a 2730 m. Col. DG Debouck, María del Carmen Menéndez Sevillano, Anibal Sánchez Caro & 
Roberto A Neumann no. 1716. Se colectaron semillas bajo el número 1716. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en 
go sèches, graines, qq go avec stries violettes. [BR; 10-X-2005]. 
 
COL324884. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058928. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov 
de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria de Cerillos 
(Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1 Junio 1986. n.v. 
“poroto chucaro”. Argentina, Salta, Santa Victoria, arroyo afluente del río bajando de Rodeopampa. 
65o00’W. 22o15’S. 2,600 m. 16 Abril 1986. Obs: matorral muy perturbado de Juglans y Schinus molle, con 
varias Compuestas (Bidens subalternus). Suelo pedregoso, derivado de esquistos, con drenaje normal a 
excesivo. En grupo abundante donde el ganado no tiene acceso. Con daños de Antracnosis. Se juntaron 
semillas de una población encontrada a 2730 m. Col. DG Debouck, María del Carmen Menéndez Sevillano, 
 133 
Anibal Sánchez Caro & Roberto A Neumann no. 1716. Se colectaron semillas bajo el número 1716. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., 
det. George F Freytag, Dec 4, 1986. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en go vertes, go sèches. 
[COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos 
Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. 
aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1 Junio 1986. n.v. “poroto chucaro”. Argentina, Salta, Santa 
Victoria, arroyo afluente del río bajando de Rodeopampa. Long. 65o 00’W. Lat. 22o 15’S. Alt. 2,600 m. 
Fecha: 16 Abril 1986. Matorral muy perturbado de Juglans y Schinus molle, con varias Compuestas (Bidens 
subalternus). Suelo pedregoso, derivado de esquistos, con drenaje normal a excesivo. En grupo abundante 
donde el ganado no tiene acceso. Con daños de Antracnosis. Se juntaron semillas de una población 
encontrada a 2730 m. Col. DG Debouck, María del Carmen Menéndez Sevillano, Anibal Sánchez Caro & 
Roberto A Neumann no. 1716. Se colectaron semillas bajo el número 1716. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en 
floraison, une plante entière avec racine fibreuse herbacée et encoré une éophylle cordiforme auriculée, tige 
grêle. [K; 8-VI-2011]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el 
Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria 
de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 1 Junio 
1986. n.v. “poroto chucaro”. Argentina, Salta, Santa Victoria, arroyo afluente del río bajando de 
Rodeopampa. Long. 65o 00’W. Lat. 22o 15’S. Alt. 2,600 m. Fecha: 16 Abril 1986. Matorral muy perturbado 
de Juglans y Schinus molle, con varias Compuestas (Bidens subalternus). Suelo pedregoso, derivado de 
esquistos, con drenaje normal a excesivo. En grupo abundante donde el ganado no tiene acceso. Con daños 
de Antracnosis. Se juntaron semillas de una población encontrada a 2,730 m. Col. DG Debouck, María del 
Carmen Menéndez Sevillano, Anibal Sánchez Caro & Roberto A Neumann no. 1716. Se colectaron semillas 
bajo el número 1716. /// DGD: vulgaris, sauvage, 6 racèmes avec 1-2 insertions/ racème, en go vertes avec 
stries violettes, go sèches à déhiscence spiralée, graines. [SI; 22-XI-2005]. 
 
US3168410. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), el Laboratorio Vavilov de la Universidad de Buenos Aires y el Instituto Nacional 
de Tecnología Agropecuaria de Cerillos (Argentina). Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, 
det. DG Debouck, 1 Junio 1986. n.v. “poroto chucaro”. Argentina, Salta, Santa Victoria, arroyo afluente del 
río bajando de Rodeopampa. 65o00’W. 22o15’S. [Alt.] 2,600 m. 16 Abril 1986. Matorral muy perturbado de 
Juglans y Schinus molle, con varias Compuestas (Bidens subalternus). Suelo pedregoso, derivado de 
esquistos, con drenaje normal a excesivo. En grupo abundante donde el ganado no tiene acceso. Con daños 
de Antracnosis. Se juntaron semillas de una población encontrada a 2730 m. Col. DG Debouck, M del 
Carmen Menéndez, A Sánchez C. & RA Neumann no. 1716. Se colectaron semillas bajo el número 1716. /// 
DGD: vulgaris sauvage, 4 racèmes, en go vertes, go sèches, identifié par George F Freytag comme vulgaris, 
Dec 4 1986. [US; 27-VIII-2003]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Salta. Depto. La Caldera: Leeser. Elev. 1,380 m. 
Renée Fortunato 3574 con Roberto Gómez-Cadret y Roberto Neuman. 30-IV-1992 [30 avril 1992]. Instituto 
de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go vertes, go sèche dont 




Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Salta. Depto. La Caldera: Yacones, Finca de Manuel 
Torino. Elev. 1,600 m. Renée Fortunato 3576 con Roberto Gómez-Cadret y Roberto Neuman. 30-IV-1992 
[30 avril 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en 
go verte, go sèches dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Salta. Depto. La Caldera: Yacones, Estancia Ortiz. 
Elev. 1,600 m. Renée Fortunato 3581 con Roberto Gómez-Cadret y Roberto Neuman. 30-IV-1992 [30 avril 
1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go 
vertes, go sèche dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Salta. 11 km hacia el O por ruta 33, en dirección a 
Cachi. Elev. 1,400 m. Renée Fortunato 3587 con Roberto Gómez-Cadret y Roberto Neuman. 30-IV-1992 [30 
avril 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en 
floraison, jgo, go vertes dont la faible largeur indique un sauvage, plante entière avec racine herbacée 
fibreuse. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Salta. 23 km de El Carril, por ruta 33 en dirección a 
Cachi. Renée Fortunato 3593 con Roberto Gómez-Cadret y Roberto Neuman. 30-IV-1992 [30 avril 1992]. 
Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go vertes, go 
sèches dont la déhiscence spiralée indique un sauvage, plante entière avec racine herbacée fibreuse. [BAB; 
14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Salta. Dpto. La Caldera: alrededores de Vaqueros. 
Elev. 1,290 m. Renée Fortunato 3810 con Roberto Gómez-Cadret y Roberto Neuman. 2-V-1992 [2 mai 
1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go 
vertes, go sèches dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus (Burk.) Baudet. Det. R. Fortunato/2001. Salta. 
Depto. Rosario de Lerma: Quebrada del Toro, 8 km al N de Campo Quijano desde el ingreso a la Q. del 
Toro. 24o 53’S. 65o 41’W. Elev. 1,660 m. Cerca del viaducto, por ruta nac. 51. Flor lila-rosado. R Fortunato 
6939 con J Greppi, R Neumann y R Micheli. 6-III-2001 [6 mars 2001]. Dupl. CTES. Instituto de Recursos 
Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, j go, l’aspect grêle des 
tiges indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
MO2382062. Botanical Museum of the University, Copenhagen. The Botanical Expedition to South America 
1955-56. Flora of Argentina. Phaseolus aborigineus Burkart cfr “Las Legumin. Argent.” 2nd ed. 1952 p. 545. 
[Salta]. Dpt. Santa Victoria. Pie de Cuesta de Mesón. 22 ¼ o lat. S. [sic!]. Alt. 2450 m. leg. JP Hjerting, E 
Petersen & K Rahn. Date 15/II 1956 [15 février 1956]. No. 235. /// The University of Texas Herbarium, 
Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus vugaris L. [sic!] var. aborigineus (Burkart) Baudet. Alfonso 
Delgado S. 1985. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo, la faible vigueur des racèmes à 2 insertions 
indique un sauvage. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Plantas Argentinas. Herbario AT Hunziker. Phaseolus aborigineus Burkart (= Phaseolus vulgaris L. var. 
sylvestris), det. Arturo Burkart. Estancia de la Desprensa, a aproxim 25 km de La Caldera. [24o33’S. 
65o13’30”W]. Prov. Salta. Depto La Caldera. Leg. AT Hunziker. Abril 16 de 1942 [16 avril 1942]. Obs: muy 
rara. /// DGD: vulgaris, une jeune plante en floraison, jgo, avec 2 racèmes et une racine fibreuse, folioles 
petites longuement acuminées. [SI; 22-XI-2005]. 
 
Plantas de Argentina. Phaseolus aborigineus Burk. Prov. Salta, Dep: Chicoana, Loc: Quebrada de Escoipe, 
16 km W de Chicoana. [25o12’S. 65o40’W]. Obs: 1500 m, flores violáceas. Leg. A Krapovickas, V Maruñak, 
O Oliva, H Pueyo no. 22091. 19-III-1972 [19 mars 1972]. /// DGD: vulgaris, sauvage, en jgo, jgo en 
transition à go vertes, 5 racèmes, exemplaire pratiquement défolié. [SI; 25-X-1985]. 
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Universidad Nacional del Nordeste. Corrientes (CTES). Phaseolus aborigineus Burk.. Argentina, Prov Salta, 
Dep Chicoana, Loc: Chicoana, Los Los. Obs: voluble. Leg. A Krapovickas, A Schinini, JM González no. 
28308. 7-V-1975 [7 mai 1975]. /// DGD: vulgaris, sauvage, 4 racèmes, en jgo, jgo en transition à go vertes, 
une go à maturité. [SI; 25-X-1985]. 
 
UC1437281. Universidad Nacional del Nordeste, Corrientes (Ctes). Phaseolus aborigineus Burk.. Argentina. 
Prov. Salta. Dep. Chicoana. Loc. Chicoana, Los Los. Obs. voluble. 7-V-1975 [7 mai 1975]. Leg. A 
Krapovickas, A Schinini & JM González no. 28308. /// DGD: vulgaris sauvage, 7 racèmes, en go vertes, 
pédoncules de 0.5-5 cm, 1-2 insertions. [UC; 22-X-2003]. 
 
MO2825147. Universidad Nacional del Nordeste. Corrientes (CTES). Phaseolus aborigenus Burk. [sic!]. 
Argentina. Prov. Salta, Dep. Chicoana. Loc. 15 km W de Chicoana, camino a Escoipe. Obs. Voluble a orillas 
del camino, abundante. 19-III-1977. Leg. A Krapovickas y A Schinini. No. 30242. /// The University of 
Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus vugaris L. [sic!] var. aborigineus (Burkart) 
Baudet. Alfonso Delgado S. 1985. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo, faible vigueur des tiges et 
des racèmes indique un sauvage. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Universidad del Nordeste. Corrientes (CTES). Phaseolus aff. aborigineus Burk.. Argentina. Prov. Salta. Dep. 
Rosario de Lerma. Loc: El Encón. 24 km W de Salta, barrancas del Río Arenales. [24o51’30”S. 65o35’W]. 
Observ: voluble, flores cremas. 26-III-1977 [26 mars 1977]. Leg. A Krapovickas & A Schinini no. 30571. /// 
DGD: vulgaris, probablement sauvage du fait de la petite taille des folioles adultes, mais les go un peu 
larges, en floraison, go vertes, 4 racèmes. [ENCB; 22-IX-2004]. 
 
UC259373. Universidad Nacional del Nordeste, Corrientes (Ctes). Phaseolus aff. aborigineus Burk.. 
Argentina. Prov. Salta. Dep. Rosario de Lerma. Loc. El Encón, 24 km W de Salta, barranca del Río Arenales. 
[24o51’30”S. 65o35’W]. Obs. voluble, flores crema, 26-III-1977. Leg. A Krapovickas & A Schinini no. 
30571. /// DGD: vulgaris sauvage, 2 racèmes, en floraison, pédoncule de 2-3 mm !. [UC; 22-X-2003]. 
 
LIL62044. M Lillo 8102. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Salta, [Capital], Quebrada de San 
Lorenzo. [24o45’S. 65o27’W]. 17 de abril de 1908 [17 avril 1908]. /// DGD: vulgaris, sauvage, en go verte. 
[LIL; 27-III-1985]. 
 
Museo de Ciencias Naturales – Salta. NC Phaseolus vulgaris var. aborigineus. Det. F Suárez de Varela. NV 
[blanc]. Prov. Salta, Dpto. La Caldera. Loc: Vaqueros – arroyo Chaile. [24o42’S. 65o24’W]. Alt. 1,550 msm. 
Obs: sobre ladera seca. Leg. Ing. LA Marmol y V Núñez No. 359. Fecha 10-III-88 [10 mars 1988]. /// DGD: 
vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go verte, c’est une forme sauvage pour l’aspect 
grêle de la tige volubile et pour l’étroitesse de la go. [CORD; 2-X-2009].  
 
BAA 25177. Herbario Facultad Agronomía y Veterinaria. Buenos Aires Argentina. Phaseolus vulgaris L. 
var. aborigineus (Burkart) Baudet. Argentina: prov. Salta. Dpto. Chicoana. Quebrada de Escoipe, 119 km de 
Chicoana. 25o 8’ S. 65o 36’ W. Leg. M. Menéndez Sevillano – S. Spert [pas de numéro de collecte]. Fecha 
7/03/2002 [7 mars 2002]. Obs. 1495 m.s.m. /// DGD: vulgaris sauvage, en floraison, j go, 6 racèmes; une 
carte avec les ‘departamentos’ de Salta a été ajoutée sur la planche. [x2, marqués ‘a’, ‘b’]. [BAA; 17-X-
2006]. 
 
BAA 21906. Herbario Facultad Agronomía y Veterinaria. Buenos Aires Argentina. Phaseolus vulgaris var. 
aborigineus. “poroto silvestre”. Argentina: prov. Salta, Quebrada de Escoipe, Ao Chorro Blanco, camino de 
Chicoana a la Cuesta del Obispo. Leg. M del C. Menéndez Sevillano. Fecha III 1991 [? mars 1991]. Obs a 14 
km de la entrada a Chicoana. 1750 m.s.m. /// DGD: vulgaris sauvage, en floraison, 4 racèmes; une carte avec 
les ‘departamentos’ de Salta a été ajoutée sur la planche. [x2, marqués ‘a’, ‘b’]. [BAA; 17-X-2006]. 
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BAA 21905. Herbario Facultad Agronomía y Veterinaria. Buenos Aires Argentina. Phaseolus vulgaris var. 
aborigineus. “poroto silvestre”. Argentina: prov. Salta, Quebrada de Escoipe, camino de Chicoana a la 
Cuesta del Obispo. Leg. M del C. Menéndez Sevillano. Fecha III 1991 [? mars 1991]. Obs a 10 km de la 
entrada a Chicoana. 1750 m.s.m. /// DGD: vulgaris sauvage, en floraison, 6 racèmes; une carte avec les 
‘departamentos’ de Salta a été ajoutée sur la planche. [x2, marqués ‘a’, ‘b’]. [BAA; 17-X-2006]. 
 
BAA 23148. Herbario Facultad Agronomía y Veterinaria. Buenos Aires Argentina. Phaseolus vulgaris var. 
aborigineus (no. 10). Det. MC Menéndez Sevillano. Argentina: prov. Salta, Qa de Escoipe, Río Peña Baya. 
Leg. M del C. Menéndez Sevillano. Fecha 20-5-96 [20 mai 1996]. /// Phaseolus vulgaris var. aborigineus 
(no. 10). 20/ Mayo/ 96. Quebrada de Escoipe, Río Peña Baya. 1620 msm. 25o 09’ y 65o 38’. M del C. 
Menéndez Sevillano. [écrit à l’encre bleue par María del Carmen]. /// DGD: vulgaris sauvage, en floraison,  
go verte, 4 racèmes; une carte avec les ‘departamentos’ de Salta a été ajoutée sur la planche. [x3, marqués 
‘A’, ‘B’, ‘C’]. [BAA; 17-X-2006]. 
 
LIL184971. T Meyer 12350. Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet. [Argentina], Salta, 
Chicoana, Los Laureles. 3 de mayo de 1947 [3 mai 1947]. /// DGD: vulgaris, sauvage, en go sèches. [LIL; 
27-III-1985]. 
 
LIL184968. Meyer 12357. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Salta, Chicoana, Los Laureles. 3 de 
mayo de 1947. /// DGD: vulgaris, sauvage, en go sèches. [LIL; 27-III-1985]. 
 
MO3739829. Museo de Ciencias Naturales – Salta, Argentina. Botánica. No. 2520. Leg.-Pap. Phaseolus 
vulgaris L. det. R L. Liesner 1991. Prov. Salta. Dpto. Capital. Loc: Río Vaqueros, 5 km al W. del puente 
Ruta 9. Obs: enredadera, flores blancas celestes. Sobre copa de arbusto. Leg. Novara, Colina, Varela y Del 
Castillo. Fecha: 1-III-1952. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transitin à go verte, forme 
probablement sauvage pour la faible vigueur des tiges et des racèmes. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Arizona State University (ASU). Code barre. 269770. Vascular Plant Herbarium. /// Specimen entered in 
ASU Database. /// ASU Vascular Plant Herbarium. Specimen Image Number, puis code barre ASU0024563. 
/// Museo de Ciencias Naturales – Salta. NC Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet. Det. 
[blanc]. Prov. Salta. Dpto. Santa Victoria. Loc. Los Toldos, hasta 600 m al W de la Municipalidad. Alt. 1600 
msnm. Obs.: voluble 2-3 m alt.. Flores rosadas. Frecuente en clausuras. Leg. Lazaro Novara no. 5074. Fecha: 
15 Mar 1986 [15 mars 1986]. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en jgo, jgo en transition à go verte; pour la faible 
vigueur des tiges, c’est probablement un sauvage. [ASU; 25-IX-2015]. 
 
Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus, det. Novara. Prov. Salta, depto. Chicoana, loc. Quebrada de Escoipe, 
arroyo La Gotera, camino a Cachi, 1700 msnm, obs. selva en galeria junto al arroyo, voluble 3-4 m, flores 
blanco celestes. Lazaro J Novara 6382. 25-III-1987 [25 mars 1987]. /// Acquis et intercalé dans la collection 
générale de l’Herbier général de Genève en 1988, no. 319093. /// DGD: vulgaris sauvage, 2 racèmes avec 1 
jgo chacun. [G; 15-II-2002]. 
 
Phaseolus sylvestris HBK var. aborigineus, det. Novara. Prov. Salta, depto. R. de Lerma, loc. Quebrada del 
Toro, frente a Río Blanco, alt. 1700 msm, obs. en quebrada húmeda con selva de galeria, voluble 3-4 m alt.. 
Lazaro J Novara no. 6486, 7-IV-1987 [7 avril 1987]. /// Acquis et intercalé dans la collection générale de 
l’Herbier général de Genève en 1988, no. 318515. /// DGD: vulgaris, forme sauvage des Andes du Sud, en go 
vertes. [G; 15-II-2002]. 
 
Phaseolus sylvestris HBK var. aborigineus, det. Novara. Prov. Salta, depto. La Caldera, loc. Vaqueros, río 
Wierna proximo a su desembocadura en el Río Caldera, [24o 43’S. 65o 26’W]. Obs. transición entre Yungas 
y Chaco serrano húmedo, voluble 3-4 m alt. en arbustos, flores lila celestes. Lazaro J. Novara 6502, 17-IV-
1987 [17 avril 1987]. /// Acquis et intercalé dans la collection générale de l’Herbier général de Genève en 
1988, no. 319364. /// DGD: vulgaris, forme sauvage des Andes du Sud, en go vertes. [G; 15-II-2002]. 
 137 
 
Flora de Salta (Argentina). Herbario Lazaro Juan Novara. Sp. Phaseolus aborigineus, det. Lazaro J. Novara. 
Prov. de Salta, Dpto Chicoana. Loc: La Viña, 6-7 km al sur de Rosario de Lerma. [25o02’10”S. 65o37’W]. 
Alt. 1250-1300 m. s. m. Obs: ambientes con modificación antrópica. Originalmente yungas. Voluble 3-4 m 
alt. Maleza invasora cubriendo todo tipo de vegetación. L. Novara # N 7824 [sic!]. 20-III-1988. Duplicado 
[cachet à l’encre noire]. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes, 
étroitesse des go fait penser à un sauvage. [CORD; 1-X-2009]. 
 
Flora de Salta (Argentina). Herbario Lazaro Juan Novara. Sp. Phaseolus aborigineus, det. Lazaro J. Novara. 
Prov. de Salta, Dpto Chicoana. Loc: La Viña, 6-7 km al sur de Rosario de Lerma. [25o02’10”S. 65o37’W]. 
Alt. 1250-1300 m. s. m. Obs: ambientes con modificación antrópica, originalmente yungas. Voluble 3-4 m 
alt. Maleza invasora cubriendo todo tipo de vegetación. L. Novara # N 7824 [sic!]. 20-III-1988 [20 mars 
1988]. /// Duplicado [cachet encre noire]. /// DGD: vulgaris, sauvage, 8 racèmes, en floraison, 1 jgo. [M; 13-
X-2005]. 
 
Herbarium Horti Botanici Bruxellensis (Belgium). Acc. 1967. /// Herbario del Instituto Miguel Lillo. 
Universidad Nacional de Tucuman. No. [blanc]. N.C. Phaseolus. N.V. Poroto del cerro [mal écrit à l’encre 
bleue]. Provincia Salta. Dep. Orán. Localidad San Andrés (C Astillero). [23o 04’S. 64o 36’W]. Altitud 1.800 
m. Fecha 27/IV/45 [27 avril 1945]. Le[g.]. Serafin A Pierotti 1369. Det. [blanc]. Plan “Genera et Species 
Plantarum Argentinarum”. 81561 [numéro de l’étiquette, ou du Plan]. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go 
sèches, graines, la déhiscence spiralée explosive des go indique un sauvage. [BR; 12-X-2007]. 
 
LIL130394. S Pierotti 1369. Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet. [Argentina], Salta, Oran, 
San Andrés, C.[erro?] Astilleno. [23o 04’S. 64o 36’W]. 1800 m. 27 de abril de 1945 [27 avril 1945]. /// DGD: 
vulgaris, sauvage, en go sèches. [LIL; 27-III-1985]. 
 
Museo de Ciencias Naturales – Salta. NC Phaseolus. Prov. Salta, Dpto. La Caldera. Loc. Vaqueros. 
[24o42’30”S. 65o23’30”W]. Alt. 1300 msnm. Obs: en borde de alembrados. Idem a no. 1353. colección de la 
misma planta. Leg. Carlos Saravia Toledo. No. 1383. Fecha 12/5/87 [12 mai 1987]. /// Instituto de Botánica 
Darwinion (SI). Phaseolus vulgaris (Burk.) Baudet. S Toledo no. 1383. Det: S Drewes. /// DGD: vulgaris, 3 
racèmes, en go sèches, graines, spécimen pratiquement défolié; la déhiscence spiralée explosive des go 
indique que c’est un sauvage. [SI; 21-XI-2005]. 
 
Centro de Inv. Ecológica del Chaco – Salta. NC Phaseolus vulgaris var. aborigineus (Burk.) Baudet. Det. 
[blanc]. Prov. Salta, Depto. La Caldera. Loc. Vaqueros. [24o42’30”S. 65o23’30”W]. Alt. 1300 msm. [sic!]. 
Obs: Borde de alambrados y bosque de galería. Corola violeta pálida, voluble, hojas áspera al tacto. Leg. Ing. 
Agr. Carlos Saravia Toledo. No. 2136. Fecha: 29/5/89 [29 mai 1989]. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en 
floraison, go verte, go sèches, graines, la déhiscence spiralée explosive des go et la pigmentation et taillle des 
graines indiquent un sauvage. [CORD; 1-X-2009]. 
 
Herbario del Instituto Miguel Lillo, Universidad Nacional de Tucumán, Phaseolus aborigineus Burkart, det. 
A. Burkart, 1958. Prov. Salta, Dep. Caldera, loc. Yacones, cercos, [24o38’S. 65o27’30”W], alt. 1550 m, fecha 
11-3-52 [11 mars 1952], obs. común, fl rosada palida. leg. H Sleumer & F Vervoost 2756. /// Acquis et 
intercalé dans la collection générale de l’Herbier Delessert en 1953. /// determinavit Phaseolus vulgaris var. 
aborigineus (Burk.) Baudet, R. Maréchal, 1979. /// DGD: vulgaris sauvage, 2 planches, en floraison, 2+3 
racèmes fl + jgo. [G; 15-II-2002]. 
 
Herbario del Instituto Miguel Lillo. Universidad Nacional de Tucumán. Phaseolus aborigineus Burkart (= 
Phaseolus vulgaris L. var. sylvestris), det. Burkart, 1952. Prov: Salta, Dep. Caldera. Loc: Yacones, cercos. 
[24o38’S. 65o27’30”W]. Alt. 1550 m. Fecha: 11-3-52 [11 mars 1952]. Observ: común, fl rosad pal. [sic!]. 
Leg. H Sleumer & F Vervoost 2756. Plan “Genera et Species Plantarum Argentinarum”. /// DGD: vulgaris, 
sauvage, 6 racèmes, en floraison, jgo, go vertes, go sèche. [SI; 22-XI-2005]. 
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UC49241. Plants of Argentina. Phaseolus aborigineus Burkart. Salta: Caldera, Yacones, Cercos. [24o38’S. 
65o27’30”W]. Alt. 1550 m. Común. Fl. rosei pallidi. No. 2756. H Sleumer & F Vervoost. March 11, 1952. 
DGD: vulgaris, sauvage, 4 racèmes, en floraison, jgo, go vertes, racèmes petits avec une insertion. [UC; 22-
X-2003]. 
 
US2168465. Herbario del Instituto Miguel Lillo, Universidad Nacional de Tucumán. Phaseolus aborigineus 
Burkart. Prov. Salta, Dep. Caldera, loc. Yacones, cercos, [24o38’S. 65o27’30”W], alt. 1550 m, fecha 11-3-52 
[11 mars 1952], obs. común, fl. rosei pallidi. H Sleumer & F Vervoost 2756. /// United States National 
Herbarium. Phaseolus vulgaris L., det. James A Lackey, Feb 1980. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en 
floraison, jgo, type de racèmes, de folioles et de tiges fines volubiles indique un sauvage. [US; 27-VIII-
2003]. 
 
H Sleumer & F Vervoost 3027. Herbario del Instituto Miguel Lillo, Universidad Nacional de Tucumán. 
Phaseolus aborigineus Burkart, det. rev. A. Burkart, 1958. Prov. Salta, Dep. Capital, loc. Quebrada de S. 
Lorenzo, [24o45’S. 65o27’W], alt. 1400-1500 m, fecha 19-3-52 [19 mars 1952], fl palida ros.. /// Acquis et 
intercalé dans la collection générale de l’Herbier Delessert en 1953. /// determinavit Phaseolus vulgaris var. 
aborigineus (Burk.) Baudet, R. Maréchal, 1979. /// DGD: vulgaris sauvage, 2 racèmes avec 1 go verte 
chacun. [G; 15-II-2002]. 
 
LIL395366. Sleumer & Vervoost 3027. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Salta, Capital, 
Quebrada de San Lorenzo. [24o45’S. 65o27’W]. 1400-1500 m. 19 de marzo de 1952. /// DGD: vulgaris, 
sauvage, en go verte. [LIL; 27-III-1985]. 
 
Herbario del Instituto Miguel Lillo. Universidad Nacional de Tucumán. Phaseolus aborigineus Burkart, det. 
Burkart, 1952. Prov: Salta, Dep. Capital. Loc: quebrada de S. Lorenzo. [24o45’S. 65o27’W]. Alt. 1500-1400 
m [sic!]. Fecha: 19.3.52 [19 mars 1952]. Obs: fl pallide ros. Leg. H Sleumer & F Vervoost 3027. Plan 
“Genera et Species Plantarum Argentinarum”. /// DGD: vulgaris, sauvage, 4 racèmes, en floraison, jgo, go 
verte. [SI; 22-XI-2005]. 
 
US2173306. Herbario del Instituto Miguel Lillo. Universidad Nacional de Tucumán. N.C. Phaseolus 
aborigineus Burkart. Prov. Salta, Dep. Capital, loc. Quebrada de San Lorenzo, [24o45’S. 65o27’W], alt. 
1400-1500 m, fecha 1913.52 [sic!], fl pallide rosei [sic!]. H Sleumer & F Vervoost 3027. /// United States 
National Herbarium. Phaseolus vulgaris L., det. James A Lackey, Feb 1980. /// DGD: vulgaris, en go vertes, 
go sèches, type de déhiscence et de graines indique un sauvage sans aucun doute. [US; 27-VIII-2003]. 
 
San Luís 
Academia Nacional de Ciencias Exactas, Físicas y Naturales de Buenos Aires. Instituto de Botánica 
Darwinion. /// Rincón, Merlo, San Luís. 24/V/43 [24 mai 1943]. “poroto silvestre”. Leg. R Batallanez s.n. en 
los cercos alambrados [écrit au crayon noir]. /// DGD: vulgaris, sauvage, 5 racèmes avec 1-2 insertions par 
racème, en floraison, jgo. [x 3]. [SI; 22-XI-2005]. 
 
A Burkart 13901. Phaseolus vulgaris var. aborigineus. Argentina, San Luís, Merlo, Quinta de E. Gallardo. 
26 de enero de 1944 [26 janvier 1944]. /// DGD: probablement vulgaris sauvage, végétatif. [SI; 22-IV-1988]. 
 
Plantas Argentinas. Dupl. Ex Herbario de A.T. Hunziker. No. 14855. Phaseolus. Sierra de Comechingones : 
El Rincón, frente a Merlo. Depart. Junin. Provincia de San Luís. 17/20-II-1960 [17/20 février 1960]. Leg. 
A.T. Hunziker y A.E. Cocucci. Obs: “espontáneo en cercos, pero muy raro. Corola color lila-rosáceo”. /// 
DGD: vulgaris, deux petits racèmes, en tt début de floraison, la grande taille des folioles et le fort diamètre 
de la tige volubile (3 mm) font penser à une forme échappée; spécimen non monté. [BAA; 17-X-2006]. 
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Plantas Argentinas. Herbario de A.T. Hunziker. No. 14855. Phaseolus aborigineus Burkart. Det. [blanc]. 
Sierra de Comechingones: El Rincón, frente a Merlo. Depart. Junin. Provincia de San Luís. Alt. S Mar. 
[blanc]. 17/20-II-1960. Leg. A.T. Hunziker y A.E. Cocucci. Obs : “espontáneo en cercos, pero muy raro. 
Corola color lila-rosáceo”. /// DGD: vulgaris, 3 petits racèmes, en tt début de floraison, la grande taille des 
folioles et le diamètre de la tige volubile (3 mm) font penser à une forme échappée. [x3]. [CORD; 1-X-2009]. 
 
MO4089280. Plantas argentinas. Herbario de AT Hunziker. No. 14855. Phaseolus aborigineus Burkart. 
Sierra de Comechigones, El Rincón, frente a Merlo, depart. Junín. Provincia de San Luís. 17-20 Febr 1960. 
Leg. AT Hunziker y AE Cocucci. Espontáneo en cercos, pero muy raro. Corola color lila-rosaceo. /// DGD: 
vulgaris sauvage, 1 racème, tt début floraison. [MO; 8-VI-2002]. 
 
Tucumán 
BAFC1047. Bravo Palacios s.n. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Tucumán, camino hacia 
Hualinchay, bifurcación hacia Rearte Gonzalo. 1420 m. 30 de marzo de 1982 [30 mars 1982]. /// DGD: 
vulgaris, forme sauvage, en go vertes. [BAFC; 13-III-1985]. 
 
Instituto de Botánica Darwinion (SI). San Isidro, Argentina. Phaseolus aborigineus Burk.. Argentina, Prov. 
Tucumán, al oeste de Concepción, Cuesta del Clavillo, Ruta 65, a 1800 m cerca del Campamento de V[ías] 
N[acionales] Las Lenguas. Leg. Rodolfo Burkart s.n. 8/II/1969 [8 février 1969]. Obs: flor blanco lila /// 
DGD: vulgaris, sauvage, en floraison, 1 racème, spécimen très ‘feuillu’. [SI; 25-X-1985]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola Obispo Colombres de Tucumán, República 
Argentina. Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 20/V/1985. Argentina, 
Tucumán, Trancas, 12 km W de San Pedro de Colalao. Long. 65o 32’W. Lat. 26o 15’S. Alt. 1,310 m. Fecha: 
21 Marzo 1985. En bosque mesófilo perturbado (ganado !). Suelo franco pedregoso. Soleado. Densidad 
intermedia. En fin de floración. Daños de Antracnosis, Thrips y Nemátodos. Col. DG Debouck, José Raúl 
Ricci & Oscar Nicéforo Vizgarra no. 632. Se colectaron semillas bajo el número no. 632. /// DGD: vulgaris, 
forme sauvage, 1 racème, 1 jgo, spécimen pauvre. [BR; 10-X-2005]. 
 
COL324748. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058929. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) 
Baudet, det. DG Debouck, 20/V/1985. Argentina, Tucumán, Trancas, 12 km W de San Pedro de Colalao. 
Long. 65o32’W. Lat. 26o15’S. 1,310 m. 21 Marzo 1985. Obs: en bosque mesófilo perturbado (ganado !). 
Suelo franco pedregoso. Soleado. Densidad intermedia. En fin de floración. Daños de Antracnosis, Thrips y 
Nemátodos. Col. DG Debouck, José Raúl Ricci & Oscar Nicéforo Vizgarra no. 632. Se colectaron semillas 
bajo el número no. 632. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 2 racèmes, en début de floraison. [COL; 12-VII-
2002; 24-VI-2010]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola Obispo Colombres de Tucumán, República 
Argentina. Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet, det. DG Debouck, 20/V/1985. Argentina, 
Tucumán, Trancas, senda a Rearte, 14 km N de San Pedro de Colalao. Long. 65o 32’W. Lat. 26o 14’S. Alt. 
1,500 m. Fecha: 21 Marzo 1985. En matorral espinoso perturbado. Encontrado a la orilla de un arroyo. Crece 
con Phaseolus augusti Harms no. 633. Suelo franco pedregoso filtrante seco. Abundante bajo los espinosos. 
En principio de madurez. Daños de Thrips y Antracnosis. Col. DG Debouck, José Raúl Ricci & Oscar 
Nicéforo Vizgarra no. 634. Se colectaron semillas bajo el número 634. /// DGD: vulgaris, 1 racème, en 
floraison, 1 jgo. [BR; 10-X-2005]. 
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COL332637. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058883. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) 
Baudet, det. DG Debouck, 20/V/1985. Argentina, Tucumán, Trancas, senda a Rearte, 14 km N de San Pedro 
de Colalao. Long. 65o32’W. Lat. 26o14’S. 1,500 m. 21 Marzo 1985. Obs: en matorral espinoso perturbado. 
Encontrado a la orilla de un arroyo. Crece con Phaseolus augusti no. 633. Suelo franco pedregoso filtrante 
seco. Abundante bajo los espinosos. En principio de madurez. Daños de Thrips y Antracnosis. Col. DG 
Debouck, José Raúl Ricci & Oscar Nicéforo Vizgarra no. 634. Se colectaron semillas bajo el número 634. /// 
DGD: vulgaris, forme sauvage, 2 racèmes, en go vertes; duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola Obispo Colombres de Tucumán, República 
Argentina. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 10/10/1989. nv. “chaucha de campo”. 
Argentina, Tucumán, Tafí, senda a Sauce Yacu, 4 km N de Raco. En orilla del arroyo que desemboca en el 
Río Planchones. Long. 65o 26’W. Lat. 26o 37’S. Alt. 1,160 m. Fecha: 23 Marzo 1985. En bosque húmedo 
perturbado (ganado!). Suelo arcilloso, pedregoso, aluvial. Soleado. En floración, alas y estandarte lila. Daños 
de Chinche de encaje, Thrips, Nemátodos, Antracnosis y Mancha angular. Col. DG Debouck, Oscar Nicéforo 
Vizgarra & Anibal Sánchez Caro no. 635. /// DGD: vulgaris, sauvage, 1 racème, en floraison, plante entière 
avec racine herbacée. [BR; 10-X-2005]. 
 
COL324749. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058865. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG 
Debouck, 10/10/1989. nv. “chaucha de campo”. Argentina, Tucumán, Tafí, senda a Sauce Yacu, 4 km N de 
Raco. En orilla del arroyo que desemboca en el Río Planchones. Long. 65o26’W. Lat. 26o37’S. 1,160 m. 23 
Marzo 1985. Obs: en bosque húmedo perturbado (ganado!). Suelo arcilloso, pedregoso, aluvial. Soleado. En 
floración, alas y estandarte lila. Daños de Chinche de encaje, Thrips, Nemátodos, Antracnosis y Mancha 
angular. Col. DG Debouck, Oscar Nicéforo Vizgarra & Anibal Sánchez Caro no. 635. /// DGD: vulgaris, 
forme sauvage, 2 racèmes, en floraison, go vertes. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola Obispo Colombres de Tucumán, República 
Argentina. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 10/10/1989. Argentina, Tucumán, 
Trancas, en el cerro al lado de la senda a Gonzálo, 5 km W de La Higuera. Long. 65o 28’W. Lat. 26o 25’S. 
Alt. 1,160 m. Fecha: 23 Marzo 1985. En bosque mesófilo con muchos micrófilos (ambiente seco). Semi 
soleado. Suelo orgánico pedregoso derivado de esquistos filtrantes, en depresiones donde se acumula la 
humedad. En floración, alas y estandarte lila. Daños de Mancha angular y Mustia; sólo se observaron 4 
plantas ! Col. DG Debouck, Oscar Nicéforo Vizgarra & Anibal Sánchez Caro no. 636. Se colectaron semillas 
bajo el no. 636. /// DGD: vulgaris, sauvage, 2 racèmes, en floraison, jgo. [BR; 10-X-2005]. 
 
COL324750. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058859. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG 
Debouck, 10/10/1989. Argentina, Tucumán, Trancas, en el cerro al lado de la senda a Gonzálo, 5 km W de 
La Higuera. Long. 65o28’W. Lat. 26o25’S. 1,160 m. 23 Marzo 1985. En bosque mesófilo con muchos 
micrófilos (ambiente seco). Semi soleado. Suelo orgánico pedregoso derivado de esquistos filtrantes, en 
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depresiones donde se acumula la humedad. En floración, alas y estandarte lila. Daños de Mancha angular y 
Mustia; sólo se observaron 4 plantas ! Col. DG Debouck, Oscar Nicéforo Vizgarra & Anibal Sánchez Caro 
no. 636. Se colectaron semillas bajo el no. 636. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 2 racèmes, en floraison, 
jgo. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL324751. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058857. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 10/10/1989. Argentina, Tucumán, Trancas, en senda a Gonzálo, 12 km W de La Higuera. Long. 
65o31’W. Lat. 26o26’S. 1,350 m. 23 Marzo 1985. Obs: en matorral de transición hacia estación más seca. Mi 
soleado. Suelo franco pedregoso. En floración. Daños de Mancha angular, Mustia, Nemátodos. Col. DG 
Debouck, Oscar Nicéforo Vizgarra & Anibal Sánchez Caro no. 637. Se colectaron semillas bajo el no. 637. 
/// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en floraison, jgo. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL332636. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058881. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 10/X/1989. nv. “sacha poroto”. Argentina, Tucumán, Trancas, en senda a Hualinchay, 17 km W de 
Colalao. Long. 65o35’W. Lat. 26o13’S. 1,520 m. 25 Marzo 1985. Obs: en barranca de arroyo, con matorral 
seco de Opuntia y micrófilos, Compositae, Lamiaceae. Soleado. Suelo pedregoso filtrante derivado de 
esquistos. Crece con Phaseolus augusti no. 638. En floración. Abundante cerca de Hualinchay. Foliolos 
peludos. Col. DG Debouck, Oscar Nicéforo Vizgarra & Anibal Sánchez Caro no. 639. Se colectaron semillas 
bajo el número 639. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 1 racème, en go verte; duplicata du LIL. [COL; 12-
VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL332635. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058926. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 15/10/1989. Argentina, Tucumán, Monteros, cerro arriba de La Heladera, en Quebrada del Río Los 
Sosa, 20 km S de El Mollar. Long. 65o40’W. Lat. 27o02’S. 1,280 m. 26 Marzo 1985. Obs: en bosque de 
montaña húmedo con Bambus, epífitas y helechos. Mi soleado. Suelo orgánico pedregoso derivado de 
arenisca. En floración, alas y estandarte lila. Daños de Mustia. Col. DG Debouck, Oscar Nicéforo Vizgarra & 
Anibal Sánchez Caro no. 640. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en jgo, go vertes, go sèche; 
duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL332634. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058882. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 15/X/1989. Argentina, Tucumán, Monteros, en Quebrada del Río Los Sosa, cerca de El Nogalar, 
15 km S de El Mollar. Long. 65o40’W. Lat. 27o00’S. 1,500 m. 26 Marzo 1985. Obs: en bosque húmedo de 
montaña con Nogal, Bambus, helechos y epífitas. Soleado. Suelo orgánico pedregoso derivado de esquistos 
metamórficos con muscovita. En floración, alas y estandarte lila. Daños de Antracnosis, Mustia, Thrips y 
Nemátodos. Col. DG Debouck, Oscar Nicéforo Vizgarra & Anibal Sánchez Caro no. 641. /// DGD: vulgaris, 
forme sauvage, 2 racèmes, en go sèches à forte déhiscence spiralée; duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 
24-VI-2010]. 
 
COL332633. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058884. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
 142 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 15/X/1989. Argentina, Tucumán, Monteros, en Quebrada del Río Los Sosa, cerca de Comandante 
Muñoz, 10 km S de El Mollar. Long. 65o40’W. Lat. 26o55’S. 1,710 m. 26 Marzo 1985. Obs: en bosque de 
montaña, de transición de húmedo a subseco, hacia un matorral. Soleado. Suelo franco pedregoso derivado 
de esquistos. En floración, alas y estandarte lila. Daños de Antracnosis, Mancha angular y Mancha harinosa. 
Col. DG Debouck, Oscar Nicéforo Vizgarra & Anibal Sánchez Caro no. 642. /// DGD: vulgaris, forme 
sauvage, 4 racèmes, en go vertes; duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL324752. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058856. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG 
Debouck, 12/10/1989. Argentina, Tucumán, Chicligasta, en el Campamento Las Lenguas, 20 km W de 
Alpachirí. Long. 65o55’W. Lat. 27o19’S. 1,400 m. 28 Marzo 1985. Obs: en bosque de montaña muy húmedo 
con epífitas y numerosos helechos. Soleado. Suelo franco arenoso derivado de diorita. En floración - vainas 
verdes (alas y estandarte lila claro). Daños de Antracnosis, Mancha angular y Ascochyta. Col. DG Debouck 
& Anibal Sánchez Caro no. 643. Se colectaron semillas bajo el no. 643. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 2 
racèmes, en floraison, go vertes. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL332632. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058886. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 15/X/1989. Argentina, Tucumán, Chicligasta, cuesta del Clavillo, 22 km W de Alpachirí. Long. 
65o57’W. Lat. 27o20’S. 1,650 m. 28 Marzo 1985. Obs: en bosque de montaña húmedo con Alnus y 
Bambusoideae. Soleado. Suelo orgánico pedregoso derivado de arena granítica con drenaje normal. En 
floración, alas y estandarte lila claro. Pocas plantas ! Daños de Antracnosis, Mustia y Thrips. Col. DG 
Debouck & Anibal Sánchez Caro no. 644. Se colectaron semillas bajo el número 644. /// DGD: vulgaris, 
forme sauvage, 1 racème, en go verte, une plantule; duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL324889. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058876. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 12/X/1989. Argentina, Tucumán, Tafí, cara norte del Cerro Muñorco Grande, 2.5 km S de El 
Mollar. Long. 65o43’W. Lat. 26o57’S. 2,100 m. 30 Marzo 1985. Obs: en bosque de montaña muy degradado 
convirtiendose en un pastizal, en orilla de arroyo protegida contra ganado. Semi soleado. Suelo pedregoso 
derivado de calcáreos. En principio de madurez; flor con alas y estandarte lila oscuro. Daños de Antracnosis, 
Barrenador de vaina, y Minadores de foliolos. Col. DG Debouck & Anibal Sánchez Caro no. 647. Se 
colectaron semillas bajo el número 647. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 3 racèmes, en jgo. [COL; 12-VII-
2002; 24-VI-2010]. 
 
COL324888. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058875. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 15/X/1989. Argentina, Tucumán, Tafí, cara norte del Cerro Muñorco Grande, 4 km S de El Mollar. 
Long. 65o44’W. Lat. 26o57’S. 2,220 m. 30 Marzo 1985. Obs: en bosque húmedo de montaña con Alnus, 
perturbado. Soleado. Suelo pedregoso derivado de roca calcárea. En principio de madurez; flor con alas lila y 
estandarte lila oscuro. Alta presión de ganado: soló se colectaron tres plantas ! Col. DG Debouck & Anibal 
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Sánchez Caro no. 648. Se colectaron semillas bajo el número 648. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 2 
racèmes, en floraison, jgo. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL332631. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058880. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 15/X/1989. nv. “sacha poroto”. Argentina, Tucumán, Tafí, creciendo en los cercos del pueblo de 
El Mollar, 16 km S de Tafí del Valle. Long. 65o42’W. Lat. 26o56’S. 1,900 m. 31 Marzo 1985. Obs: en 
lugares protegidos, con matorral escaso de Lamiaceae, Agave, Compositae y micrófilos. Soleado. Suelo 
franco arenoso pedregoso derivado de diorita. En principio de madurez; flor con alas y estandarte lila. Daños 
de Antracnosis y Thrips. Presión de ganado ! Col. DG Debouck & Anibal Sánchez Caro no. 649. Se 
colectaron semillas bajo el número 649. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 2 racèmes, en jgo, go verte; 
duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL332630. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058885. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 12/X/1989. nv. “chauchita”. Argentina, Tucumán, Burruyacú, en El Aserradero, 6 km N de El 
Sunchal. Long. 65o01’W. Lat. 26o33’S. 710 m. 2 Abril 1985. Obs: en bosque secundario perturbado con 
Tipa, Jacaranda, Lapacho rosado, Cebil, Laurel, Arayán, Higuerilla, Ipomoea. Soleado. Suelo franco. En 
floración, alas y estandarte lila intenso. Daños de Mancha angular, Pudriciones radiculares, Thrips y 
Pulgones negros. Col. DG Debouck no. 650. Se colectaron semillas bajo el número no. 650. /// DGD: 
vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en floraison, jgo; duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL332629. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058887. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola 
Obispo Colombres de Tucumán, República Argentina. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 12/X/1989. Argentina, Tucumán, Burruyacú, en Los Pinos, 20 km N de Río del Nío. Long. 
65o02’W. Lat. 26o18’S. 1,480 m. 2 Abril 1985. Obs: en matorral de Micrófilos y espinosos, con Acacia y 
Podocarpus. Suelo franco arenoso. Soleado. En floración, alas y estandarte lila intenso. Daños de 
Antracnosis (poco) y Thrips. Col. DG Debouck no. 651. Se colectaron semillas bajo el número no. 651. /// 
DGD: vulgaris, forme sauvage, 3 racèmes, en floraison, jgo; duplicata du LIL. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-
2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus (Burk.) Baudet. Tucumán. Depto. Monteros: 6 km al 
N del Nogalar, por ruta 8 hacia Tafí del Valle, Quebrada de los Sosas, escaso. Renée Fortunato 3518 con 
Roberto Gómez-Cadret. 27-IV-1992 [27 avril 1992]. Dupl. CTES. Instituto de Recursos Biológicos – INTA 
– Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go vertes, go sèche dont la déhiscence spiralée indique 
un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus (Burk.) Baudet. Det. R. Fortunato/93. Tucumán. 
Depto. Monteros: 6 km al N del Nogalar, por ruta 8 hacia Tafí del Valle, Quebrada de los Sosas. Renée 
Fortunato 3520 con Roberto Gómez Cadret. 27-IV-1992 [27 avril 1992]. Dupl. CTES. Instituto de Recursos 
Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en go vertes, go sèche dont la 
déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Tafí del Valle: Quebrada Mula 
Corral, a 2 km al O de la ruta 325 a Taf í del Valle. Renée Fortunato 3527 con Roberto Gómez-Cadret. 27-
IV-1992 [27 avril 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 4 
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racèmes, en jgo en transition à go verte, go vertes, go sèche dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. 
[BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Tafí del Valle: 5 km al S de 
Rincón, en dirección a San Miguel de Tucumán. Renée Fortunato 3534 con Roberto Gómez-Cadret. 27-IV-
1992 [27 avril 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 4 
racèmes, en jgo, jgo en transition à go verte, go vertes dont la faible largeur indique un sauvage. [BAB; 14-
VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Tafí Viejo: camino a Sauce Yacú, 
ribera del arroyo. Elev. 1,160 m. Renée Fortunato 3535 con Roberto Gómez-Cadret. 28-IV-1992 [28 avril 
1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go 
vertes, go sèche dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus (Burk.) Baudet. Tucumán. Depto. Tafí Viejo: 
camino a Sauce Yacú, ribera del arroyo. Elev. 1,160 m. Renée Fortunato 3536 con Roberto Gómez-Cadret. 
28-IV-1992 [28 avril 1992]. Dupl. LPB. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// 
DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go vertes, go sèches, dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 
14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus (Burk.) Baudet. Tucumán. Depto. Tafí Viejo: 
camino a Sauce Yacú, ribera del arroyo. Elev. 1,160 m. Renée Fortunato 3537 con Roberto Gómez-Cadret. 
28-IV-1992 [28 avril 1992]. Dupl. CTES. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// 
DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes dont la faible largeur indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Tafí Viejo: camino a Sauce Yacú, 
ribera del arroyo. Elev. 1,160 m. Renée Fortunato 3539 con Roberto Gómez-Cadret. 28-IV-1992 [28 avril 
1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en jgo, go 
verte, go sèche dont la déhiscence spiralée indique un sauvage, spécimen avec petites go à 3-4 graines. 
[BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Tafí Viejo: 5 km de Siambón, 
alrededores de La Hoyada. Elev. 950 m. Renée Fortunato 3541 con Roberto Gómez-Cadret. 28-IV-1992 [28 
avril 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en go 
verte, go sèche dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus (Burk.) Baudet. Det. R. Fortunato/ 93. Tucumán. 
Depto. Tafí Viejo: 5 km de Siambón, alrededores de La Hoyada. Elev. 950 m. Renée Fortunato 3542 con 
Roberto Gómez-Cadret. 28-IV-1992 [28 avril 1992]. Dupl. CTES-MBM-LPB. Instituto de Recursos 
Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes, go sèche dont la 
déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Trancas: 3 km de La Higuera por 
ruta 312, en dirección a Gonzalo. Elev. 1,140 m. Renée Fortunato 3550 con Roberto Gómez-Cadret . 29-IV-
1992 [29 avril 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 5 
racèmes, en go verte, go sèches dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Trancas: 11.5 km de La Higuera 
por ruta 312, en dirección a Gonzalo. Renée Fortunato 3556 con Roberto Gómez-Cadret. 29-IV-1992 [29 
avril 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go 
vertes, go sèches, graines, go dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
 145 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Trancas: 2 km al S de Gonzalo. 
Elev. 1,500 m. Renée Fortunato 3560 con Roberto Gómez-Cadret. 29-IV-1992 [29 avril 1992]. Instituto de 
Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes, go sèches dont la 
déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Trancas: 1 km al S de Gonzalo. 
Elev. 1,400 m. Renée Fortunato 3561 con Roberto Gómez-Cadret. 29-IV-1992 [29 avril 1992]. Instituto de 
Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes, go sèche dont la 
déhiscence spiralée indique un sauvage. [x2]. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Trancas: 1 km al S de Gonzalo. 
Elev. 1,400 m. Renée Fortunato 3562 con Roberto Gómez-Cadret. 29-IV-1992 [29 avril 1992]. Instituto de 
Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go vertes, go sèches, 
graines, go dont la déhiscence spiralée indique un sauvage, spécimen presque défolié. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Trancas: 13,30 km del cruce con 
ruta 364, en dirección a Hualinchay. Elev. 1,350 m. Renée Fortunato 3567 con Roberto Gómez-Cadret. 29-
IV-1992 [29 avril 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 2 
racèmes, en go vertes, dont la faible largeur indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Trancas: Hualinchay. Elev. 1,350 
m. Renée Fortunato 3569 con Roberto Gómez-Cadret. 29-IV-1992 [29 avril 1992]. /// DGD: vulgaris, 4 
racèmes, en go vertes, go sèche dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Trancas: 200 m del cruce con ruta 
a San Pedro de Colalao, en dirección a Hualinchay. Renée Fortunato 3571 con Roberto Gómez-Cadret. 29-
IV-1992 [29 avril 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 3 
racèmes, en go verte, go sèches dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Chicligasta: 24,3 km al O de 
Alpachiri, cerca de Cochuna. Elev. 1,400 m. Renée Fortunato 3812 con Roberto Gómez-Cadret. 3-V-1992 [3 
mai 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go 
vertes, go sèches dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Chicligasta: 30 km al O de 
Alpachiri. Elev. 1,755 m. Renée Fortunato 3818 con Roberto Gómez-Cadret. 3-V-1992 [3 mai 1992]. 
Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go verte, go 
sèches dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. Chicligasta: 32 km de Alpachiri, 
por la ruta hacia Catamarca. Elev. 1,870 m. Renée Fortunato 3821 con Roberto Gómez-Cadret. 3-V-1992 [3 
mai 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go 
sèches dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Flora Argentina. Phaseolus vulgaris subsp. aborigineus. Tucumán. Depto. J.B. Alberdi: 50 m del limite con 
Catamarca por ruta 308, cerca de Las Higuerillas. Elev. 900 m. Renée Fortunato 3823 con Roberto Gómez-
Cadret. 3-V-1992 [3 mai 1992]. Instituto de Recursos Biológicos – INTA – Castelar (BAB). /// DGD: 
vulgaris, 7 racèmes, en go vertes, go sèches dont la déhiscence spiralée indique un sauvage. [BAB; 14-VIII-
2010]. 
 
LIL62048. [M] Lillo 339. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Tucumán, Capital, El Bosque. 27 de 
marzo de 1887 [27 mars 1887]. /// DGD: vulgaris, sauvage, en floraison. [LIL; 27-III-1985]. 
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LIL62049. M Lillo 1626. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Tucumán, Siambón. [Dpto. Tafí]. [26o 
42’S. 65o 26’W]. 4 de abril de 1890 [4 avril 1890]. /// DGD: vulgaris, sauvage, en floraison, go verte. [LIL; 
27-III-1985]. 
 
Academia Nacional de Ciencias Exactas, Físicas y Naturales de Buenos Aires. Instituto de Botánica 
Darwinion. Phaseolus aborigineus Burkart, Las Legum Arg. Ed. 2: 545, 1952 [écrit à l’encre noire par 
Burkart], det. A Burkart, III/43. Argentina, Prov Tucumán, Dpto Río Chico, entre Colonia 17 y Arroyo 
Aradito. Leg. Meyer 4386. 28-III-1942 [28 mars 1942]. Obs: raza silvestre indígena de poroto. /// DGD: 
vulgaris, en go verte, go sèche avec déhiscence spiralée, sauvage, 2 racèmes. [x 2]. [SI; 22-XI-2005]. 
 
LIL62045. L Monetti 2247. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Tucumán, Burroyacú, Cerro 
Duraznillo. 5 de abril de 1914 [5 avril 1914]. 750 m. /// DGD: vulgaris, sauvage, en go verte. [LIL; 27-III-
1985]. 
 
Instituto Nacional de Tecnología Agropecuaria. Herbario. Castelar, Prov. Buenos Aires, República 
Argentina. Phaseolus. Det. [blanc]. Tucuman : dpto Trancas, Hualinchay, ruta prov. 311, Km 11. Colec. R 
Rossow 603, R Fortunato, M Sánchez y C Xifreda. Fecha 8-V-1981 [8 mai 1981]. Obs: en fruto. /// DGD: 
vulgaris, 5 racèmes, en go verte, go sèches, graines, la déhiscence spiralée des go indique que c’est un 
sauvage, une plante entière avec racine herbacée. [BAB; 14-VIII-2010]. 
 
Herbario del Instituto Miguel Lillo. Universidad Nacional de Tucumán. Phaseolus aborigineus Burkart. Prov 
Tucumán, dep Tafí. Loc: Siambón al Río de la Junta. Alt. 100-1500 m. Fecha: 7/III/19 [7 mars 1919]. Obs: 
flor rosada clara, enredadera. Leg Schreiter 860. /// DGD: vulgaris, probablement sauvage, 5 racèmes, en 
floraison, jgo, spécimen découpé en morceaux. [SI; 22-XI-2005]. 
 
LIL62052. S Venturi 1823. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Tucumán, Capital, Muñecas. [26o 
47’ 30”S. 65o 14’W]. 550 m. 15 de abril de 1922 [15 avril 1922]. /// DGD: vulgaris, sauvage, en floraison, go 
verte. [LIL; 27-III-1985]. 
 
US1546746. Provincia de Tucumán (R.A.). no. 1823. Fam Leg. Phaseoleae. N.C. Phaseolus lunatus L.. 
Departamento: Capital. Localidad: Muñecas. [26o 47’ 30”S. 65o 14’W]. Alt. snm 500 m. color de la flor 
azulado, planta trepadora. Habitat en un sunchal. Fecha Abril 15-922 [15 avril 1922]. det. Dr M Lillo 
[cachet]. S Venturi. /// United States National Herbarium. Phaseolus vulgaris L., primitive indigen., det. 
Oliver W Norvell, 11/30/49. /// DGD: vulgaris, sauvage, 3 racèmes, go vertes, taille des gousses indique un 
sauvage sans aucun doute, pédoncule 0.5-2.5 cm, 1-2 insertions/ racème. [US; 27-VIII-2003]. 
 
LIL62042. S Venturi 2909. Phaseolus aborigineus Burkart. [Argentina], Tucumán, Tafí, Cuesta del 
Siambón. [26o 42’S. 65o 26’W]. 2000 m. 2 de febrero de 1924 [2 février 1924]. /// DGD: vulgaris, sauvage, 
en floraison; exemplaire pubescent !. [LIL; 27-III-1985]. 
 
Provincia de Tucumán, (R.A.). No. 2909. Phaseolus aborigineus Burkart, det. A Burkart, I/1941 y XII/51. 
Depto Tafí. Loc: Cuesta de Siambón. [26o 42’S. 65o 26’W]. Alt. 2,000 msnm. Color de la flor azul. Planta 
trepadora. Hab: en los pastizales. Fecha: Febr. 2-924 [2 février 1924]. Leg. S Venturi. /// DGD: vulgaris, 
sauvage, 3 racèmes, en tt début de floraison. [SI; 22-XI-2005]. 
 
US1546747. Provincia de Tucumán (R.A.). no. 2909. Fam Leg. Phaseoleae. N.C. Phaseolus lunatus L.. 
Departamento: Tafí. Localidad: Cuesta del Siambón. [26o 42’S. 65o 26’W]. Alt. 1,600 m. Color de la flor 
azul, planta trepadora. Habitat en los pastizales. Fecha Febrero 2-924 [2 février 1924]. det. Dr M Lillo 
[cachet]. S Venturi. /// United States National Herbarium. Ph. vulgaris L., det. Oliver W Norvell, June 1951. 
/// DGD: vulgaris, en début de floraison, 2 racèmes, pédoncules 1 cm, taille des folioles et des racèmes 
indique un sauvage sans aucun doute. [US; 27-VIII-2003]. 
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Gray Herbarium Harvard University [cachet à l’encre rouge]. /// Plants of Argentina. Province of Tucumán.  
Phaseolus lunatus L., f.[ide] Killip, 1934. Fls rose. Dept: Trancas. Hualinchay. [26o 12’ 30”S. 65o 33’W]. 
Alt. 1,600 m. No. 4258. S Venturi, collector. Apr. 1926. from the United States National Herbarium, 
Smithsonian Institution. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. 
Phaseolus vugaris [sic!] L. var. aborigineus (Burkart) Baudet, Alfonso Delgado S., 1985. /// Tropical 
Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. 
George F. Freytag, Jun 18 1987. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en j go, j go en transition à go verte, 
probablement sauvage pour la moindre vigueur des racèmes. [GH; 28-VII-2006]. 
 
US1546740. Provincia de Tucumán (R.A.). no. 4258. Fam Leg. Phaseoleae. N.C. Phaseolus lunatus L.. 
Departamento: Trancas. Localidad: Hualinchay. [26o 12’ 30”S. 65o 33’W]. Alt. 1600 m. Flor rosada, planta 
trepadora. Habitat orilla camino. Fecha Abril 19-926 [19 avril 1926]. det. Dr M Lillo. S Venturi. /// United 
States National Herbarium. P. vulgaris L., (seems to be wild type), det. Oliver W Norvell, 11/30/49. /// DGD: 




Herb. Horti. Bot. Nat. Belg. Acc. 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el Centro de Investigaciones 
Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 
15 Junio 1988. n.v. “ita purutu”. Bolivia, Chuquisaca, Zudañez, 1 km SSW de Pata Tejas, en la quebrada de 
Calniucchu. Long. 64o 36’W. Lat. 19o 12’S. Alt. 2,380 m. Fecha: 2 Mayo 1988. Flora de barranco con 
Schinus, Cesalpinoideae, Compositae, Gramineae; con Phaseolus augusti Harms no. 2492. Soleado, abierto. 
Suelo pedregoso orgánico filtrante derivado de filados con mica blanco. Abundante pero localizado. 
Entrando en madurez. Trepando y rastrero 2-4 m largo. Vainas con rayas y tallos morados. Daños de 
Antracnosis, Chinche de encaje. Col. DG Debouck, R Ríos E. & D Andrade no. 2491. Se colectaron semillas 
bajo el no. 2491. /// DGD: vulgaris sauvage, 6 racèmes, en go sèches avec stries violettes et dehiscence 
spiralée explosive. [BR; 12-X-2007]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia. 
Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 15 Junio 1988. n.v. “ita purutu”. Bolivia, 
Chuquisaca, Zudañez, 1 km SSW de Pata Tejas, en la quebrada de Calniucchu. Long. 64o 36’W. Lat. 19o 
12’S. Alt. 2,380 m. Fecha: 2 Mayo 1988. Flora de barranco con Schinus, Cesalpinoideae, Compositae, 
Gramineae; con Phaseolus augusti Harms no. 2492. Soleado, abierto. Suelo pedregoso orgánico filtrante 
derivado de filados con mica blanco. Abundante pero localizado. Entrando en madurez. Trepando y rastrero 
2-4 m largo. Vainas con rayas y tallos morados. Daños de Antracnosis, Chinche de encaje. Col. DG 
Debouck, R Ríos E. & D Andrade no. 2491. Se colectaron semillas bajo el no. 2491. /// DGD: vulgaris 
sauvage, 4 racèmes, en go sèches, graines, petits racèmes avec 1-2 insertions. [LPB; 17-III-1993]. 
 
UC1716204. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, 
Cochabamba, Bolivia. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 15 Junio 1988. n.v. “ita 
purutu”. Bolivia, Chuquisaca, Zudañez, 1 km SSW de Pata Tejas, en la quebrada de Calniucchu. Long. 64o 
36’ W Lat. 19o 12’S. Alt. 2,380 m. Fecha 2 Mayo 1988. Flora de barranco con Schinus, Cesalpinoideae, 
Compositae, Gramineae; con Phaseolus augusti # 2492. Soleado, abierto. Suelo pedregoso orgánico filtrante 
derivado de filados con mica blanco. Abundante pero localizado. Entrando en madurez. Trepando y rastrero 
2-4 m largo. Vainas con rayas y tallos morados. Daños de Antracnosis, Chinche de encaje. Col. DG 
Debouck, R Ríos E. & D Andrade no. 2491. Se colectaron semillas bajo el no. 2491. /// DGD: vulgaris 
sauvage, 4 racèmes, en go sèches, graines, petits racèmes avec 1-2 insertions. [UC; 22-X-2003]. 
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Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia. 
Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 15 Junio 1988. Bolivia, Chuquisaca, Tomina, 
Padilla, 9 km WWN de Padilla hacia Sillani. Long. 64o 19’ W Lat. 19o 18’S. Alt. 2,040 m. Fecha 3 Mayo 
1988. Matorral de micrófilos y espinosos con Compositae, Schinus, Cesalpinoideae (‘motca’), Desmodium, 
Teramnus; crece con Phaseolus augusti # 2496. Soleado, abierto. Suelo pedregoso orgánico filtrante 
derivado de areniscas rojizas, pendientes fuertes. Abundante. Entrando en madurez. Tallos morados 
trepadores 2-3 m largo. Vainas con rayas moradas. Daños de Oidium, Trips, Antracnosis. Col. DG Debouck, 
R Ríos E. & D Andrade no. 2497. Se colectaron semillas bajo el no. 2497. [LPB; 17-III-1993]. 
 
128327. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, el 
Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de California 
Davis con el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ V/ 1994. 
NV: “monte chui”. Bolivia, Chuquisaca, Tomina, 25 km SE de Villa Tomina, en el cañón del Río Sillani. 
Long. 64o 21’ W. Lat. 19o 17’ S. Alt. 2,080 m. Fecha 14/ V/ 1994 [14 mai 1994]. Obs: matorrales de 
barranco con Schinus molle, Acacia, Cactaceae, Compositae, Bromeliaceae. Soleado, cerrado montañoso. 
Suelo orgánico derivado de esquistos y arenisca. Ya en madurez seca. Trepadoras de 1-3 m alto. Con daños 
de Antracnosis. Abundante pero muy localizado donde no entra el ganado. Crece junto con Phaseolus 
augusti Harms # 3006. Col. DG Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts, no. 3007. Se colectaron semillas 
bajo el no. 3007. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 3 racèmes, en go sèches à déhiscence spiralée explosive, 
graines. [DAV; 19-IX-2008]. 
 
MO5613161. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de 
California Davis con el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ 
V/ 1994. NV: “monte chui”. Bolivia, Chuquisaca, Tomina, 25 km SE de Villa Tomina, en el cañón del Río 
Sillani. Long. 64o 21’ W. Lat. 19o 17’ S. Alt. 2,080 m. Fecha 14/ V/ 1994 [14 mai 1994]. Obs: matorrales de 
barranco con Schinus molle, Acacia, Cactaceae, Compositae, Bromeliaceae. Soleado, cerrado montañoso. 
Suelo orgánico derivado de esquistos y arenisca. Ya en madurez seca. Trepadoras de 1-3 m alto. Con daños 
de Antracnosis. Abundante pero muy localizado donde no entra el ganado. Crece junto con Phaseolus 
augusti Harms # 3006. Col. DG Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts, no. 3007. Se colectaron semillas 
bajo el no. 3007. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go verte, go sèches à déhiscence spiralée donc sauvage, 
graines. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, el Centro de 
Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de California Davis con 
el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ V/ 1994. NV: “monte 
chui”. Bolivia, Chuquisaca, Tomina, 25 km SE de Villa Tomina, en el cañón del Río Sillani. Long. 64o 21’ 
W. Lat. 19o 17’ S. Alt. 2,080 m. Fecha 14/ V/ 1994 [14 mai 1994]. Obs: matorrales de barranco con Schinus 
molle, Acacia, Cactaceae, Compositae, Bromeliaceae. Soleado, cerrado montañoso. Suelo orgánico derivado 
de esquistos y arenisca. Ya en madurez seca. Trepadoras de 1-3 m alto. Con daños de Antracnosis. 
Abundante pero muy localizado donde no entra el ganado. Crece junto con Phaseolus augusti Harms # 3006. 
Col. DG Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts, no. 3007. Se colectaron semillas bajo el no. 3007. /// DGD: 
vulgaris, forme sauvage. [NY; 13-VI-2003]. 
 
167480. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, el 
Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de California 
Davis con el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ V/ 1994 [27 
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mai 1994]. NV: “porotito”. Bolivia, Chuquisaca, Tomina, Pairimayu, 11 km SSE de Tarabuquillo. Long. 64o 
27’ W. Lat. 19o 23’ S. Alt. 2,180 m. Fecha 15/ V/ 1994. Obs: flora de barranco con Podocarpus, Cesalpinia 
tara, Schinus, Acacia, Composiate, Gramineae, Ipomoea, Desmodium; con Usneas. Sombreado abierto. 
Suelo orgánico pedregoso derivado de esquistos duros. Trepadoras de 3 m de alto. En madurez seca. Daños 
de pajaro en las vainas verdes, y Antracnosis. En madurez seca. Algunos lo comen; consumido por el 
ganado. Col. DG Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts, no. 3011. Se colectaron semillas bajo el no. 3011. 
/// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en go vertes, go verte en transition à go sèche, dégâts 
d’anthracnose. [x 2]. [DAV; 19-IX-2008]. 
 
MO5613148. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de 
California Davis con el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ 
V/ 1994 [27 mai 1994]. NV: “porotito”. Bolivia, Chuquisaca, Tomina, Pairimayu, 11 km SSE de 
Tarabuquillo. Long. 64o 27’ W. Lat. 19o 23’ S. Alt. 2,180 m. Fecha 15/ V/ 1994. Obs: flora de barranco con 
Podocarpus, Cesalpinia tara, Schinus, Acacia, Composiate, Gramineae, Ipomoea, Desmodium; con Usneas. 
Sombreado abierto. Suelo orgánico pedregoso derivado de esquistos duros. Trepadoras de 3 m de alto. En 
madurez seca. Daños de pajaro en las vainas verdes, y Antracnosis. En madurez seca. Algunos lo comen; 
consumido por el ganado. Col. DG Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts, no. 3011. Se colectaron semillas 
bajo el no. 3011. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en jgo en transition à go vertes, go vertes. [MO; 19-VI-2013]. 
 
MO5613147. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de 
California Davis con el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ 
V/ 1994 [27 mai 1994]. NV: “porotito”. Bolivia, Chuquisaca, Tomina, Pairimayu, 11 km SSE de 
Tarabuquillo. Long. 64o 27’ W. Lat. 19o 23’ S. Alt. 2,180 m. Fecha 15/ V/ 1994. Obs: flora de barranco con 
Podocarpus, Cesalpinia tara, Schinus, Acacia, Composiate, Gramineae, Ipomoea, Desmodium; con Usneas. 
Sombreado abierto. Suelo orgánico pedregoso derivado de esquistos duros. Trepadoras de 3 m de alto. En 
madurez seca. Daños de pajaro en las vainas verdes, y Antracnosis. En madurez seca. Algunos lo comen; 
consumido por el ganado. Col. DG Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts, no. 3011. Se colectaron semillas 
bajo el no. 3011. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, go verte. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, el Centro de 
Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de California Davis con 
el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ V/ 1994 [27 mai 
1994]. NV: “porotito”. Bolivia, Chuquisaca, Tomina, Pairimayu, 11 km SSE de Tarabuquillo. Long. 64o 27’ 
W. Lat. 19o 23’ S. Alt. 2180 m. Fecha 15/ V/ 1994. Obs: flora de barranco con Podocarpus, Cesalpinia tara, 
Schinus, Acacia, Composiate, Gramineae, Ipomoea, Desmodium; con Usneas. Sombreado abierto. Suelo 
orgánico pedregoso derivado de esquistos duros. Trepadoras de 3 m de alto. En madurez seca. Daños de 
pajaro en las vainas verdes, y Antracnosis. En madurez seca. Algunos lo comen; consumido por el ganado. 
Col. DG Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts, no. 3011. Se colectaron semillas bajo el no. 3011. /// DGD: 
vulgaris, forme sauvage. [x 2]. [NY; 13-VI-2003]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Universidad San Francisco Xavier. Herbario de Chuquisaca 
(HSB). Flora de Bolivia. Familia: Leguminosae. Especie: Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) 
Baudet, det. G.P. Lewis, 3-2004. Ubicación: depto Chuquisaca, prov B. Boeto, 27.5 km en el camino de 
Serrano hacia Valle Grande, pasando la comunidad de Nuevo Mundo. 18o59.218’S [sic!]. 64o17.079’W 
[sic!]. Alt. 2,053 m. Notas: distribuidas en colonias dispersas en matorral en ladera húmeda. Laderas con 
mucha pendiente, originalmente con bosque semiseco, ahora remplazado por barbechos y algunos cultivos 
con restos de bosque en lugares inaccesibles y pendientes. Enredadera que crece unos 2 m de altura. Flor 
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rosada. Col. Wood JRI con Carretero A y Mercado M. no. 19582. fecha: 3 abril 2003 [3 avril 2003]. /// DGD: 
vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go verte, aspect débile des tiges indique que c’est 
probablement un sauvage, 2-4 insertions par racème. [K; 20-VI-2006]. 
 
Cochabamba 
Herbario Nacional de Bolivia (LPB). Flora de Bolivia. Leg-Pap. Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus 
(Burk.) Baudet, det. St G Beck, 1994. Depto. Cochabamba. Prov. Narciso Campero Leyes, comunidad Suero 
Mayu. 2230 msnm. Herbacea annual 1.5 m, forrajera, flores axilares, papilionadas, frutos vaina 8 cm, hojas 
alternas trifolioladas (HR8). NV. “monte chuwi”. 19 enero 1990. Leg. R Caballero Pardo [s.n.]. /// DGD: 
vulgaris sauvage, tt début floraison, 2 racèmes, extrémité de tige fertile, bractéoles elliptiques de longueur 
égale au calice ou tout juste plus courtes, pédoncule = 1 cm ! [NY; 13-VI-2003]. 
 
Herb. Horti. Bot. Nat. Belg. Acc. 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el Centro de Investigaciones 
Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG Debouck, 
11 Junio 1988. N.V. “monte chui”. Bolivia, Cochabamba, Mizque, 28 km S de Totora, quebrada del Río 
Trigomaillana, 1.5 km NEE de Corral Viejo. Long. 65o 10’ W. Lat. 17o 47’S. Alt. 2,270 m. Fecha: 30 Abril 
1988. Bosque mesófilo a xerófilo con Schinus, Bignoniaceae, Mimosoideae, Cactaceae, Bidens, Ipomoea, 
Desmodium, Cucurbita, Compositae. Soleado. Suelo orgánico arcilloso franco pardo derivado de esquistos, 
lados de arroyo, en pendientes fuertes. Abundante pero localizado. Entrando en madurez. “no se come”. 
Daños de Aphis, anthracnosis, Thrips. Col. DG Debouck, R Ríos E. & D Andrade no. 2484. Se colectaron 
semillas bajo el no. 2484. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 5 racèmes, en go verte, go sèches avec stries 
violettes et dehiscence spiralée explosive. [BR; 12-X-2007]. 
 
COL324874. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058888. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el 
Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia. Phaseolus vulgaris L., forma 
silvestre, det. DG Debouck, 11 Junio 1988. N.V. “monte chui”. Bolivia, Cochabamba, Mizque, 28 km S de 
Totora, quebrada del Río Trigomaillana, 1.5 km NEE de Corral Viejo. Long. 65o 10’ W. Lat. 17o 47’S. Alt. 
2,270 m. Fecha: 30 Abril 1988. Obs: bosque mesófilo a xerófilo con Schinus, Bignoniaceae, Mimosoideae, 
Cactaceae, Bidens, Ipomoea, Desmodium, Cucurbita, Compositae. Soleado. Suelo orgánico arcilloso franco 
pardo derivado de esquistos, lados de arroyo, en pendientes fuertes. Abundante pero localizado. Entrando en 
madurez. “no se come”. Daños de Aphis, anthracnosis, Thrips. Col. DG Debouck, R Ríos E. & D Andrade 
no. 2484. Se colectaron semillas bajo el no. 2484. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 6 racèmes, en go 
sèches, graines. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia. 
Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG Debouck, 11 Junio 1988. N.V. “monte chui”. Bolivia, 
Cochabamba, Mizque, 28 km S de Totora, quebrada del Río Trigomaillana, 1.5 km NEE de Corral Viejo. 
Long. 65o 10’ W. Lat. 17o 47’S. Alt. 2,270 m. Fecha: 30 Abril 1988. Bosque mesófilo a xerófilo con Schinus, 
Bignoniaceae, Mimosoideae, Cactaceae, Bidens, Ipomoea, Desmodium, Cucurbita, Compositae. Soleado. 
Suelo orgánico arcilloso franco pardo derivado de esquistos, lados de arroyo, en pendientes fuertes. 
Abundante pero localizado. Entrando en madurez. “no se come”. Daños de Aphis, anthracnosis, Thrips. Col. 
DG Debouck, R Ríos E. & D Andrade no. 2484. Se colectaron semillas bajo el no. 2484. /// DGD: vulgaris, 
forme sauvage, en go sèches. [LPB; 17-III-1993]. 
 
MO3733373. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, 
Cochabamba, Bolivia. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG Debouck, 11 Junio 1988. N.V. “monte 
chui”. Bolivia, Cochabamba, Mizque, 28 km S de Totora, quebrada del Río Trigomaillana, 1.5 km NEE de 
Corral Viejo. Long. 65o 10’ W. Lat. 17o 47’S. Alt. 2,270 m. Fecha: 30 Abril 1988. Bosque mesófilo a 
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xerófilo con Schinus, Bignoniaceae, Mimosoideae, Cactaceae, Bidens, Ipomoea, Desmodium, Cucurbita, 
Compositae. Soleado. Suelo orgánico arcilloso franco pardo derivado de esquistos, lados de arroyo, en 
pendientes fuertes. Abundante pero localizado. Entrando en madurez. “no se come”. Daños de Aphis, 
anthracnosis, Trips. Col. DG Debouck, R Ríos E. & D Andrade no. 2484. Se colectaron semillas bajo el no. 
2484. /// DGD: vulgaris, sauvage, 6 racèmes, en go sèches, six à déhiscence spiralée. [MO; 8-VI-2002]. 
 
UC1716211. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, 
Cochabamba, Bolivia. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG Debouck, 11 Junio 1988. N.V. “monte 
chui”. Bolivia, Cochabamba, Mizque, 28 km S de Totora, quebrada del Río Trigomaillana, 1.5 km NEE de 
Corral Viejo. Long. 65o 10’ W. Lat. 17o 47’S. Alt. 2,270 m. Fecha 30 Abril 1988. Bosque mesófilo a xerófilo 
con Schinus, Bignoniaceae, Mimosoideae, Cactaceae, Bidens, Ipomoea, Desmodium, Cucurbita, 
Compositae. Soleado. Suelo orgánico arcilloso franco pardo derivado de esquistos, lados de arroyo, en 
pendientes fuertes. Abundante pero localizado. Entrando en madurez. “no se come”. Daños de Aphis, 
anthracnosis, Trips. Col. DG Debouck, R Ríos E. & D Andrade no. 2484. Se colectaron semillas bajo el no. 
2484.  /// DGD: vulgaris sauvage, 6 racèmes, en go vertes, go sèches, graines, petits racèmes avec 1-2 
insertions, go striées, la forme de la graine est celle de aborigineus. [UC; 22-X-2003]. 
 
Tarija 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Daubeny Herbarium (FHO). University of Oxford. Flora of 
Bolivia. Family: Leguminosae. Name: Phaseolus vulgaris L. Locality: Tarija, Cercado, Rincon de la Vitoria 
[sic!], a un lado de la puerta de entrada. 21º 32’29”S, 64º 50’05”W. alt. 2199 m. Notes: [blanc]. Collector: 
Atahuachi, M. MA 1149. With: T Sarkinen, A Wortley, P Dunchen & C Hughes. Date: 4 April 2007 [4 avril 
2007]. Dups: BOLV, FHO, LPB. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo, les grandes folioles laissent 
supposer une forme échappée ou une forme sauvage poussant à l’ombre, tige volubile grêle. [K; 8-VI-2011]. 
 
Stephan G Beck 795. Phaseolus vulgaris L.. Bolivia, Tarija, Cercado, 25 km  NW Tarija, Rincón de La 
Victoria. 2340 m. 25 de marzo de 1979 [25 mars 1979]. bosque fragmentario con Podocarpus. Trepadora 3 
m, flor roja clara con vainas. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, en floraison. [LPB; 23-IV-1988]. 
 
Herb. Horti. Bot. Nat. Belg. Acc. 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el Centro de Investigaciones 
Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 
15 Junio 1988. n.v. “poroto zorro”. Bolivia, Tarija, Mendez, 9 km WWS de Tomatitas, en el Rincón de la 
Victoria. Long. 64o 52’ W. Lat. 21o 32’ S. Alt. 2,100 m. Fecha: 6 Mayo 1988. Antiguo bosque de 
Podocarpus talado para chacras de maíz, pasturas, en lados abandonados de maizales con Bidens, 
Compositae, Ipomoea, Teramnus, Desmodium. También dentro del bosque intacto de Podocarpus y Schinus. 
Soleado a mi soleado. Suelo franco orgánico pedregoso derivado de aluviones. Abundante. Entrando en 
madurez. Tallos 3 m de largo. Daños de Aphis, Antracnosis. Col. DG Debouck, R Ríos E. & D Andrade no. 
2501. Se colectaron semillas bajo el no. 2501. /// DGD: vulgaris sauvage, 3 racèmes, en floraison, go verte. 
[BR; 12-X-2007]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia. 
Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 15 Junio 1988. n.v. “poroto zorro”. Bolivia, Tarija, 
Mendez, 9 km WWS de Tomatitas, en el Rincón de la Victoria. Long. 64o 52’W. Lat. 21o 32’S. Alt. 2,100 m. 
Fecha: 6 Mayo 1988. Antiguo bosque de Podocarpus talado para chacras de maíz, pasturas, en lados 
abandonados de maizales con Bidens, Compositae, Ipomoea, Teramnus, Desmodium. También dentro del 
bosque intacto de Podocarpus y Schinus. Soleado a mi soleado. Suelo franco orgánico pedregoso derivado de 
aluviones. Abundante. Entrando en madurez. Tallos 3 m de largo. Daños de Aphis, Antracnosis. Col. DG 
Debouck, R Ríos E. & D Andrade no. 2501. Se colectaron semillas bajo el no. 2501. [LPB; 17-III-1993]. 
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UC1716205. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, 
Cochabamba, Bolivia. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 15 Junio 1988. n.v. “poroto 
zorro”. Bolivia, Tarija, Mendez, 9 km WWS de Tomatitas, en el Rincón de la Victoria. Long. 64o 52’ W. Lat. 
21o 32’ S. Alt. 2,100 m. Fecha: 6 Mayo 1988. Antiguo bosque de Podocarpus talado para chacras de maíz, 
pasturas, en lados abandonados de maizales con Bidens, Compositae, Ipomoea, Teramnus, Desmodium. 
También dentro del bosque intacto de Podocarpus y Schinus. Soleado a mi soleado. Suelo franco orgánico 
pedregoso derivado de aluviones. Abundante. Entrando en madurez. Tallos 3 m de largo. Daños de Aphis, 
Antracnosis. Col. DG Debouck, R Ríos E. & D Andrade no. 2501. Se colectaron semillas bajo el no. 2501. /// 
DGD: vulgaris sauvage, 4 racèmes, en go vertes, go sèches, racèmes avec 1-2 insertions, go striées violet 
foncé, petites graines foncées. [UC; 22-X-2003]. 
 
167482. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, el 
Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de California 
Davis con el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ V/ 1994. 
NV: desconocido. Bolivia, Tarija, O’ Connor, en Cuesta Colorada, 2.5 km N de Entre Rios. Long. 64o 09’ W. 
Lat. 21o 30’ S. Alt. 1,270 m. Fecha 18/ V/ 1994 [18 mai 1994]. Obs: en matorrales con Acacia y otras 
Mimosoideae, Compositae, Bidens, Ipomoea, Crotalaria, Cucurbitaceae, y Bromeliaceae terrestres. Soleado 
abierto. Suelo detrítico derivado de antiguas aluviones de río, franco rojizo orgánico. Material abundante 
pero localizado. En madurez seca. Trepadoras 2-3 m de alto. Daños de Chinche de Encaje, antracnosis. Col. 
DG Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts no. 3020. Se colectaron semillas bajo el no. 3020. /// DGD: 
vulgaris, forme sauvage, 2 racèmes, en go verte, go verte en transition à go sèche. [DAV; 19-IX-2008]. 
 
MO5613149. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de 
California Davis con el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ 
V/ 1994. NV: desconocido. Bolivia, Tarija, O’ Connor, en Cuesta Colorada, 2.5 km N de Entre Rios. Long. 
64o 09’ W. Lat. 21o 30’ S. Alt. 1,270 m. Fecha 18/ V/ 1994 [18 mai 1994]. Obs: en matorrales con Acacia y 
otras Mimosoideae, Compositae, Bidens, Ipomoea, Crotalaria, Cucurbitaceae, y Bromeliaceae terrestres. 
Soleado abierto. Suelo detrítico derivado de antiguas aluviones de río, franco rojizo orgánico. Material 
abundante pero localizado. En madurez seca. Trepadoras 2-3 m de alto. Daños de Chinche de Encaje, 
antracnosis. Col. DG Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts no. 3020. Se colectaron semillas bajo el no. 
3020. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go vertes, go sèches à déhiscence spiralée (donc sauvage), graines. 
[MO; 19-VI-2013]. 
 
MO5613156. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de 
California Davis con el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ 
V/ 1994. NV: desconocido. Bolivia, Tarija, O’ Connor, en Cuesta Colorada, 2.5 km N de Entre Rios. Long. 
64o 09’ W. Lat. 21o 30’ S. Alt. 1,270 m. Fecha 18/ V/ 1994 [18 mai 1994]. Obs: en matorrales con Acacia y 
otras Mimosoideae, Compositae, Bidens, Ipomoea, Crotalaria, Cucurbitaceae, y Bromeliaceae terrestres. 
Soleado abierto. Suelo detrítico derivado de antiguas aluviones de río, franco rojizo orgánico. Material 
abundante pero localizado. En madurez seca. Trepadoras 2-3 m de alto. Daños de Chinche de Encaje, 
antracnosis. Col. DG Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts no. 3020. Se colectaron semillas bajo el no. 
3020. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go verte, go sèches à déhiscence spiralée, graines. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, el Centro de 
Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de California Davis con 
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el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ V/ 1994. NV: 
desconocido. Bolivia, Tarija, O’ Connor, en Cuesta Colorada, 2.5 km N de Entre Rios. Long. 64o 09’ W. Lat. 
21o 30’ S. Alt. 1,270 m. Fecha 18/ V/ 1994 [18 mai 1994]. Obs: en matorrales con Acacia y otras 
Mimosoideae, Compositae, Bidens, Ipomoea, Crotalaria, Cucurbitaceae, y Bromeliaceae terrestres. Soleado 
abierto. Suelo detrítico derivado de antiguas aluviones de río, franco rojizo orgánico. Material abundante 
pero localizado. En madurez seca. Trepadoras 2-3 m de alto. Daños de Chinche de Encaje, antracnosis. Col. 
DG Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts no. 3020. Se colectaron semillas bajo el no. 3020. /// DGD: 
vulgaris, forme sauvage. [NY; 13-VI-2003]. 
 
169655. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, el 
Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de California 
Davis con el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ V/ 1994. 
NV: “poroto del zorro”. Bolivia, Tarija, Arce, 12 km SE de Comunidad La Mamora. Long. 64o 36’ W. Lat. 
22o 14’ S. Alt. 1,150-1,090 m. Fecha 20/ V/ 1994 [20 mai 1994]. Obs: en abras del bosque humedo 
premontano con Nogal, Lauraceae, Oxalidaceae, Helechos, varias Bromeliaceae incl. terrestres, 
Bambusoideae, Bignoniaceae, Solanaceae, Convolvulaceae, Melastomataceae. Semi soleado cerrado. Suelo 
orgánico pedregoso derivado de esquistos y areniscas. En vainas verdes entrando en madurez. Daños de 
Antracnosis y de Pajaros. Col. DG Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts no. 3024. Se colectaron semillas 
bajo el no. 3024. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en go verte avec rayures violettes, go sèches à 
déhiscence spiralée explosive, graines. [DAV; 19-IX-2008]. 
 
MO5613150. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de 
California Davis con el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ 
V/ 1994. NV: “poroto del zorro”. Bolivia, Tarija, Arce, 12 km SE de Comunidad La Mamora. Long. 64o 36’ 
W. Lat. 22o 14’ S. Alt. 1,150-1,090 m. Fecha 20/ V/ 1994 [20 mai 1994]. Obs: en abras del bosque humedo 
premontano con Nogal, Lauraceae, Oxalidaceae, Helechos, varias Bromeliaceae incl. terrestres, 
Bambusoideae, Bignoniaceae, Solanaceae, Convolvulaceae, Melastomataceae. Semi soleado cerrado. Suelo 
orgánico pedregoso derivado de esquistos y areniscas. En vainas verdes entrando en madurez. Daños de 
Antracnosis y de Pajaros. Col. DG Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts no. 3024. Se colectaron semillas 
bajo el no. 3024. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo en transition à go verte, go vertes, go sèche à 
déhiscence spiralée donc sauvage, graines. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, el Centro de 
Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de California Davis con 
el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ V/ 1994. NV: “poroto 
del zorro”. Bolivia, Tarija, Arce, 12 km SE de Comunidad La Mamora. Long. 64o 36’ W. Lat. 22o 14’ S. Alt. 
1,150-1,090 m. Fecha 20/ V/ 1994 [20 mai 1994]. Obs: en abras del bosque humedo premontano con Nogal, 
Lauraceae, Oxalidaceae, Helechos, varias Bromeliaceae incl. terrestres, Bambusoideae, Bignoniaceae, 
Solanaceae, Convolvulaceae, Melastomataceae. Semi soleado cerrado. Suelo orgánico pedregoso derivado de 
esquistos y areniscas. En vainas verdes entrando en madurez. Daños de Antracnosis y de Pajaros. Col. DG 
Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts no. 3024. Se colectaron semillas bajo el no. 3024. /// DGD: vulgaris, 
forme sauvage. [NY; 13-VI-2003]. 
 
167646. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, el 
Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de California 
Davis con el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ V/ 1994. 
NV: “porotito”. Bolivia, Tarija, Mendez, Trancas, 1 km SW de la capilla de Trancas. Long. 64o 51’ W. Lat. 
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21o 18’ S. Alt. 2,180 m. Fecha 21/ V/ 1994 [21 mai 1994]. Obs: en matorrales al borde de los cultivos de 
maíz y porotos, con Compositae, Bidens, Solanaceae, Physalis, Ipomoea, Desmodium, Teramnus. Soleado 
abierto. Suelo franco orgánico pardo derivado de esquistos duros. En madurez seca. Abundante pero muy 
localizado, donde no entra el ganado. No lo comen. Daños de Antracnosis y de Pajaros. Col. DG Debouck, R 
Ríos, L Guzmán & P Gepts no. 3025. Se colectaron semillas bajo el no. 3025. /// DGD: vulgaris, forme 
sauvage, 3 racèmes, en go sèches avec rayures violentes et déhiscence spiralée explosive, graines. [DAV; 19-
IX-2008]. 
 
MO5613153. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de 
California Davis con el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ 
V/ 1994. NV: “porotito”. Bolivia, Tarija, Mendez, Trancas, 1 km SW de la capilla de Trancas. Long. 64o 51’ 
W. Lat. 21o 18’ S. Alt. 2,180 m. Fecha 21/ V/ 1994 [21 mai 1994]. Obs: en matorrales al borde de los 
cultivos de maíz y porotos, con Compositae, Bidens, Solanaceae, Physalis, Ipomoea, Desmodium, Teramnus. 
Soleado abierto. Suelo franco orgánico pardo derivado de esquistos duros. En madurez seca. Abundante pero 
muy localizado, donde no entra el ganado. No lo comen. Daños de Antracnosis y de Pajaros. Col. DG 
Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts no. 3025. Se colectaron semillas bajo el no. 3025. /// DGD: vulgaris, 
4 racèmes, en jgo en transition à go verte, go verte, go sèches à déhiscence spiralée donc sauvage, graines. 
[MO; 19-VI-2013]. 
 
MO5613151. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, el Centro de Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de 
California Davis con el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ 
V/ 1994. NV: “porotito”. Bolivia, Tarija, Mendez, Trancas, 1 km SW de la capilla de Trancas. Long. 64o 51’ 
W. Lat. 21o 18’ S. Alt. 2,180 m. Fecha 21/ V/ 1994 [21 mai 1994]. Obs: en matorrales al borde de los 
cultivos de maíz y porotos, con Compositae, Bidens, Solanaceae, Physalis, Ipomoea, Desmodium, Teramnus. 
Soleado abierto. Suelo franco orgánico pardo derivado de esquistos duros. En madurez seca. Abundante pero 
muy localizado, donde no entra el ganado. No lo comen. Daños de Antracnosis y de Pajaros. Col. DG 
Debouck, R Ríos, L Guzmán & P Gepts no. 3025. Se colectaron semillas bajo el no. 3025. /// DGD: vulgaris, 
3 racèmes, en floraison,  jgo, go verte. [MO; 19-VI-2013]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, el Centro de 
Investigaciones Fitogenéticas de Pairumani, Cochabamba, Bolivia, y la Universidad de California Davis con 
el apoyo de USDA. NC: Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27/ V/ 1994. NV: 
“porotito”. Bolivia, Tarija, Mendez, Trancas, 1 km SW de la capilla de Trancas. Long. 64o 51’ W. Lat. 21o 
18’ S. Alt. 2,180 m. Fecha 21/ V/ 1994 [21 mai 1994]. Obs: en matorrales al borde de los cultivos de maíz y 
porotos, con Compositae, Bidens, Solanaceae, Physalis, Ipomoea, Desmodium, Teramnus. Soleado abierto. 
Suelo franco orgánico pardo derivado de esquistos duros. En madurez seca. Abundante pero muy localizado, 
donde no entra el ganado. No lo comen. Daños de Antracnosis y de Pajaros. Col. DG Debouck, R Ríos, L 
Guzmán & P Gepts no. 3025. Se colectaron semillas bajo el no. 3025. /// DGD: vulgaris, sauvage. [NY; 13-
VI-2003]. 
 
F520469. K Fiebrig: Plantae austro-bolivienses 1903-1904. 2971. Phaseolus vulgaris L. Pimts bei Tarija, 
[Tarija]. 2500 m. 13-III-04 [13 mars 1904]. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 7 racèmes, en floraison, jgo; la 
taille des go et le type de racèmes font penser à un sauvage. [F; 3-VIII-2004]. 
 
Plantas de Bolivia. No. 18906. Phaseolus aborigineus Burk. Dep. Tarija, Rincón de La Victoria, 17 km W de 
Tarija. [21o 32’ 30”S. 64o 53’W]. Obs: volubles. A Krapovickas, LA Mroginski y A Fernández. 18-V-1971 
[18 mai 1971]. /// DGD: vulgaris, sauvage, en jgo en transition à go vertes, go verte. [SI; 25-X-1985]. 
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A Krapovickas y A Schinini 38870. Phaseolus vulgaris L. var. aborigineus (Burk.) Baudet. Bolivia, Tarija, 
O’Connor, El Pajonal, 5 km N de Entre Ríos. 21o 32’S. 64o 10’W. 29 de abril de 1983 [29 avril 1983]. 
Voluble, flores rosadas. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, en floraison, go verte. [LPB; 23-IV-1988]. 
 
UC1508237. Universidad Nacional del Nordeste, Corrientes (Ctes). Phaseolus vulgaris var. aborigineus 
(Burk.) Baudet. Phaseolus aborigineus Burkart. Bolivia. Dep. Tarija. Prov. O’Connor. Loc. El Pajonal, 5 km 
N de Entre Ríos. 21o32’S. 64o10’W. Obs. voluble, flores rosadas. 29-IV-1983 [29 avril 1983]. Leg. A 
Krapovickas & A Schinini no. 38870. /// DGD: vulgaris sauvage, 3 racèmes, en go vertes, pédoncules 
inférieurs aux rachis. [UC; 22-X-2003]. 
 
MO6022046. Bolivia. Leg.-Papilionoidea. Dalea [barré]. Tarija: Provincia Arce. Municipio Padcaya. 
Reserva Nacional de Flora y Fauna Tariquía. Al NW del Centro de Capacitación SERNAP. Bosque semi-
decíduo. Piso inferior, Tucumano Boliviano. Con dominancia de Parapiptadenia excelsa, Lonchocarpus 
lilloi, y Eugenia uniflora en borde de bosque. 22º 02’ 08.9”S  64º 26’ 41.5”W. 1090 m. Hierba apoyante, 
flores rosado-violetas, frutos en vainas verdes. 4/23/2005 [23 avril 2005]. M Serrano, J Villalobos, A Lliully 
& H Huaylla 6229. Herbario Chuquisaca (HSB) - Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// Phaseolus 
vulgaris L., det. H. Huaylla (HSB), 2005. Herbario Chuquisaca (HSB). /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en 





Gray Herbarium Harvard University [cachet à l’encre rouge]. /// No. 292. Coll. A E Lawrance. State of 
Boyaca. Region Alto E Chapon. Locality 100 m NW of Bogota. Habitat: high thick forest fringes. Alt. 4,000 
ft. [1,200 m]. Creeper. Height 4-5 ft. Flower purple. Date July 3, 1932. [étiquette de collecte]. /// Plants of 
Colombia. State of Boyaca. Legum. Phaseolus ? Region Alto E Chapon. 100 m NW of Bogota. High thick 
forest fringes. Alt. 4,000 ft. Creeper, flower purple. Coll. A E Lawrance. July 3, 1932. /// DGD: vulgaris, 1 
seul racème, scrappy, en floraison, la faible vigueur du racème fait penser à une forme sauvage même les 
folioles de l’unique feuille trifoliolée sont plutôt grandes 10.5 cm long 9.2 cm large. [GH; 28-VII-2006]. 
 
Cundinamarca 
COL24805. /// Herbario Nacional Colombiano COL000058899 [code barre]. /// Herbario Nacional 
Colombiano. H García Barriga 11572. Phaseolus vulgaris L.?, det. Killip. [Colombia], Cundinamarca, 
Sasaima, vereda San Bernardo, carretera a Villeta entre Km 66-70. 1860 m. 30 de Junio de 1945. Trepadora, 
flor amarilla. /// DGD: vulgaris, en floraison, deux petits racèmes peu vigoureux, forme échappée. [COL; 6-
VII-1990; 24-VI-2010]. 
 
US1857829. Herbario Nacional Colombiano. Phaseolus vulgaris L.? EPK 1946. Trepadora; flor amarilla ? 
EPK [écrit au crayon sur le côté du texte tapé à la machine]. Depart. Cundinamarca: Sasaima vereda San 
Bernardo, carretera a Villeta k 66-70. Alt 1,860 m. No. 11572. H Garcia-Barriga. VI-30-1945 [30 juin 1945]. 
/// United States National Herbarium. P. vulgaris L., det. Oliver W Norvell 12/1/49. /// DGD: vulgaris, une 
plante volubile à tiges fines et racine herbacée fibreuse, folioles abondantes, plutôt petites, 3 racèmes, début 
floraison, jgo, type de bractéoles ovées à plusieurs nervures et dépassant le calice, et le type de jgo indiquent 
vulgaris sans doute, même si l’exemplaire n’est pas très bon, touffu et manquant de pièces diagnostiques. 
[US; 27-VIII-2003]. 
 
Herbario Nacional Colombiano 520043 [cachet à l’encre violette].  /// Herbario Nacional Colombiano [code 
barre] COL000236001. /// Herbario CIAT Cancelado [cachet à l’encre violette]. /// CIAT Herbario Unidad 
de Recursos Genéticos, Cali, Colombia. NC: Phaseolus vulgaris L. Det. [blanc]. Loc: Colombia, 
Cundinamarca, Pacho, 4 km NW Pacho vía La Palma, Vda. Compera Baja. Col. José Orlando Toro Chica, 
Stephen Edgar Beebe. No. Col.: OT-498. Fecha col.: [blanc]. Lat. 5.1833. Long. – 74.1833. Alt (m): 1580. 
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Obs: bosque húmedo premontano. Análisis de suelo: M.O. = 6.3%, P Bray II = 12.8 ppm, pH = 5.8. Tipo 
arcilloso fuertemente drenado. Abundante floración y producción de vainas. Pocas vainas secas y maduras. 
Creciendo entre helechos, Mimosa, Desmodium. Procedencia/ fecha muestra: 16-JAN-1993. /// DGD: 
vulgaris, forme probablement sauvage pour la faible largeur des go, en floraison, j go, j go en transition à go 
vertes, fragment de plante entière avec racine fibreuse, 6 racèmes comme chez la forme argentine; la planche 




CR212968. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG 
Debouck, 11/II/1998. nv. “frijolillo”. Costa Rica, Alajuela, Zarcero, 2 km SE de Zarcero hacia San Juanillo y 
Naranjo, valle del Río Seco. Long. 84o 23’W. Lat. 10o 10’N. Alt. 1,610 m. Fecha 8 de febrero de 1998. En 
matorral de barranco con Compositae, Solanaceae, Alnus, Ricinus, Verbesina, y Phaseolus costaricensis 
Freytag & Debouck # 3122. Soleado abierto. Suelo franco pardo pedregoso derivado de brechas volcánicas. 
Abundante pero muy localizado. En madurez seca. Tallos trepadores 2-3 m alto. Daños de gorgojos; semillas 
negro brillante. Col. DG Debouck, R Araya V. & P Sánchez no. 3121. Se colectaron semillas bajo el número 
3121. /// DGD: vulgaris, sauvage, 2 racèmes, en floraison, go verte; une 2ème planche avec le même numéro !, 
4 racèmes, en floraison, jgo en transition à go vertes. [CR; 2-VII-2004]. 
 
USJ76521. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo 
deRecolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el 
apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 
11/II/1998. nv. “frijolillo”. Costa Rica, Alajuela, Zarcero, 2 km SE de Zarcero hacia San Juanillo y Naranjo, 
valle del Río Seco. Long. 84o 23’W. Lat. 10o 10’N. Alt. 1,610 m. Fecha: 8 de febrero de 1998. Obs: en 
matorral de barranco con Compositae, Solanaceae, Alnus, Ricinus, Verbesina, y Phaseolus costaricensis 
Freytag & Debouck no. 3122. Soleado abierto. Suelo franco pardo pedregoso derivado de brechas volcánicas. 
Abundante pero muy localizado. En madurez seca. Tallos trepadores 2-3 m alto. Daños de gorgojos; semillas 
negro brillante. Col. DG Debouck, R Araya V. & P Sánchez no. 3121. Se colectaron semillas bajo el número 
3121. /// DGD: vulgaris, sauvage, 4 racèmes, en floraison, go vertes. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
CR235404. Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dupl. = 1. Phaseolus vulgaris L., det. D. 
Debouck 12/2002. Costa Rica: Alajuela, Alfaro Ruíz, valle Río Seco, 2 km SE de Zarcero hacia Sn Juanillo. 
10o10’N. 84o23’W. 1610 m. Bosque montano bajo con Alnus, Cupressus muy alterado (cantera). Con 
Asteraceas, Gramineas, Solanaceae, P. costaricensis (# 3122), P. polyanthus. En barrancos soleados abiertos. 
Escaso y local. Planta voluble 2-2 m 50. Con semillas café y otras negro puro. D. Debouck 3132, R. Araya & 
N. Chávez. 14 Ene. 2003. Herbario Nacional (CR). /// DGD: étiquette de collecte arrachée; étiquette d’ 
herbier modifiée par eux; en fait, il faudrait lire: “Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio 
Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche 
Zusammenarbeit und Entwicklung de Alemania. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 14 
diciembre de 2002. nv. desconocido. Costa Rica, Alajuela, cantón Alfaro Ruíz, distrito Zarcero, cantera 
Alfaro Ruíz, valle Río Seco, 2 km SE de Zarcero hacia San Juanillo. Long. 84o23’W. Lat. 10o10’N. Alt. 
1,610 m. Fecha 14 Enero de 2003 (ya identificado en 14 de diciembre de 2002). En Bosque montano bajo 
con Alnus y Cupressus muy alterado (cantera !). Con Compuestas, Gramineas, Solanaceae, Phaseolus 
costaricensis Freytag & Debouck no. 3122, Phaseolus dumosus Macfady.. En barrancos soleados abiertos. 
Escaso y local; planta voluble 2-2 m 50. Con semillas grís café y otras negro puro. Col. DG Debouck, R 
Araya Villalobos & N Chávez no. 3132. Se colectaron semillas bajo el No. 3132”. /// DGD: vulgaris, 
sauvage, 5 racèmes, en jgo, go vertes (quelques-unes avec rayures violettes), go sèches. [CR; 2-VII-2004]. 
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CR235446. Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dupl. = 4. Phaseolus vulgaris L., det. D. 
Debouck 1/2003. Costa Rica: Alajuela, Poás, Sabana Redonda. Area no protegida. La Cascada, sobre Río 
Mastate, 1.2 km W de Sabana Redonda hacia Sn Pedro. Lat. 10o7’N. Long. 84o14’W. Alt. 1,380 m. 
Quebrada soleada abrigada con Ciprés, Heliconia, Mendocia, Ipomoea, Impatiens. Suelo profundo orgánoco 
[sic!], derivado de cenizas volcánicas. Abundante pero muy localizado, voluble 2-4 m alto. D. Debouck 
3133, R. Araya & N. Chávez. 13 Ene. 2003. Herbario Nacional (CR). /// DGD: étiquette de collecte arrachée; 
étiquette d’ herbier modifiée par eux; en fait, il faudrait lire: “Trabajo de Recolección de Germoplasma de 
Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación 
Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für 
Wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung de Alemania. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. 
DG Debouck, 13 Enero de 2003. nv. “frijolillo” (no se come). Costa Rica, Alajuela, cantón Poás, distrito 
Sabana Redonda, “La Cascada”, sobre Río Mastate, 1.2 km W de Sabana Redonda hacia San Pedro. Long. 
84o14’W. Lat. 10o07’N. Alt. 1,380 m. Fecha 13 Enero de 2003 (ya identificado en 14 de diciembre de 2002). 
Quebrada soleada abrigada con Ciprés, Heliconia, Mendoncia, Ipomoea, Impatiens, Phaseolus lunatus L.. 
Suelo profundo orgánico, derivado de cenizas volcánicas. Abundante pero muy localizado, planta voluble 2-
4 m alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & Nestor Chávez no. 3133. Se colectaron semillas bajo el 
No. 3133”. /// DGD: vulgaris, sauvage, 5 racèmes, en go vertes, go sèches, graines. [CR; 2-VII-2004]. 
 
Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. San José. Leg. [blanc]. Costa Rica: Prov. Alajuela, N of 
Sarchi Norte. c. 6 km beyond La Luisa. [10o07’45”N. 84o20’W]. 1380 m. Climbing over roadside bank 
vegetation. Flowers pink, fruit green. 3-2-1984 [3 février 1984]. Khan, Tebbs & Vickery 767. /// DGD: 
vulgaris, sauvage ou échappé, 5 racèmes, en floraison, j go, j go en transition à go vertes, folioles moyennes 




[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR0247283. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus vulgaris 
L. forma silvestre, det. DG Debouck, 11/II/1998. COSTA RICA, Cartago, San Nicolás, 1 km NE de Quircot. 
Long. 83o 56’W. Lat. 9o54’N. Alt. 1,540 m. Fecha de recolección: 10 de febrero de 1998. Obs.: en matorral 
de Compuestas con Dahlia, Ipomoea, Lamiaceae, Solanaceae; en bordes de campos de maíz y fríjol y restos 
de bosque montano bajo con Annona y Cedrela. Phaseolus dumosus cultivado crece cerca. Suelo pardo 
oscuro franco profundo derivado de antiguas cenizas volcánicas. Soleado abierto. Abundancia intermedia y 
localizada. En madurez seca. Tallos volubles de 2-4 m de largo. Daños de pájaro en pico de vaina. Col. DG 
Debouck, R Araya V. & P Sánchez no. 3126. Se colectaron semillas bajo el número 3126. (encontrado 
nuevamente el 17/01/2006 por DG Debouck, R. Araya y W. Barrantes). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en jgo 
en transition à go verte, go verte, go sèches à déhiscence spiralée, petites graines ‘agouti’. [CR; 4-X-2017]. 
 
INB0004026780 [code barre]. /// Instituto Nacional de Biodiversidad. Herbario (INB) [cachet à l’encre 
bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Nc. Phaseolus vulgaris L forma silvestre. Det. 
D.G. Debouck, 11 Febrero 1998. nv. [blanc]. Costa Rica, Cartago, San Nicolas, 1 km NE de Quircot. Long. 
83o56’W [corrigé au crayon noir: 83o 55’ 44”W]. Lat. 09o54’N [corrigé au crayon noir: 9o 53’ 59”N]. Altitud: 
1,540 m. Fecha recolección 10 de febrero de 1998. Obs: en matorrales con Compuestas, Dahlia, Ipomoea, 
Lamiaceae, Solanaceae, en bordes de campos de maíz y frijol y restos de bosque montano bajo con Annona y 
Cedrela. Soleado abierto. Suelo pardo franco derivado de cenizas volcánicas. En madurez seca. Tallos 
volubles 2-4 m de largo. Daños de pajaro en las vainas. Se volvío a encontrar el 17/I/2006 para hacer los 
herbarios por DG Debouck, R Araya & W Barrantes. Col. DG Debouck, R Araya V., P Sánchez & F 
Camacho. No. 3126. Se colectaron semillas bajo el no. 3126. (encontrado nuevamente el 17/I/2006 por DG 
 158 
Debouck, R Araya y W Barrantes). /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en go vertes, go sèches à déhiscence 
spiralée indiquant un sauvage. [INB; 20-IX-2010]. 
 
San José 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 21 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa 
Rica, San José, 1 km SW de Tarbaca, 0.2 km S desde entronque Ruta 4 – camino a Tranquerillas. Long. 84o 
07’W. Lat. 9o 49’N. Alt. 1,750 m. Fecha: 8 Enero 1987. En bosque de transición al bosque premontano muy 
perturbado con Bambús, Dahlia. Soleado. Suelo franco pardo profundo. Abundantes en lugares protegidos. 
En madurez. Daños de Brúquidos y Antracnosis. Un Phaseolus vulgaris L. forma escapada con vaina más 
ancha no. 2098 crece cerca. Bejuco de 2 m de alto; anual. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 2097. 
Se colectaron semillas bajo el No. 2097. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go vertes, 1 go sèche. [BR; 10-X-
2005]. 
 
CR125586. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre, det. DG Debouck, 21 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, 1 km SW de 
Tarbaca, 0.2 km S desde entronque Ruta 4 – camino a Tranquerillas. Long. 84o 07’W. Lat. 9o 49’N. Alt. 
1,750 m. Fecha: 8 Enero 1987. En bosque de transición al bosque premontano muy perturbado con Bambús, 
Dahlia. Soleado. Suelo franco pardo profundo. Abundantes en lugares protegidos. En madurez. Daños de 
Brúquidos y Antracnosis. Un Phaseolus vulgaris L. forma escapada con vaina más ancha no. 2098 crece 
cerca. Bejuco de 2 m de alto; anual. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 2097. Se colectaron 
semillas bajo el No. 2097. /// DGD: vulgaris, sauvage, 5 racèmes, en go vertes, go sèches, graines. [CR; 2-
VII-2004]. 
 
USJ30269. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus vulgaris L. forma 
silvestre, det. DG Debouck, 21 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, 1 km SW de Tarbaca, 
0.2 km S desde entronque Ruta 4 – camino a Tranquerillas. Long. 84o 07’W. Lat. 9o 49’N. Alt. 1,750 m. 
Fecha: 8 Enero 1987. Obs: en bosque de transición al bosque premontano muy perturbado con Bambús, 
Dahlia. Soleado. Suelo franco pardo profundo. Abundantes en lugares protegidos. En madurez. Daños de 
Brúquidos y Antracnosis. Un Phaseolus vulgaris L. forma escapada con vaina más ancha no. 2098 crece 
cerca. Bejuco de 2 m de alto; anual. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 2097. Se colectaron 
semillas bajo el No. 2097. /// DGD: vulgaris, sauvage, 1 racème, en go verte, spécimen pauvre. [USJ; 10-
VIII-2005]. 
 
USJ30252. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus vulgaris L. forma 
escapada, det. DG Debouck, 21 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, 1 km SW de Tarbaca, 
0.2 km S desde entronque Ruta 4 – camino a Tranquerillas. Long. 84o 07’W. Lat. 9o 49’N. Alt. 1,750 m. 
Fecha: 8 Enero 1987. Obs: en bosque de transición al bosque premontano muy perturbado con Bambús, 
Dahlia. Soleado. Suelo franco pardo profundo. Pocas plantas, en madurez. Un Phaseolus vulgaris L. forma 
silvestre con vaina más estrecha no. 2097 crece cerca. Varias veces se ha observado granos mal formados. 
Bejuco ya seco, de aproxim. 2 m de alto; annual, trepador. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 
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2098. Se colectaron semillas bajo el No. 2098. /// DGD: vulgaris, forme échappée, 3 racèmes, en go vertes, 
spécimen pousse sur une extrémité de Bambou. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1994. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 24 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa 
Rica, San José, Aserrí, Piedra de Aserrí, 1.5 km W de Aserrí, al pie de la Piedra. Long. 84o 07’ W. Lat. 9o 52’ 
N. Alt. 1,560 m. Fecha: 11 Enero 1987. Matorral de Compuestas, después de antigua tumba del Bosque 
húmedo premontano. Soleado. Suelo franco pardo orgánico, derivado de roca ígnea, con buen drenaje, en 
pendiente. Abundante, en madurez. Algunas plantas de germinación tardía en floración (alas lila, estandarte 
más oscuro), en transición a vainas verdes. Con daños de Oidium y Antracnosis; tallos 2 m de alto, 
trepadores. Col. DG Debouck, W González Ugalde & JL Espinoza Valverde Soto no. 2111. Se colectaron 
semillas bajo el no. 2111. /// DGD: vulgaris, sauvage, 3 racèmes, en floraison, go verte, go sèche. [BR; 10-X-
2005]. 
 
CR125634. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre, det. DG Debouck, 24 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, Aserrí, Piedra 
de Aserrí, 1.5 km W de Aserrí, al pie de la Piedra. Long. 84o 07’ W. Lat. 9o 52’ N. Alt. 1,560 m. Fecha: 11 
Enero 1987. Matorral de Compuestas, después de antigua tumba del Bosque húmedo premontano. Soleado. 
Suelo franco pardo orgánico, derivado de roca ignea, con buen drenaje, en pendiente. Abundante, en 
madurez. Algunas plantas de germinación tardía en floración (alas lila, estandarte más oscuro), en transición 
a vainas verdes. Con daños de Oidium y Antracnosis; tallos 2 m de alto, trepadores. Col. DG Debouck, W 
González Ugalde & JL Espinoza Valverde Soto no. 2111. Se colectaron semillas bajo el no. 2111. /// DGD: 
vulgaris, sauvage, 2 racèmes, en go sèche, une fleur, plutôt ‘scrappy’. [CR; 2-VII-2004]. 
 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR0247289. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la 
Universidad de Costa Rica. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 24 Febrero 1987. n.v. 
desconocido. COSTA RICA, San José, Aserrí, Piedra de Aserrí, 1.5 km W de Aserrí, al pie de la Piedra. 
Long. 84o 07’ W. Lat. 9o 52’ N. Alt. 1,560 m. Fecha: 11 Enero 1987. Obs.: en matorral de Compuestas, 
después de antigua tumba del Bosque húmedo premontano. Soleado. Suelo franco pardo orgánico, derivado 
de roca ignea, con buen drenaje, en pendiente. Abundante, en madurez. Algunas plantas de germinación 
tardía en floración (alas lila, estandarte más oscuro), en transición a vainas verdes. Con daños de Oidium y 
Antracnosis; tallos 2 m de alto, trepadores. Col. DG Debouck, W González Ugalde & JL Espinoza Valverde 
Soto no. 2111. Se colectaron semillas bajo el no. 2111. (encontrado nuevamente el 18/I/2006 por DG 
Debouck, R. Araya V. & W. Barrantes). /// DGD: vulgaris, 7 racèmes, en jgo en transition à go verte, go 
vertes, go sèches à déhiscence spiralée, valves avec stries violettes. [CR; 4-X-2017]. 
 
INB0004026777 [code barre]. /// Instituto Nacional de Biodiversidad. Herbario (INB) [cachet à l’encre 
bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre, det. DG Debouck 24 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, Aserrí, Piedra de 
Aserrí, 1.5 km W de Aserrí, al pie de la Piedra. 84o 07’W [corrigé au crayon noir: 84o06’ 11”W]. 9o 52’N 
[corrigé au crayon noir: 9o 51’ 59”N]. Alt. 1,560 m. Fecha 11 Enero 1987. Obs: Matorral de Compuestas, 
después de antigua tumba del Bosque húmedo premontano. Soleado. Suelo franco pardo orgánico, derivado 
de roca ignea, con buen drenaje, en pendiente. Abundante, en madurez. Algunas plantas de germinación 
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tardía en floración (alas lila, estandarte más oscuro), en transición a vainas verdes. Con daños de Oidium y 
Antracnosis; tallos 2 m de alto, trepadores. Col. DG Debouck, W González Ugalde & JL Espinoza Valverde 
Soto no. 2111. Se colectaron semillas bajo el no. 2111. (encontrado nuevamente el 18/I/2006 por DG 
Debouck, R Araya y W Barrantes). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes, go sèches à déhiscence 
spiralée indiquant un sauvage. [x2]. [INB; 20-IX-2010]. 
 
US3168402. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. 
Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck 24 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San 
José, Aserrí, Piedra de Aserrí, 1.5 km W de Aserrí, al pie de la Piedra. 84o 07’W. 9o 52’N. [Alt.] 1,560 m. 
Fecha 11 Enero 1987. Matorral de Compuestas, después de antigua tumba del Bosque húmedo premontano. 
Soleado. Suelo franco pardo orgánico, derivado de roca ignea, con buen drenaje, en pendiente. Abundante, 
en madurez. Algunas plantas de germinación tardía en floración (alas lila, estandarte más oscuro), en 
transición a vainas verdes. Con daños de Oidium y Antracnosis; tallos 2 m de alto, trepadores. Col. DG 
Debouck, W González Ugalde & JL Espinoza Valverde Soto no. 2111. Se colectaron semillas bajo el no. 
2111. /// DGD: vulgaris, sauvage, 2 racèmes, en floraison, go sèches. /// identifié comme vulgaris par George 
F Freytag, Jun 28 1987. [US; 28-VIII-2003]. 
 
USJ30264. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus vulgaris L. forma 
silvestre, det. DG Debouck, 24 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, Aserrí, Piedra de 
Aserrí, 1.5 km W de Aserrí, al pie de la Piedra. Long. 84o 07’W. Lat. 9o 52’N. Alt. 1,560 m. Fecha: 11 Enero 
1987. Obs: matorral de Compuestas, después de antigua tumba del Bosque húmedo premontano. Soleado. 
Suelo franco pardo orgánico, derivado de roca ígnea, con buen drenaje, en pendiente. Abundante, en 
madurez. Algunas plantas de germinación tardía en floración (alas lila, estandarte más oscuro), en transición 
a vainas verdes. Con daños de Oidium y Antracnosis; tallos 2 m de alto, trepadores. Col. DG Debouck, W 
González Ugalde & JL Espinoza Valverde Soto no. 2111. Se colectaron semillas bajo el no. 2111. /// DGD: 
vulgaris, sauvage, 2 racèmes, en go vertes. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
USJ88811. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En Base 
de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 24 Febrero 1987. n.v. desconocido. COSTA 
RICA, San José, Aserrí, Piedra de Aserrí, 1.5 km W de Aserrí, al pie de la Piedra. Long. 84o 07’ W. Lat. 9o 
52’ N. Alt. 1,560 m. Fecha: 11 Enero 1987. Obs.: en matorral de Compuestas, después de antigua tumba del 
Bosque húmedo premontano. Soleado. Suelo franco pardo orgánico, derivado de roca ignea, con buen 
drenaje, en pendiente. Abundante, en madurez. Algunas plantas de germinación tardía en floración (alas lila, 
estandarte más oscuro), en transición a vainas verdes. Con daños de Oidium y Antracnosis; tallos 2 m de alto, 
trepadores. Col. DG Debouck, W González Ugalde & JL Espinoza Valverde Soto, no. 2111. Se colectaron 
semillas bajo el no. 2111. (encontrado nuevamente el 18/1/2006 por DG Debouck, R Araya y W Barrantes). 
/// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go verte, go sèches à déhiscence spiralée, graines; une étiquette 
“2111.18/1/2006” attachée au spécimen indique la collecte à cette date, 2ème visite au site. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
CR125633. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional 
de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, 
Colombia), y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus vulgaris L. 
forma escapada, det. DG Debouck, 24 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, Aserrí, Piedra 
de Aserrí, 1.5 km W de Aserrí, al pie de la Piedra. Long. 84o 07’ W. Lat. 9o 52’ N. Alt. 1,560 m. Fecha: 11 
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Enero 1987. Matorral de Compuestas, después de antigua tumba del Bosque húmedo premontano. Soleado. 
Suelo franco pardo orgánico derivado de roca ígnea, con buen drenaje, en pendiente. Plantas muy escasas, en 
madurez. Trepando sobre arbustos (2 m de alto); Phaseolus vulgaris L. forma silvestre no. 2111 crece cerca. 
También crecen cerca: Phaseolus xanthotrichus Piper no. 2112, Phaseolus lunatus L. forma silvestre no. 
2113, y Phaseolus híbrido natural entre Phaseolus dumosus Macfady. y Phaseolus costaricensis Freytag & 
Debouck no. 2114. Col. DG Debouck, W González Ugalde & JL Espinoza Valverde Soto no. 2115. Se 
colectaron semillas bajo el no. 2115. /// DGD: vulgaris, sauvage et échappé, en go sèches; c’est un ‘mixed 
specimen’ pour taille et largeur des go: une branche volubile de sauvage et une branche d’échappé, les deux 
avec déhiscence spiralée explosive des go.[CR; 2-VII-2004]. 
 
USJ30263. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Trabajo de de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica. Phaseolus vulgaris L. forma 
escapada, det. DG Debouck 24 Febrero 1987. n.v. desconocido. Costa Rica, San José, Aserrí, Piedra de 
Aserrí, 1.5 km W de Aserrí, al pie de la Piedra. Long. 84o 07’W. Lat. 9o 52’N. Alt. 1,560 m. Fecha: 11 Enero 
1987. Obs: matorral de Compuestas, después de antigua tumba del Bosque húmedo premontano. Soleado. 
Suelo franco pardo orgánico derivado de roca ígnea, con buen drenaje, en pendiente. Plantas muy escasas, en 
madurez. Trepando sobre arbustos (2 m de alto); Phaseolus vulgaris L. forma silvestre no. 2111 crece cerca. 
También crecen cerca: Phaseolus xanthotrichus Piper no. 2112, Phaseolus lunatus L. forma silvestre no. 
2113, y Phaseolus híbrido natural entre Phaseolus dumosus Macfady. y Phaseolus costaricensis Freytag & 
Debouck no. 2114. Col. DG Debouck, W González Ugalde & JL Espinoza Valverde Soto no. 2115. Se 
colectaron semillas bajo el no. 2115. /// DGD: vulgaris, échappé, 3 racèmes, spécimen sec et défolié, go à 
forte déhiscence et stries violettes. [USJ; 10-VIII-2005]. 
 
USJ88820. ///  Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En Base 
de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. ///  Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus vulgaris 
L. forma silvestre, det. DG Debouck, 11/II/1998. COSTA RICA, Cartago, San Nicolás, 1 km NE de Quircot. 
Long. 83o 56’W. Lat. 9o54’N. Alt. 1,540 m. Fecha de recolección: 10 de febrero de 1998. Obs.: en matorral 
de Compuestas con Dahlia, Ipomoea, Lamiaceae, Solanaceae; Phaseolus dumosus cultivado crece cerca. 
Suelo pardo oscuro franco profundo derivado de antiguas cenizas volcánicas. Soleado abierto. Abundancia 
intermedia y localizada. En madurez seca. Daños de pájaro en pico de vaina. Col. DG Debouck, R Araya V. 
& P Sánchez, no. 3126. Se colectaron semillas bajo el número 3126. (encontrado nuevamente el 17/1/2006 
por DG Debouck, R Araya y W Barrantes). /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go verte, go sèches à déhiscence 
spiralée, graines; une étiquette “3126.17/1/2006” attachée au spécimen indique la collecte à cette date, 2ème 
visite au site. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR0247297. /// Trabajo deRecolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus vulgaris 
L. forma silvestre, det. DG Debouck, 11/II/1998. Nv. “frijol de venado”; a veces lo comen en verde, como 
vainita. Informa un campesino: “antes había mucho”. COSTA RICA, San José, Desamparados, Jericó, 1 km 
al N de Jericó y luego 1 km al E. Long. 84o 03’W. Lat. 9o49’N. Alt. 1,540 m. Fecha de recolección: 11 de 
febrero de 1998. Obs.: matorral en borde de cafetales y cultivos de maíz+fríjol+cubá, con Cupressus, Inga, 
Mimosoideae, Caña brava, Rubus, Compuestas, Dahlia, Lamiaceae, Acanthaceae, Teramnus, Desmodium, 
Pasto llorón; P. lunatus # 3130 crece cerca. Suelo franco pardo pedregoso derivado de brecha volcánica. 
Soleado abierto. Localizado pero abundante. En madurez seca, con tres tipos de grano. Tallos volubles 2-3 m 
de alto. Col. DG Debouck, R Araya V. & P Sánchez no. 3131. Se colectaron semillas bajo el número 3131. 
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/// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go verte, go verte, go sèches. [CR; 4-X-
2017]. 
 
INB0004026782 [code barre]. /// Instituto Nacional de Biodiversidad. Herbario (INB) [cachet à l’encre 
bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Nc. Phaseolus vulgaris L forma silvestre. Det. 
D.G. Debouck, 11 Febrero 1998. nv. Frijol de venado. Costa Rica, San José, Desamparados, Jérico, 1 km al 
N de Jérico y luego 1 km al E. Long. 84o03’W [corrigé au crayon noir: 84o04’ 24”W]. Lat. 09o49’N [corrigé 
au crayon noir: 9o 50’ 15”N]. Altitud: 1540 m. Fecha recolección: 11 Febrero 1998 (nuevamente el 18/I/2006 
por DG Debouck, R Araya y W Barrantes). Observaciones: en matorral a borde de cafetales con Compuestas, 
Dahlia, Lamiaceae, Dilemniaceae, Inga, Termanus, Desmodium, Acanthaceae, Pasto llorón, Cupressus, 
Rubus, Caña brava. Soleado abierto. Suelo franco pardo pedregoso derivado de brecha volcánica. Localizado 
pero abundante. En madurez seca, con tres tipos de grano. A veces lo consumen como vainita. Col. DG 
Debouck, R Araya & P Sánchez. No. 3131. Se colectaron semillas bajo el no. 3131. /// DGD: vulgaris, 3 
racèmes, en jgo, go vertes, largeur de la go laisse supposer un sauvage. [INB; 20-IX-2010]. 
 
USJ88826. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En Base 
de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo deRecolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus vulgaris 
L. forma silvestre, det. DG Debouck, 11/II/1998. Nv. “frijol de venado”; a veces lo comen en verde, como 
vainita. Informa un campesino: “antes había mucho”. COSTA RICA, SAN JOSÉ, Jericó, 2 km SE de Jericó. 
Long. 84o 03’W. Lat. 9o49’N. Alt. 1,540 m. Fecha de recolección: 11 de febrero de 1998. Obs.: matorral en 
borde de cafetales y cultivos de maíz+fríjol+cubá, con Cupressus, Inga, Mimosoideae, Caña brava, Rubus, 
Compuestas, Dahlia, Lamiaceae, Acanthaceae, Teramnus, Desmodium, Pasto llorón; P. lunatus # 3130 crece 
cerca. Suelo franco pardo pedregoso derivado de brecha volcánica. Soleado abierto. Escaso. En madurez 
seca. Tallos volubles 2-3 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya V. & P Sánchez, no. 3131. Se colectaron 
únicamente semillas bajo el número 3131. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, go vertes. [USJ; 7-XII-
2018]. 
 
USJ88829. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En Base 
de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo deRecolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de la red PROFRIJOL de Centroamérica. Phaseolus vulgaris 
L. forma silvestre, det. DG Debouck, 11/II/1998. Nv. “frijol de venado”; a veces lo comen en verde, como 
vainita. Informa un campesino: “antes había mucho”. COSTA RICA, SAN JOSÉ, Jericó, 2 km SE de Jericó. 
Long. 84o 03’W. Lat. 9o49’N. Alt. 1,540 m. Fecha de recolección: 11 de febrero de 1998. Obs.: matorral en 
borde de cafetales y cultivos de maíz+fríjol+cubá, con Cupressus, Inga, Mimosoideae, Caña brava, Rubus, 
Compuestas, Dahlia, Lamiaceae, Acanthaceae, Teramnus, Desmodium, Pasto llorón; P. lunatus # 3130 crece 
cerca. Suelo franco pardo pedregoso derivado de brecha volcánica. Soleado abierto. Escaso. En madurez 
seca. Tallos volubles 2-3 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya V. & P Sánchez, no. 3131. Se colectaron 
únicamente semillas bajo el número 3131. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go sèches à déhiscence spiralée, 
petites graines agouti. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
CR235450. Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dupl. = 4. Phaseolus vulgaris L., det. D. 
Debouck 12/2002. Costa Rica: San José, Aserrí, San Gabriel. Area no protegida. 2.6 km desde entronque 
Ruta 4 a Tranquerillas, 2 km N de Tranquerillas. 09o48’N. 84o7’W. [Alt.] 1,500 m. Matorral de barranco al 
pie de cafetales y borde de carretera con Mimosa, Dahlia imperialis, Gramineas, Compuesteas [sic!], soleado 
abierto. Suelo detrítico derivado de esquistos metamórficos naranjo rojizo, abundante, tallos de 2-3 m alto. 
Semillas grís café. D. Debouck 3134, R. Araya. 16 Dic. 2002. Herbario Nacional (CR). /// DGD: étiquette de 
collecte arrachée; étiquette d’ herbier modifiée par eux; en fait, il faudrait lire: “Trabajo de Recolección de 
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Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la 
Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium 
für Wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung de Alemania. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, 
det. DG Debouck, 15 diciembre de 2002. nv. “frijolillo chimbolillo”; a veces consumido. Costa Rica, San 
José, cantón Aserrí, distrito San Gabriel, 2.6 km desde entronque Ruta 4 a Tranquerillas, 0.2 km N de 
Tranquerillas. 84o07’W. 09o48’N. 1500 m. Fecha 15 Enero de 2003 (ya identificado en 15 de diciembre de 
2002). En matorral de barranco al pie de cafetales y borde de carretera con Mimosoideae, Dahlia imperialis, 
Gramineas, Compuestas. Soleado abierto. Suelo detrítico derivado de esquistos metamórficos naranjado 
rojizo. Abundante, tallos volubles de 2-3 m alto. Semillas grís café. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos 
no. 3134. Se colectaron semillas bajo el No. 3134”. /// DGD: vulgaris, sauvage, 5 racèmes, en go vertes 
(quelques-unes avec rayures violettes et dégâts d’oiseaux), go sèches. [CR; 2-VII-2004]. 
 
CR235451. Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dupl. = 2. Phaseolus vulgaris L., det. D. 
Debouck 12/2002. Costa Rica: San José, Escazú, San Antonio. Area no protegida. 2 km NE de Matinilla 
hacia Bebedero, en trocha hacia Alto Tapezco. 09o54’N. 84o10’W. 1600 m. En partes remanentes de bosque 
montano bajo, entre cafetales, huertos frutales y potreros. Con Compuesteas [sic!], Mentha, Phaseolus 
lunatus L., Teramnus y algunas Melastomataceas. Semi soleado y abrigado. Suelo grís café claro derviado de 
cenizas volcánicas. Sube hasta 1700 m. En pequeños grupos relictuales. Semillas. D. Debouck 3137, R. 
Araya. 16 Dic. 2002. Herbario Nacional (CR). /// DGD: étiquette de collecte arrachée; étiquette d’ herbier 
modifiée par eux; en fait, il faudrait lire: “Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 16 diciembre de 
2002. nv. desconocido. Costa Rica, San José, cantón Escazú, distrito de San Antonio, 2 km NE de Matinilla 
hacia Bebedero, en trocha hacia Alto Tapezco. 84o10’W. 09o54’N. 1600 m. Fecha 15 Enero de 2003 (ya 
identificado en 16 de diciembre de 2002). En partes remanentes de bosque montano bajo, entre cafetales, 
huertos frutales (guayaba) y potreros. Con Compuestas, Mentha, Phaseolus lunatus L., Teramnus y algunas 
Melastomataceas. Semi soleado y abrigado. Suelo grís café claro derivado de cenizas volcánicas y esquistos 
metamórficos. Sube hasta 1700 m (donde está Phaseolus costaricensis Freytag & Debouck no. 3138). En 
pequeños grupos relictuales. Semillas pequeñas grís café. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 3137. 
Se colectaron semillas bajo el No. 3137”. /// DGD: vulgaris, sauvage, 6 racèmes, en go vertes (quelques-unes 
avec rayures violettes), go sèches. [CR; 2-VII-2004]. 
 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR0247287. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 10 diciembre de 
2003. nv. desconocido. Costa Rica, San José, Santa María de Dota, Copey, 4.5 km W de Copey de Dota 
hacia Santa María de Dota. Long. 83o 57’W. Lat. 9o 39’N. Alt. 1,600 m. Fecha de Recolección 10 Diciembre 
de 2003. Obs: bosque premontano tumbado para instalar cafetales; planta aislada en borde de cafetal. Hay 
Ciprés, Erythrina, Annona, Poinsetia, Impatiens, Compuestas. Soleado, abierto. Suelo arcilloso limoso pardo 
rojizo derivado de cenizas y bombas volcánicas húmedo filtrante. Tallos volubles 2-3 m de alto. En vainas 
verdes. Col. DG Debouck, Rodolfo Araya V. & Carlos Araya. No. 3168. Se colectaron semillas bajo el No. 
[blanc]. (encontrado el 19/I/2006 por DG Debouck, R. Araya y W. Barrantes, en el sitio de # 3182, 1 km W 
de Sta. María de Dota hacia Sn Marcos). /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, go vertes. [CR; 4-X-
2017].  
 
INB00040226789 [code barre]. /// Instituto Nacional de Biodiversidad. Herbario (INB) [cachet à l’encre 
bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa 
Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung de 
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Alemania. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 10 diciembre de 2003. nv. desconocido. 
Costa Rica, San José, Santa María de Dota, Copey, 4.5 km W de Copey de Dota hacia Santa María de Dota. 
Long. 83o 57’W. Lat. 9o 39’N. Alt. 1,600 m. Fecha Recolección 10 Diciembre de 2003. Obs: bosque 
premontano tumbado para instalar cafetales; planta aislada en borde de cafetal. Hay Ciprés, Erythrina, 
Poinsetia, Impatiens, Compuestas. Soleado, abierto. Suelo arcilloso limoso pardo rojizo derivado de cenizas 
y bombas volcánicas húmedo filtrante. Tallos volubles 2-3 m de alto. En vainas verdes. Col. DG Debouck, 
Rodolfo Araya V. & Carlos Araya. No. 3168. Se colectaron semillas bajo el no. [blanc]. (encontrado 
nuevamente el 19/I/2006 por DG Debouck, R Araya y W Barrantes, en el sitio de # 3182 1 km W de Sta 
María de Dota hacia San Marcos). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, go vertes, l’aspect grêle des 
tiges volubiles et la petitesse des folioles font penser à un sauvage. [INB; 20-IX-2010]. 
 
USJ88793. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En Base 
de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. ///  Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 10 diciembre de 
2003. nv. desconocido. COSTA RICA, SAN JOSÉ, Santa María de Dota, Copey, 4.5 km W de Copey de 
Dota hacia Santa María de Dota. Long. 83o 57’W. Lat. 9o 39’N. Alt. 1,600 m. Fecha de Recolección 10 
Diciembre de 2003. Obs: bosque premontano tumbado para instalar cafetales; planta aislada en borde de 
cafetal. Hay Ciprés, Erythrina, Poinsetia, Impatiens, Compuestas. Soleado, abierto. Suelo arcilloso limoso 
pardo rojizo derivado de cenizas y bombas volcánicas húmedo filtrante. Tallos volubles 2-3 m de alto. En 
vainas verdes. Col. DG Debouck, Rodolfo Araya V. & Carlos Araya. No. 3168. (encontrado el 19/1/2006 por 
DG Debouck, R Araya y W Barrantes, en el sitio de # 3182, 1 km W de Sta. María de Dota hacia San 
Marcos). /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go vertes; une étiquette “3168.19/1/2006” attachée au spécimen 
indique la collecte à cette date, 2ème visite au site. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
CR238736. Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dupl. = 1. Phaseolus vulgaris L., det. D. 
Debouck 12/2003. Costa Rica: San José, Desamparados, Patarrá. Area no protegida. 2 km S de Guatuso. 
09o51’N. 84o2’W. 1380 m. Suelo franco pardo oscuro pedregoso profundo. Flor rosada, vainas verdes. Tallos 
volubles 2-4 m. Follaje sano. D. Debouck 3178, R. Araya. 14 Dic. 2003. Herbario Nacional (CR). /// DGD: 
étiquette de collecte arrachée; étiquette d’herbier modifiée par eux; en fait, il faudrait lire: “Trabajo de 
Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de 
Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit und Entwicklung de Alemania. Phaseolus vulgaris 
L. forma silvestre, det. DG Debouck, 14 diciembre de 2003. nv. desconocido. Costa Rica, San José, 
Desamparados, Guatuso, 2 km S de Guatuso, en la “Calle del Alto de Tira”. Long. 84o02’W. Lat. 09o51’N. 
Alt. 1,380 m. Fecha 14 de diciembre de 2003. En bosque premontano subhúmedo con Ciprés, Bambú, Nogal, 
con importante deforestación, convirtiendose en matorral arboreo con Rhynchosia mayor, Mentha, Melinis 
minutiflora, Compuestas, Lantana, Vigna spectabilis, Teramnus, Phaseolus lunatus L.. Soleado abierto. 
Suelo franco pardo oscuro pedregoso profundo. En grupo pequeño escaso. En floración (flor rosa) – vainas 
verdes. Tallos volubles 2-4 m de alto. Follaje sano. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 3178”. /// 
DGD: vulgaris, sauvage, 5 racèmes, en tt début floraison. [CR; 2-VII-2004]. 
 
CR238733. Museo Nacional de Costa Rica. Fabaceae/ Pap. dupl. = 1. Phaseolus vulgaris L., det. D. 
Debouck 12/2003. Costa Rica: San José, León Cortés, San Pablo. Area no protegida. San Pablo, San 
Cristobal Sur, 15.8 km N de San Pablo. 09o44’N. 84o1’W. 1450 m. Suelo franco orgánico pardo oscuro. En 
grupo pequeño y escaso. Flor lila claro vainas verdes. Tallos volubles 2-3 m alto. D. Debouck 3184, R. 
Araya. 15 Dic. 2003. Herbario Nacional (CR). /// DGD: plus d’étiquette de collecte; étiquette d’ herbier 
modifiée par eux; en fait, il faudrait lire: “Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 15 diciembre de 
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2003. nv. desconocido. Costa Rica, San José, San Pablo, San Cristobal del Sur, en barranco del Río Tarrazú, 
15.8 km N de San Pablo. Long. 84o 01’W. Lat. 09o 44’N. Alt. 1,450 m. Fecha 15 de diciembre de 2003. En 
matorral de barranco con Cecropia, Compuestas, Phaseolus lunatus L., Stizolobium, Solanaceae, Melinis 
minutiflora, Vigna luteola, Ageratum, Ipomoea. Soleado abierto abrigado. Suelo franco orgánico pardo 
oscuro. En grupo pequeño y escaso. Inicio de floración (flor lila claro) - vainas verdes. Tallos volubles 2-3 m 
alto. Col. DG Debouck & R Araya Villalobos no. 3184”. /// DGD: vulgaris, sauvage, 5 racèmes, en floraison, 
jgo. [CR; 2-VII-2004]. 
 
[cachet à l’encre violette “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, 
Juventud y Deportes”]. /// CR0247284. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 22/I/2004. N.v. 
desconocido. COSTA RICA, San José, San Gabriel, Vuelta de Jorco, 2 km NW de Vuelta de Jorco. Long. 
84o 08’W. Lat. 09o 43’N. Alt. 1,480 m. Fecha 22 de enero de 2004. Obs.: en matorral de barranco con 
Mimosoideae, Bignoniaceae, Compuestas y Gramineas (Melinis minutiflora). Soleado abierto. Suelo rojizo 
pedregoso derivado de diorita orgánico filtrante, muy en pendiente. Grupo aislado muy abundante pero 
localizado. Tallos volubles 2-3 m de largo. Flor rosado lila. Col. DG Debouck, Walter Barrantes & Néstor 
Cháves no. 3190. Se colectaron semillas bajo el No. 3190. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, jgo en 
transition à go vertes, go vertes. [CR; 4-X-2017]. 
 
USJ88821. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En Base 
de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. ///  Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Fabio Baudrit 
de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo de Bundesministerium für Wirtschaftliche Zusammenarbeit 
und Entwicklung de Alemania. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 22/I/2004. N.v. 
desconocido. COSTA RICA, SAN JOSÉ, San Gabriel, 3 km SW de Tarbaca, entre Tarbaca y Vuelta de 
Jorco. Long. 84o 08’W. Lat. 09o 48’N. Alt. 1,480 m. Fecha 22 de enero de 2004. Obs.: en matorral de 
barranco con Micrófilos, Tabebuia, Dahlia, otras Compuestas, Phaseolus xanthotrichus, Melinis minutiflora 
y carpeta escasa de otras Gramineas. Soleado abierto. Suelo pedregoso derivado de diorita orgánico filtrante, 
muy en pendiente. Grupo aislado muy abundante pero localizado, ya en madurez completamente seco. Col. 
DG Debouck & R Araya Villalobos, no. 3190. Se colectaron semillas bajo el No. 3190. /// DGD: vulgaris, 2 
racèmes, en go vertes; une étiquette de collecte "3190. 20/1/2006" attachée au spécimen indique la collecte à 
cette date, 2ème visite au site. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, el proyecto ‘Semillas para el Desarrollo’ de la representación de FAO en Costa Rica, y 
la Estación Experimental ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global 
Crop Diversity Trust y de la Food and Agriculture Organization of the United Nations. Nc. Phaseolus 
vulgaris L., det. D.G. Debouck, 13/ XII/ 2012. Nv. desconocido. COSTA RICA, San José, León Cortés, 
Santa Cruz, 2 km S de Santa Cruz. Lat. 09º 43’ 25.5”N. Long. 84º 01’ 32.4”W. Alt. 1,869 msnm. Fecha de 
recolección: 13 diciembre 2012. Observ: en matorral al lado de cultivos de maíz, cubá (Phaseolus dumosus) 
y fríjol. Con Cupressus, Erythrina berteroana, Compositae, Dahlia imperialis, Bidens, Tithonia, 
Cucurbitaceae, Phaseolus xanthotrichus. Amb: soleado, abierto. Suelo franco pardo arcilloso con materia 
orgánica, en pendiente. Mater: pequeña población aislada de 10-15 plantas, en fin de floración (alas lila 
rosado) – desarrollo de vainas verdes, con tallos volubles de 50-150 cm de largo. Follaje afectado por 
oídium. Col. DG Debouck, R Araya V. & K Martínez U. No. 3249. [INB; 14-XII-2012]. 
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. CR281566 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L. forma 
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silvestre, det. D.G. Debouck, 8/XII/2015. COSTA RICA, San José, Tarrazú, San Lorenzo, a 10 km SW de 
San Lorenzo. GPS: Lat. 09º 37’ 29.1”N. Long. 84º 04’ 48.9”W. Alt. 1,748 msnm. Fecha de recolección: 
8/XII/2015. Observ.: en matorral con Cecropia, Compuestas, Dahlia imperialis, Gramineas, Mellinis 
minutiflora, helechos, Vigna. Antiguo bosque de roble tumbado para cafetales con bananos. Soleado, abierto. 
Suelo pardo detrítico orgánico en pendiente fuerte. Pequeño grupo de plantas en floración (flor lila intenso) 
en transición a vainas verdes, con tallos volubles de 2-4 m de alto. Foliolos con manchas de Uromyces. Se 
colectaron semillas el 18/I/2016 bajo el mismo número. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves 
Barrantes No. 3256. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en jgo en transition à go verte, go vertes. [CR; 4-X-2017]. 
 
USJ111467. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
8/XII/2015. COSTA RICA, San José, Tarrazú, San Lorenzo, a 2 km de Matecaña. GPS: Lat. 09º 37’ 29.0”N. 
Long. 84º 04’ 48.7”W. Alt. 1,748 msnm. Fecha de recolección: 8/XII/2015. Observ.: en matorral con 
Cecropia, Compuestas, Dahlia imperialis, Gramineas, Mellinis minutiflora, helechos, Vigna. Antiguo bosque 
de roble tumbado para cafetales con bananos. Soleado, abierto. Suelo pardo detrítico orgánico en pendiente 
fuerte. Pequeño grupo de plantas en floración (flor lila intenso) en transición a vainas verdes, con tallos 
volubles de 2-4 m de alto. Foliolos con manchas de Uromyces. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N 
Chaves Barrantes. No. 3256. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo en transition à go vertes. [USJ; 
7-XII-2018]. 
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. CR281547 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L. forma 
silvestre, det. D.G. Debouck, 8/XII/2015. COSTA RICA, San José, Tarrazú, San Carlos, 2 km del poblado de 
Bajo San José. GPS: Lat. 09º 38’ 00.4”N. Long. 84º 05’ 05.6”W. Alt. 1,513 msnm. Fecha de recolección: 
8/XII/2015. Observ.: en un barranco en camino a Alto Sapotal; flora de barranco con Cedro, Heliocarpus, 
Passiflora, Heliconia, Compuetas, Dahlia imperialis, Rubus, Desmodium, Begonia, Melastomataceae. Semi 
soleado, abierto. Suelo pardo orgánico fresco derivado de dioritas, en pendiente casí vertical. Pequeño grupo 
de plantas en floración (flor con alas de color lila) en transición a vainas verdes, con tallos volubles de 2-4 m 
de alto. Foliolos con manchas de Uromyces. Se colectaron semillas el 18/I/2016 bajo el mismo número. Col. 
DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes No. 3257. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en 
floraison, jgo, jgo en transition à go verte. [CR; 4-X-2017]. 
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. CR281547 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L. forma 
silvestre, det. D.G. Debouck, 8/XII/2015. COSTA RICA, San José, Tarrazú, San Carlos, 2 km del poblado de 
Bajo San José. GPS: Lat. 09º 38’ 00.4”N. Long. 84º 05’ 05.6”W. Alt. 1,513 msnm. Fecha de recolección: 
8/XII/2015. Observ.: en un barranco en camino a Alto Sapotal; flora de barranco con cedro, Heliocarpus, 
Passiflora, Heliconia, Compuetas, Dahlia imperialis, Rubus, Desmodium, Begonia, Melastomataceae. Semi 
soleado, abierto. Suelo pardo orgánico fresco derivado de dioritas, en pendiente casí vertical. Pequeño grupo 
de plantas en floración (flor con alas de color lila) en transición a vainas verdes, con tallos volubles de 2-4 m 
de alto. Foliolos con manchas de Uromyces. Se colectaron semillas el 18/I/2016 bajo el mismo número. Col. 
DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes No. 3257. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en 
floraison, jgo, jgo en transition à go vertes; une 2ème planche avec le même numéro! [CR; 4-X-2017]. 
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USJ111466. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
8/XII/2015. COSTA RICA, San José, Tarrazú, San Carlos, 2 km del poblado de Bajo San José. GPS: Lat. 
09º 38’ 05.5”N. Long. 84º 05’ 08.4”W. Alt. 1,461 msnm. Fecha de recolección: 8/XII/2015. Observ.: en un 
barranco en camino a Alto Sapotal; flora de barranco con cedro, Heliocarpus, Passiflora, Heliconia, 
Compuetas, Dahlia imperialis, Rubus, Desmodium, Begonia, Melastomataceae. Semi soleado, abierto. Suelo 
pardo orgánico fresco derivado de dioritas, en pendiente casí vertical. Pequeño grupo de plantas en floración 
(flor con alas de color lila) en transición a vainas verdes, con tallos volubles de 2-4 m de alto. Foliolos con 
manchas de Uromyces. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3257. /// DGD: 
vulgaris, 2 racèmes, en jgo en transition à go verte, go vertes. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. CR281565 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L. forma 
silvestre, det. D.G. Debouck, 8/XII/2015. COSTA RICA, San José, León Cortés, Llano Bonito, a 5 km W de 
San Isidro, 3 km S de Llano Bonito, en Quebrada Garro. GPS: Lat. 09º 40’ 03.0”N. Long. 84º 05’ 52.5”W. 
Alt. 1,372 msnm. Fecha de recolección: 8/XII/2015. Observ.: en matorral alto de barranco con Cecropia, 
Poinsettia, Compuestas, Dahlia imperialis, Gramineas altas, Rubus, Desmodium, Begonia, Phaseolus 
lunatus (vegetativo). Suelo pardo orgánico fresco derivado de tobas volcánicas, en pendiente muy fuerte. 
Soleado abierto. Pequeño grupo en vainas verdes, con tallos volubles 2-4 m alto. Se colectaron semillas el 
17/I/2016 bajo el mismo número. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes No. 3258. /// 
DGD: vulgaris, un seul racème, en go verte, spécimen pauvre. [CR; 4-X-2017]. 
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. CR282195 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma 
silvestre, det. D.G. Debouck, 26/XI/2016. COSTA RICA, San José, Acosta, distrito Palmichal, 1 km SW de 
escuela de Cedral Arriba. GPS: Lat. 09º 49’ 59.5”N. Long. 84º 08’ 07.3”W. Alt. 1,799 msnm. Fecha de 
recolección: 26/XI/2016. Observ.: en borde de arroyos en bosque húmedo de montaña con Ciprés, Quercus, 
Erythrina, varios epifitas y musgos en ramas y troncos, Compositae, Dahlia imperialis, Verbesina, Ipomoea. 
Ambiente soleado abierto. Suelo húmedo pardo orgánico derivado de aluviones de río. Pequeño grupo de 
aproxim. 15 plantas en floración y formación de vainas verdes. Tallos volubles de 1- 2m 50 de largo. Col. 
DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3302. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en 
floraison. [CR; 4-X-2017]. 
 
USJ111514. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
26/XI/2016. COSTA RICA, San José, Acosta, distrito Palmichal, 1 km SW de escuela de Cedral Arriba. 
GPS: Lat. 09º 49’ 59.5”N. Long. 84º 08’ 07.3”W. Alt. 1,799 msnm. Fecha de recolección: 26/XI/2016. 
Observ.: en borde de arroyos en bosque húmedo de montaña con Ciprés, Quercus, Erythrina, varios epifitas 
y musgos en ramas y troncos, Compositae, Dahlia imperialis, Verbesina, Ipomoea. Ambiente soleado 
abierto. Suelo húmedo pardo orgánico derivado de aluviones de río. Pequeño grupo de aproxim. 15 plantas 
en floración y formación de vainas verdes. Tallos volubles de 1- 2m 50 de largo. Col. DG Debouck, R Araya 
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Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3302. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en tt début de floraison. [USJ; 7-
XII-2018]. 
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. CR282198 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma 
silvestre, det. D.G. Debouck, 26/XI/2016. COSTA RICA, San José, Acosta, distrito Palmichal, 2 km SW de 
escuela de Cedral Arriba. GPS: Lat. 09º 49’ 53.4”N. Long. 84º 08’ 36.1”W. Alt. 1,857 msnm. Fecha de 
recolección: 26/XI/2016. Observ.: en abra del bosque húmedo de montaña con Quercus, Cecropia, 
Melastomataceae, Wigandia urens, Compuestas altas, Melinis minutiflora, Teramnus, Desmodium, 
Phaseolus costaricensis, Ipomoea. Ambiente soleado abierto con neblinas frecuentes. Suelo en pendiente 
pardo franco derivado de bombas volcánicas. Grupo de aproxim. 50 plantas, en floración (flor color lila más 
claro que # 3302). Tallos volubles 1-3 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves 
Barrantes. No. 3305. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo en transition à go vertes. [CR; 4-X-
2017]. 
 
USJ111517. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
26/XI/2016. COSTA RICA, San José, Acosta, distrito Palmichal, 2 km SW de escuela de Cedral Arriba. 
GPS: Lat. 09º 49’ 53.4”N. Long. 84º 08’ 36.1”W. Alt. 1,857 msnm. Fecha de recolección: 26/XI/2016. 
Observ.: en abra del bosque húmedo de montaña con Quercus, Cecropia, Melastomataceae, Wigandia urens, 
Compuestas altas, Melinis minutiflora, Teramnus, Desmodium, Phaseolus costaricensis, Ipomoea. Ambiente 
soleado abierto con neblinas frecuentes. Suelo en pendiente pardo franco derivado de bombas volcánicas. 
Grupo de aproxim. 50 plantas, en floración (flor color lila más claro que # 3302). Tallos volubles 1-3 m de 
alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3305. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, 
en go vertes. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. CR282203 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma 
silvestre, det. D.G. Debouck, 27/XI/2016. COSTA RICA, San José, San Ignacio de Acosta, distrito de 
Cangrejal, 1.5 km SE de La Escuadra. GPS: Lat. 09º 44’ 11.5”N. Long. 84º 12’ 00.0”W. Alt. 1,361 msnm. 
Fecha de recolección: 27/XI/2016. Observ.: en pequeño matorral en borde de terracería al lado de cafetales, 
con Quercus, Ciprés, Piperaceae, Melastomataceae, Heliconia, Solanum, Rubus, Lamiaceae, Compositae, 
Verbesina turbacensis. Crece junto con Phaseolus xanthotrichus silvestre # 3309. Ambiente soleado 
abrigado. Suelo pardo orgánico franco, en pendiente fuerte. Grupo escaso y localizado de 5-10 plantas, en 
floración (flor lila claro) y formación de vainas verdes. Tallos volubles de 1-2 m de alto. Col. DG Debouck, 
R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3310. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en floraison, jgo en 
transition à go verte. [CR; 4-X-2017]. 
 
USJ111563. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
27/XI/2016. COSTA RICA, San José, San Ignacio de Acosta, distrito de Cangrejal, 1.5 km SE de La 
Escuadra. GPS: Lat. 09º 44’ 11.5”N. Long. 84º 12’ 00.0”W. Alt. 1,361 msnm. Fecha de recolección: 
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27/XI/2016. Observ.: en pequeño matorral en borde de terracería al lado de cafetales, con Quercus, Ciprés, 
Piperaceae, Melastomataceae, Heliconia, Solanum, Rubus, Lamiaceae, Compositae, Verbesina turbacensis. 
Crece junto con Phaseolus xanthotrichus silvestre # 3309. Ambiente soleado abrigado. Suelo pardo orgánico 
franco, en pendiente fuerte. Grupo escaso y localizado de 5-10 plantas, en floración (flor lila claro) y 
formación de vainas verdes. Tallos volubles de 1-2 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N 
Chaves Barrantes. No. 3310. /// DGD: vulgaris, un seul racème, en floraison. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. CR282206 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma 
silvestre, det. D.G. Debouck, 27/XI/2016. COSTA RICA, San José, Monterrey, 2 km SE de La Legua. GPS: 
Lat. 09º 43’ 27.2”N. Long. 84º 05’ 59.6”W. Alt. 1,654 msnm. Fecha de recolección: 27/XI/2016. Observ.: en 
matorral de barranco y zona de derrumbes con Ciprés, Quercus, Cedrela, Dahlia imperialis y otras 
Compuestas, Melinis minutiflora. Phaseolus costaricensis crece cerca. Ambiente abierto soleado. Suelo 
pardo orgánico pedregoso derivado andesita. Grupo localizado de aproxim. 40 plantas, en fin de floración 
(flor lila rosado) y formación de vainas verdes. Defoliación en algunas plantas por enfermedad. Tallos 
volubles de 1- 2m50 de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3313. /// 
DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes, go vertes. [CR; 4-X-2017]. 
 
USJ111574. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
27/XI/2016. COSTA RICA, San José, Monterrey, 2 km SE de La Legua. GPS: Lat. 09º 43’ 27.2”N. Long. 
84º 05’ 59.6”W. Alt. 1,654 msnm. Fecha de recolección: 27/XI/2016. Observ.: en matorral de barranco y 
zona de derrumbes con Ciprés, Quercus, Cedrela, Dahlia imperialis y otras Compuestas, Melinis 
minutiflora. Phaseolus costaricensis crece cerca. Ambiente abierto soleado. Suelo pardo orgánico pedregoso 
derivado andesita. Grupo localizado de aproxim. 40 plantas, en fin de floración (flor lila rosado) y formación 
de vainas verdes. Defoliación en algunas plantas por enfermedad. Tallos volubles de 1- 2m50 de alto. Col. 
DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3313. /// DGD: vulgaris, 7 racèmes, en 
floraison, jgo, jgo en transition à go verte. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
USJ111606. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
27/I/2017. COSTA RICA, San José, Tarrazú, distrito San Carlos, 2 km E de San Jerónimo. GPS: lat. 09º 37’ 
36.8”N. long. 84º 06’ 22.2” W. alt. 1,324 msnm. Fecha de recolección: 27/I/2017. Observ.: en matorral de 
barranco con Compuestas altas, Cecropia, Tabebuia chrysantha, Mimosoideae, Gramíneas, Teramnus. 
Ambiente soleado abierto. Suelo orgánico pardo gris derivado de andesita y esquistos metamórficos, en 
pendiente fuerte. Grupo aislado de 10-15 plantas, en madurez seca (se colectaron semillas bajo el mismo 
número), con tallos volubles de 2-3 m de alto ya defoliados. Encontrado nuevamente en un sitio muy cercano 
(GPS 09º 37’ 58.2”N, 84º 06’ 12.7”W, 1365 msnm) el 14/XII/2017 en floración e inicio de formación de 
vainas verdes. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3334. /// DGD: vulgaris, 3 
racèmes, en floraison, jgo. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
USJ111561. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
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Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
27/I/2017. COSTA RICA, San José, Tarrazú, distrito San Carlos, 1 km N de San Jerónimo. GPS: lat. 09º 37’ 
56.6”N, long. 84º 07’ 28.2” W, alt. 1,244 msnm. Fecha de recolección: 27/I/2017. Observ.: en bosque 
subhúmedo de montaña tumbado para instalar cafetales. Con Cecropia, Meliaceae, con gramíneas altas 
(‘cola de venado’), Compositae altas. Pequeño grupo de 10-30 plantas en madurez seca. Ambiente soleado 
abierto, aunque neblinas frecuentes. Suelo pardo orgánico derivado de andesitas, en barranco o en topografía 
plana. Tallos volubles de 2-4 m de alto, ya defoliados. Baja hasta 1,180 msnm, donde se vuelve a colectar. 
Encontrado nuevamente en un sitio muy cercano (GPS 09º 37’ 56.6”N, 84º 07’ 28.2”W, 1242 msnm) el 
14/XII/2017 en inicio de floración. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3336. 
/// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
USJ111611. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
27/I/2017. COSTA RICA, San José, Tarrazú, distrito San Carlos, 2 km N de San Jerónimo, vertiente sur del 
río Pirrís. GPS: lat. 09º 38’ 02.6”N. long. 84º 07’ 40.1” W. alt. 1,068 msnm. Fecha de recolección: 27/I/2017. 
Observ.: en matorral de barranco cerca de fuente de agua, con Cecropia, Poinsettia, Heliocarpus, 
Mimosoideae, Compuestas altas, Melastomataceae, Iridaceae. Ambiente soleado abierto. Suelo pardo 
orgánico derivado de andesitas, en pendiente fuerte. Grupo localizado aproximado a 30 plantas, en ambos 
lados de la cascada, en vainas en madurez seca (colectadas bajo el mismo número). Tallos volubles de 2-3 m 
de alto, ya defoliados (por este estado no se hicieron herbarios originales). Encontrado nuevamente en un 
sitio cercano (GPS 09º 38’ 07.6”N, 84º 07’ 38.6”W, 1006 msnm) el 14/XII/2017 en formación de vainas 
verdes. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3337. /// DGD: vulgaris, 3 
racèmes, en floraison, jgo. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. CR282234 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma 
silvestre, det. D.G. Debouck, 27/I/2017. COSTA RICA, San José, León Cortés, distrito de Llano Bonito, 1 
km S de Santa Juana de León Cortés. GPS: lat. 09º 38’ 32.7”N. long. 84º 07’ 24.4” W. alt. 1,302 msnm. 
Fecha de recolección: 27/I/2017. Observ.: en matorral al lado de la terracería y bordes de cafetales, con 
Compuestas y Gramíneas altas, Ageratum. Ambiente soleado abierto. Suelo detrítico orgánico arcilloso 
naranjado claro, en pendiente fuerte. Grupo localizado de 10-20 plantas, en vainas en madurez seca 
(cosechadas bajo el mismo número). Tallos volubles de 2-4 m de largo. Col. DG Debouck, R Araya 
Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3341. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go vertes. [CR; 4-X-2017]. 
 
USJ111525. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
27/I/2017. COSTA RICA, San José, León Cortés, distrito de Llano Bonito, 1 km S de Santa Juana de León 
Cortés. GPS: lat. 09º 38’ 32.7”N. long. 84º 07’ 24.4” W. alt. 1,302 msnm. Fecha de recolección: 27/I/2017. 
Observ.: en matorral al lado de la terracería y bordes de cafetales, con Compuestas y Gramíneas altas, 
Ageratum. Ambiente soleado abierto. Suelo detrítico orgánico arcilloso naranjado claro, en pendiente fuerte. 
Grupo localizado de 10-20 plantas, en vainas en madurez seca (cosechadas bajo el mismo número). Tallos 
volubles de 2-4 m de largo. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3341. /// 
DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go verte, go sèches à déhiscence spiralée, graines. [USJ; 7-XII-2018]. 
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[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. CR282237 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma 
silvestre, det. D.G. Debouck, 27/I/2017. Nv. “frijol venado”. COSTA RICA, San José, León Cortés, distrito 
de Llano Bonito, 0.5 km N de Santa Juana en el camino hacia Llano Bonito. GPS: lat. 09º 39’ 05.7”N. long. 
84º 07’ 16.2” W. alt. 1,590 msnm. Fecha de recolección: 28/I/2017. Observ.: en bosque húmedo de montaña 
talado para instalar cafetales. Con Compuestas altas, Dahlia imperialis, Verbesina turbacensis, Gramíneas 
altas, Lamiaceae, Ageratum, Phaseolus albicarminus (#3342). Ambiente soleado abierto, pero neblinas 
frecuentes. Suelo somero pedregoso orgánico derivado de andesitas, en pendiente fuerte. Grupo de aproxim. 
30 plantas, en vainas verdes (pocas) y secas (cosechadas bajo el mismo número). Tallos volubles de 2-4 m de 
largo. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3344. /// DGD: vulgaris, 8 
racèmes, en go vertes, go sèches, spécimen presque défolié. [CR; 4-X-2017]. 
 
USJ111523. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
27/I/2017. Nv. “frijol venado”. COSTA RICA, San José, León Cortés, distrito de Llano Bonito, 0.5 km N de 
Santa Juana de León Cortés en el camino hacia Llano Bonito. GPS: lat. 09º 39’ 05.7”N. long. 84º 07’ 16.2” 
W. alt. 1,590 msnm. Fecha de recolección: 28/I/2017. Observ.: en bosque húmedo de montaña talado para 
instalar cafetales. Con Compuestas altas, Dahlia imperialis, Verbesina turbacensis, Gramíneas altas 
(Pennisetum), Lamiaceae, Ageratum, Phaseolus albicarminus (#3342). Ambiente soleado abierto, pero 
neblinas frecuentes. Suelo somero pedregoso orgánico derivado de andesitas, en pendiente fuerte. Grupo de 
aproxim. 30 plantas, en vainas verdes (pocas) y secas (cosechadas bajo el mismo número). Tallos volubles de 
2-4 m de largo. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3344. /// DGD: vulgaris, 
4 racèmes, en go vertes, go vertes en transition à go sèches. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. CR282238 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma 
silvestre, det. D.G. Debouck, 28/I/2017. COSTA RICA, San José, León Cortés, distrito de Llano Bonito, 3 
km SW de Llano Bonito de León Cortés, 1 km N de portón zona ICE de la represa sobre el río Pirrís. GPS: 
lat. 09º 38’ 56.7”N. long. 84º 06’ 13.9” W. alt. 1,273 msnm. Fecha de recolección: 28/I/2017. Observ.: en 
bosque subhúmedo tumbado para instalar cafetales, en matorral de barranco con Compuestas altas y 
Gramíneas altas, Cecropia, Psidium, Canavalia, Verbesina turbacensis. Ambiente soleado abierto. Suelo 
orgánico pardo claro profundo, en pendiente fuerte. Grupo esparcido de más de 40 plantas (baja hasta lat. 09º 
38’ 58.3”N. long. 84º 06’ 21.6” W. alt. 1,273 msnm). Grupo localizado de aproxim. 40 plantas. En vainas 
secas y las demás entrando en madurez (se cosecharon varias vainas bajo el mismo número). Tallos volubles 
2-5 m de largo. Algunas plantas se encontraron a menos de 30 m de un cultivo de fríjol comercial con grano 
negro. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3345. /// DGD: vulgaris, 3 
racèmes, en go verte, go sèches à déhiscence spiralée. [CR; 4-X-2017]. 
 
USJ111522. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
28/I/2017. COSTA RICA, San José, León Cortés, distrito de Llano Bonito, 3 km SW de Llano Bonito de 
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León Cortés, 1 km N de portón zona ICE de la represa sobre el río Pirrís. GPS: lat. 09º 38’ 56.7”N. long. 84º 
06’ 13.9” W. alt. 1,273 msnm. Fecha de recolección: 28/I/2017. Observ.: en bosque subhúmedo tumbado 
para instalar cafetales, en matorral de barranco con Compuestas altas y Gramíneas altas, Cecropia, Psidium, 
Canavalia, Verbesina turbacensis. Ambiente soleado abierto. Suelo orgánico pardo claro profundo, en 
pendiente fuerte. Grupo esparcido de más de 40 plantas (baja hasta lat. 09º 38’ 58.3”N. long. 84º 06’ 21.6” 
W. alt. 1,273 msnm). Grupo localizado de aproxim. 40 plantas. En vainas secas y las demás entrando en 
madurez (se cosecharon varias vainas bajo el mismo número). Tallos volubles 2-5 m de largo. Algunas 
plantas se encontraron a menos de 30 m de un cultivo de fríjol comercial con grano negro. Col. DG Debouck, 
R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3345. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go verte, go sèches, 
petites graines agouti. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
[cachet circulaire à l’encre noire ‘Herbario Nacional de Costa Rica’ M.N. CR, M.C.J.]. CR282241 [code 
barre]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la 
Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma 
silvestre, det. D.G. Debouck, 29/I/2017. COSTA RICA, San José, León Cortés, distrito de Llano Bonito, 5 
km SW de San Francisco en camino a Bajo Moras. GPS: lat. 09º 40’ 15.0”N. long. 84º 08’ 44.3” W. alt. 
1,308 msnm. Fecha de recolección: 29/I/2017. Observ.: en antiguo bosque húmedo de montaña talado para 
instalar cafetales con banano, en matorral de Compuestas altas, Dahlia imperialis, y Gramíneas altas, 
Ageratum. Ambiente soleado abierto. Suelo pardo claro gris orgánico detrítico, en pendiente fuerte. Grupo 
pequeño de 20-40 plantas en fin de floración (alas de color lila claro)- formación de vainas verdes, pocas 
vainas secas (se cosecharon algunas bajo el mismo número). Tallos volubles de 2- 3m50 de alto. Col. DG 
Debouck, R Araya Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3348. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en go sèches à 
déhiscence spiralée, graines de couleur ‘agouti’, valves à stries violettes. [CR; 4-X-2017]. 
 
USJ111519. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
29/I/2017. COSTA RICA, San José, León Cortés, distrito de Llano Bonito, 5 km SW de San Francisco en 
camino a Bajo Moras. GPS: lat. 09º 40’ 15.0”N. long. 84º 08’ 44.3” W. alt. 1,308 msnm. Fecha de 
recolección: 29/I/2017. Observ.: en antiguo bosque húmedo de montaña talado para instalar cafetales con 
banano, en matorral de Compuestas altas, Dahlia imperialis, y Gramíneas altas, Ageratum, Vernonia. 
Ambiente soleado abierto. Suelo pardo claro gris orgánico detrítico, en pendiente fuerte. Grupo pequeño de 
20-40 plantas en fin de floración (alas de color lila claro)- formación de vainas verdes, pocas vainas secas (se 
cosecharon algunas bajo el mismo número). Tallos volubles de 2- 3m50 de alto. Col. DG Debouck, R Araya 
Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3348. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
USJ111609. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
12/XII/2017. COSTA RICA, San José, Acosta, distrito Cangrejal, 2.8 km SW de Ceiba Este. GPS: 09º 44’ 
43.1”N, 84º 10’ 40.6”W, 1534 msnm. Fecha de recolección: 12/XII/2017. Observ.: en lados de antiguo 
cafetal en antiguo bosque de Quercus, Ciprés, Meliaceae, Dahlia imperialis, Verbesina turbacensis, 
Viburnum costaricanum, Teramnus, Ageratum, Úsneas en árboles viejos; crece junto con P. xanthotrichus 
#3353 y P. leptostachyus #3356. Ambiente soleado abierto. Suelo pardo franco orgánico arcilloso, en 
pendiente fuerte. Grupo esparcido de 20-40 plantas en borde del antiguo cafetal (donde no hubo herbicida?), 
en fin de floración-vainas verdes, tallos volubles de 50-150 cm de alto. Col. DG Debouck, R Araya 
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Villalobos & N Chaves Barrantes. No. 3355. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition 
à go vertes. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
USJ111607. /// Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet à l’encre bleue]. /// En 
Base de Datos USJ [cachet à l’encre bleue]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Estación Experimental 
Agrícola ‘Fabio Baudrit Moreno’ de la Universidad de Costa Rica, con el apoyo del Global Crop Diversity 
Trust. FABACEAE [ajouté à l’encre noire]. Nc. Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
14/XII/2017. COSTA RICA, San José, Tarrazú, distrito San Carlos, 1 km SW entronque en carretera 303 
desde Matecaña a San Carlos. GPS: 09º 36’ 54.7”N, 84º 04’ 40.8”W, 1728 msnm. Fecha de recolección: 
14/XII/2017. Observ.: en bosque de montaña talado para potreros, con unos Quercus, Cecropia, helechos 
arborescentes y otros (Pteridium arachnoideum), Piperaceae, Rhynchelytrum repens, Úsneas y musgos en 
árboles viejos. Ambiente soleado abierto, con neblinas. Suelo detrítico orgánico naranjado derivado de 
gabros, en pendientes fuertes. Grupo localizado aproximado a 10 plantas, en floración (flor de color lila) y 
formación de vainas verdes. Tallos volubles de 70-150 cm de alto. Col. DG Debouck, R Araya Villalobos & 
N Chaves Barrantes. No. 3367. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes, 
go verte, racine fibreuse herbacée. [USJ; 7-XII-2018]. 
 
[cachet à l’encre bleue “Museo Nacional de Costa Rica. Herbario Nacional. Ministerio de Cultura, Juventud 
y Deportes”]. /// CR168137. /// Museo Nacional. Costa Rica. FABACEAE/ PAP. dup.= 3. Phaseolus 
vulgaris L., det. C.O. Morales, V/1993. San José: Jericó de Desamparados. A la orilla de un camino. 1750 m. 
Bejuco trapador [sic!]. Frutos verdes, inmaduros, semillas relativamente pequeñas, de color café claro. 
Carlos Morales 621. 20 Dic. 1992. Herbario Nacional de Costa Rica (CR). /// DGD: vulgaris, probablement 
sauvage pour la largeur de la go, 5 racèmes, en floraison, jgo en transition à go vertes, go vertes, 7 ovules/ 
go. [CR; 4-X-2017]. 
 
USJ48426. Universidad de Costa Rica. Herbario. Escuela de Biología [cachet encre bleue]. /// Phaseolus 
vulgaris L. (silvestre). San José, Jérico de Desamparados. Matorral junto a un camino abandonado. [9o50’N. 
84o03’30”W]. ca. 1500 m. Bejuco trepador con frutos verdes, inmaduros. Semillas relativamente pequeñas, 
de color café claro. Leg: Carlos O Morales 621. 20/XII/1992 [20 décembre 1992]. dupl = 3. /// DGD: 
vulgaris sauvage, 2 racèmes, en go vertes en transition à go sèches, la déhiscence spiralée explosive des go 




Flora de El Salvador. Papilionaceae. Phaseolus leptostachys [sic!] Benth. Det. José Linares. Vine, leaves 
trifoliate. Flowers lila-pink. Common name: [blanc]. Use: [blanc]. Chalatenango, La Palma area: Las Cruces. 
900-1500 m. N 14º 27’, WO 89º 70’. 26-10-2001 [26 octobre 2001]. Collected by: Martin A.J.P. Smeets, 
Felipe Quiñonez. MART 351. Duplicates: LAGU, PROMA, U, ITIC. Promabos. Funded by the European 
Union. Please notify promabos@123.com.sv of changes in identification. /// DGD: vulgaris, forme 
probablement sauvage pour la faible vigueur du seul racème, en floraison, jgo. [LAGU; 30-XI-2012]. 
 
La Libertad 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y el Centro Nacional de Tecnología Agropecuaria y Forestal (CENTA), con el apoyo 
del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L.. Det: D.G. Debouck. Fecha: 1/ XII/ 2012. Nv. 
Desconocido. El Salvador, La Libertad, Colón, 6 km al N de Santa Tecla en camino a El Boquerón. Lat. 13º 
41’ 55.5” N. Long. 89º 16’49.3” W. Alt. 1,070 msnm. Fecha recolección: 1 de diciembre de 2012. Observ: 
en antiguo bosque de transición muy talado, y en antiguo cafetal, en matorral 2-3 m alto con Cupressus, 
Caesalpinoideae, Ipomoea, Canavalia, Galactia, Ageratum y numerosas Compuestas altas. Amb: soleado, 
abierto, en pendientes fuertes. Suelo profundo arcilloso franco pardo derivado de lavas y bombas volcánicas. 
Densidad intermedia de 20-40 plantas en vainas verdes entrando en madurez. Tallos volubles de 1m50-
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2m50. Col. DG Debouck & Aura Jasmin Morales de Borja. No. 3221. Se colectaron semillas bajo el no. 
3221. [LAGU; 7-XII-2012]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y el Centro Nacional de Tecnología Agropecuaria y Forestal (CENTA), con el apoyo 
del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L.. Det: D.G. Debouck. Fecha: 1/ XII/ 2012. Nv. 
Desconocido. El Salvador, La Libertad, Colón, 7.5 km al N de Santa Tecla en camino a El Boquerón. Lat. 
13º 43’ 09.2” N. Long. 89º 16’ 28.0” W. Alt. 1,472 msnm. Fecha recolección: 1 de diciembre de 2012. 
Observ: barranco sobre rojas ígneas color pardo rojizo, con Pinus, Mimosoideae, Cucurbitaceae, Gramineae, 
Asteraceae, Ipomoea, Phaseolus lunatus silvestre en floración-vainas verdes. Amb: Semi soleado, abierto. 
Suelo pardo oscuro fresco detrítico. Escaso, 10-15 plantas con tallos volubles 2-3 m alto, vainas verde 
violáceo. Col. DG Debouck & Aura Jasmin Morales de Borja. No. 3222. Se colectaron semillas bajo el no. 
3222. [LAGU; 7-XII-2012]. 
 
Morazán 
Botany Department College of Agriculture. 16717. /// Herbarium of the University of California. El 
Salvador. Phaseolus vulgaris L. Vine near deserted shack; garden escape? Near western boundary, finca of 
General J.T. Calderon, Montes de Cacaguatique. Lat. 13o 46’N. Long. 88o 13’W. Altitude ca. 1,440 m. 
Department of Morazán. John M Tucker 667. 30 December 1941. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en j go, go 
vertes, la taille des go laisse supposer une forme sauvage. [DAV; 19-IX-2008]. 
 
F1492974. Herbarium of the University of California. El Salvador. Phaseolus vulgaris L. Vine near deserted 
shack; garden escape? Near western boundary, finca of General J.T. Calderon, Montes de Cacaguatique. Lat. 
13o 46’N. Long. 88o 13’W. Altitude ca. 1440 m. Department of Morazán. John M Tucker 667. 30 December 
1941. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708, Phaseolus 
vulgaris L., det. George F. Freytag Jan 12 1987, cult ! [écrit au crayon rouge par GFF]. /// DGD: vulgaris, 
‘mixed specimen’: a = weedy form, grandes graines mais go à déhiscence spiralée; b = wild form, graines 
sont celles d’un sauvage, dans la pochette go nettement spiralée et à déhiscence explosive, go plus étroite, et 
petit racème à 2 insertions comme les sauvages sud-américains. [F; 6-VIII-2004]. 
 
Herbarium of the University of California. El Salvador. Phaseolus vulgaris L. Vine near deserted shack; 
garden escape? Near western boundary, finca of General J.T. Calderon, Montes de Cacaguatique. Lat. 13o 
46’N. Long. 88o 13’W. Altitude ca. 1440 m. Department of Morazán. John M Tucker 667. 30 December 
1941 [30 décembre 1941]. /// Herb. Hort. Bot. Reg. Kew. [cachet]. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, en 
gousses sèches et graines, 3 racèmes, go à valves avec stries violettes, la forte déhiscence spiralée des go et 
les petites graines brun agouti indiquent que c’est un sauvage. [K; 6-VIII-1985]. 
 
UC937. Herbarium of the University of California. El Salvador. Phaseolus vulgaris L.. vine near deserted 
shack; garden escape? Near western boundary, finca of General JT Calderón, Montes de Cacaguatique. Lat. 
13o46’N. long. 88o13’W. altitude ca 1440 m. Department of Morazán. John M Tucker. 30 December 1941. /// 
Phaseolus vulgaris L., det. GF Freytag 20 Mar 1985; écrit au crayon rouge “cult !”. /// DGD: vulgaris, 4 
racèmes, en go vertes, go sèches, graines, petites graines gris-noir et la déhiscence des gousses indiquent un 
sauvage. [UC; 23-X-2003]. 
 
San Salvador 
Plantas de El Salvador. Leguminosae. Phaseolus sp. Depto. San Salvador. Cráter del Boquerón, Volcán de 
San Salvador. 1880 m. 13º 41’N. 89º 15’W. Hierba en forma de bejuco; tallo delgado en forma de bejuco 
verde; hojas trifolioladas, alternas compuestas, base larga, borde liso, ápice cuspidado; flor pequeña morada. 
Creciendo sobre hierbas y arbustos en la parte alta de la zona sur-poniente del cráter. (MR/rm). No. Herb. 
LAGU: MR-00078. Det. R. Renderos, 10/95. Herbaria: B, ITIC, K, LAGU. Leg. Miguel A. Renderos 78 con 
H de Renderos. 25.10.1995 [25 octobre 1995]. /// Herbario Jardín Botánico La Laguna (LAGU). LAGU 
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Reference #: MR 78. Species: Phaseolus vulgaris L. Det: J. Linares. Dic 99. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en 
floraison, jgo, la faible vigueur des tiges fait penser à un sauvage. [LAGU; 30-XI-2012]. 
 
Sonsonate 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y el Centro Nacional de Tecnología Agropecuaria y Forestal (CENTA), con el apoyo 
del Global Crop Diversity Trust. Nc. Phaseolus vulgaris L.. Det: D.G. Debouck. Fecha: 3/ XII/ 2012. Nv. 
desconocido. El Salvador, Sonsonate, Cantón San Isidro, 5 km al W de Montebello. Lat. 13º 49’ 52.4”N. 
Long. 89º 35’ 16.0”W. Alt. 1,245 msnm. Fecha de recolección: 3 de diciembre de 2012. Observ: matorral en 
cresta volcánica dominando la vertiente hacia el Lago Coatepeque. Con Tabebuia chrysantha, Mimosoideae, 
Pithecellobium, numerosas Compuestas, Ageratum, Centrosema, Stizolobium. Soleado abierto. Suelo 
orgánico pedregoso derivado de basaltos negros con buen drenaje. Abundancia intermedia de aproxim. 50 
plantas sobre 200 m a la orilla del camino a Cerro Verde. En madurez seca, semillas gris café con pintas 
negras. Tallos secos voubles de 2m50 de alto. Col. DG Debouck & Aura Jasmin Morales de Borja. No. 3226. 
Se colectaron semillas bajo el no. 3226. [LAGU; 7-XII-2012]. 
 
Guatemala 
Phaseolus. Guatemala. M Salwyn. Salvin? [sic!]. /// Herbarium Hookerianum 1867 [cachet]. ///  
Macroptilium ? [écrit à l’encre noire sur la planche]. /// P. vulgaris L. (CV Piper) [écrit à l’encre sur la 
planche, probablement par CV Piper lui-même]. /// Royal Gardens Kew [cachet à l’encre noire]. /// DGD: 
probablement vulgaris, très ‘scrappy’, tt début floraison, 2 racèmes. [K; 8-III-2005]. 
 
Chimaltenango 
F994970. 57988. Plants of Guatemala. Sewell Avery Expedition of Field Museum of Natural History. 
Phaseolus vulgaris L. wet thicket. “frijol”. herbaceous vine. Corolla deep rose pink. Along road from 
Chimaltenango to San Martín Jilotepeque. Dept. Chimaltenango. [14o 44’ 30”N. 90o 46’W]. Alt. 1500-1900 
m. Paul C Standley. Nov. 25, 1938 [25 novembre 1938]. /// The University of Texas Herbarium, Systematic 
Revision of Phaseolus. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A Delgado, comb. nov., Alfonso Delgado S., 
1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus 
vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 12 1987. /// DGD: vulgaris, 8 racèmes, en floraison, go vertes; la 
taille des go fait penser à un sauvage. [F; 6-VIII-2004]. 
 
Chiquimula 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union for the 
Conservation of Nature (IUCN). Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical 
(Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus vulgaris 
L. forma silvestre, det. DG Debouck, 20 Enero 1988. n.v. desconocido. Guatemala, Chiquimula, Ipala, lado 
SW de la Laguna de Ipala, orillas de La Laguna. Long. 89o 38’W. Lat. 14o 33’N. Alt. 1,390 m. Fecha: 5 
Diciembre 1987. Bosque húmedo premontano con Bromelias y en matorrales con Compositae, Solanaceae, 
Desmodium, Bidens, Crotalaria. Soleado, abierto. Suelo orgánico pedregoso; en malpaís de básaltos y lavas 
donde no hay pastoreo. Abundancia localizada. En vainas entrando en madurez. Tallos trepadores 60-150 cm 
largo. Daños de Conchuela, Picudo, Antracnosis. Col. DG Debouck & Francisco Javier Vásquez no. 2423. 
Se colectaron semillas bajo el no. 2423. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en go vertes. 
[AGUAT; 14-VIII-2007]. 
 
COL324876. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union 
for the Conservation of Nature (IUCN). Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 20 Enero 1988. n.v. desconocido. Guatemala, Chiquimula, 
Ipala, lado SW de la Laguna de Ipala, orillas de la Laguna. Long. 89o 38’W. Lat. 14o 33’N. Alt. 1,390 m. 
Fecha 5 Diciembre 1987. Bosque húmedo premontano con Bromelias y en matorrales con Compositae, 
Solanaceae, Desmodium, Bidens, Crotalaria. Soleado, abierto. Suelo orgánico pedregoso; en malpaís de 
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básaltos y lavas donde no hay pastoreo. Abundancia localizada. En vainas entrando en madurez. Tallos 
trepadores 60-150 cm largo. Daños de Conchuela, Picudo, Antracnosis. Col. DG Debouck & Francisco 
Javier Vásquez no. 2423. Se colectaron semillas bajo el no. 2423. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 
racèmes, en go vertes, go sèches. [COL; 12-VII-2002]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union for the 
Conservation of Nature (IUCN). Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical 
(Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus vulgaris 
L. forma silvestre, det. DG Debouck, 20 Enero 1988. n.v. desconocido. Guatemala, Chiquimula, Ipala, lado 
SW de la Laguna de Ipala, orillas de la Laguna. Long. 89o 38’W. Lat. 14o 33’N. Alt. 1,390 m. Fecha 5 
Diciembre 1987. Bosque húmedo premontano con Bromelias y en matorrales con Compositae, Solanaceae, 
Desmodium, Bidens, Crotalaria. Soleado, abierto. Suelo orgánico pedregoso; en malpaís de básaltos y lavas 
donde no hay pastoreo. Abundancia localizada. En vainas entrando en madurez. Tallos trepadores 60-150 cm 
largo. Daños de Conchuela, Picudo, Antracnosis. Col. DG Debouck & Francisco Javier Vásquez no. 2423. 
Se colectaron semillas bajo el no. 2423. /// DGD: vulgaris, sauvage, 4 racèmes, en go vertes, go sèche, 
graines, dégats d’anthracnose. [SI; 22-XI-2005]. 
 
F1689428. Guatemala. Escuela Agrícola Panamericana. 25349. Chicago Natural History Museum. Phaseolus 
aborigineus var. hondurensis Burkart. New to Guatemala. Vine common on thickets of Lempa river between 
Esquipulas and Ataluapa. Department Chiquimula. [14o 33’N. 89o 21’W]. Alt. 800 m. Antonio Molina R., 
Albertina R. Molina. Dec 11, 1969 [11 décembre 1969]. /// Phaseolus vulgaris L. wild form, det. DG 
Debouck, 9/XII/1986. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. 
Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 16 1987. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go vertes; la 
taille des go fait penser à un sauvage. [F; 6-VIII-2004]. 
 
MO2041627. Guatemala. Escuela Agrícola Panamericana. Chicago Natural History Museum. 25349. 
Phaseolus aborigineus var. hondurensis Burkart. New to Guatemala. Vine common on thickets of Lempa 
river between Esquipulas and Ataluapa. Department Chiquimula. [14o 33’N. 89o 21’W]. Alt. 800 m. Antonio 
Molina R. & Albertina R Molina. Dec 11 1969 [11 décembre 1969]. /// The University of Texas Herbarium, 
Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus Delgado comb. nov., Alfonso 
Delgado S. 1985. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George 
F. Freytag, Jun 20 1986. /// DGD: vulgaris, sauvage, déhiscence explosive des gousses, 4 racèmes, go vertes, 
go sèches. [MO; 7-VI-2002]. 
 
F1046976. 31441. Plants of Guatemala. Field Museum of Natural History Expedition, 1939-40. Phaseolus 
vulgaris L.. Corolla orchid-lavender. Clambering over herbs in opennings of cloud forest on top. Dept. 
Chiquimula: Volcán Quezaltepeque, 3-4 miles northeast of Quezaltepeque. [14o 42’N. 89o 25’W]. Alt. 1,500-
2,000 m. Julian A Steyermark. Nov 8, 1939 [8 novembre 1939]. /// The University of Texas Herbarium, 
Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A Delgado, comb. nov., Alfonso 
Delgado S., 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. 
Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 12 1987. /// DGD: vulgaris, une petite plante entière avec 
racine fibreuse, 1 racème, 1 fleur; spécimen ‘scrappy’. [F; 6-VIII-2004]. 
 
El Progreso 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union for the 
Conservation of Nature (IUCN). Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical 
(Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus vulgaris 
L. forma escapada y silvestre, det. DG Debouck, 20 Enero 1988. n.v. desconocido. Guatemala, El Progreso, 
San Agustín Acasaguastlán, 0.2 km NE de Albores hacia Las Torres. Long. 89o 56’W. Lat. 15o 04’N. Alt. 
1,250 m. Fecha: 3 Diciembre 1987. Bosque de pino y encino con Usneas talado convirtiendose en matorral 
con Cesalpinoideae, Compositae. Plantaciones de Cardámomo, milpas. Mi-soleado (neblinas). Suelo franco 
arcilloso orgánico derivado de esquistos metamórficos. Escaso. En vainas verdes, entrando en madurez. 
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Tallos trepadores 2-4 m largo. Gargaphia, Antracnosis, Brúquidos (en las formas escapadas !). Col. DG 
Debouck & Francisco Javier Vásquez no. 2417. Se colectaron semillas bajo el no. 2417. /// DGD: vulgaris, 
forme sauvage, 4 racèmes, en go sèches, graines, spécimen est défolié. [AGUAT; 14-VIII-2007]. 
 
COL324877. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058892. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union for the Conservation of Nature (IUCN). 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de 
Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus vulgaris L. forma escapada y silvestre, det. 
DG Debouck, 20 Enero 1988. n.v. desconocido. Guatemala, El Progreso, San Agustín Acasaguastlán, 0.2 km 
NE de Albores hacia Las Torres. Long. 89o 56’W. Lat. 15o 04’N. Alt. 1,250 m. Fecha: 3 Diciembre 1987. 
Obs: bosque de pino y encino con Usneas talado convirtiendose en matorral con Cesalpinoideae, 
Compositae. Plantaciones de Cardámomo, milpas. Mi-soleado (neblinas). Suelo franco arcilloso orgánico 
derivado de esquistos metamórficos. Escaso. En vainas verdes, entrando en madurez. Tallos trepadores 2-4 m 
largo. Gargaphia, Antracnosis, Brúquidos (en las formas escapadas !). Col. DG Debouck & Francisco Javier 
Vásquez no. 2417. Se colectaron semillas bajo el no. 2417. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 3 racèmes, en 
go vertes, go sèches. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Jalapa 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union for the 
Conservation of Nature (IUCN). Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical 
(Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus vulgaris 
L. forma silvestre, det. DG Debouck, 20 Enero 1988. n.v. desconocido. Guatemala, Jalapa, San Pedro Pinula, 
11 km E de San Pedro Pinula. Long. 89o 48’W. Lat. 14o 41’N. Alt. 1,510 m. Fecha: 6 Diciembre 1987. 
Antiguo bosque de Pino y Encino tumbado para milpas, café; en matorrales con Compositae, Lamiaceae. 
Soleado, abierto. Suelo orgánico arcilloso pardo derivado de brecha volcánica. Abundancia localizada. En 
vainas entrando en madurez. Tallos trepadores 2-4 m largo morados. Daños de Apion. Col. DG Debouck & 
Francisco Javier Vásquez no. 2432. Se colectaron semillas bajo el no. 2432. /// DGD: vulgaris, forme 
sauvage, 8 racèmes, en go sèches, graines, spécimen est défolié. [AGUAT; 14-VIII-2007]. 
 
COL324875. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058894. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union for the Conservation of Nature (IUCN). 
Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de 
Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG 
Debouck, 20 Enero 1988. n.v. desconocido. Guatemala, Jalapa, San Pedro Pinula, 11 km E de San Pedro 
Pinula. Long. 89o 48’W. Lat. 14o 41’N. Alt. 1,510 m. Fecha: 6 Diciembre 1987. Obs: antiguo bosque de Pino 
y Encino tumbado para milpas, café; en matorrales con Compositae, Lamiaceae. Soleado, abierto. Suelo 
orgánico arcilloso pardo derivado de brecha volcánica. Abundancia localizada. En vainas entrando en 
madurez. Tallos trepadores 2-4 m largo morados. Daños de Apion. Col. DG Debouck & Francisco Javier 
Vásquez no. 2432. Se colectaron semillas bajo el no. 2432. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en 
go sèches, graines. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1987. /// Mexico and Guatemala. USDA Plant Explorations, Tropical 
Agriculture Research Station, ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in 
collaboration with INIA/SARH, Mexico and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L.. Km 124 Hwy 18, 
Jalapa-San Pedro Pinula, Jalapa, Guatemala. 14o40’N. 89o56’W. Alt. 1,180 m. Along roadsides and 
embankment, in pine-oak forest. Climbing over grass and bushes, loose rock and gravely soil in steep granite 
area. Root fibrous, climbing vine short; leaves small to medium, flower light purple to pink, slightly greenish 
standard, spreading wings. Coll. GF Freytag & Nader Vakili no. 78-Guat-30. Oct. 5 1978 [5 octobre 1978]. 
dup. 5/6. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo, extrémité fleurie, spécimen pauvre, très 
probablement sauvage. [BR; 10-X-2005]. 
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Instituto de Biología. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 1163569 [cachet à l’encre 
noire]. ///Mexico and Guatemala. USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station, ARS, 
USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico and 
ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L.. Km 124 Hwy 18, Jalapa-San Pedro Pinula, Jalapa, Guatemala. 
14o40’N. 89o56’W. Alt. 1,180 m. Along roadsides and embankment, in pine-oak forest. Climbing over grass 
and bushes, loose rock and gravely soil in steep granite area. Root fibrous, climbing vine short; leaves small 
to medium, flower light purple to pink, slightly greenish standard, spreading wings. Coll. GF Freytag & 
Nader Vakili no. 78-Guat-30. Oct. 5 1978. dup. 2/6. /// Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre noire]. /// 
DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, jgo, racine herbacée pivotante; spécimen remonté. [MEXU; 17-IV-
2013]. 
 
[MO; not labelled]. Mexico and Guatemala. USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research 
Station, ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, 
Mexico and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L.. Km 124 Hwy 18, Jalapa-San Pedro Pinula, Jalapa, 
Guatemala. 14o40’N. 89o56’W. Alt. 1,180 m. Along roadsides and embankment, in pine-oak forest. Climbing 
over grass and bushes, loose rock and gravely soil in steep granite area. Root fibrous, climbing vine short; 
leaves small to medium, flower light purple to pink, slightly greenish standard, spreading wings. Coll. GF 
Freytag & Nader Vakili no. 78-Guat-30. Oct. 5 1978. dup. 3/6. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, 
jgo. [MO; 8-VI-2002]. 
 
UC1716813. Mexico and Guatemala. USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station, 
ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico 
and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L.. Km 124 Hwy 18, Jalapa-San Pedro Pinula, Jalapa, Guatemala. 
14o40’N. 89o56’W. Alt. 1,180 m. Along roadsides and embankment, in pine-oak forest. Climbing over grass 
and bushes, loose rock and gravely soil in steep granite area. Root fibrous, climbing vine short; leaves small 
to medium, flower light purple to pink, slightly greenish standard, spreading wings. Coll. GF Freytag & 
Nader Vakili no. 78-Guat-30. Oct. 5 1978. dup 6/6. /// DGD: vulgaris sauvage, 2 racèmes, en floraison, 
pédoncule court 0.5 cm, 1-2 insertions comme racèmes de aborigineus argentins. [UC; 23-X-2003]. 
 
Sacatepéquez 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1994. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala 
(ICTA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 1 Febrero 1986. n.v. desconocido. 
Guatemala, Sacatepéquez, Santa María de Jesús, 9 km S de Santa María de Jesús, cerca de Finca Marín. 
Long. 90o 42’W. Lat. 14o 27’ N. Alt. 1,550 m. Fecha: 4 Diciembre 1985. Bosque de transición de Mesófilo 
de montaña con Encino hacia Bosque tropical caducifolio con Mimosoideae. Suelo arenoso pedregoso, 
derivado de cenizas volcánicas. En grupos abundantes en lugares protegidos; en madurez. Daños de Apion, 
Conchuela, Heliothis y Roya. Col. DG Debouck & Juan José Soto no. 1610. Se colectaron semillas bajo el 
no. 1610. /// DGD: vulgaris, sauvage, 4 racèmes, en go sèches, graines. [BR; 10-X-2005]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, 
det. DG Debouck, 1 Febrero 1986. n.v. desconocido. Guatemala, Sacatepéquez, Santa María de Jesús, 9 km 
S de Santa María de Jesús, cerca de Finca Marín. Long. 90o 42’W. Lat. 14o 27’ N. Alt. 1,550 m. Fecha: 4 
Diciembre 1985. Bosque de transición de Mesófilo de montaña con Encino hacia Bosque tropical caducifolio 
con Mimosoideae. Suelo arenoso pedregoso, derivado de cenizas volcánicas. En grupos abundantes en 
lugares protegidos; en madurez. Daños de Apion, Conchuela, Heliothis y Roya. Col. DG Debouck & Juan 
José Soto no. 1610. Se colectaron semillas bajo el no. 1610. /// Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// DGD: vulgaris, 
sauvage (petite taille et déhiscence des go), 4 racèmes, en go vertes, go sèches, graines. [K; 8-III-2005]. 
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Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, 
det. DG Debouck 1 Febrero 1986. n.v. desconocido. Guatemala, Sacatepéquez, Alotenango, 4 km S de 
Alotenango. 90o 49’W. 14o 27’N. 1280 m. Fecha 5 Diciembre 1985. Bosque de transición de Bosque tropical 
micrófilo, con Café, Gravilea, Bambu, Stizolobium, Centrosema. Phaseolus lunatus # 1612 crece alrededor. 
Suelo arenoso pedregoso, derivado de cenizas volcánicas. En grupo pequeño, en madurez. Daños de Apion, 
Conchuela, Crisomélidos y Minadores de hoja. Col. DG Debouck & Juan José Soto no. 1611. Se colectaron 
semillas bajo el no. 1611. /// Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// DGD: vulgaris, sauvage (petite taille et 
déhiscence des go), 2 racèmes, en go verte go sèches, graines. [K; 8-III-2005]. 
 
US3168400. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck 1 Febrero 1986. n.v. desconocido. Guatemala, Sacatepéquez, 
Alotenango, 4 km S de Alotenango. 90o 49’W. 14o 27’N. 1280 m. Fecha 5 Diciembre 1985. Bosque de 
transición de Bosque tropical micrófilo, con Café, Gravilea, Bambú, Stizolobium, Centrosema. Phaseolus 
lunatus no. 1612 crece alrededor. Suelo arenoso pedregoso, derivado de cenizas volcánicas. En grupo 
pequeño, en madurez. Daños de Apion, Conchuela, Crisomélidos y Minadores de hoja. Col. DG Debouck & 
Juan José Soto no. 1611. Se colectaron semillas bajo el no. 1611. /// DGD: vulgaris, sauvage, 3 racèmes, en 
go vertes, go sèche. /// identifié comme vulgaris par George F Freytag, Dec 4 1986. [US; 28-VIII-2003]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala 
(ICTA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 19 Enero 1986. n.v. desconocido. 
Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel Dueñas, 1.5 km W de San Miguel Dueñas. 90o 50’W. 14o 32’N. 1550 
m. Fecha: 6 Diciembre 1985. Bosque muy perturbado de Ciprés; zona del cafeto con sombra de Gravilea. 
Phaseolus lunatus y Phaseolus dumosus (escapado) crecen alrededor, no colectados. Suelo arenoso 
pedregoso, derivado de cenizas volcánicas ya evolucionadas. En grupos, en madurez. Daños de Apion, 
Thrips, Conchuela y Brúquidos. Presencia de Roya, Antracnosis y Ascochyta. Col. DG Debouck & Juan José 
Soto no. 1616. Se colectaron semillas bajo el no. 1616. /// /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-
USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det George F Freytag, Dec 4 1986. /// = NI 
1312 [écrit en rouge sur la pochette]. /// DGD: vulgaris, sauvage, 4 racèmes, en go vertes. [BR; 10-X-2005]. 
 
COL324887. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058899. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia 
y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus vulgaris L., forma silvestre, det. DG Debouck, 19 
Enero 1986. n.v. desconocido. Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel Dueñas, 1.5 km W de San Miguel 
Dueñas. 90o 50’W. 14o 32’N. 1,550 m. Fecha: 6 Diciembre 1985. Obs: bosque muy perturbado de Ciprés; 
zona del cafeto con sombra de Gravilea. Phaseolus lunatus y Phaseolus dumosus (escapado) crecen 
alrededor, no colectados. Suelo arenoso pedregoso, derivado de cenizas volcánicas ya evolucionadas. En 
grupos, en madurez. Daños de Apion, Thrips, Conchuela y Brúquidos. Presencia de Roya, Antracnosis y 
Ascochyta. Col. DG Debouck & Juan José Soto no. 1616. Se colectaron semillas bajo el no. 1616. /// DGD: 
vulgaris, forme sauvage, 2 racèmes, en go vertes. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y 
el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, 
det. DG Debouck, 19 Enero 1986. n.v. desconocido. Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel Dueñas, 1.5 km 
W de San Miguel Dueñas. Long. 90o 50’W. Lat. 14o 32’N. Alt. 1,550 m. Fecha: 6 Diciembre 1985. Bosque 
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muy perturbado de Ciprés; zona del cafeto con sombra de Gravilea. Phaseolus lunatus y Phaseolus dumosus 
(escapado) crecen alrededor, no colectados. Suelo arenoso pedregoso, derivado de cenizas volcánicas ya 
evolucionadas. En grupos, en madurez. Daños de Apion, Thrips, Conchuela y Brúquidos. Presencia de Roya, 
Antracnosis y Ascochyta. Col. DG Debouck & Juan José Soto no. 1616. Se colectaron semillas bajo el no. 
1616. /// DGD: vulgaris, sauvage, 2 racèmes, en go vertes. [SI; 22-XI-2005]. 
 
US3168403. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala (ICTA). Phaseolus 
vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck 19 Enero 1986. n.v. desconocido. Guatemala, Sacatepéquez, 
San Miguel Dueñas, 1.5 km W de San Miguel Dueñas. 90o 50’W. 14o 32’N. 1550 m. Fecha 6 Diciembre 
1985. Bosque muy perturbado de Ciprés; zona del cafeto con sombra de Gravilea. Phaseolus lunatus y 
Phaseolus dumosus (escapado) crecen alrededor, no colectados. Suelo arenoso pedregoso, derivado de 
cenizas volcánicas ya evolucionadas. En grupos, en madurez. Daños de Apion, Thrips, Conchuela y 
Brúquidos. Presencia de Roya, Antracnosis y Ascochyta. Col. DG Debouck & Juan José Soto no. 1616. Se 
colectaron semillas bajo el no. 1616. /// identifié comme vulgaris par George F Freytag, Dec 4 1986. /// 
DGD: vulgaris, sauvage, 3 racèmes, en go vertes en transition à go sèches, pédoncules 1.3-2.6 cm. [US; 28-
VIII-2003]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1987. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala 
(ICTA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 1 Febrero 1986. n.v. desconocido. 
Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel Dueñas, 5 km W de San Miguel Dueñas. Long. 90o 50’ W. Lat. 14o 
33’ N. Alt. 1,820 m. Fecha: 6 Diciembre 1985. Bosque perturbado de Encino. Varias especies de Phaseolus 
crecen en el mismo lugar: nos. 1617, 1618, 1620 y 1621. Suelo arenoso pedregoso, derivado de cenizas ya 
evolucionadas. En grupos pequeños, en madurez. Daños de Roya, Thrips, Pulgones negros y Heliothis. Col. 
DG Debouck & Juan José Soto no. 1619. Se colectaron semillas bajo el no. 1619. /// DGD: vulgaris, 3 
racèmes, en go verte, go sèches, graines. [BR; 10-X-2005]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el 
Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), y el Instituto de Ciencia y Tecnología Agrícolas de Guatemala 
(ICTA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 1 Febrero 1986. n.v. desconocido. 
Guatemala, Sacatepéquez, San Miguel Dueñas, 5 km W de San Miguel Dueñas. Long. 90o 50’ W. Lat. 14o 
33’ N. Alt. 1,820 m. Fecha: 6 Diciembre 1985. Bosque perturbado de Encino. Varias especies de Phaseolus 
crecen en el mismo lugar: nos. 1617, 1618, 1620 y 1621. Suelo arenoso pedregoso, derivado de cenizas ya 
evolucionadas. En grupos pequeños, en madurez. Daños de Roya, Thrips, Pulgones negros y Heliothis. Col. 
DG Debouck & Juan José Soto no. 1619. Se colectaron semillas bajo el no. 1619. /// DGD: vulgaris, sauvage 
(petite taille et déhiscence des go), 3 racèmes, en go sèches, graines, go à déhiscence spiralée explosive et 
stries violettes. [K; 8-III-2005]. 
 
Phaseolus vulgaris ? Vol. de Fuego, [Sacatepéquez], Guatemala. 1873-4. Coll. Osbert Salvin [s.n.]. Esq. 
Recd. April 1874. /// Dueñas [Sacatepéquez], [14o 32’ N. 90o 50’ W], 5000 ft. [1,520 m], Hillside. Oct. 10, 
1873 [10 octobre 1873]. Creeper. /// DGD: vulgaris, probablement une forme sauvage du fait de la moindre 
vigueur des racèmes, en floraison, 3 racèmes. [K; 5-VIII-1985]. 
 
Santa Rosa 
Ex plantis guatemalensibus necnon salvadorensibus hondurensibus nicaraguensibus costaricensibus, quas 
edidit John Donell Smith. 4167. Phaseolus multiflorus Willdenow [barré “No”], determ. Micheli. Carrizal, 
Depart. Santa Rosa, Guatemala, [14o 27’ N. 90o 27’ W], alt. 5,000 pp. [sic!; 1,520 m]. M. Nov. 1892 [? 
novembre 1892]. Leg. Heyde et Lux. /// Recd Jan 1896 [cachet]. /// Phaseolus vulgaris L., det. DG Debouck, 
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August 6, 1985. /// DGD: vulgaris, forme sauvage (moindre vigueur des racèmes), en floraison et jeunes 
gousses, 1 go verte, 7 racèmes. [K; 6-VIII-1985]. 
 
Ex plantis guatemalensibus necnon salvadorensibus hondurensibus nicaraguensibus costaricensibus, quas 
edidit John Donell Smith. 6124. Phaseolus lunatus L., determ. Micheli. El Pino, [14o 18’ N. 90o 23’ W], 
Depart. Santa Rosa, Guatemala. Alt. 4000 pp. [1,220 m]. M. Nov. 1893 [? novembre 1893]. Leg. Heyde & 
Lux. /// Recd Jan 1896 [cachet]. /// Phaseolus vulgaris L., det. DG Debouck, August 6, 1985./// DGD: 
vulgaris, forme sauvage, en floraison et jeunes gousses, 12 racèmes. [K; 6-VIII-1985]. 
 
CHAPA s.n. Flora Mesoamericana. Herbario Nacional de México (MEXU). Leguminosae. Phaseolus 
vulgaris L., det. Alfonso Delgado S. Guatemala. Depto Santa Rosa. 15 km al SW de San José Pinula, camino 
a Carrizal. [14o27’10”N. 90o28’ W]. Elev. 380 msnm. Encinar. Hierba trepadora con fr. E Martínez S. 19230. 
15 Nov. 1986 [15 novembre 1986]. con DM Kaerns. Instituto de Biología, UNAM. Patrocinado por 
CONACyT. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en go sèches, graines; la forte déhiscence spiralée indique que 
c’est un sauvage. [CHAPA; 15-XI-2005]. 
 
Instituto de Biología. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 526662 [cachet à l’encre noire]. 
/// Flora Mesoamericana. Herbario Nacional de México (MEXU). Leguminosae. Phaseolus vulgaris L. det. 
Alfonso Delgado S.. Guatemala. Dpto. Santa Rosa. 15 km al SW de San José Pinula, camino a Carrizal. 
Elev. 380 msnm. Encinar. Hierba trepadora con fr. E Martínez S. 19230. 15 Nov. 1986. Con D M Kaerns. 
Instituto de Biología, UNAM. Patrocinado por CONACyT. /// Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre 
bleue]. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en jgo en transition à go vertes, go sèches à déhiscence spiralée donc 
sauvage. [MEXU; 16-III-2012]. 
 
Flora Mesoamericana. Herbario Nacional de México (MEXU). Leguminosae. Phaseolus vulgaris L., det. 
Alfonso Delgado S.. GUATEMALA. Depto Santa Rosa. 15 km al SW de San José Pinula, camino a Carrizal. 
[14o27’10”N. 90o28’ W]. Elev. 380 msnm. Encinar. Hierba trepadora con fr. E Martínez S. 19230. 15 Nov. 
1986. con DM Kaerns. Instituto de Biología, UNAM. Patrocinado por CONACyT. /// DGD: vulgaris, 4 
racèmes, en go sèches, la taille et largeur et déhiscence des go indiquent un sauvage. [TEX; 15-VIII-2008]. 
 
Suchitepéquez 
F1148957. Plants of Guatemala. 46685. Field Museum of Natural History Expedition, 1941-42. Phaseolus 
viridis Piper. Corolla purple. Dept. Suchitepequez: Volcán Santa Clara, between Finca El Naranjo and upper 
slopes. [14o39’N. 91o18’ W]. Alt. 1250-2650 m. Julian A Steyermark. May 23, 1942 [23 mai 1942]. /// The 
University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A 
Delgado, comb. nov., Alfonso Delgado S., 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 12 1987. /// DGD: 




Plants of the Republic of Honduras, CA. no. 5576. Date 7/1/36 [1er juillet 1936]. Phaseolus coccineus L.. 
Flowers pink and lavender, climbing in thicket, river bank, plains near Siguatepeque. 1050 m altitude. 
Collected by TG Yuncker, RF Dawson and HR Youse in the Department of Comayagua, June to August 
1936. /// DGD: vulgaris sauvage, tt début floraison, 2 petits racèmes peu développés, B1 et bractéoles 
typiques. [NY; 12-VI-2003]. 
 
El Paraíso 
Herb. Hort. Bot. Reg. Kew. [cachet]. /// Birmingham University Plant Collecting Expedition to Mexico and 
Central America. July to December 1958. Phaseolus vulgaris L., (det. A. Molina). Honduras, Dept. El 
Paraíso, slopes above Yuscarán, Montserrat. Climbing amongst shrubs on bank. Fls 1 cm, mauve. Date: 25th 
Nov [25 novembre 1958]. Altitude: 1250 m. JG Hawkes, JP Hjerting, RN Lester No. 2053. /// DGD: 
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MO5001051. Honduras. Herbario Paul C Standley. Phaseolus vulgaris L., det. José L Linares. Bejuco de 
flores moradas. Carretera de Tatumbla a Tegucigalpa, a la orilla del camino. 1500 m. Depto de Francisco 
Morazán. 17 octubre de 1993. José L Linares & Juan José Alán 795. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, tt début 
floraison, la taille des folioles fait penser à un sauvage. [MO; 8-VI-2002]. 
 
Honduras. Herbarium of Escuela Agrícola Panamericana. 731. Phaseolus vulgaris L. Fls purple, vine on 
shrubs. In barranco, pine forest along road to San Antonio. Drainage of the Río Yeguaré, at about longitude 
87oW and latitude 14oN. Department of Morazán. Antonio Molina R. Alt. 1,500 m. Jan 11, 1948 [11 janvier 
1948]. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes en transition à go sèches, longueur et largeur des go 
indiquent que c’est un sauvage, spécimen pauvre. [BM; 18-XII-2006]. 
 
F1262709. Honduras. Herbarium of Escuela Agrícola Panamericana. No. 731. Phaseolus. Fls purple. Vine 
on shrub. In barranco, pine forest along road to San Antonio. Departamento Morazán. Antonio Molina R. 
Alt. 1,500 m. Jan 11, 1948 [11 janvier 1948]. /// Paul: this Phas. we do not have we are trying to grow it out 
because I think it might have some value as a cultivated plant. I though [sic!] when I first saw it that it might 
be a form of P. vulgaris [signature de Antonio Molina]. /// P. aborigineus var. hondurensis Burkart, det. A. 
Molina R., 1974 [écrit au crayon noir sur la planche]. /// The University of Texas Herbarium, Systematic 
Revision of Phaseolus. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A Delgado, comb. nov., Alfonso Delgado S., 
1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus 
vulgaris L. cult ! [écrit à l’encre rouge sur l’étiquette par GFF; pas de date], det. George F. Freytag. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., 
det. George F. Freytag, Jan 12 1987. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo, go vertes; la taille et la 
largeur des go font penser à un sauvage. [x 2]. [F; 6-VIII-2004]. 
 
F1394719. Honduras. 3897. Herbarium of Escuela Agrícola Panamericana. Phaseolus vulgaris L.. Bejuco 
sobre matorrales. Matorrales secos de Cuesta La Moroloa, camino entre El Llano de las Gallinas y Santa 
Lucia. Departmento Morazán. Antonio Molina R.. Enero 15, 1951 [15 janvier 1951]. Alt. 1,300 m. /// The 
University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A 
Delgado, comb. nov., Alfonso Delgado S., 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 12 1987. /// DGD: 
vulgaris, 7 racèmes, en go sèches, graines, complètement défolié, type de déhiscence et type de graines 
indiquent que c’est un sauvage. [F; 6-VIII-2004]. 
 
RB 87422. code barre. 00181166. /// S.F. Jardim Botânico do Rio de Janeiro. Herb. No. 87422. Fam. Leg. 
Pap. Phaseolus aborigineus Burkart. var. hondurensis A. Burkart. Nom. vulg. [blanc]. Proced. Instituto de 
botânica Darwinion. Argentina. Obs. [blanc]. Col. A. Burkart. Data [blanc]. Det: A. Burkart. Data [blanc]. /// 
Academia Nacional de Ciencias Exactas, Físicas y Naturales de Buenos Aires. Instituto de Botánica 
Darwinion. Phaseolus aborigineus Burkart var. hondurensis A. Burkart, nov. var. in Der Züchter 1953. Det. 
A. Burkart. Loc. Honduras, Morazán, leg. A. Molina R. no. 3897. Escuela Agrícola Panamericana. cult. San 
Isidro Argentina X/1951- V/52. Leg. A. Burkart. Obs. annual, tardía, no fructificó. Flores lila. afín Phaseolus 
vulgaris L. silvestre. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, forme sauvage, petites folioles, tiges grêles 
et volubiles. [RB; 17-X-2011]. 
 
Instituto de Biología. G.Q.F. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 1043510 [cachet à 
l’encre noire]. /// Honduras. Escuela Agrícola Panamericana. 34785. Herbario Paul C. Standley. Phaseolus 
anisotrichus Schlecht. “chorequito morado”. Fls. purple, vine on moist tickets. Km 11 on highway to 
Tegucigalpa city, alt. 1300 m. Dept. Fco. Morazán. Oct. 27, 1999 [27 octobre 1999]. Antonio Molina R. 
Albertina R. Molina. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L. det. A. Delgado-Salinas, 2002. /// 
 183 
Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en floraison, jgo, la faible 
vigueur des racèmes long. 10-12 cm fait penser à un sauvage. [MEXU; 17-IV-2013] [x2; l’autre spécimen 




DS575009. /// Plants of Chiapas, Mexico. Phaseolus vulgaris L. (dupl. det. H.S. Gentry, 1967). Flowers 
pink. Vine. Steep rocky slope with Quercus, along Mexican Highway 190 in the Zinacantán paraje of 
Muctajoc. Municipio of Ixtapa. [16o 43’ 40”N. 92o 51’ 20”W]. Elevation 3500 feet [1,060 m]. D E Breedlove 
13814. 26 October 1965 [26 octobre 1965]. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 24 1989. /// DGD: 
vulgaris, 4 racèmes, en floraison, j go, j go en transition à go vertes, go verte, la taille de la go 77 x 7 mm 
laisse supposer une forme sauvage. [CAS; 22-IX-2008]. 
 
CAS819944. /// Plantas de México: Chiapas. Flora Mesoamericana. Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus 
vulgaris L., det. Alfonso Delgado S., 1988. Loc: en la Barranca El Chorreadero, [16o43’N. 92o50’W], a 25 
km al E de Tuxtla Gutiérrez, sobre la carretera a San Cristobal de Las Casas. Veg. selva mediana caducifolia 
con Bursera y Hura. Herbácea trepadora con flor lila. Col. E Cabrera 5930 y H de Cabrera. 6 de octubre de 
1983. Bajo el Patrocinio de CONACyT. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en tt début de floraison, petite taille 
des folioles 54 x 49 mm laisse supposer une forme sauvage. [CAS; 22-IX-2008]. 
 
MO3851261. Plantas de México, Chiapas. Herbario Nacional de Mexico (MEXU). Phaseolus vulgaris L., 
det. A Delgado S., 1988. Loc: en la barranca El Chorreadero, a 25 km al E de Tuxtla Gutiérrez, sobre la 
carretera a San Critobal de Las Casas. [16o43’N. 92o50’W]. Veg. selva mediana caducifolia con Bursera y 
Hura. Herbácea trepadora con flor lila. Col. E Cabrera 5930 y H de Cabrera. 6 de octubre de 1983 [6 octobre 
1983]. /// DGD: vulgaris, sauvage, 2 racèmes, début floraison, folioles petites. [MO; 7-VI-2002]. 
 
IBUG, Jalisco, Mexico. 52719. /// Herbario. Universidad Autonoma de Guadalajara. Instituto de Ciencias 
Biologicas. Plantas Mexicanas. Phaseolus. Leguminosae. Loc. Nevado, Ciudad Guzmán. Edo. Jalisco. Fecha 
21-XI-1970 [21 novembre 1970]. Hab. Bosque de Pinus tenuifolia. Alt. 1,800 m. Col. Carlos Luís Díaz 
Luna. No. 2066. Obs. enredadera. Det. Mario Sousa. /// The University of Texas Herbarium. Phaseolus 
vulgaris L. Alfonso Delgado S. 1983. /// Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A. Delgado, Alfonso Delgado 
S. 1986 [écrit directemment sur la planche]. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L. Det: A. 
Delgado-Salinas, 2015. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go sèches à déhiscence spiralée, donc sauvage. 
[IBUG; 5-VI-2019]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1987. /// Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical 
Agriculture Research Station, ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in 
collaboration with INIA/SARH, Mexico and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L.. Km 41 from Tuxtla 
Gutiérrez, on dirt branch road to Gabriel Esquinca from main Hwy Tuxtla Gutiérrez to Chicoasan [sic!], 
Chiapas, Mexico. 15o50’N. 93o15’W. Alt. 1,080 m. Along roadside, growing within and above shrubs, dense 
oak and shrub hills, nearly level spot but cliffs and steep slope nearby; limestone and sandy humus soil 
between. Wild, thin vines and leaves; annual roots but with slightly thickened hypocotyl, good nodulation. 
Leaves ovate acuminate; inflorescences short, several flowered, curved at the tip of plant, and along basal 
node after leaf drop; medium size purple and pink flowers with spread wings and standard reflexed. Coll. GF 
Freytag & Nader Vakili no. 78-Mex-76. Sept 25 1978 [25 septembre 1978]. dup 5/8. /// DGD: vulgaris, 4 
racèmes, en début de floraison, le type de racèmes et la taille des folioles font penser à un sauvage. [BR; 10-
X-2005]. 
 
F2107884. Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station, ARS, 
USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico and 
ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L.. Km 41 from Tuxtla Gutiérrez, on dirt branch road to Gabriel 
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Esquinca from main Hwy Tuxtla Gutiérrez to Chicoasan [sic!], Chiapas, Mexico. 15o50’N. 93o15’W. Alt. 
1,080 m. Along roadside, growing within and above shrubs, dense oak and shrub hills, nearly level spot but 
cliffs and steep slope nearby; limestone and sandy humus soil between. Wild, thin vines and leaves; annual 
roots but with slightly thickened hypocotyl, good nodulation. Leaves ovate acuminate; inflorescences short, 
several flowered, curved at the tip of plant, and along basal node after leaf drop; medium size purple and 
pink flowers with spread wings and standard reflexed. Coll. GF Freytag & Nader Vakili no. 78-Mex-76. Sept 
25 1978. dup 8/8. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, le type de racèmes et la taille des folioles font 
penser à un sauvage. [F; 6-VIII-2004]. 
 
[MO; not labelled]. Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research 
Station, ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, 
Mexico and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L.. Km 41 from Tuxtla Gutiérrez, on dirt branch road to 
Gabriel Esquinca from main Hwy Tuxtla Gutiérrez to Chicoasan [sic!], Chiapas, Mexico. 15o50’N 93o15’W. 
alt. 1,080 m. Along roadside, growing within and above shrubs, dense oak and shrub hills, nearly level spot 
but cliffs and steep slope nearby; limestone and sandy humus soil between. Wild, thin vines and leaves; 
annual roots but with slightly thickened hypocotyl, good nodulation. Leaves ovate acuminate; inflorescences 
short, several flowered, curved at the tip of plant, and along basal node after leaf drop; medium size purple 
and pink flowers with spread wings and standard reflexed. Coll. GF Freytag & Nader Vakili no. 78-Mex-76. 
Sept 25 1978. dup 3/8. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, la taille des folioles fait penser à un 
sauvage. [MO; 8-VI-2002]. 
 
UC1716791. Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station, 
ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico 
and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L.. Km 41 from Tuxtla Gutiérrez, on dirt branch road to Gabriel 
Esquinca from main Hwy Tuxtla Gutiérrez to Chicoasan [sic!], Chiapas, Mexico. 15o50’N. 93o15’W. alt. 
1,080 m. Along roadside, growing within and above shrubs, dense oak and shrub hills, nearly level spot but 
cliffs and steep slope nearby; limestone and sandy humus soil between. Wild, thin vines and leaves; annual 
roots but with slightly thickened hypocotyl, good nodulation. Leaves ovate acuminate; inflorescences short, 
several flowered, curved at the tip of plant, and along basal node after leaf drop; medium size purple and 
pink flowers with spread wings and standard reflexed. Coll. GF Freytag & Nader Vakili no. 78-Mex-76. Sept 
25 1978. dup 6/8. /// DGD: vulgaris sauvage, 2 racèmes, en floraison. [UC; 23-X-2003]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1987. /// Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical 
Agriculture Research Station, ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in 
collaboration with INIA/SARH, Mexico and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L.. Km 38 Hwy 190 
from Tuxtla Gutiérrez to San Cristobal, Chiapas, Mexico. 16o 45’N. 92o 45’W. Alt. 1,120 m. Probably wild. 
Very vigorous, growing in tall weeds on road embankment and covering shrubs on road shoulder above a 
corn patch in pine-oak area. Vines very large, from 4-6 m long; racemes many-flowered; large flowers, large 
bracteoles, spreading purple wings, slightly green standard, spreading purple wings; mostly flowers and 
small pods; ALS, rust and anthracnose. Coll. GF Freytag & Nader Vakili no. 78-Mex-86. Sept 28 1978 [28 
septembre 1978]. dup 5/6. /// DGD: vulgaris, 7 racèmes, en floraison, jgo, la taille des racèmes et des folioles 
fait penser à un sauvage. [BR; 10-X-2005]. 
 
[MO; not labelled]. Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research 
Station, ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, 
Mexico and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L.. Km 38 Hwy 190 from Tuxtla Gutiérrez to San 
Cristobal, Chiapas, Mexico. 16o45’N. 92o45’W. alt. 1,120 m. Probably wild. Very vigorous, growing in tall 
weeds on road embankment and covering shrubs on road shoulder above a corn patch in pine-oak area. Vines 
very large, from 4-6 m long; racemes many-flowered; large flowers, large bracteoles, spreading purple 
wings, slightly green standard, spreading purple wings; mostly flowers and small pods; ALS, rust and 
anthracnose. Coll. GF Freytag & Nader Vakili no. 78-Mex-86. Sept 28 1978. dup 3/6. /// DGD: vulgaris, 5 
racèmes, en floraison, la taille des folioles fait penser à un sauvage. [MO; 8-VI-2002]. 
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UC1716801. Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station, 
ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico 
and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L.. Km 38 Hwy 190 from Tuxtla Gutiérrez to San Cristobal, 
Chiapas, Mexico. 16o45’N. 92o45’W. Alt. 1,120 m. Probably wild. Very vigorous, growing in tall weeds on 
road embankment and covering shrubs on road shoulder above a corn patch in pine-oak area. Vines very 
large, from 4-6 m long; racemes many-flowered; large flowers, large bracteoles, spreading purple wings, 
slightly green standard, spreading purple wings; mostly flowers and small pods; ALS, rust and anthracnose. 
Coll. GF Freytag & Nader Vakili no. 78-Mex-86. Sept 28 1978. dup 6/6. /// DGD: vulgaris sauvage, 4 
racèmes, en floraison. [UC; 23-X-2003]. 
 
Instituto de Biología. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 273703 [cachet à l’encre noire]. 
/// Plantas de México: Chiapas. Herbario Nacional de México. Instituto de Biología (MEXU). Phaseolus 
vulgaris L.. Loc: San Cristobal de las Casas, along Hwy 190 overlooking the junction of Hwy 190 with the 
road to Pichucalco. Col. VA Funk & CH Ramos s.n. 25 November 1977. det. A.O. Delgado S. /// Base de 
datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes, go sèche à déhiscence 
spiralée explosive, spécimen défolié, la petite et la déhiscence des go indiquent un sauvage. [MEXU; 17-IV-
2013]. 
 
DS609405. /// Plants of Chiapas, Mexico. Phaseolus vulgaris L. (wild form) (dup. det. HS Gentry, 1968). 
Shrubby slope along trail from Zinacantán, paraje of Paste’ [sic!] to San Lucas. Municipio of El Zapotal. 
[16o41’N. 92o44’30”W]. Elevation 3500 feet [1,060 m]. Robert M Laughlin 2972. 15 December 1966. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., 
det. George F. Freytag, Jan 24 1989. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go sèches, graines, les valves à 
déhiscence spiralée explosive et à rayures violettes indiquent un sauvage, spécimen déjà défolié. [CAS; 22-
IX-2008]. 
 
Plants of Chiapas, Mexico. Phaseolus vulgaris L. (wild form) (dup. det. HS Gentry, 1968). Shrubby slope 
along trail from Zinacantán, paraje of Paste’ [sic!] to San Lucas. Municipio of El Zapotal. Elevation 3500 
feet [1,060 m]. [16o41’N. 92o44’30”W]. Robert M Laughlin 2972. 15 December 1966 [15 décembre 1966]. 
/// DGD: vulgaris, forme sauvage, en go vertes en transition à go sèches, 1 go sèche, 5 racèmes, valves 
striées de violet, forte déhiscence spiralée. [ENCB; 11-14-VII-1978]. 
 
DS623307. /// Plants of Chiapas, Mexico. Phaseolus. Slope with Quercus and Pinus along Mexican Highway 
# 190 at the Zinacantan paraje of Muk’tajok. Municipio of Ixtapa. [16o 43’ 40”N. 92o 51’ 20”W]. Elevation 
3500 feet [1,060 m]. Alush Shilom Ton 3361. 12 december 1967 [12 décembre 1967]. /// Instituto de 
Biología, UNAM. Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris var. mexicanus A. Delgado, Alfonso 
Delgado S. comb. nov. ined., 1987. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, 
Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 24 1989. /// DGD: vulgaris, 6 
racèmes, en go sèches, graines, les valves à déhiscence spiralée explosive indiquent un sauvage, spécimen 
déjà défolié. [CAS; 22-IX-2008]. 
 
Colima 
ARIZ300349. /// Plants of Mexico. Phaseolus vulgaris L. Wild form. Locality: canyon in W footslope of 
Volcan Colima, 2 miles N of Cofradia, Colima. Nov. 21, 1966. Habitat: alt. 4500 feet; moist, brushy canyon 
slope. Perennial vine with older lower stem light gray; pods rather small; flowers pink, large. Common but 
scattered; all pods green. Collected by Howard Scott Gentry No. 22189. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go 
sèches à déhiscence spiralée donc sauvage, tt petites graines agouti. [ARIZ; 20-IX-2012]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Mexico. Phaseolus vulgaris L. Wild form. Locality: canyon in W footslope of Volcan Colima, 2 miles N of 
Cofradia, Colima. [19o 28’N. 103o43’W]. Nov. 21, 1966 [21 novembre 1966]. Habitat: alt. 4500 feet [1,370 
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m]; moist, brushy canyon slope. Perennial vine with older lower stem light gray; pods rather small; flowers 
pink, large. Common but scattered; all pods green. Collected by Howard Scott Gentry No. 22189. /// Tropical 
Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. 
George F Freytag, Dec 4 1986. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go sèches, graines, la déhiscence spiralée 
explosive des go indique que c’est un sauvage. [NA; 18-VII-2006]. 
 
Instituto de Botánica. Herbario. 87754. /// Herbario del Centro de Investigación y Desarrollo Agrícola, 
Universidad de Colima. Cuida 553. Fabaceae. Phaseolus coccineus L. Trepadora. Fenología: frutos. Pradera 
natural. Alt. 800 msnm. Loc. El Remudadero. Mpio. Comala. Edo. Colima. Fecha: 12/1985 [? décembre 
1985]. Col. François Leger. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L. Det: A. Delgado-Salinas, 
2015. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en go sèches à déhiscence spiralée, donc sauvage, pas de numéro et pas 
de jour de collecte. [IBUG; 5-VI-2019]. 
 
MO04836367. Herbarium of U.C. Riverside (UCR). Plants of Mpio. Comala, Colima, Mexico. Phaseolus. 
FAB. Volcánde Colima: Rancho el Jabalí, 22 km (airline) NNW of Colima in the SW foothills of the Volcán 
de Colima; the Colima/ Jalisco line cuts through the ranch. El Agostadero, ridgetop in hills above the shrine 
4.9 km SE of Hacienda San Antonio along the road to Comala (near 19o 26’ 12”N, 103o 41’ 48”W). Alt. 
1,500 m / 4920 ft. Clay soils on steep volcanic slopes and flats; natural vegetation humid montane forest, 
ridgetop in hills. Fairly common vine; fls dark lavender. AC Sanders # 11769 w/ P A Fryxell, E J Lott, L 
Vazquez V. 7 Nov 1991. Entered into UCR database (25380UCR1). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go 
vertes, la taille des go indique un sauvage. [MO; 17-VI-2013]. 
 
Rancho Santa Ana Botanic Garden 738190. /// Herbarium of U.C. Riverside (UCR). Plants of Mpio. Comala, 
Colima, Mexico. Phaseolus. FAB. Rancho el Jabalí, 22 km (airline) NNW of Colima in the SW foothills of 
the Volcán de Colima; Colima/ Jalisco line cuts through the ranch. El Agostadero, ridgetop in hills above the 
shrine 4.9 km SE of Hacienda San Antonio along the road to Comala (near 19o 26’ 12”N, 103o 41’ 48”W). 
Alt. 1,500 m / 4920 ft. Clay soils on steep volcanic slopes and flats; natural vegetation humid montane forest, 
ridgetop in hills. Fairly common vine; fls dark lavender. AC Sanders # 11769 w/ P A Fryxell, E J Lott, L 
Vazquez V. 7 Nov 1991. Entered into UCR database (25380UCR1). /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go 
vertes, l’aspect des go fait penser à un sauvage. [RSA; 4-XI-2010]. 
 
Herbarium of U.C. Riverside (UCR). Plants of Mpio. Comala, Colima, Mexico. Phaseolus. FAB. Rancho el 
Jabalí, 22 km (airline) NNW of Colima in the SW foothills of the Volcán de Colima; Colima/ Jalisco line 
cuts through the ranch. El Agostadero, ridgetop in hills above the shrine 4.9 km SE of Hacienda San Antonio 
along the road to Comala (near 19o 26’ 12”N, 103o 41’ 48”W). Alt. 1,500 m / 4920 ft. Clay soils on steep 
volcanic slopes and flats; natural vegetation humid montane forest, ridgetop in hills. Fairly common vine; fls 
dark lavender. AC Sanders # 11769 w/ P A Fryxell, E J Lott, L Vazquez V. 7 Nov 1991 [7 novembre 1991]. 
/// code barre University of Texas – Austin (LL, TEX) 00195769. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go vertes 
en transition à go sèches, go sèches, la déhiscence spiralée et la taille des go indiquent que c’est un sauvage. 
[TEX; 13-VIII-2008]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG 202811. /// Universidad de Guadalajara. Centro Universitario de la Costa Sur. 
Departamento de Ecología y Recursos Naturales. Herbario Zea. Phaseolus vulgaris L. Fabaceae. 2-3 km al 
SE de El Saúz, Cerro Grande, Sierra de Manantlán. Mpio: Manantlán. Edo: Colima, México. 25/10/2003 [25 
octobre 2003]. 19º26’00”N y 103º58’46”W. Alt. 1,277 m. Hab. cultivo de Zea mays (Tithonia, Cosmos, Zea 
mays ssp. parviglumis). Enredadera, flores rosadas, frecuente. Col. FJ Santana Michel y D Zizumbo Villareal 
11542. Det. F.J. Santana Michel. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, jgo, la faible vigueur des 




COL324739. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058878. /// Proyecto de Recolección de 
Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L., det. DG Debouck, 1978. Veg: matorral micrófilo espinoso 
e inerme con Nopales; carpeta discontinua de Gramineae y Asteraceae. Amb: suelo derivado de rocas 
volcánicas orgánico filtrante. Mater: abundante. Daños de Oidium, Roya negra, Antracnosis, Minadores de 
foliolos, Acaros. Familia Papilionaceae, subtribu Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Durango, Flores 
Magon, cerca Cerro El Fraile. Alt. 2,020 m. Long. 104o 35’W. Lat. 24o 28’N. Fecha: 26 Octubre 1978. Col. 
Jorge Acosta Gallegos & DG Debouck no. 394. /// Se colectaron semillas bajo el número 78/83 de color 
bayo, crema y negro. Podría ser un ‘weedy type’. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 3 racèmes, en floraison, 
jgo. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL324740. /// ex Herbario CIAT 00681 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code 
barre COL 000058909. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: bosque claro de Quercus y Opuntia; carpeta escasa 
de Gramineae y Asteraceae. Amb: sombra. Suelo pedregoso derivado calcáreo orgánico filtrante. Mater: 
abundante. Daños de Oidium, Roya negra, Minadores de foliolos, Acaros. Familia Papilionaceae, subtribu 
Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Canatlán, Venustiano Carranza, Cerro El Sombreretillo. Alt. 2,130 m. 
Lon. 104o 36’W. Lat. 24o 28’N. Fecha: 26 Octubre 1978. Col. Jorge Acosta Gallegos & DG Debouck no. 
397. /// Se sacó una semilla para hacerla germinar en Bitaco, Valle, Colombia. Según el tipo de semilla, sería 
más bien un ‘weedy type’. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 1 racème, 1 go verte, plante débile avec racine 
fibreuse. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: bosque claro de Quercus y Opuntia; carpeta escasa 
de Gramineae y Asteraceae. Amb: sombra. Suelo pedregoso derivado calcáreo orgánico filtrante. Mater: 
abundante. Daños de Oidium, Roya negra, Minadores de foliolos, Acaros. Familia Papilionaceae, subtribu 
Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Canatlán, Venustiano Carranza, Cerro El Sombreretillo. Alt. 2,130 m. 
Long. 104o 36’W. Lat. 24o 28’N. Fecha 26 Octubre 1978. Col. Jorge Acosta Gallegos & DG Debouck no. 
397. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes, la petite taille des graines fait penser à un sauvage ou à une 
forme échappée. [K; 7-III-2005]. 
 
COL324782. /// ex Herbario CIAT 00574 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code 
barre COL 000058861. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: matorral micrófilo, Compuestas abundantes con 
base un poco leñosa. Crece con Phaseolus acutifolius A Gray no. 265 y con Phaseolus leptostachyus no. 393. 
Amb: soleado. Suelo pedregoso superficial derivado de rocas volcánicas. Mater: densidad intermedia. Follaje 
sano. Crece en lugares de difícil acceso. Familia Papilionaceae, subtribu Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, 
Durango, Carlos Real, 5 km N del pueblo, 2 km lado del camino a Castillo Najera, Cerro Alto. Alt. 1970 m. 
Lon. 104o 27’W. Lat. 24o 19’N. Fecha 28 Septiembre 1978. Col. DG Debouck & Jorge Acosta Gallegos no. 
266. /// Flor de color lila-morado claro. Las rocas volcánicas podrían ser basaltos. Se colectaron semillas de 
color bayo crema bajo el número 78/73 el 25/10/1978. Podría ser un ‘weedy type’. /// DGD: vulgaris, forme 
sauvage, 2 racèmes, en floraison, go vertes. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
COL324781. /// ex Herbario CIAT 00575 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code 
barre COL 000058862. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: matorral xerófilo espinoso con Nopales; carpeta 
graminoide. Crece con Phaseolus acutifolius A Gray no. 268. Amb: soleado. Suelo derivado de basaltos un 
poco pedregoso. Mater.: en fin de floración; flor rosado morado. Follaje sano. Familia Papilionaceae, 
subtribu Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Durango, Castillo Najera, 1.5 km N30E del pueblo. Alt. 1,930 
m. Long. 104o 28’W. Lat. 24o 20’N. Fecha: 29 Septiembre 1978. Col. DG Debouck & Jorge Acosta Gallegos 
no. 267. /// Según el color del grano – crema con veinulas naranjado – podría ser un ‘weedy type’ (Baudet 
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1977); se colectaron semillas bajo el número 78/74 el 25/10/1978. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 2 
racèmes, en floraison, jgo. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: matorral xerófilo espinoso con Nopales; carpeta 
graminoide. Crece con Phaseolus acutifolius A Gray no. 268. Amb: soleado. Suelo derivado de basaltos un 
poco pedregoso. Mater: en fin de floración; flor rosado morado. Follaje sano. Familia Papilionaceae, subtribu 
Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Durango, Castillo Najera, 1.5 km N 30 E del pueblo. Alt. 1,930 m. 
Long. 104o 28’W. Lat. 24o 20’N. Fecha 29 Septiembre 1978. Col. DG Debouck & Jorge Acosta Gallegos no. 
267. /// Según el color del grano podría ser un “weedy type” (Baudet 1977), color: crema con venulas 
naranjado. Se colectaron semillas bajo el número 78/74 el 25/10/1978 [écrit à l’encre bleue par DGD]. /// 
DGD: vulgaris, 3 racèmes avec 2-4 insertions, en go vertes, petite taille des go fait penser à un sauvage ou à 
une forme échappée. [K; 7-III-2005]. 
 
COL324694. /// ex Herbario CIAT 00599 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code 
barre COL 000058855. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: matorral espinoso xerófilo, con Nopales y unas 
Compuestas; carpeta herbácea discontinua. Crece con Phaseolus acutifolius A Gray no. 273. Amb: soleado. 
Lavas cordadas y basaltos. Suelo casi inexistente. Mater: abundante. Follaje con daños de Roya, Antracnosis 
y Ácaros. Familia Papilionaceae, subtribu Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Durango, 12 km N de 
Castillo Najera, volcán La Breña. Alt. 1,970 m. Long. 104o 28’W. Lat. 24o 22’N. Fecha: 29 Septiembre 1978. 
Col. DG Debouck & Jorge Acosta Gallegos no. 274. /// Flor de color morado claro. Se colectaron semillas de 
color bayo crema bajo el número 78/82 el 26/10/1978. Podría ser un ‘weedy type’. /// DGD: vulgaris, forme 
sauvage, 2 racèmes, en floraison, jgo. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg.: matorral espinoso xerófilo, con Nopales y unas 
Compuestas; carpeta herbácea discontinua. Crece con Phaseolus acutifolius A Gray no. 273. Amb.: soleado. 
Lavas cordadas y basaltos. Suelo casi inexistente. Mater: abundante. Follaje con daños de Roya, Antracnosis 
y Ácaros. Familia Papilionaceae, subtribu Phaseolinae. Loc.: Mexico, Durango, Durango, 12 km N de 
Castillo Najera, volcán La Breña. Alt. 1,970 m. Long. 104o 28’W. Lat. 24o 22’N. Fecha: 29 Septiembre 1978. 
Col. DG Debouck & Jorge Acosta Gallegos no. 274. /// Flor de color morado claro. Se colectaron semillas de 
color bayo crema bajo el número 78/22 el 26/10/1978. Podría ser un “weedy type” [écrit à l’encre bleue par 
DGD]. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en jgo et 1 go verte, la petite taille des go fait penser à un sauvage ou à 
une forme échappée. [K; 7-III-2005]. 
 
COL324695. /// ex Herbario CIAT 00601 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code 
barre COL 000058866. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: matorral claro con Quercus, Opuntia, micrófilos; 
carpeta herbácea escasa. Amb: orilla de arroyo, soleado. Suelo pedregoso derivado de roca volcánica. Mater: 
abundante. Follaje sano, unos daños de Pulgones negros, Antracnosis. Familia Papilionaceae, subtribu 
Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Canatlán, Medina, arroyo N8E del pueblo. Alt. 2,000 m. Long. 104o 
36’W. Lat. 24o 34’N. Fecha: 30 Septiembre 1978. Col. DG Debouck & Jorge Acosta Gallegos no. 276. /// 
Flor de color lila. Se colectaron semillas de color bayo con veinula café bajo el número 78/87 el 26/10/1978. 
Podría ser un ‘weedy type’. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 3 racèmes, en floraison. [COL; 12-VII-2002; 
24-VI-2010]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: matorral claro con Quercus, Opuntia, micrófilos; 
carpeta herbácea escasa. Amb: orilla de arroyo, soleado. Suelo pedregoso derivado de roca volcánica. Mater: 
abundante. Follaje sano, unos daños de Pulgones negros, Antracnosis. Familia Papilionaceae, subtribu 
Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Canatlán, Medina, arroyo N8E del pueblo. Alt. 2,000 m. Long. 104o 
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36’W. Lat. 24o 34’N. Fecha: 30 Septiembre 1978. Col. DG Debouck & Jorge Acosta Gallegos no. 276. /// 
DGD: vulgaris, 2 racèmes, en jgo, la petite taille des go fait penser à un sauvage ou à une forme échappée. 
[K; 7-III-2005]. 
 
9040. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: matorral claro xerófilo; 
carpeta graminoide escasa. Crece con Phaseolus acutifolius Asa Gray no. 302 y Phaseolus coccineus L. 
forma silvestre no. 303. Amb: soleado. Suelo pedregoso superficial derivado de calcáreos. Mater: escaso. 
Daños de Oidium, Antracnosis, Mancha redonda. Familia Papilionaceae, subtribu Phaseolinae. Loc: Mexico, 
Durango, Fco. I. Madero, Cerro Ancho, entronque Mex 40 y camino a microondas La Campana. Alt. 1,950 
m. Long. 104o 10’W. Lat. 24o 26’N. Fecha 5 Octubre 1978. Col. DG Debouck & Jorge Acosta Gallegos no. 
304. Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en jgo, go vertes, 
go sèche, graine, folioles 42x31 mm, forme sauvage pour la faible taille des folioles et déhiscence de la go. 
[ANSM; 16-XII-2011]. 
 
COL324698. /// ex Herbario CIAT 00609 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code 
barre COL 000058917. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: matorral claro xerófilo; carpeta graminoide escasa. 
Crece con Phaseolus acutifolius Asa Gray no. 302, y Phaseolus coccineus L. forma silvestre no. 303. Amb.: 
soleado. Suelo pedregoso superficial derivado de calcáreos. Mater: escaso. Daños de Oidium, Antracnosis, 
Mancha redonda. Familia Papilionaceae, subtribu Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Fco. I. Madero, Cerro 
Ancho, entronque Mex 40 y camino a microondas La Campana. Alt. 1,950 m. Long. 104o 10’W. Lat. 24o 
26’N. Fecha: 5 Octubre 1978. Col. DG Debouck & Jorge Acosta Gallegos no. 304. /// Flor de color 
desconocido por la madurez, posiblemente morado. Se colectaron varios tipos de semilla bajo el número 
78/59: crema con pintas y rayas negras, café, café con pintas negras, negro. Por el tamaño de las semillas y 
vainas, podría ser un ‘weedy type’. /// DGD: vulgaris, forme ‘weedy type’, 4 racèmes, en go vertes, graines 
noires. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre mexicana, det. 
DG Debouck, 1978. Veg: matorral claro xerófilo; carpeta graminoide escasa. Crece con Phaseolus 
acutifolius Asa Gray no. 302 y Phaseolus coccineus L. forma silvestre no. 303. Amb: soleado. Suelo 
pedregoso superficial derivado de calcáreos. Mater: escaso. Daños de Oidium, Antracnosis, Mancha redonda. 
Familia Papilionaceae, subtribu Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Fco. I. Madero, Cerro Ancho, 
entronque Mex 40 y camino a microondas La Campana. Alt. 1,950 m. Long. 104o 10’W. Lat. 24o 26’N. 
Fecha 5 Octubre 1978. Col. DG Debouck & Jorge Acosta Gallegos no. 304. Se colectaron varios tipos de 
semilla bajo el número 78/59: crema con pintas y rayas negras, café, café con pintas negras, negro. Según el 
tamaño de la semilla y de la vaina podría ser un ‘weedy type’ [écrit à l’encre bleue par DGD]. /// DGD: 
vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en go vertes, go sèches à déhiscence explosive spiralée, graines noires, 
folioles petites. [M; 14-X-2005]. 
 
COL324699. /// ex Herbario CIAT 00626 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code 
barre COL 000058907. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: lado de campo de maíz. Pastizal secundario 
perturbado con Nopales y Acacia. Crece con Phaseolus grayanus Woot. & Standl. no. 307, y Phaseolus 
acutifolius Asa Gray no. 308. Amb: soleado. Suelo ‘micajón’ derivado de basaltos profundo. Mater: en inicio 
de fructificación. Follaje sano, unos daños de ácaros, bacteriosis. Familia Papilionaceae, subtribu 
Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Fco. I. Madero, Jerónimo Hernández, Lomas Charco del Indio. Alt. 
2030 m. Lon. 104o 14’W. Lat. 24o 27’N. Fecha 6 Octubre 1978. Col. DG Debouck & Jorge Acosta Gallegos 
no. 306. /// Flor de color morado. Se colectaron semillas bajo el número 78/98 el 28/10/1978 de varios tipos: 
bayo crema, café y negro uniformes. Podría ser un ‘weedy type’. Crece también con calabaza silvestre. /// 
DGD: vulgaris, forme sauvage, 3 racèmes, en floraison, jgo. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
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Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: lado de campo de maíz. Pastizal secundario 
perturbado con Nopales, Calabaza silvestre y Acacia. Crece con Phaseolus grayanus Woot. & Standl. no. 
307, y Phaseolus acutifolius Asa Gray no. 308. Amb: soleado. Suelo ‘micajón’ derivado de basaltos, 
profundo. Mater: en inicio de fructificación. Follaje sano, unos daños de ácaros, bacteriosis. Familia 
Papilionaceae, subtribu Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Fco. I. Madero, Jerónimo Hernández, Lomas 
Charco del Indio. Alt. 2,030 m. Long. 104o 14’W. Lat. 24o 27’N. Fecha: 6 Octubre 1978. Col. DG Debouck 
& Jorge Acosta Gallegos no. 306. /// Flor de color morado. Se colectaron semillas bajo el número 78/98 el 
28/10/1978, de varios tipos: bayo crema, café y negro uniformes. Podría ser un “weedy type” [écrit à l’encre 
bleue par DGD]. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en jgo, la petite taille des go fait penser à un sauvage ou à une 
forme échappée. [K; 7-III-2005]. 
 
COL324700. /// ex Herbario CIAT 00727 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code 
barre COL 000058854. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: matorral micrófilo con Opuntia y Acacia; carpeta de 
Gramineae y Asteraceae. Amb: semi soleado. Relíz de rocas igneas. Suelo superficial orgánico. Mater: 
escaso. Follaje con daños de Mancha redonda y minadores de foliolos. Familia Papilionaceae, subtribu 
Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Fco. I. Madero, Gamón Sur, Cerro Las Manzanillas. Alt. 2,270 m. 
Long. 104o 16’W. Lat. 24o 30’N. Fecha: 7 Octubre 1978. Col. DG Debouck & Jorge Acosta Gallegos no. 
317. /// Flor de color morado claro. Se colectaron semillas bajo el número 78/92 el 27/10/1978. Podría ser un 
‘weedy type’. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 3 racèmes, en floraison, jgo. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-
2010]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: matorral micrófilo con Opuntia y Acacia; carpeta de 
Gramineae y Asteraceae. Amb: semi soleado. Relíz de rocas igneas. Suelo superficial orgánico. Mater: 
escaso. Follaje con daños de Mancha redonda y minadores de foliolos. Familia Papilionaceae, subtribu 
Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Fco. I. Madero, Gamón Sur, Cerro Las Manzanillas. Alt. 2,270 m. 
Long. 104o 16’W. Lat. 24o 30’N. Fecha: 7 Octubre 1978. Col. DG Debouck & Jorge Acosta Gallegos no. 
317. /// Se colectaron semillas bajo el número 78/92 el 27/10/1978. Podría ser un “weedy type”. Flor de color 
morado claro [écrit à l’encre bleue par DGD]. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes, la petite taille des 
go fait penser à un sauvage ou à une forme échappée, racèmes avec une seule insertion comme chez les 
formes argentines! [K; 7-III-2005]. 
 
COL324741. /// ex Herbario CIAT 00687 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code 
barre COL 000058910. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: matorral micrófilo espinoso con Nopales; carpeta 
graminoide escasa. Amb: soleado. Lavas negras; suelo ‘micajón’ rojizo arcilloso. Mater: abundante. Daños 
de Oidium, Roya negra, Conchuela, Minadores de foliolos, Acaros. Familia Papilionaceae, subtribu 
Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, Fco. I. Madero, Ignacio Zaragoza, en malpaís Los Campos. Alt. 2050 
m. Lon. 104o 19’W. Lat. 24o 29’N. Fecha 27 Octubre 1978. Col. Jorge Acosta Gallegos & DG Debouck no. 
400. /// Flor de color morado calro. Se colectaron semillas bajo el número 78/90. Según el color y tipo de 
semillas, podría ser un ‘weedy type’. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 1 racème, en floraison, ‘scrappy’. 
[COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre mexicana, det. 
DG Debouck, 1978. Veg: pino-encinar, con arbustos macrófilos caducifolios; crece con Phaseolus sp. no. 
411 y con Phaseolus leptostachyus Benth. no. 412. Amb: semi soleado. Suelo pedregoso calcáreo orgánico 
superficial. Mater: escaso. En fructificación vainas verdes; follaje sano. Familia Papilionaceae, subtribu 
Phaseolinae. Loc: Mexico, Durango, El Salto, carretera a Mazatlán, Km 156, en Revolcaderos. Alt. 1,960 m. 
Long. 105o 50’W. Lat. 23o 37’N. Fecha 2 Noviembre 1978. Col. DG Debouck & José S Muruaga Martínez 
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no. 414. Se colectaron semillas bajo el número 78/110. /// DGD: vulgaris, sauvage, une plante entière avec 
racine herbacée fibreuse, 4 racèmes, en go vertes, go sèche, folioles petites. [SI; 22-XI-2005]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Mexico. WILD. Phaseolus vulgaris L.. Locality: 21 miles SE of Cd. Durango along rt. 45 by water-marked 
cliffs. [Durango]. [23o 52’N. 104o 16’W]. October 24, 1966 [24 octobre 1966]. Habitat: alt. 6000 ft  [1,830 
m]; margin between grassland & intermittent lake; dark clay soil with talus. Vigorous annual vines trailing 
on grass, weeds, & rocks. Calyx & fls green at base, petals pink; pods slender, pale green or green brindled 
purple, slightly succulent, abundant. Seeds picked Nov. 2. Collected by Howard Scott Gentry & Arguelles 
No. 22042. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus 
vulgaris L., det. George F Freytag, Dec 4 1986. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go vertes, go sèches, la 
déhiscence spiralée des go indique que c’est un sauvage. [NA; 18-VII-2006]. 
 
F5191. Plants of Mexico collected at the city of Durango [Durango] and vicinity, distributed through the 
United States National Herbarium. Phaseolus vulgaris L.. no. 866. Dr Edward Palmer, collector. April to 
November, 1896. /// P. vulgaris L., CVP 10/21/24 [21 octobre 1921; écrit au crayon noir sur la planche par 
Piper]. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus 
vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 12 1987. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go vertes en transition à go 
sèches; la taille et la déhiscence des go font penser à un sauvage; dans la pochette, une graine ‘bayo’. [F; 5-
VIII-2004]. 
 
Plants of Mexico [Durango] collected at the city of Durango and vicinity. distributed through the United 
States National Herbarium. Phaseolus cfr lunatus L.. No. 866. Dr Edward Palmer, collector. April to 
November 1896. /// Royal Garden Kew 15 Jun 97 [cachet à l’encre noire; 15 juin 1897]. /// Phaseolus 
vulgaris L., wild Mexican form, det. DG Debouck, August 7, 1985. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go 
vertes [une avec stries violettes], forme sauvage mexicaine. [K; 7-VIII-1985]. 
 
MO115728. Plants of Mexico [Durango] collected at the city of Durango and vicinity, distributed through the 
United States National Herbarium. Phaseolus vulgaris L., fide CV Piper, Sept 1924. no. 866. Dr Edward 
Palmer, collector. April to November 1896. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of 
Phaseolus. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus Delgado comb. nov., Alfonso Delgado S., 1985. /// TARS, 
ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jun 20 1986. /// 
DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go vertes, go sèches, type de déhiscence des gousses fait penser à un sauvage; 
petites graines brun-café ressemblent à celles de El Salto. [MO; 7-VI-2002]. 
 
UC137515. Plants of Mexico. [Durango] collected at the City of Durango and vicinity, distributed through 
the United States National Herbarium. No. 866. Dr Edward Palmer, collector. Phaseolus. April to November 
1896. /// Annotation label. Phaseolus vulgaris L. indigenous race !, mutated to larger pod size and to huskier 
vine, but seems to be an indigen. det. Oliver W Norvell 1-30-1951 [écriture de Norvell lui-même, à l’encre]. 
/// Phaseolus vulgaris L., det. GF Freytag, 20 Mar 1985; écrit au crayon rouge “cult !”. /// DGD: vulgaris, 6 
racèmes, en go vertes, go sèches, graines; petites graines ‘bayo’, et la déhiscence spiralée explosive des go 
avec des stries violettes indiquent que c’est un sauvage. [UC; 23-X-2003]. 
 
Plants of Mexico [Durango] collected at the city of Durango and vicinity. distributed through the United 
States National Herbarium. Phaseolus. No. 867. Dr Edward Palmer, collector. April to November 1896. /// 
Royal Garden Kew 15 Jun 97 [cachet à l’encre noire; 15 juin 1897]. /// Phaseolus vulgaris L., det. DG 
Debouck, August 5, 1985. /// DGD: vulgaris, weedy type ? pour la taille un peu plus grande des gousses, 3 
racèmes, en gousses vertes en transition à maturité, 1 jgo. [K; 5-VIII-1985]. 
 
UC137517. Plants of Mexico. [Durango] collected at the City of Durango and vicinity, distributed through 
the United States National Herbarium. No. 867. Dr Edward Palmer, collector. Phaseolus. April to November 
1896. /// Annotation label. Phaseolus vulgaris L. indigenous race mutated both for seed color and to larger 
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seed size, but far from the cultivated races. det. Oliver W Norvell 1-30-1951 [écriture par Norvell lui-même]. 
/// Phaseolus vulgaris L., det. GF Freytag, 20 Mar 1985; écrit au crayon rouge “cult !”. /// DGD: vulgaris, 4 




CHAPA s.n. Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México. Plantas de México. 
Phaseolus vulgaris L., det. LI Aguilera G., M Sousa S., 1989. Edo Guerrero. Mpio Iguala y Buenavista. 
Cañón de La Mano, entre Los Amates y El Naranjo, 10 km al N de Iguala por el ferrocarril. [Lat. 18o 25’N. 
Long. 99o 30’W]. Cañón angosto con acantilados y afloramientos de roca caliza, bosque tropical caducifolio. 
Alt. 900-1000 m. Herbácea enredadera, flores blancas y amarillas; al lado S del Tunel # 1, sobre la barranca. 
Escasa. 19 octubre 1986. Col. C Catalán H., S Vázquez y F Terán 343. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en 
floraison, jgo; la faible vigueur des racèmes fait penser à un sauvage. [CHAPA; 15-XI-2005]. 
 
MO3867832. Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México. Plantas de México. 
Phaseolus vulgaris L., det. LI Aguilera G., M Sousa S., 1989. Edo Guerrero. Mpio Iguala y Buenavista. 
Cañón de La Mano, entre Los Amates y El Naranjo, 10 km al N de Iguala por el ferrocarril. [Lat. 18o 25’N. 
Long. 99o 30’W]. Cañón angosto con acantilados y afloramientos de roca caliza, bosque tropical caducifolio. 
Alt. 900-1000 m. Herbácea enredadera, flores blancas y amarillas; al lado S del Tunel # 1, sobre la barranca. 
Escasa. 19 octubre 1986. Col. C Catalán H., S Vázquez y F Terán 343. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en 
floraison, jgo, la taille des folioles fait penser à un sauvage. [MO; 8-VI-2002]. 
 
COL324879. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058896. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union for Conservation of Nature. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Unidad de Recursos Fitogenéticos del 
Instituto Nacional de Investigaciones Forestales, Agrícolas y Pecuarias de México (SARH/ Chapingo). 
Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 26 de febrero de 1988. nv. desconocido. México, 
Guerrero, Tixtla, 9 km E de Chilpancingo de los Bravos. Long. 99o29’W. Lat. 17o34’N. Alt. 1,620 m. Fecha: 
31 Octubre 1987. Obs: encinar perturbado con Quercus pequeños 2-3 m alto con carpeta herbácea abundante 
de Gramineas y Compuestas. Soleado. Suelo franco orgánico derivado de brecha volcánica. Abundancia 
localizada y abundante. En fin de floración (flor blanca con venas rosadas) – formación de vainas verdes. 
Vainas pequeñas. Tallos trepadores 3-4 m alto. Presencia Pulgones negros. Col. DG Debouck & José S 
Muruaga Martínez 2355. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en go vertes, go sèches. [COL; 12-
VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
IEB079507. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union 
for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la 
Unidad de Recursos Fitogenéticos del Instituto Nacional de Investigaciones Forestales, Agrícolas y Pecuarias 
de México (SARH/ Chapingo). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 26 de febrero de 
1988. nv. desconocido. México, Guerrero, Tixtla, 9 km E de Chilpancingo de los Bravos. Long. 99o 29’ W. 
Lat. 17o 34’ N. Alt. 1,620 m. Fecha: 31 Octubre 1987. Encinar perturbado con Quercus pequeños 2-3 m alto 
con carpeta herbácea abundante de Gramineas y Compuestas. Soleado. Suelo franco orgánico derivado de 
brecha volcánica. Abundancia localizada y abundante. En fin de floración (flor blanca con venas rosadas) – 
formación de vainas verdes. Vainas pequeñas. Tallos trepadores 3-4 m alto. Presencia Pulgones negros. Col. 
DG Debouck & José S Muruaga Martínez 2355. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 6 racèmes, en go vertes, 
go sèche à déhiscence spiralée indiquant un sauvage. [IEB; 29-V-2008]. 
 
The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// Jul 11 1990. /// 
University of Michigan Herbarium [code barre] 1180131. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de 
Phaseolus patrocinado por la International Union for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el 
Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Unidad de Recursos Fitogenéticos del Instituto Nacional 
de Investigaciones Forestales, Agrícolas y Pecuarias de México (SARH/ Chapingo). Phaseolus vulgaris L. 
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forma silvestre, det. DG Debouck, 26 de febrero de 1988. nv. desconocido. México, Guerrero, Tixtla, 9 km E 
de Chilpancingo de los Bravos. Long. 99o 29’ W. Lat. 17o 34’ N. Alt. 1,620 m. Fecha: 31 Octubre 1987. 
Encinar perturbado con Quercus pequeños 2-3 m alto con carpeta herbácea abundante de Gramineas y 
Compuestas. Soleado. Suelo franco orgánico derivado de brecha volcánica. Abundancia localizada y 
abundante. En fin de floración (flor blanca con venas rosadas) – formación de vainas verdes. Vainas 
pequeñas. Tallos trepadores 3-4 m alto. Presencia Pulgones negros. Col. DG Debouck & José S Muruaga 
Martínez 2355. /// DGD: vulgaris, forme sauvage pour la petite taille et faible largeur des go, 4 racèmes, en j 
go, en j go en transition à go vertes, go vertes. [MICH; 21-IX-2007]. 
 
MO3940501. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union 
for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la 
Unidad de Recursos Fitogenéticos del Instituto Nacional de Investigaciones Forestales, Agrícolas y Pecuarias 
de México (SARH/ Chapingo). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 26 Febrero 1988. 
N.V. desconocido. México, Guerrero, Tixtla, 9 km E de Chilpancingo de los Bravos. Long. 99o29’W Lat. 
17o34’N. Alt. 1,620 m Fecha 31 Octubre 1987. Encinar perturbado de Quercus pequeños 2-3 m alto con 
carpeta herbácea abundante de Gramineas y Compuestas. Soleado. Suelo franco orgánico derivado de brecha 
volcánica. Localizado pero abundante. En fin de floración (flor blanca con venas rosadas) – vainas verdes. 
Tallos trepadores 3-4 m alto. Vaina pequeña. Pulgones negros. Col. DG Debouck & José S Muruaga 
Martínez 2355. /// DGD: vulgaris, plus de 6 racèmes, go sèches, la taille des gousses et des graines font 
penser à un sauvage. [MO; 8-VI-2002]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Herbario Facultad de Ciencias U.N.A.M. (FCME). Plantas de 
México: Guerrero. NC. Cologania broussonetii (Balbis) DC. Fam. Leguminosae. Mpio. Mochitlán. Loc. 
Camino al cerro La Cueva del Agua, a partir de La Cumbre. Lat. [blanc]. Long. [blanc]. [17o 29’ 15”N. 99o 
22’W]. Alt. 1000 msnm. Veg. Bosque de pino. Hierba trepador [sic!]. Abundancia regular. Flor verde. Fecha 
12 Oct 1988. Det. J.L. Contreras. Col. Hugo Flores S. No. Col. 576. /// Phaseolus. Determinavit [blanc]. /// 
DGD: vulgaris, 2 racèmes, en début de floraison, spécimen pauvre et défolié; les poils uncinulés, les B1 et 
bractéoles font foi du genre et de l’espèce, probablement sauvage pour la tige grêle. [K; 9-VI-2011]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Mexico. Phaseolus vulgaris L. WILD. Locality: 17 miles W of Teloloapan, Guerrero, along road to Arcelia. 
[Lat. 18o 25’N. Long. 100o 01’W]. Dec. 13, 1967 [13 décembre 1967]. Habitat: shade slope on open hills, 
roadside; alt. ca. 4800 feet [1,460 m]. Annual climbing vines with variously colored seeds. Collected by 
Howard Scott Gentry & F Gonzales No. 22544. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F Freytag, Dec 4 1986. /// DGD: vulgaris, 
4 racèmes, en go verte avec stries violettes, go sèches, la déhiscence spiralée des go indique que c’est un 
sauvage. [NA; 18-VII-2006]. 
 
The New York Botanical Garden. Plants of Mexico. [Guerrero, La Unión]. Herbarium of Geo B. Hinton, 
purchased 1943, no. 11551. 10-30-37 [30 octobre 1937]. Phaseolus. Oak forest, vine, procumbent, flower 
purple. Loc. San Antonio, Buenos Aires. [17o 57’N. 101o 17’W].Vernac name “frijol de raton”. /// Acquis et 
intercalé dans la collection générale de l’Herbier général de Genève en 1960. /// determinavit Phaseolus 
vulgaris L. “Mexican wild type” différent de la var. aborigineus (Burk.) Baudet, R. Maréchal, 1979. /// 
DGD: vulgaris sauvage, en floraison, 8 racèmes. [G; 15-II-2002]. 
 
Herbarium of Geo B Hinton No. 11551. Phaseolus vulgaris L.. Loc: San Antonio, Buenos Aires, Montes de 
Oca, Guerrero, Mexico. [17o 57’N. 101o 17’W]. Collected by H. et al. Date: 10-30-37 [30 Octobre 1937]. 
Vernac name: ‘frijol de ratón’. Habitat: oak forest. Description: vine, procumbent, flower purple. /// Royal 
Botanic Gardens K000118630 [code barre]. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 9 racèmes, en floraison et 
jeunes gousses. [K; 5-VIII-1985]. 
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Lundell Herbarium. /// The New York Botanical Garden. Plants of Mexico. Herbarium of Geo B Hinton. 
Purchased 1943. no. 11551. 10-30-37. Phaseolus. Oak forest, vine, procumbent, flower purple. Local.: San 
Antonio, Buenos Aires. [Guerrero]. [17o 57’N. 101o 17’W]. Vernac. name: frijol de ratón. /// Treated in 1967 
with lauryl pentachlorphenate ! /// The University of Texas Herbarium. Systematic Revision of Phaseolus. 
Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A Delgado, comb. nov., Alfonso Delgado S., 1985. /// Tropical 
Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. GF 
Freytag, May 25, 1988. /// code barre University of Texas – Austin (LL, TEX) 00273444. /// DGD: vulgaris, 
4 racèmes, en floraison, j go, la faible vigueur de la tige volubile fait penser à un sauvage. [LL; 15-VIII-
2008]. 
 
Herbarium Musei Parisiensis. /// The New York Botanical Garden. Plants of Mexico. Herbarium of Geo B 
Hinton. Purchased 1943. No. 11551. 10-30-37 [30 Octobre 1937]. Phaseolus. Oak forest; vine procumbent; 
flower purple. Local.: San Antonio - Buenos Aires. [17o 57’N. 101o 17’W]. Vernac. name: “frijol de ratón”. 
/// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo, la petite taille des folioles fait penser à un sauvage. [P; 9-II-
2004]. 
 
Herbarium of the Pomona College 348560. /// Herbarium of the Allan Hancock Foundation 45159. 
Cancelled. /// Herbarium of Geo B Hinton. No. 11551. Family [blanc]. Name [blanc]. Determined by [blanc]. 
Locality San Antonio Buenos Aires. District Montes de Oca, G[uerre]ro., Mexico. [17o 57’N. 101o 17’W]. 
Collected by H[inton]. et al. date 10-30-37. Vernac. Name Frijol de ratón. Habitat Oak forest. Description 
Vine- procumbent- Flower purple. Uses [blanc]. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, j go, folioles 
petites, tige volubile, la faible vigueur des tiges et des racèmes à 3 insertions fait penser à une forme sauvage. 
[POM; 4-XI-2010].  
 
UC113409. The New York Botanical Garden. Plants of Mexico. Herbarium of Geo B Hinton. Purchased 
1943. no. 11551. 10-30-37 [30 October 1937]. Phaseolus. Oak forest, vine, procumbent, flower purple. 
Local.: San Antonio, Buenos Aires. [17o 57’N. 101o 17’W]. Vernac. name: frijol de ratón. /// The University 
of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus, Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A Delgado 
comb. nov., Alfonso Delgado S. 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, 
Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. GF Freytag, Jul 14 1987. /// DGD: vulgaris sauvage, 6 
racèmes, en floraison, jgo. [UC; 23-X-2003]. 
 
DS342867. /// The New York Botanical Garden. Plants of Mexico. Herbarium of Geo B Hinton. Purchased 
1943. No. 11567. 11-19-37. Phaseolus vulgaris L. Woods. Flower white. Local: Vallecitos [Guerrero]; [17o 
55’N. 101o 19’W]. Vernac name: “frijol de rato” [sic!]. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-
USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 24 1989. /// DGD: 
vulgaris, 3 racèmes, en tout début de floraison, la tige grêle et la petitesse des racèmes laissent supposer une 
forme sauvage. [CAS; 22-IX-2008]. 
 
F1508012. The New York Botanical Garden. Plants of Mexico. Herbarium of Geo B Hinton. Purchased 
1943. No. 11567. 11-19-37 [19 novembre 1937]. Phaseolus vulgaris L.. Woods, flower white. Locality: 
Vallecitos. [Guerrero]. [17o 55’N. 101o 19’W]. Vernac name: frijol de rato [sic!]. /// Tropical Agriculture 
Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. 
Freytag, Jan 16 1987. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, jgo; la taille des folioles et le port font 
penser à un sauvage. [F; 5-VIII-2004]. 
 
Herbarium of Geo B Hinton No. 11567. Phaseolus vulgaris L. Loc: Vallecitos, Montes de Oca, Guerrero, 
Mexico. [17o 55’N. 101o 19’W]. Collected by H. et al. date 11-19-37 [19 Novembre, 1937]. Vernac name: 
“frijol de rata”. Habitat: woods. Description: flower white. /// Royal Botanic Gardens Kew K000118629 
[code barre]. /// DGD: vulgaris, weedy type ?, en floraison et jeunes gousses, 7 racèmes, la petite taille des 
folioles et aspect peu vigoureux des tiges volubiles font penser à un sauvage. [K; 5-VIII-1985]. 
 
 195 
LIL151015. GB Hinton 11567. Phaseolus vulgaris L.. Mexico, [Guerrero], Vallecitos. [17o 55’N. 101o 
19’W]. November 19, 1937 [19 novembre 1937]. Flower white. “frijol de rato” [sic!; pour fríjol de ratón]. /// 
DGD: vulgaris, forme sauvage, en floraison. [LIL; 1-IV-1985]. 
 
Herbarium of Geo B Hinton No. 11684. Phaseolus vulgaris L.. Loc: Vallecitos, Montes de Oca, Guerrero, 
Mexico. [17o 55’N. 101o 19’W]. Dollected [sic!] by H. et al. Date: 12-17-37 [17 Décembre 1937]. Vernac 
name: ‘frijol de ratón’. Habitat: Woods. Description: vine, fl. collected. /// Royal Botanic Gardens 
K000118631 [code barre]. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, en gousses sèches, 6 racèmes, petites graines 
agouti. [K; 5-VIII-1985]. 
 
Texas Research Foundation, Renner Texas [cachet à l’encre noire]. /// The New York Botanical Garden. 
Plants of Mexico. Herbarium of Geo B Hinton. Purchased 1943. no. 11684. 12-17-37. Phaseolus. Woods, 
vine, flower collected. Local.: Vallecitos, distr. Montes de Oca, Gro., Mex.. [17o 55’N. 101o 19’W]. Coll. H. 
et al. Vernac. name: frijol de raton [sic!]. /// Treated in 1967 with lauryl pentachlorphenate ! /// The 
University of Texas Herbarium. Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A 
Delgado, comb. nov., Alfonso Delgado S., 1985. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. GF Freytag, May 25, 1988. /// code barre 
University of Texas – Austin (LL, TEX) 00273444. /// DGD: vulgaris, un seul racème, en go sèches, la 
déhiscence spiralée des go indique un sauvage. [LL; 15-VIII-2008]. 
 
Herbarium of the Pomona College 350263. /// Herbarium of the Allan Hancock Foundation 53713. 
Cancelled. /// Herbarium of Geo B Hinton. No. 11684. Family [blanc]. Name [blanc]. Determined by [blanc]. 
Locality Vallecitos. District Montes de Oca, Gro. Mexico. [17o 55’N. 101o 19’W]. Collected by H. et al. date 
12-17-37. Vernac. Name Frijol de ratón. Habitat woods. Description Vine. Fl. collected. Uses [blanc]. /// 
Herbarium of Univ. of Calif., Riverside. Phaseolus. A.C. Sanders, 1991. /// DGD: vulgaris, forme sauvage de 
par la déhiscence spiralée explosive des go, 8 racèmes, en go sèches, graines, petites graines agouti, go 
étroites et 5 cm long, montrant un type tès sauvage, folioles petites, tiges volubiles. [POM; 3-XI-2010].  
 
Instituto de Botánica Darwinion. San Isidro Argentina. Ex NY. Frijol de haton [sic!]. Loc: Mexico. [17o 
55’N. 101o 19’W]. Leg. Hinton 11684. /// DGD: vulgaris, en go sèches, graines, seulement une pochette avec 
2 go sèches à déhiscence explosive et très petites graines, donc sauvage. [SI; 21-XI-2005]. 
 
UC163704. The New York Botanical Garden. Plants of Mexico. Herbarium of Geo B Hinton. Purchased 
1943. no. 11684. 12-17-37 [17 December 1937]. Phaseolus. Woods, vine, flower collected. Local.: 
Vallecitos, distr. Montes de Oca, Gro., Mex.. [17o 55’N. 101o 19’W]. Coll. H. et al. Vernac. name: frijol de 
ratón. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus, Phaseolus vulgaris L. var. 
mexicanus A Delgado comb. nov., Alfonso Delgado S. 1985. /// DGD: vulgaris sauvage, 5 racèmes, en go 
sèches, graines. [UC; 23-X-2003]. 
 
Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México, México. Plantas de México. Phaseolus 
vulgaris Linnaeus. Edo: Guerrero. Mpio Chilpancingo. 22 km al S de Chilpancingo, por la carr. Acapulco. 
[Lat. 17o 21’N. Long. 99o 29’W]. Loma estrecha con bosque de encino. Suelo franco. Alt. 1,150 m. 
Enredadera voluble; estandarte y alas rosas, quilla blanquecina. En vegetación secundaria. Escasa. 16 
Octubre 1982. Col. Stephen D Koch y PA Fryxell 8269. det. Alfonso Delgado S., 1984. /// DGD: vulgaris, 6 
racèmes avec 1-2 insertions comme chez les formes argentines, en floraison, jgo; la petite taille des folioles 
et jgo fait penser à un sauvage. [ENCB; 14-IV-2005]. 
 
F1932193. Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México, México. Plantas de México. 
Phaseolus vulgaris Linnaeus. Edo: Guerrero. Mpio Chilpancingo. 22 km al S de Chilpancingo, por la carr. 
Acapulco. [Lat. 17o 21’N. Long. 99o 29’W]. Loma estrecha con bosque de encino. Suelo franco. Alt. 1,150 
m. Enredadera voluble; estandarte y alas rosas, quilla blanquecina. En vegetación secundaria. Escasa. 16 
Octubre 1982. Col. Stephen D Koch y PA Fryxell 8269. det. Alfonso Delgado S., 1984. /// Tropical 
 196 
Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. 
George F. Freytag Jan 12 1987. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, jgo; la taille des folioles et des 
jgo fait penser à un sauvage. [F; 5-VIII-2004]. 
 
Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México, México. Plantas de México. Phaseolus 
vulgaris L.. Edo: Guerrero. Mpio Chilpancingo. 22 km al S de Chilpancingo, por la carr. Acapulco. Loma 
estrecha con bosque de encino. Suelo franco. [Lat. 17o 21’N. Long. 99o 29’W]. Alt. 1,150 m. Enredadera 
voluble; estandarte y alas rosas, quilla blanquecina. En vegetación secundaria. Escasa. 16 Octubre 1982. Col. 
Stephen D Koch y PA Fryxell 8269. Det. Alfonso Delgado S., 1984. /// The University of Texas Herbarium. 
Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A Delgado, comb. nov., Alfonso 
Delgado S., 1985. /// code barre University of Texas – Austin (LL, TEX) 00273447. /// DGD: vulgaris, 4 
racèmes, en floraison, j go, j go en transition à go vertes, la taille et la largeur des go indiquent un sauvage. 
[TEX; 15-VIII-2008]. 
 
CHAPA s.n. Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México. Plantas de México. 
Phaseolus vulgaris L.. Edo Guerrero. Mpio Chilpancingo. 22 km al S de Chilpancingo por la carr a 
Acapulco. [Lat. 17o 21’N. Long. 99o 29’W]. Loma estrecha con bosque de encino. Suelo franco. Alt. 1,150 
m. Planta acostandose sobre otras plantas. Tallos estribados. Flores blancas, víscidas. En vegetación 
secundaria. Infrecuente. 16 Octubre 1982 [16 octobre 1982]. Col. Stephen D. Koch y PA Fryxell 8270. Det. 
A Delgado, 1984. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, jgo, la largeur des jgo en transition à go vertes 
fait penser à un sauvage. [CHAPA; 15-XI-2005]. 
 
CS80025. /// Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station/ 
ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico 
and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus Delg. Grown in screenhouse at Mayagüez, PR 
from seed of NI 406A (= TARS # 104, collected in Guerr., Mexico, by S. Miranda C. ? at INIA ?), Sep. – 
Dec. 1985 as Study Collection. Freytag G.F. # SC-104 (CSU). /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en floraison, 
quatre éophylles collées, tige volubile, faible vigueur des folioles laisse supposer un sauvage. [CS; 18-VIII-
2008]. 
 
Plantas de México: Guerrero. Colecciones Biológicas Nacionales. Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus 
vulgaris L., det. A Delgado S. 1984. Loc: 20.1 km al E de Petlatina, 68.1 km al E de Chilapa [de Alvárez], 
camino a Tlapa [de Comonfort], Gro. [Lat. 17o 34’N. Long. 98o 46’W]. Alt. 170 msnm [sic!]. Trepadora con 
frutos inmaduros. Veg. riparia en bosque de encino. 14 de noviembre de 1982. Col. R Torres C. # 1898, 
Esteban Martínez S., P Tenorio L. y C Romero de T. Bajo el Patrocinio de CONACyT - Banco 
Interamericano de Desarrollo. /// DGD: vulgaris, sauvage (du fait de la taille et déhiscence des go), 4 
racèmes, jgo, go vertes, 1 go sèche. [ENCB; 14-IV-2005]. 
 
F2049190. Plantas de México: Guerrero. Colecciones Biológicas Nacionales. Herbario Nacional (MEXU). 
Phaseolus vulgaris L., det. A Delgado S., 1984. Loc: 20.1 km al E de Petlatina, 68.1 km al E de Chilapa, 
camino a Tlapa, Gro. [Lat. 17o 34’N. Long. 98o 46’W]. Alt. 170 msnm [sic!]. Trepadora con frutos 
inmaduros. Veg: riparia en bosque de encino. 14 de noviembre de 1982. Col. R Torres C. # 1898, Esteban 
Martínez S., P Tenorio L. y C Romero de T. Bajo el Patrocinio del Programa CONACyT - Banco 
Interamericano de Desarrollo. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go vertes en transition à go sèches; la 
déhiscence des go et la taille des graines + go font penser à un sauvage; spécimen pratiquement défolié. [F; 
5-VIII-2004]. 
 
MO3851273. Plantas de México, Guerrero. Herbario Nacional de Mexico (MEXU). Phaseolus vulgaris L., 
det. A Delgado S. Loc: 20.1 km al E de Petlatina, 68.1 km al E de Chilapa, camino a Tlapa, Gro. [Lat. 17o 
34’N. Long. 98o 46’W]. 170 msnm. Trepadora con frutos inmaduros. Veg. riparia en bosque de encino. 14 de 
noviembre de 1982 [14 novembre 1982]. Col. R Torres C. # 1898, Esteban Martínez S., P Tenorio L. y C 
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Romero de T. Bajo el Patrocinio de CONACYT. /// DGD: vulgaris, sauvage (du fait de la déhiscence et du 
type de graines), 2 racèmes, go vertes, go sèches. [MO; 7-VI-2002]. 
 
Jalisco 
IBUG15238. Universidad de Guadalajara. Herbario del Instituto de Botánica. Jalisco, México. Plantas 
Mexicanas. Phaseolus. Fam. Leguminosae. Loc. Cerro de la Ventana, San Miguel, municipio de Cuautitlán. 
Estado Jalisco. Fecha 16/ XII/ 1978 [16 décembre 1978]. Habitat cultivada [sic!] en E las Agujas, Mpio de 
Néxtipac. [Lat. 19o 32’N. Long. 104o 12’W]. Alt. 1,550 m. Col. R Alvarez C. No. [blanc]. Observ. Especie 
asociada a Zea diploperennis. Det. [blanc]. /// Phaseolus vulgaris var. mexicanus A. Delgado [écrit à l’encre 
noire sur la planche par Alfonso Delgado S.]. /// P. vulgaris det. GFF [écrit au crayon noir sur la planche, par 
George F Freytag]. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go sèches, graines, les go avec déhiscence spiralée 
explosive et rayures violettes, forme sauvage. [x 2]. [IBUG; 26-V-2008]. 
 
IBUG36127. Universidad de Guadalajara. Herbario del Instituto de Botánica. Jalisco, México. Plantas 
Mexicanas. Phaseolus anisotrichus. Fam. Leguminosae. Loc: Cerro de la Tortuga, sur de Villa Corona. 
Estado Jalisco. Fecha 11 Oct. 82 [11 octobre 1982]. Habitat Matorral espinoso de Acaceas [sic!]. [Lat. 20o 
22’ 50”N. Long. 103o 40’ 10”W]. Alt. 1,350 msnm. Col. Peñaflor Cortes, J Salvador no. 9. Observ. Guia con 
hojas pecioladas; fruto en forma de vaina de color morado; escasa en la zona. Det. Nieves Hernández. /// 
Phaseolus vulgaris L. Aug. 11, 1983. R. Buhrow. /// DGD: vulgaris, plante entière avec racine fibreuse 
herbacée, 3 racèmes, en go sèches, graines, go avec déhiscence spiralée explosive, forme sauvage, graines 
bayo de petite taille. [IBUG; 26-V-2008]. 
 
COL324742. /// ex Herbario CIAT 01073 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code 
barre COL 000058911. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: pinar perturbado con matorral micrófilo caducifolio 
inerme; carpeta de Gramineae y Asteraceae. Amb: semi soleado. Suelo rojizo limoso-arcilloso poco 
pedregoso con drenaje regular. Mater: abundante, en grupos. Follaje sano, unos daños de gusanos comedores 
de hojas, crisomélidos. Familia Papilionaceae, subtribu Phaseolinae. Loc: Mexico, Jalisco, Pihuamo, San 
José de Tule, 7 km S del pueblo. Alt. 1,140 m. Long. 103o 24’W. Lat. 19o 24’N. Fecha: 9 Noviembre 1978. 
Col. DG Debouck & José S. Muruaga Martínez no. 430. /// Flor de color morado. Se sacaron unas semillas 
para hacerlas germinar. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en floraison. [COL; 12-VII-2002; 24-
VI-2010]. 
 
Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre mexicana, det. 
DG Debouck, 1978. Veg: pinar perturbado con matorral micrófilo caducifolio inerme; carpeta de Gramineae 
y Asteraceae. Amb: semi soleado. Suelo rojizo limoso-arcilloso poco pedregoso con drenaje regular. Mater: 
abundante, en grupos. Follaje sano, unos daños de gusanos comedores de hojas, crisomélidos. Familia 
Papilionaceae, subtribu Phaseolinae. Loc: Mexico, Jalisco, Pihuamo, San José de Tule, 7 km S del pueblo. 
Alt. 1,140 m. Long. 103o 24’W. Lat. 19o 24’N. Fecha 9 Noviembre 1978. Col. DG Debouck & José S. 
Muruaga Martínez no. 430. Se sacaron unas semillas para hacerlas germinar; flor de color morado [écrit à l’ 
encre bleue par DGD]. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en jgo, go vertes. [M; 14-X-2005]. 
 
COL324744. /// ex Herbario CIAT 01202 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code 
barre COL 000058912. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: bosque de Encino y Pino perturbado; carpeta 
abundante de Gramineae, Asteraceae (con base leñosa), Caryophyllaceae. Amb: soleado. Suelo derivado de 
cenizas volcánicas franco arcilloso. Mater: abundante. En madurez seca. Granos dañados por Picudo. Familia 
Papilionaceae, subtribu Phaseolinae. Loc: Mexico, Jalisco, Mascota, 5 km SWS de Galope, Arroyo San Luís, 
orilla W. Alt. 1,380 m. Long. 104o 46’W. Lat. 20o 34’N. Fecha: 4 Diciembre 1978. Col. DG Debouck no. 
489. /// Se colectaron semillas bajo el número 78/147. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 5 racèmes, en 




COL324745. /// ex Herbario CIAT 01203 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code 
barre COL 000058863. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: bosque perturbado de Encino y Pino; carpeta 
abundante de Astaeraceae leñosas, Gramineae, Caryophyllaceae. Amb: soleado. Suelo pedregoso derivado de 
basaltos franco arcilloso. Mater: abundante. En madurez seca. Familia Papilionaceae, subtribu Phaseolinae. 
Loc: Mexico, Jalisco, Mascota, 4.5 km SWS de Galope, Arroyo San Luís, orilla E. Alt. 1,380 m. Long. 104o 
46’W. Lat. 20o 34’N. Fecha: 4 Diciembre 1978. Col. DG Debouck no. 490-J. /// se colectaron semillas bajo 
el número 78/148. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 5 racèmes, en go sèches à forte déhiscence spiralée et 
raies violettes, graines. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Plantas de México: Jalisco. Herbario Nacional de México. Instituto de Biología (MEXU). Phaseolus vulgaris 
L., det. Alfonso Delgado S. Loc: a 4 km al NE de Talpa, Mpio Talpa. [Lat. 20o 23’ 40”N. Long. 104o 48’ 
20”W]. Alt. 1,530 msnm. Herbácea annual con flor lila. Veg. perturbada de encinar. 5 de octubre de 1982. 
Col. Alfonso Delgado S. 1169. /// code barre University of Texas – Austin (LL, TEX) 00273448. /// DGD: 
vulgaris, 5 racèmes, en floraison, j go, j go en transition à go vertes, la faible vigueur des tiges volubiles et 
des racèmes indique un sauvage. [TEX; 15-VIII-2008]. 
 
Herb. Mus. Brit. [cachet à l’encre noire]. /// [Plantas de México: Jalisco]. Fam. Leguminosae. Phaseolus 
vulgaris L. det. A Delgado, 1995. Mpio Tecolotlán. Loc: a 15 km del O de Tecolotlán “Los Cuartos ”, a 60 
km del O del crucero Ejutla, puente de Tula. Carretera Guadalajara-Tecolotlán. [Lat. 20o 13’N. Long. 104o 
07’W]. Elev. 1,590 msnm. Bosque de Quercus,  flores blancas con rayas lilas y frutos morados. Al borde de 
la carretera. MEXU. Alfonso Delgado S. 1526. 20 Sep 1995 [20 septembre 1995]. Con S Montes, P Gepts, J 
Acosta y J Sánchez. Herbario Nacional de México (MEXU). Instituto de Biología, UNAM. /// DGD: 
vulgaris, sauvage, 5 racèmes, en floraison, j go, extrémité de tige fertile. [BM; 18-XII-2006]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// Plantas de Mexico: Jalisco. Fam. Leguminosae. Phaseolus vulgaris L. Det. A 
Delgado, 1995. Mpio Tecolotlán. Loc: a 15 km del O de Tecolotlán, “Los Cuartos”, a 60 km del O del 
crucero Ejutla, puente de Tula. Carretera Guadalajara - Tecolotlán. [Lat. 20o 13’N. Long. 104o 07’W]. Elev. 
1,590 msnm. Bosque de Quercus. Flores blancas con rayas lilas y frutos morados. Al borde de la carretera. 
MEXU. Alfonso Delgado S. 1526 con S. Montes, P. Gepts, J. Acosta y J. Sánchez. 20 Sep. 1995. Herbario 
Nacional de Mexico (MEXU), Instituto de Biología, UNAM. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, jgo 
en transition à go vertes, la taille des fleurs et des go semble indiquer un sauvage. [K; 7-III-2005]. 
 
IBUG142153. Plantas de México: Jalisco. Fam. Leguminosae. Phaseolus vulgaris L., det. A. Delgado S., 
1996. Mpio Ciudad Guzmán. Loc: 8 km sobre la desviación del Fresnito. 19o 35’N, 103o 32’W. Elev. 2,100 
msnm. Bosque de Pinus. Oscuro, profundo, flores lilas. Alfonso Delgado S. 1707. 19 Nov 1996 [19 
novembre 1996]. Con L Torres, R Ramírez, G Flores y P Mercado. Herbario Nacional de México (MEXU). 
Instituto de Biología, UNAM. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en j go en transition à go vertes, go verte, go 
sèches, graines, l’étroitesse des go et leur déhiscence explosive indiquent un sauvage. [IBUG; 26-V-2008]. 
 
IBUG52719. Herbario. Universidad Autónoma de Guadalajara. Instituto de Ciencias Biológicas. Plantas 
Mexicanas. Phaseolus. Fam. Leguminosae. Loc. Nevado, Ciudad Guzmán. Edo Jalisco. Fecha 21-XI-1970 
[21 novembre 1970]. Hab: Bosque de Pinus tenuifolia. [Lat. 19o 37’N. Long. 103o 34’W]. Alt. 1,800 m. Col. 
Carlos Luís Díaz Luna. No. 2066. Observ. Enredadera. Det. Mario Sousa. /// Phaseolus vulgaris var. 
mexicanus A. Delgado, 1986 [écrit à l’encre noire sur la planche par Alfonso Delgado S.]. /// The University 
of Texas Herbarium. Phaseolus vulgaris L., [det.] Alfonso Delgado S., 1983. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, 
en go sèches, graines, go à déhiscence spiralée explosive indiquant que c’est un sauvage. [IBUG; 27-V-
2008]. 
 
CAS761196. /// Plants of Jalisco collected for the Herbarium of the University of Michigan by Charles 
Feddema, Jennie VA Dieterle and Jerzy Rzedowski. Phaseolus vulgaris L., det. A Delgado S., 1983. 
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Barranca de San Juan de Díos, about 15 km east of Pihuamo; eastern slopes of Sierra de los Corales [sic!]. 
Municipio de Tecalitlán. [19o 12’ N. 103o 09’W]. Elev. about 1200-1300 m. Vine in abandoned garden on 
slope in pine forest. Keel greenish yellow, standard reddish orchid, wings orchid with greenish claw. Jennie 
VA Dieterle no. 3011. 23 October 1963. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, 
Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 24 1989. /// DGD: vulgaris, 4 
racèmes, en floraison, j go, j go en transition à go vertes, la faible largeur des go 7 mm pour 63 mm de long 
laisse supposer une forme sauvage. [CAS; 22-IX-2008]. 
 
MO3854829. Plants of Jalisco collected for the Herbarium of the University of Michigan by Charles 
Feddema, Jennie VA Dieterle and Jerzy Rzedowski. Phaseolus vulgaris L., det. A Delgado S. 1983. 
Barranca de San Juan de Díos, about 15 km east of Pihuamo; eastern slopes of Sierra de los Corrales. 
Municipio de Tecalitlán. [19o 12’ N. 103o 09’W]. Elev. about 1,200-1,300 m. Vine in abandoned garden on 
slope in pine forest. Keel greenish yellow, standard reddish orchid, wings orchid with greenish claw. 23 
October 1963. Jennie VA Dieterle no. 3011. /// DGD: vulgaris, sauvage, 4 racèmes, en floraison, jgo. [MO; 
7-VI-2002]. 
 
IBUG89392. Herbario de la Universidad de Guadalajara. Instituto de Botánica. Plantas Mexicanas. 
Phaseolus vulgaris L. Fam. Leguminosae. Loc. Barranca de Huentitán el Alto, en los alrededores de la 
capilla. Municipio Guadalajara. Estado Jalisco. Fecha 8 septiembre 1988. [20o 44’ 40”N. 103o 16’ 45”W]. 
Altitud 1,400 msnm. Hab: bosque tropical deciduo con esp. Bursera, Ipomoea, suelo arcilloso pedregoso. 
Obs. Bejuco de flores blancas con rayas moradas. Col. A Flores Macias y J J Reynoso D. No. 1107. Det. J.J. 
Reynoso D. Feb[rero] 1989 IBUG. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en début de floraison, l’aspect grêle de la 
tige fleurie, des racèmes et la taille moyenne à petite des folioles indiquent un sauvage. [IBUG; 27-V-2008]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG 191241. /// Plantas de México. Plantas alimenticias de Zapotitlán de Vadillo, Jal. 
Fabaceae. Phaseolus vulgaris L. Nombre común: fríjol cimarrón. Hierba anual, trepadora, vainas con 
semillas de color marón oscuro. México: Jalisco. Municipio: Zapotitlán de Vadillo. Loc. Zacalmecatl. Coord. 
19º 30’55.78”N, 103º 46’36.28”W. Alt. 1,200 msnm. Ruderal. 23 de noviembre de 2011. Alondra Flores-
Silva. no. de colecta: 83. Herbario del Centro de Investigación Científica de Yucatán (CICY) “U najil tikin 
xiw”. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L. Det: A. Delgado-Salinas, 2015. /// DGD: 
vulgaris, 5 racèmes, en go sèches à déhiscence spiralée donc sauvage. [IBUG; 4-VI-2019]. 
 
CS80021. /// Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station/ 
ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico 
and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus Delg. Grown in screenhouse at Mayagüez, PR 
from seed of Freytag et al. 81-21A collected at Km 17, road to Chiquilistlán, Jal. Mex., 1630 m. 1 Dec 1981 
(= TARS # 108A), Sep. – Dec. 1985 as Study Collection. Freytag G.F. # SC-108A (CSU, F, WIS, US, MO, 
ARIZ). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, j go, une éophylle collée, tige volubile, faible vigueur des 
folioles laisse supposer un sauvage. [CS; 18-VIII-2008]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Jalisco, Mexico. No. 22180. Phaseolus vulgaris L. Wild form. Locality: 2 miles NE of La Garrita (ca 10 
miles E of Tamazula). [19o 52’ N. 103o 05’W]. November 17, 1966. Habitat: alt. 4200 feet [1,280 m]; moist 
brushy slope above came [sic!] fields. Slender vines climbing on leafy shrubs, the small green pods 
characteristically hanging amid welter of foliage. More abundant W of town. Collected by [HS] Gentry & 
Arguelles. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus 
vulgaris L., det. George F Freytag, Dec 4 1986. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go sèches, la déhiscence 
spiralée explosive des go indique que c’est un sauvage. [NA; 18-VII-2006]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Jalisco, Mexico. No. 22184. Phaseolus vulgaris L. Wild form. Locality: Colima - Jalisco border by Tonila. 
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[19o 25’ N. 103o 33’W]. November 20, 1966. Habitat: alt. 3700 feet [1,125 m]; canyon in volcanic ash. Small 
slender vine with lavender flowers climbing on shrubbery. Small colony, later eaten by cattle. Collected by 
[HS] Gentry & Arguelles. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 
00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F Freytag, Dec 4 1986. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, 
go vertes, une go verte en transition à go sèche, la petite taille des go et le début de déhiscence spiralée 
explosive de la go indique que c’est un sauvage. [NA; 18-VII-2006]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Jalisco, Mexico. No. 22186. Phaseolus vulgaris L. Wild form. Locality: 2 miles N of Tonila. [19o 26’ N. 
103o 33’W]. Nov. 20, 1966 [20 novembre 1966]. Habitat: alt. 4000 feet [1,220 m]; volcanic canyon. Vines 
climbing on shrubs in moist canyon. Pods smaller than observed elsewhere. Collected by [HS] Gentry & 
Arguelles. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus 
vulgaris L., det. George F Freytag, Dec 4 1986. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en go sèches, la déhiscence 
spiralée explosive de la go indique que c’est un sauvage. [NA; 18-VII-2006]. 
 
ARIZ300348. /// Plants of Jalisco, Mexico. No. 22187. Phaseolus vulgaris L.. Wild form. Locality: 3 miles 
W of San Marcos on lower slope of Volcan Colima. [19o 27’ N. 103o 32’W]. November 20, 1966. Habitat: 
alt. 4600 feet [1,400 m]; pineland on volcanics. Small vines climbing shrubs & bushes; after a ground fire. 
Flowers lavender. First pods nearly ripe. Thinly scattered over burned area. Collected by [HS] Gentry & 
Arguelles. /// Gentry Herbarium. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, jgo, go sèche à déhiscence 
spiralée donc sauvage. [ARIZ; 20-IX-2012]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Mexico. Phaseolus vulgaris L. Wild form. Locality: 3 miles S of Cd. Guzman along the road to Colima, 
Jalisco. [19o 33’ N. 103o 27’W]. November 23, 1966. Habitat: alt. 5000 feet [1,520 m]; weathered lava with 
Ipomoea tree, Hyptis, shrubs. Perennial vines on shrubbery in wasteland. Pods small, leaves nearly all gone; 
no flowers left. Collected by Howard Scott Gentry No. 22202. /// Tropical Agriculture Research Station, 
ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F Freytag, Dec 4 1986. /// 
DGD: vulgaris, 2 racèmes, en go sèches, la déhiscence spiralée explosive de la go indique que c’est un 
sauvage, spécimen peu fourni. [NA; 18-VII-2006]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG 179887. /// Universidad de Guadalajara. Instituto de Botánica. Zapopan, Jalisco, 
México. Plantas de México. Id Ejemplar 177463 [sic!]. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A. Delgado 
Leguminosae. Jalisco, Guadalajara. Ladera SW de la Barranca del Río Santiago (Huentitán), bajada principal 
Comisión Federal de Electricidad, hacia la planta Las Juntas. Alt. 1,485 msnm. Veg. bosque tropical 
caducifolio. Fecha 21 sep 1996 [21 septembre 1996]. Creciendo con Dahlia coccinea y Montanoa karvinskii. 
Enredadera herbácea poco común, flores blancas. Col. M Harker, JM Luna y E Ortíz 1870. Det. R. Ramírez-
D. /// LFVJ-2008 [cacher à l’encre noire]. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L. Det: A. 
Delgado-Salinas, 2015. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo, faible vigueur des racèmes et tige 
grêle font penser à un sauvage. [IBUG; 5-VI-2019]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG195793. /// Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. Jalisco, México. 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga”. Fabaceae. Phaseolus. México, Jalisco, Mpio. de San Sebastián 
del Oeste. Potrero “Las Bolas”, predio Tierra Blanca, cañada en el km 1.7, camino del pueblo de San 
Sebastián a La Bufa, entre 20º 45’03”N, 104º 49’47”W y 20º 44’59”N, 104º 49’43”W. Alt. 1,640 m. Octubre 
24, 2006. Arroyo con elementos de bosque mesófilo de montaña. Magnolia, Carpinus, Hedyosmum, Clusia, 
Eugenia. Enredadera, frutos verdes inmaduros con rayas oscuras irregulares conforme maduran, escasa. Col. 
L. Hernández L., M. Harker, F. Mercado y A. Frías. 595. Det. [blanc]. /// Herbario “Luz Ma. Villareal de 
Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara (IBUG). Plantas de México. Phaseolus aff. vulgaris 
L., det. V. Quintero F. 25/VI/2015. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L. Det. A. Delgado-
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Salinas, 2015. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes, go sèches à déhiscence spiralée, donc sauvage. 
[IBUG; 4-VI-2019]. 
 
Mexico: Edo Jalisco. Phaseolus vulgaris L., det. Joe Sullivan, 1982, wild form. Note large bracteoles directly 
subtending flower [écrit à l’encre noire, probablement par J Sullivan lui-même]. Corolla light violet. Rocky 
hedgerows and roadsides 0.5 km N of Manantlán. Foothills of the Sierra de Manantlán, ca 12 km S of El 
Chante, ca 25 km SE of Autlán. Quercus-Pinus zone (19o39’N, 104o11”W [sic!; 19o 39’N, 104o 11’W]). Alt. 
1,450 m. HH Iltis no. 3123, R Guzmán M., S Solheim. 8 October 1980. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en 
début de floraison, la petite taille des folioles et l’aspect débile de la tige volubile semblent indiquer un 
sauvage. [ENCB; 14-IV-2005]. 
 
CHAPA s.n. Mexico: edo Jalisco. Reserva Bisofera Sierra de Manantlán. Phaseolus vulgaris L. Flowers light 
lilac-violet. Very common in Compositae and herb thickets. In woods on path halfway between La Lima and 
El Rodeo. El Rodeo is a small pueblo in a deep valley (tributary of the Río Ayuquila) between Sierra de 
Manantlán Oriental and Cerro Toxin; ca 21 km SE of El Chante, ca 35 km ESE of Autlán. In Ficus, 
Brosimum alicastrum, Juglans sp., Enterolobium ciclocarpum zone (below Quercus zone – 1450 m on up, 
and above Bursera spp. – Bonetia sp. 1000 m). 19o 33’ N. 104o 03’ W. Alt. 1,400-1,500 m. HH Iltis no. 
28932, BF Bentz, M Burd. 14 October 1982. Field work supported by NSF grant 8022772; the Instituto de 
Botánica (IBUG), Universidad de Guadalajara; EK and ON Allen Herbarium Fund, University of Wisconsin. 
/// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en début de floraison; la petite taille des folioles fait penser à un sauvage. 
[CHAPA; 15-XI-2005]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG 208612. /// Universidad de Guadalajara. Departamento de Botánica y Zoología. 
Instituto de Botánica – Jalisco, México. Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga”. Fabaceae. Phaseolus 
vulgaris L. Camino Mazamitla antenas Valle de Juárez Jalisco, un Km. antes (plano) ladera poniente. 
11/11/2009. 15º 54.34N, 103º 03.52W. Alt. 2,078 m. Bosque de encinos, arbustos y malezas. Col. R. Lépiz. 
Det. R. Ramírez-Delgadillo, D. Debouck. Proyecto: UDG-SINAREFI. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en 
floraison, jgo en transition à go vertes, petite taille des folioles et des racèmes indique un sauvage; pas de 
numéro de collecte. [IBUG; 4-VI-2019]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG 169370. /// Herbario Machuca. 20 de nov. # 70 Zapotitan de Hgo., Jal. C.P. 45 8 10. 
Tel. 01 387 7612070. Phaseolus. Fam. Leguminosae. Loc. Cauce afluente al Frijol, al NE de la Presa La 
Guacamaya. Estado Jalisco. Fecha 24/ Oct/02 [24 octobre 2002].  Hab. bosque tropical caducifolio. Alt. 
1,725 msnm. Col. J.A. Machuca. No. 9014. Obs. 20º10’42 N; 103º 24’41W. Mpio. Tescuitatlan. Det. [blanc]. 
/// LFVJ-2008 [cachet à l’encre noire]. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L. Det: A. 
Delgado-Salinas, 2015. /// DGD: vulgaris, un racème, en go sèches à déhiscence spiralée, petites graines 
agouti, donc sauvage. [IBUG; 4-VI-2019]. 
 
IBUG Jalisco, Mexico. 199654. /// Universidad de Guadalajara. Herbario del Instituto de Botánica-Jal., Méx. 
Plantas Mexicanas. Phaseolus vulgaris L. Fam. Leguminosae. Nv. Frijol silvestre. Loc al sur de Yahualica 
Jal. (500 mts) sobre la carretera a Guadalajara Jal. Estado Jalisco. Fecha 1-XII-80 [1er décembre 1980]. 
Habitat en suelo de bosque. Alt. 1,880 m. Col. José de Jesús Macías Corona No. 24. Observ. Enredado sobre 
un Quercus Mexica [sic!]. 21 08’lat. norte y 102 52’long. oeste. Det. J.J Reynoso D. Feb. 1989. IBUG. /// 
LFVJ-2008 [cachet à l’encre noire]. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L. Det: A. Delgado-
Salinas, 2015. /// DGD: vulgaris, un racème, en go sèches à déhiscence spiralée donc sauvage. [IBUG; 4-VI-
2019]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG 200536. /// Herbario IBUG “Luz Maria Villareal de Puga” Instituto de Botánica, 
Universidad de Guadalajara, Jalisco, México. Plantas de México. Phaseolus vulgaris L. Fabaceae. Jalisco: 
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municipio limite entre San Julián y San Diego de Alejandría (a 8 km de San Julián sobre carretera 304 
Jalisco), base del cerro Tolimán. Alt. 2,060 m. 21º 0’31.11”N, 102º 6’29.8”O [W]. Bosque tropical 
caducifolio perturbado, exposición oeste, a la orilla del camino, creciendo sobre Ipomoea murucoides y 
Bursera sp. Enredadera ascendiente, flores amarillo pálido. Frecuente. Octubre 4, 2014 [4 octobre 2014]. 
Col. Jorge Enoc Miranda Hernández #2. Det. Jorge Enoc Miranda Hernández. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, 
en floraison, jgo, probablement sauvage pour la petite taille des folioles. [IBUG; 4-VI-2019]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG205138. /// Herbario Luz Ma. Villareal de Puga. Instituto de Botánica, Universidad de 
Guadalajara, Jalisco, México. Plantas de México. Phaseolus vulgaris L. Fabaceae. México, Jalisco: 
municipio de Mazamitla. Camino de La Huevera al Corral de Mejira. Elev. 1,847 m. 13Q 0696226, 2200170 
[sic!]. Bosque de pino-encino con Pinus devoniana, P. douglasiana, Quercus, Alnus, Salix, Persea, Prunus, 
Crataegus. Hierba trepadora de 1.5 m de largo, flor blanca. Frecuente. Octubre 28, 2016. Proyecto Florístico 
UMAFOR 1404, 2016. Col. V Quintero-F., L Hernández-L., A. Santiago, J. Padilla-L. & E. Ramírez-R. 930. 
Det. V. Quintero- F. 28/XII/16. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo en transition à go vertes, 
faible largeur des go indique un sauvage. [IBUG; 4-VI-2019]. 
 
IBUG159119. Herbario de la Universidad de Guadalajara, Instituto de Botánica, Jalisco, México. Plantas de 
México. Fam. Leguminosae. Phaseolus acutifolius var. latifolius GF Freeman. Loc. 4 km de la brecha El 
Fresnito - La Joya, Mpio de Cd. Guzmán. Edo. Jalisco. Octubre 1989 [jour non précisé]. Hab. bosque de 
pino-encino. [19o 37’ N. 103o 33’W]. Alt. 1,800 m. Herbácea, bejucosa de flor morada palido, frecuente. Col. 
Ramírez Delgadillo & Pérez de la Rosa no. 1836, L González Geigel & R Berazaín Iturralde. /// DGD: 
vulgaris, sauvage, tt début floraison, 3 racèmes. [IBUG; 30-X-2003]. 
 
IBUG109698. Herbario de la Universidad de Guadalajara. Instituto de Botánica. Jalisco, Mexico. Plantas de 
Mexicanas [sic!]. Phaseolus vulgaris var. mexicanus. Fam. Leguminosae. Predio La Ozotera, al norte de 
Zapotitán, Mpio Jocotepec, Jalisco. Bosque tropical caducifolio, perturbado. [20o 21’ 20”N. 103o 27’W]. Alt. 
1700-1800 m. 11 de septiembre 1990 [11 septembre 1990]. Bejuco trepador de flores rosa palido, legumbre 
verde con manchas purpuras, frecuente. Col. R Ramírez Delgadillo 2266. Det. R Ramírez Delgadillo. /// 
Herbario del Instituto de Botánica – IBUG, Guadalajara, Jalisco, Mexico. Phaseolus vulgaris L. var. 
mexicanus. [det.] C. Ramírez S., Septiembre 1992. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, j go, j go en 
transition à go vertes, go verte, l’étroitesse des go indique un sauvage. [IBUG; 27-V-2008]. 
 
IBUG109699. Herbario de la Universidad de Guadalajara, Instituto de Botánica, Jalisco, México. Plantas de 
Jalisco. Phaseolus vulgaris var. mexicanus. Leguminosae. Barranca del Agua, al norte de Zapotitán. Mpio 
Jocotepec. Jalisco. Bosque tropical caducifolio. [20o 22’ N. 103o 29’W]. Alt. 1,800 m. 7 de octubre 1990 [7 
octobre 1990]. Bejuco trepador, abundante, frutos verdes con manchas purpureas. Col. R Ramírez Delgadillo 
2304. Det. R. Ramírez Delgadillo. /// DGD: vulgaris sauvage, 1 grand racème avec 10 insertions, go sèches, 
graines, les petites graines et la déhiscence explosive spiralée des go indiquent un sauvage. [IBUG; 31-X-
2003]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG 177056. /// Universidad de Guadalajara. Departamento de Botánica y Zoología. 
Instituto de Botánica – Jalisco, México. Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga”. Phaseolus vulgaris L. 
var. mexicanus A. Delgado Fabaceae (Leguminosae). Jalisco, Acatlán de Juárez. Terrenos de la Villa de Los 
Niños. 09/12/2006 [9 décembre 2006]. 20º 24’ 27”N, 103º 32’12”O [W]. 1,520-1,522 msnm. Bosque tropical 
caducifolio, perturbado. Herbácea trepadora de frutos de color pardo, semillas amarillentas, frecuente. Col. R 
Ramírez-Delgadillo 7089 con F Mercado M.  y A Castro C. Det. R Ramírez-Delgadillo 20/02/2008. /// DGD: 
vulgaris, 4 racèmes, en go verte, go sèches à déhiscence spiralée, donc sauvage, spécimen pratiquemment 
défolié. [IBUG; 5-VI-2019]. 
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IBUG110647. Herbario de la Universidad de Guadalajara. Instituto de Botánica. Jalisco, México. Plantas de 
México. Phaseolus vulgaris var. mexicanos [sic!]. Fam. Leguminoseae [sic!]. Landera [sic!] S frente a San 
Juan Cosalá, Mpio de Jocotepec, Jalisco. Bosque tropical. [20o 17’ 20”N. 103o 19’W]. Alt. 2,000 m. 1 de 
Noviembre, 1986. Col. R Rodríguez D. no. 4414. Det. R. Ramírez D. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go 
sèches, graines, la déhiscence spiralée des go indique que c’est une forme sauvage. [IBUG; 26-V-2008]. 
 
IBUG52716. Herbario de la Universidad de Guadalajara. Instituto de Botánica. Phaseolus vulgaris L. Fam. 
Leguminosae. NV frijol. Loc. San Marcos, Jal[isco]. Municipio de Tonila, Jal[isco]. Estado Jalisco. Fecha 
16-V-78. Hab planta cultivada [sic!]. [19o 27’ 20”N. 103o 30’ 30”W]. Alt. 1,453 msnm. Col. Ruben 
Rodríguez Rodríguez. Observ. Suele ser mejoradora de suelos, o forrajera. /// Phaseolus vulgaris var. 
mexicanus A. Delgado, 1986 [écrit à l’encre noire sur la planche par Alfonso Delgado S.]. /// The University 
of Texas Herbarium. Phaseolus vulgaris L., [det.] Alfonso Delgado S., 1983. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, 
en go sèches, graines, go à déhiscence spiralée explosive indique que c’est un sauvage; la date indiquée est V 
ou mai, peut-être s’agit-il d’une graine de sauvage cultivée et récoltée à cette date; pas de numéro de collecte. 
[IBUG; 27-V-2008]. 
 
IBUG Herbario. Jalisco, Mexico. /// IBUG38175. /// Universidad de Guadalajara. Herbario del Instituto de 
Botánica – Jalisco, Mex.. Plantas Mexicanas. Phaseolus leptostachyus Benth. Fam. Leguminosae. Loc. al 
lado S del aserradero. Sierra de Manantlán. Mpio. de Cuahutitlán [sic!]. Estado Jalisco. Fecha 10/X/81. 
Habitat Bosque de pino-encino muy perturbado con numerosos renuevos, laderas pronunciadas algo 
pedregosas. Alt. 1,700 m. Col. Sánchez Salamanca Gpe C. No. 321. Observ. Bejuco de fl. azuladas, algo 
abundante. Det. J.J. Reynoso D., Feb. 1989. IBUG. /// LFVJ-2008 [cachet à l’encre noire]. /// Herbario 
Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L. Det: A. Delgado-Salinas, 2015. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en 
début de floraison, la petite taille des folioles et des racèmes fait penser à un sauvage. [IBUG; 4-VI-2019]. 
 
MO04836361. Herbarium of U.C. Riverside (UCR). Plants of Mpio Zapotitlán, Jalisco, Mexico. Phaseolus. 
FAB. Volcán de Colima: Rancho Jabalí, 22 km (airline) N of Colima in the SW foothills of the Volcán de 
Colima. Below La Becerra (to ca 1 km) between the village and the point where road crosses Arroyo de 
Lumbre (near 103o43.5’W 19o27’N). Alt. 1,100 m/ 3600 ft. Natural vegetation humid montane forest. Fairly 
common perennial vine growing to 1 m high on shrubs; fls bright pink-violet. Frt. green. AC Sanders 11379, 
w/ T Ross, B Rothschild, L Vazquez V. 17 sep 1991 [17 septembre 1991]. Entered into UCR Database 
(25381UCR1). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes, forme sauvage du fait de la taille de la go. [MO; 
17-VI-2013]. 
 
Instituto de Biología. Herbario Nacional. México [cachet à l’encre rouge]. ex Herbario MEXU. /// Herbario 
IBUG. Insituto de Botánica. U. de G. [cachet à l’encre noire]. /// IBUG123919. /// Plantas de México: 
Jalisco. Herbario Nacional de México. Instituto de Biología (MEXU). Leguminosae. Phaseolus vulgaris L. 
det. A. Delgado S. 1982. Mpio Zapotitlán: a 5 km al E de San José, camino a San Antonio, Colima. Veg. 
potrero. Bejuco herbáceo. JA Solía Magallanes 3237 & EJ Lott. 19 noviembre 1981. /// Herbario Nacional 
(MEXU). Phaseolus vulgaris L. Det: A. Delgado-Salinas, 2015. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, 
jgo, jgo en transition à go vertes, forme probablement sauvage pour la petite taille des folioles. [x2]. [IBUG; 
4-VI-2019]. 
 
IBUG169376. Plantas de México: Jalisco. Herbario Nacional de México. Instituto de Biología (MEXU). 
Leguminosae. Phaseolus vulgaris L., det. A. Delgado S., 1982. Mpio. Zapotitlán, a 5 km al E de San José, 
camino a San Antonio, Colima. [19o 28’N. 103o 45’W]. Veg. potrero. Bejuco herbáceo. J A Solís Magallanes 
3237 & E J Lott. 19 de noviembre 1981. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 3 racèmes, en go vertes, la petite 
taille des go indique sûrement un sauvage, racèmes à 8-9 insertions, folioles 50x40 mm, lancéolées 
acuminées, rouille. [x 2]. [IBUG; 26-V-2008]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG 197109. /// Herbario IBUG “Luz Maria Villareal de Puga” Instituto de Botánica, 
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Universidad de Guadalajara, Jalisco, México. Plantas de México. Leguminosae. Phaseolus vulgaris L. 
México, Jalisco, San Martín Hidalgo. Loc: Sierra de Quila, por el camino Base La Cienaga- Mesa del Cobre, 
1.8 km antes de Mesa del Cobre. Lat: 20º19’54.7”. Long: 104º1’49.22”.  Alt: 2,114 m. Veg: Bosque de Pinus 
y Quercus. Con algunos elementos de Bosque tropical caducifolio. Obs. Hierba enredadera con flores de 
color blanco-crema, escasa en la zona. Fecha de colecta: 2 de septiembre de 2011. Col. Esteban Alberto 
Suárez Muro 610, Alejandra Flores Argüelles, Leticia Hernández López, Mónica Leyva y Rafael Sevilla. 
Det. Suárez-Muro E.A.; Octubre de 2012. /// Herbario Nacional (MEXU). A. Delgado-Salinas! 2015. /// 
DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, jgo, probablement sauvage pour l’écologie. [IBUG; 4-VI-2019]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG 197113. /// Herbario IBUG “Luz Maria Villareal de Puga” Instituto de Botánica, 
Universidad de Guadalajara, Jalisco, México. Plantas de México. Leguminosae. Phaseolus vulgaris L. 
México; Jalisco, Tecolotlán. Loc: Sierra de Quila, Ejido Ambrosio, arroyo la angostura. Lat: 20º, 16’, 58.8”. 
Long: 103º, 58’, 7.66”. Alt: 1,465 m. Veg: bosque de galería. Obs. Hierba trepadora de más de 1 m de long.; 
fruto abierto; semilla color naranja; escasa. Fecha de colecta: 21 de octubre de 2011. Col. Esteban Alberto 
Suárez Muro 714, Alejandra Flores Argüelles, Leticia Hernández López y Rafael Sevilla. Det. Suárez-Muro 
E.A.; octubre de 2012. /// Herbario Nacional (MEXU). A. Delgado-Salinas !, 2015. /// DGD: vulgaris, 5 
racèmes, en go vertes à déhiscence spiralée, go sèches, petites graines crème foncé, sauvage. [IBUG; 4-VI-
2019]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG 197110. /// Herbario IBUG “Luz Maria Villareal de Puga” Instituto de Botánica, 
Universidad de Guadalajara, Jalisco, México. Plantas de México. Leguminosae. Phaseolus vulgaris L. 
México, Jalisco, Tecolotlán. Loc: Sierra de Quila, Arroyo Hondo, cañada del arroyo grande que va hacia El 
Salto. Lat: 20º 15’ 6.72”. Long: 104º 0’ 58.07”.  Alt: 1,304 m. Veg: Bosque tropical caducifolio. Obs. Hierba 
trepadora; frutos maduros; frecuente localmente. Fecha de colecta: 22 de octubre de 2011. Col. Esteban 
Alberto Suárez Muro 723, Alejandra Flores Argüelles, Leticia Hernández López y Rafael Sevilla. Det. 
Suárez-Muro E.A.; octubre de 2012. /// Herbario Nacional (MEXU). A. Delgado-Salinas ! 2015. /// DGD: 
vulgaris, 5 racèmes, en go vertes, go sèche à déhiscence spiralée, donc sauvage, spécimen défolié. [IBUG; 4-
VI-2019]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG 197093. /// Herbario IBUG “Luz Maria Villareal de Puga” Instituto de Botánica, 
Universidad de Guadalajara, Jalisco, México. Plantas de México. Leguminosae. Phaseolus vulgaris L. 
México, Jalisco, Tecolotlán. Loc: Sierra de Quila, paraje conocido como Potrero Grande. Lat: 20º14’36.23”. 
Long: 104º 5’47.1”.  Alt: 1,344 m. Veg: Bosque de galería. Con Ficus, Vitex, Trichilia, Lysiloma, Guazuma, 
Psidium, entre otros. Obs. Hierba trepadora de más de 1 m de long.; flores blancas con el estandarte con 
rayas color café rojizo, otras flores ya amarillentas; presenta fruto; escasa. Fecha de colecta: 25 de noviembre 
de 2011. Col. Esteban Alberto Suárez Muro 735, Alejandra Flores Argüelles, Leticia Hernández López y 
Rafael Sevilla. Det. Suárez-Muro E.A.; Octubre de 2012. Duplicado. /// Herbario Nacional (MEXU). A. 
Delgado-Salinas ! 2015. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, go verte, go sèche à déhiscence spiralée, 
donc sauvage. [x2]. [IBUG; 4-VI-2019]. 
 
Herbario IBUG “Luz Ma. Villareal de Puga” Instituto de Botánica, Universidad de Guadalajara. [cachet à 
l’encre noire]. /// IBUG 197112. /// Herbario IBUG “Luz Maria Villareal de Puga” Instituto de Botánica, 
Universidad de Guadalajara, Jalisco, México. Plantas de México. Leguminosae. Phaseolus vulgaris L. 
México, Jalisco, Tecolotlán. Loc: Sierra de Quila, paraje conocido como Potrero Grande. Lat: 20º14’38.34”. 
Long: 104º 3’23.38”.  Alt: 1,557 m. Veg: Ecotonía entre Bosque tropical caducifolio y bosque de Quercus. 
Obs. Hierba enredadera, corola blanco-crema; alas con tonalidad lila-rosa; escasa. Fecha de colecta: 16 de 
septiembre de 2012. Col. Esteban Alberto Suárez Muro 1021, Alejandra Flores Argüelles y Leticia 
Hernández López. Det. Suárez-Muro E.A.; Octubre de 2012. /// Herbario Nacional (MEXU). A. Delgado-
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Salinas ! 2015. /// DGD: vulgaris, un racème, en début de floraison, spécimen pauvre, probablement sauvage 
pour la petite taille des folioles. [IBUG; 4-VI-2019].  
 
[MO; not mounted]. Herbarium of Univ. of California Riverside, Plants of Mpio Zapotitlán, Jalisco, Mexico. 
Phaseolus vulgaris L. FAB dup. det. by A Delgado, 1994. Rancho El Jabalí 20 km (airline) N of Colima in 
the SW foothills of the Volcán de Colima. Road to El Cañon from La Becerra near 103o43.66’W 19o27’N). 
Elev. 1,100 m. tropical subdeciduous forest. Uncommon annual vine, 1-2 m long; in a shady area between 
shrubs at the edge of the woods. Lucia Vázquez # 1398. 8 Oct. 1991 [8 octobre 1991]. /// DGD: vulgaris, 
forme sauvage, jgo, 4 racèmes. [MO; 30-V-2002]. 
 
IBUG113001. Herbario de la Universidad de Guadalajara. Instituto de Botánica. Jalisco, México. Plantas 
Mexicanas. Phaseolus vulgaris var. mexicanus. Leguminosae. Sayotlán de la Presa, Tamazula de Gordiano. 
Cerro de los Tepetates (fósiles “Rudistas”). [19o 43’ 45”N. 103o 19’W].  Jalisco. 24-X-1971 [24 octobre 
1971]. Alt. 1,200 msnm. Suelos arcillosos. Vegetación de matorral subtropical con Bursera bipinnata. No. 
15018. Col. L[uz] M[aría] V[illarreal] de Puga. Det. Raymundo Ramírez, 1993. /// DGD: vulgaris, forme 
sauvage, en floraison, j go, 4 racèmes, tige volubile frêle. [IBUG; 26-V-2008]. 
 
México 
COL324878. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058897. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union for Conservation of Nature. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Unidad de Recursos Fitogenéticos del 
Instituto Nacional de Investigaciones Forestales, Agrícolas y Pecuarias de México (SARH/ Chapingo). 
Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 3 de marzo de 1988. nv. desconocido. México, 
México, Temascaltepec, 1 km SW de Temascaltepec. Long. 100o03’W. Lat. 19o02’N. Alt. 1,630 m. Fecha: 1 
Noviembre 1987. Flora de barranco con Compositae, Commelinaceae, en zona de bosque mesófilo de 
transición con Encinos, ya perturbado. Soleado. Suelo franco arcilloso en pendiente derivado de esquistos. 
Abundancia localizada y abundante. En fin de floración (flor lila violeta claro) – inicio de formación de 
vainas verdes. Vainas moradas. Tallos trepadores 2-4 m alto. Col. DG Debouck & José S Muruaga Martínez 
2369. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 3 racèmes, en floraison, jgo, go vertes. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-
2010]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union for 
Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la 
Unidad de Recursos Fitogenéticos del Instituto Nacional de Investigaciones Forestales, Agrícolas y Pecuarias 
de México (SARH/ Chapingo). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 3 de marzo de 
1988. nv. desconocido. México, México, Temascaltepec, 1 km SW de Temascaltepec. Long. 100o03’W. Lat. 
19o02’N. Alt. 1,630 m. Fecha 1 Noviembre 1987. Flora de barranco con Compositae, Commelinaceae, en 
zona de bosque mesófilo de transición con Encinos, ya perturbado. Soleado. Suelo franco arcilloso en 
pendiente derivado de esquistos. Abundancia localizada y abundante. En fin de floración (flor lila violeta 
claro) – inicio de formación de vainas verdes. Vainas moradas. Tallos trepadores 2-4 m alto. Col. DG 
Debouck & José S Muruaga Martínez 2369. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 6 racèmes, en floraison, jgo. 
[M; 14-X-2005]. 
 
The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// Jul 11 1990. /// 
University of Michigan Herbarium [code barre] 1180132. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de 
Phaseolus patrocinado por la International Union for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el 
Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Unidad de Recursos Fitogenéticos del Instituto Nacional 
de Investigaciones Forestales, Agrícolas y Pecuarias de México (SARH/ Chapingo). Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre, det. DG Debouck, 3 de marzo de 1988. nv. desconocido. México, México, Temascaltepec, 1 
km SW de Temascaltepec. Long. 100o03’W. Lat. 19o02’N. Alt. 1,630 m. Fecha 1 Noviembre 1987. Flora de 
barranco con Compositae, Commelinaceae, en zona de bosque mesófilo de transición con Encinos, ya 
perturbado. Soleado. Suelo franco arcilloso en pendiente derivado de esquistos. Abundancia localizada y 
 206 
abundante. En fin de floración (flor lila violeta claro) – inicio de formación de vainas verdes. Vainas 
moradas. Tallos trepadores 2-4 m alto. Col. DG Debouck & José S Muruaga Martínez 2369. /// DGD: 
vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en floraison, jgo en transition à go verte, go vertes, une plante avec 
racine pivotante herbacée. [MICH; 21-IX-2007]. 
 
The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// University of 
Michigan Herbarium [code barre] 1180139. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por la International Union for Conservation of Nature. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y la Unidad de Recursos Fitogenéticos del Instituto Nacional de 
Investigaciones Forestales, Agrícolas y Pecuarias de México (SARH/ Chapingo). Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre, det. DG Debouck, 4 de marzo de 1988. N.V. desconocido. México, México, Ocuilan, 4 km 
NE de Chalma. Long. 99o 26’W. Lat. 18o 57’N. Alt. 1,890 m. Fecha: 4 noviembre 1987. Observaciones: 
Encinar perturbado convirtiendose en matorral con Compuestas. Soleado. Suelo orgánico franco profundo 
derivado de basaltos. Abundancia localizada e intermedia. En madurez seca ya defoliado. Tallos trepadores 
2-4 m de alto. Daños severos de Apion. Crece con Phaseolus coccineus L. forma silvestre # 2372. Col. DG 
Debouck & José S Muruaga Martínez no. 2371. Se colectaron semillas bajo el No. 2371. /// DGD: vulgaris, 4 
racèmes, en go vertes avec raies violettes, go sèches, graines, la dehiscence spiralée explosive des go indique 
un sauvage. [MICH; 21-IX-2007]. 
 
CAS654650. /// Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México. Plantas de México. 
Phaseolus vulgaris L. (silvestre). Edo: México, Temascaltepec, 7 km de Temascaltepec, rumbo a Tejupilco. 
Bosque de pino-encino perturbado. [Lat. 19o01’45”N. Long. 100o02’50”W]. Alt. 1,960 m. Enredadera con 
flor lila, con frutos inmaduros. 28 Octubre 1978. Col. A Delgado S. 1002, R Hernández M. y MR García 
Peña. Det. Alfonso Delgado S.. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto 
Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 24 1989. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en 
début de floraison, j go, la tige grêle et la petitesse des racèmes laissent supposer une forme sauvage. [CAS; 
22-IX-2008]. 
 
Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México. Plantas de México. Phaseolus vulgaris 
L. (silvestre). Edo: México, Temascaltepec, 7 km de Temascaltepec, rumbo a Tejupilco. Bosque de pino-
encino perturbado. [Lat. 19o01’45”N. Long. 100o02’50”W]. Alt. 1,960 m. Enredadera con flor lila, con frutos 
inmaduros. 28 Octubre 1978 [28 octobre 1978]. Col. A Delgado S. 1002, R Hernández M. y MR García 
Peña. Det. Alfonso Delgado S. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes avec 1-2 insertions comme chez les formes 
argentines, en tt début de floraison, 1 jgo; aspect débil des tiges et des racèmes fait penser à un sauvage. 
[ENCB; 14-IV-2005]. 
 
CHAPA s.n. Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México, México. Plantas de 
México. Phaseolus vulgaris L. (silvestre). Edo Mexico. Mpio Temascaltepec. Nanchititla. Bosque de pino-
encino. Vegetación secundaria. [18o53’N. 100o18’30”W]. Alt. 1,900 m. Enredadera, flores azules. Creciendo 
con P. coccineus. 28 octubre 1978 [28 octobre 1978]. Col. A Delgado S. 1006, R Hdez y MR García Peña. 
Det. Alfonso Delgado S. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, jgo, dont une en transition à go verte; la 
faible vigueur des tiges et racèmes fait penser à un sauvage. [CHAPA; 15-XI-2005]. 
 
F1070558. Herbarium of Geo B Hinton. No. 5605. Family Leguminosae, Papilionaceae. Name: Phaseolus 
vulgaris L., determined by Harvard. Locality: Rincón. [19o01’45”N. 99o57’30”W]. [Alt.] 1,960 m. District: 
Temascaltepec, Méx., Mexico. Collected by H. et al. Date: 2-26-34 [26 février 1934]. Habitat: hill. 
Description: vine. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus 
vulgaris L. var. mexicanus A Delgado, comb. nov., Alfonso Delgado S., 1985. /// Tropical Agriculture 
Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. 
Freytag, Jan 12 1987. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, jgo; spécimen pauvre, la taille des folioles 
et des jgo fait penser à un sauvage. [F; 5-VIII-2004]. 
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Herbarium of Geo B Hinton. No. 5605. Family [espace laissé en blanc]. Name: Phaseolus, determined by 
[espace laissé en blanc]. Locality: Rincón. [19o01’45”N. 99o57’30”W]. [Alt.] 1,960 m. District: 
Temascaltepec, Méx., Mexico. Collected by H. et al. Date: 2-26-34 [26 février 1934]. Habitat: hill. 
Description: vine. /// Royal Botanic Gardens Kew. code barre. K 000118684. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, 
en floraison, jgo, une jgo en transition à go verte; spécimen pauvre, la taille des folioles et des jgo fait penser 
à un sauvage. [K; 20-VI-2006]. 
 
Lundell Herbarium. Presented to the Texas Research Foundation, Renner, Texas. 1953 Installment. /// 
Herbarium of Geo B Hinton. No. 5605. Family Leguminosae, Papilionaceae. Name: Phaseolus vulgaris L., 
determined by Harvard. Locality: Rincón. [19o01’45”N. 99o57’30”W]. [Alt.] 1960 m. District: 
Temascaltepec, Méx., Mexico. Collected by H[inton]. et al. Date: 2-26-34. Habitat: hill. Description: vine. /// 
Treated in 1967 with lauryl pentachlorphenate ! /// The University of Texas Herbarium. Systematic Revision 
of Phaseolus. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A Delgado, comb. nov., Alfonso Delgado S., 1985. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., 
det. George F. Freytag, May 25, 1988. /// code barre University of Texas – Austin (LL, TEX) 00273446. /// 
DGD: vulgaris, 2 racèmes, en tt début de floraison, spécimen pauvre, la petite taille des folioles et la faible 
vigueur des tiges volubiles font penser à un sauvage. [LL; 15-VIII-2008]. 
 
CHAPA s.n. Herbario-Hortorio del Colegio de Postgraduados, Chapingo, México, México. 1 ejem. Plantas 
de México. Phaseolus vulgaris L., det. J.A. López. EDO: México, Mpio Ixtapán de la Sal. Barranca 
Nenetzingo, entre el Abrojo y el puente Nenetzingo, carr. libre Toluca - Ixtapán. Matorral secundario con 
elementos de bosque mesófilo y de encino. 18º 53’ 30” N. 99º 40’ 30” W. Alt. 1,850 m. Enredadera con 
flores de color amarillo. Presentes en ladera soleada. Escasa. 18 Octubre de 1998 [18 octobre 1998]. Col. JA 
López S. y SE Hernández J. 1145. /// DGD: vulgaris, 7 racèmes, en floraison, jgo, 1 en transition à go verte; 
l’aspect grêle des tiges et faible vigueur des racèmes font penser à un sauvage. [CHAPA; 15-XI-2005]. 
 
Michoacán 
MO846184. Plants of Mexico. Phaseolus vulgaris L., fide CV Piper, Sept 1924. Vicinity of Morelia. State of 
Michoacán. à l’ouest lieux inondés [sic!]. [19o38’30”N. 101o16’W]. [Alt.] 1,860 m. Oct 7 1909 [7 octobre 
1909]. no. 3161. Bro G Arsène, collector. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of 
Phaseolus. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus Delgado comb. nov., Alfonso Delgado S. 1985. /// TARS, 
ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jun 20 1986. /// 
DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo, type de racèmes et l’aspect plutôt débile de la plante font penser 
à un sauvage. [MO; 7-VI-2002]. 
 
COL324743. /// ex Herbario CIAT 01096 [cachet à l’encre violette]. /// Herbario Nacional Colombiano code 
barre COL 000058908. /// Proyecto de Recolección de Germoplasma CIAT-INIA. Phaseolus vulgaris L. 
forma silvestre mexicana, det. DG Debouck, 1978. Veg: matorral claro micrófilo inerme perturbado; carpeta 
de Gramineae. Amb: soleado. Suelo derivado de cenizas volcánicas filtrante. Mater: aislado. En madurez 
seca. Daños de Picudo del ejote. Pastoreo. Familia Papilionaceae, subtribu Phaseolinae. Loc: Mexico, 
Michoacán, Morelia, Pito Real, 0.8 km E entronque en Juanaquillo. Alt. 2040 m. Long. 101o 16’W. Lat. 19o 
41’N. Fecha: 10 Noviembre 1978. Col. DG Debouck & José S. Muruaga Martínez no. 439. /// Se colectaron 
semillas de color café bajo el número 78/123. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en go sèches, à 
déhiscence spiralée explosive,  graines. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Instituto de Ecología. Centro Regional del Bajío. Plantas Mexicanas. Phaseolus vulgaris L. Fam. 
Leguminosae. Loc: 2 km de la desviación a Coeneo. [19o51’30”N. 101o31’30”W]. Edo: Michoacán. Fecha: 
28.IX.1986 [28 septembre 1986]. Hab: bosque de encino perturbado sobre corriente de lava basáltica. Alt. 
2,100 m. Col. H Díaz Barriga no. 2953. Observ: planta herbácea perenne, flores blancas, muy abundante. 
Det. J. Rzedowski. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en floraison, jgo; la petite taille des racèmes laisse supposer 
un sauvage. [ENCB; 13-IV-2005]. 
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Instituto de Ecología. Centro Regional del Bajío. Plantas Mexicanas. Phaseolus vulgaris L. Fam. 
Leguminosae. Loc: frente al Fraccionamiento Huertos Agua Azul, carretera Morelia - Quiroga. [19o40’30”N. 
101o16’30”W]. Edo: Michoacán. Fecha: 14.X.1986 [14 octobre 1986]. Hab: matorral subtropical muy 
perturbado. Alt. 1,950 m. Col. H Díaz Barriga no. 3074. Observ: planta herbácea perenne, flores color lila, 
abundante. Det. J. Rzedowski. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, jgo; la taille des folioles, racèmes 
et jgo fait penser à un sauvage. [ENCB; 14-IV-2005]. 
 
Instituto de Ecología. Centro Regional del Bajío. Plantas Mexicanas. Phaseolus vulgaris L. Fam. 
Leguminosae. Loc: Copándaro. Mpio de Zirahuén. [19o26’N. 101o46’W]. Edo: Michoacán. Fecha: 11-X-
1985 [11 octobre 1985]. Hab: bosque de pino, ladera de cerro, orilla de camino. Alt. 2,150 m. Col. Juan M 
Escobedo no. 398. Observ: planta herbácea erecta de 90 cm de alto, flor blanca, muy escasa. Det. J. 
Rzedowski. /// DGD: vulgaris, sauvage, 4 racèmes avec 1-2 insertions comme chez les formes argentines, en 
floraison, 1 jgo; exemplaire pauvre. [ENCB; 13-IV-2005]. 
 
Herbario de la Escuela Nacional de Ciencias Biológicas. Instituto Politécnico Nacional, México, D.F.. 
Plantas Mexicanas. Phaseolus coccineus L.. Leguminosae. Loc: ½ km al W de la Hacienda de Charahuén, 
mpio de Erongarícuaro. [19o27’30”N. 101o43’W]. Edo. Michoacán. Fecha: 27.X.1986 [27 octobre 1986]. 
Hab: orilla de campo de cultivo. Alt. 2,120 m. Col. J Espinosa Garduño no. 2339. Observ: enredadera con 
flores rojo-morado. Det. J. Espinosa Garduño. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, jgo, probablement 
sauvage du fait de la petite taille des folioles. [ENCB; 23-IX-2004]. 
 
CS80024. /// Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station/ 
ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico 
and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus Delg. Grown in screenhouse at Mayagüez, PR 
from seed of NI 544 (= TARS # 105, collected in Mich., Mexico, 1800 m, by A. Evans V1406), Sep. – Dec. 
1985 as Study Collection. Freytag G.F. # SC-102 (CSU, WIS, US, MO, ARIZ). /// DGD: vulgaris, 4 
racèmes, en floraison, j go, deux éophylles collées, tige volubile, faible vigueur des folioles laisse supposer 
un sauvage. [CS; 18-VIII-2008]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Michoacan. No. 22153. Phaseolus vulgaris L. Wild form. Locality: 10 miles S of Uruapan along road to 
Apatzingan. [19o14’N. 102o03’30”W]. November 9, 1966 [9 novembre 1966]. Habitat: alt. 4400 ft [1,340 
m]; oak woodland; rocky brushy canyon with moist soil. Annual and/ or perennial vines climbing on shrubs 
with long racemes of pendulous pods (2-8); wings reddish lavender, banner purple in bud. Pods ripening in 
Dec. Very scattered population. Collected by [HS] Gentry & Arguelles. /// Tropical Agriculture Research 
Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F Freytag, Dec 4 
1986. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go vertes, go sèches, la déhiscence spiralée explosive de la go indique 
que c’est un sauvage. [NA; 18-VII-2006]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Michoacan [Jalisco]. No. 22199. Phaseolus vulgaris L. Wild form. Locality: 6 miles S of Tecalitlán along 
road to Colima. [19o26’30”N. 103o21’W]. November 23, 1966 [23 novembre 1966]. Habitat: alt. 4000 feet 
[1,220 m]; rocky igneous slope with brush. Short-lived perennial vines on shrubs with small pods brindled 
red to purplish with maturation, but later fading. Collected by [HS] Gentry & Arguelles. /// Tropical 
Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. 
George F Freytag, Dec 4 1986. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en j go, go vertes, go sèches, graines, la 
déhiscence spiralée explosive des go indique que c’est un sauvage. [NA; 18-VII-2006]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Michoacan. No. 22260. Phaseolus vulgaris L. Wild form. Locality: Cirimicuaro, 10 miles E of Uruapan. 
[19o24’N. 101o58’15”W]. December 3, 1966 [3 décembre 1966]. Habitat : alt. ca 4000 feet [1,220 m]; 
secondary vegetation on lava beds. “Frijol de coyote”. Small vines with small pods, mostly still green. 
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Abundant. Not eaten locally. Collected by [HS] Gentry & Arguelles. /// Tropical Agriculture Research 
Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F Freytag, Dec 4 
1986. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, j go, go vertes, une go sèche, la déhiscence spiralée 
explosive de la go indique que c’est un sauvage. [NA; 18-VII-2006]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Mexico. Phaseolus vulgaris L. WILD. Locality: 8 miles S of Tzitzio, Michoacan. [19o31’45”N. 
100o54’45”W]. December 15, 1967 [15 décembre 1967]. Habitat : Montanoa thicket with oaks & Leucaena; 
alt. ca 3000 feet [910 m]. Annual climbing vines with larger than avertage pods and seeds, mostly gray. 
Small population in moist site in a canyon on steep slope. Collected by Howard Scott Gentry No. 22551. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., 
det. George F Freytag, Dec 4 1986. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes certaines avec raies violettes, 
go sèches, la déhiscence spiralée des go indique que c’est un sauvage, spécimen amplement défolié. [NA; 18-
VII-2006]. 
 
IEB141449. Instituto de Ecología. Centro Regional del Bajío. Plantas Mexicanas. Phaseolus pedicellatus 
Benth. Fam Leguminosae. Loc. al Oeste de La Angostura. Mpio de Zacapu. Edo. Michoacán. [19o49’50”N. 
101o48’50”W]. Fecha 26-IX-1989 [26 septembre 1989]. Hab. Matorral pedregoso, sobre una cerca. Alt. 
[blanc]. Col. Alberto Grimaldo N. No. 530. Observ. [blanc]. Det. A. Grimaldo N. /// DGD: vulgaris, 4 
racèmes, en début de floraison, tige volubile, la faible vigueur des racèmes fait penser à un sauvage. [IEB; 
30-V-2008]. 
 
CAS830722. /// Plantas de México: Michoacán. Instituto de Biología. Herbario Nacional (MEXU). 
Phaseolus vulgaris L. det. A. Delgado S., 1987. A 1 km al N de San Felipe, camino Zitácuaro - Angangueo. 
Mpio Zitácuaro. [19o29’10”N. 100o22’30”W]. Alt. 1,900 msnm. Hierba trepadora con flor lila. Veg. Bosque 
de Encino. Col. E Martínez S. # 2280, J L Villaseñor y R Torres. 16 de octubre de 1982. /// DGD: vulgaris, 2 
racèmes, en début de floraison, la tige grêle et la faible vigueur des racèmes laissent supposer une forme 
sauvage. [CAS; 22-IX-2008]. 
 
MO3598384. Plantas de México, Michoacán. Herbario Nacional de Mexico (MEXU). Phaseolus vulgaris L., 
det. A Delgado S., 1987. A 1 km al N de San Felipe, camino Zitacuaro-Angangueo. Mpio Zitácuaro. 
[19o29’10”N. 100o22’30”W]. Alt. 1,900 msnm. Hierba trepadora con flor lila. Veg. bosque de encino. Col. E 
Martínez S. # 2280, JL Villaseñor y R Torres. 16 de Octubre de 1982 [16 octobre 1982]. /// DGD: vulgaris, 2 
racèmes, tt début floraison, l’habitus et les petites folioles font penser à un sauvage. [MO; 8-VI-2002]. 
 
EBUM10625. Phaseolus vulgaris L.. Fam. Leguminosae. Loc: W de Loma Larga, Santa María. Mpio 
Morelia. [Michoacán]. Fecha 27-IX-1987 [27 septembre 1987]. Hab: cañada. Alt. 2,100 m. Col. Consuelo 
Medina G. no. 639. Obs: rastrera, flores moradas. Det. Consuelo Medina G.. /// DGD: vulgaris, sauvage, en 
jgo, go vertes. [EBUM; 11-II-2003]. 
 
CAS834801. /// Plantas de México: Michoacán. Herbario Nacional (MEXU). Leguminosae. Phaseolus 
vulgaris L. Veg. Bosque de Pino y Encino. Altitud: 1,500 m.s.n.m. Mpio de Aguilillas, El Manguito de La 
Sierra. Trepadora. Flor violeta. Ca. carretera. Con E Martínez S. & F Barrie. Det. A. Delgado S., 1987. T P 
Ramamoorthy 4602. Noviembre 17 de 1983 [17 novembre 1983]. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en go vertes 
72 x 7 mm, la faible larguer des go fait penser à un sauvage. [x 2]. [CAS; 22-IX-2008]. 
 
118126. Herbarium. Arizona State University. /// Specimen entered in ASU Database. /// ASU Vascular 
Plant Herbarium. Specimen Image Number, puis code barre ASU0024560. /// Plantas de México: Cuenca 
Media del Río Balsas. Herbario Nacional de México. Instituto de Biología (MEXU). EDO. de 
MICHOACÁN. Phaseolus vulgaris L.. En Guanoro, a 18 km al SW de Zitácuaro. Carr. Zitácuaro – 
Huetamo. Bejuco trepador de flores blancas cuando nuevas y amarillas al envejecer. Escaso. Creciendo en 
suelos rocosos de origen ígneo. Veg. Ecotonía de Encinar y Selva Baja Caducifolia. Col. José C Soto Núñez 
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y David Ramos T. no. 1209. Fecha 27 de Octubre de 1978. Det. Alfonso Delgado S. /// Tropical Agriculture 
Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. 
Freytag, Oct 1 1991. Annotated at Colorado State University Herbarium. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en 
jgo en transition à go vertes; pour la taille des go et des folioles, c’est un sauvage. [ASU; 25-IX-2015]. 
 
CAS657135. /// Plantas de México: Cuenca Media del Río Balsas. Herbario Nacional de México. Instituto de 
Biología (MEXU). EDO. de MICHOACÁN. Phaseolus vulgaris L.. En Guanoro, a 18 km al SW de 
Zitácuaro. Carr. Zitácuaro – Huetamo. [19o22’N. 100o23’40”W]. Bejuco trepador de flores blancas cuando 
nuevas y amarillas al envejecer. Escaso. Creciendo en suelos rocosos de origen ígneo. Veg. Ecotonía de 
Encinar y Selva Baja Caducifolia. Col. José C Soto Núñez y David ramos T. no. 1209. Fecha 27 Oct. 1978 
[27 octobre 1978]. Det. Alfonso Delgado S. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 24 1989. /// DGD: 
vulgaris, 4 racèmes, en floraison, j go, j go en transition à go vertes, la faible largeur des go 6.5 mm pour 53 
mm de long laisse supposer une forme sauvage. [CAS; 22-IX-2008]. 
 
University of North Carolina Herbarium. 531240. /// Plantas de México: Cuenca Media del Río Balsas. 
Herbario Nacional de México. Instituto de Biología (MEXU). EDO. de MICHOACÁN. Phaseolus vulgaris 
L.. En Guanoro, a 18 km al SW de Zitácuaro. Carr. Zitácuaro – Huetamo. [19o22’N. 100o23’40”W]. Bejuco 
trepador de flores blancas cuando nuevas y amarillas al envejecer. Escaso. Creciendo en suelos rocosos de 
origen ígneo. Veg. Ecotonía de Encinar y Selva Baja Caducifolia. Col. José C Soto Núñez y David Ramos T. 
no. 1209. Fecha 27 Oct. 1978. Det. Alfonso Delgado S. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en floraison, jgo, go 
verte, forme sauvage du fait de la faible vigueur des racèmes. [NCU; 24-VIII-2011]. 
 
MO3851278. Plantas de México: cuenca del Río Balsas. Herbario Nacional de México (MEXU). Michoacán. 
Phaseolus leptostachyus Benth.. En Puerto de Arúmbaro. Alt. 1,820 m. Carr. Temazcal-Huetamo. Bejuco 
trepador, fl blanca, escaso. Det. JC Soto. Col. José C Soto Núñez y Esteban Martínez no. 5565. Fecha 13 de 
Oct. de 1983 [13 octobre 1983]. /// DGD: vulgaris, sauvage, 4 racèmes, en début de floraison. [MO; 6-VI-
2002]. 
 
ARIZ407604. /// Instituto de Ecología. Centro Regional del Bajio (IEB). Fabaceae of Mexico. Phaseolus 
vulgaris L.. Michoacán: ca. 9 km (by road) southeast of Ciudad Hidalgo, along MEX 15, 0.2 km southeast of 
Puente Turundeo. 19o 38’05”N, 101o 28’45”W, ca. 1800 m. Herbaceous vine with pink flowers; uncommon 
in tropical deciduous forest below the highway. VW Steinmann 2935. 12 October 2002. /// DGD: vulgaris, 3 




E Bourgeau, Commission scientifique du Mexique, no. 1375, barranca près Cuernavaca, dept. Iturbide [sic!; 
Morelos], Mexique, 14 novembre 1865. [18o53’N. 99o21’30”W].  /// Herbier de Candolle – Donné en 1921 à 
la ville de Genève par Mme Augustin de Candolle et ses enfants. Séries n’ayant servi à la rédaction ni du 
Prodromus, ni des Monographiae Phanerogamarum, réunies à la collection générale de l’Herbier Delessert à 
partir de 1924. /// determinavit Phaseolus vulgaris L. forme spontanée ou subspontanée “Mexican weedy 
type” différent de la var. aborigineus (Burk.) Baudet, R. Maréchal, 1979. /// DGD: vulgaris sauvage, 3 
racèmes, go vertes. [G; 15-II-2002]. 
 
E Bourgeau, Commission scientifique du Mexique. No. 1375. Vigna. Vallée de Mexico, Cuernavaca, 
(Iturbide) [Morelos]. [18o53’N. 99o21’30”W]. 14 Novemb. 1865 [14 novembre 1865]. /// Phaseolus vulgaris 
L., det. DG Debouck, August 5, 1985. /// DGD: vulgaris, sauvage, 4 racèmes, en gousses vertes et go sèches, 
go avec déhiscence spiralée explosive et stries violettes sur valves. [K; 5-VIII-1985]. 
 
Herb. Mus. Paris. E Bourgeau. Vigna? Cuernavaca, Iturbide [Morelos]. [18o53’N. 99o21’30”W].  Herbier de 
la Commission scientifique du Mexique, recueilli par M. Bourgeau. 1865-1866. No. 1375. /// ex herbario 
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Musei Parisiensis [cachet]. /// DGD: vulgaris, sauvage, 4 racèmes, en gousses vertes et go à maturité sèche, 
go avec déhiscence spiralée explosive. [K; 8-III-2005]. 
 
Herbarium Webbianum. No. 051876. /// Herb. Mus. Paris. [blanc]. [Morelos] Cuernavaca. Iturbide. 14 
Novembre. Herbier de la Commission scientifique du Mexique, recueilli par M. Bourgeau, 1865-1866. No. 
1379 [ou 1375, mal écrit à l’encre noire]. Dal museo di Parigi. Lug. 1874. /// ex Herbario Musaei Parisiensis 
[cachet à l’encre violette]. /// Phaseolus aborigineus Burk. Determinavit A. Burkart, 1967. /// DGD: vulgaris, 
3 racèmes, en go vertes, la longueur et largeur des go (dont une avec stries violettes) indiquent que c’est une 
forme sauvage. [FI; 28-VII-2008]. 
 
CICY21445. Plantas de México: Morelos. Herbario Nacional de Mexico (MEXU). Instituto de Biología 
(UNAM). Phaseolus vulgaris L. LEG. det. A. Delgado, 1990. Loc: a 4.5 km al NO de Yautepec, sobre la 
carr. federal a Tepoztlán, Mpio de Tepoztlán. [18o57’30”N. 99o04’30”W]. Herbácea trepadora, fr verde. 
Secundaria. Fecha: 15 Nov 1986 [15 novembre 1986]. Col. Edgar Cabrera C. no. 12250, H de Cabrera. Bajo 
el Patrocinio de CONACyT. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, go vertes, la taille des go laisse 
supposer un sauvage. [CICY; 11-IV-2005]. 
 
MO4001716. Plantas de México, Morelos. Herbario Nacional de Mexico (MEXU). Phaseolus vulgaris L., 
det. A Delgado S., 1990. Loc: 4.5 km al NO de Yautepec, sobre la carr. federal a Tepoztlán. Mpio Tepoztlán. 
[18o57’30”N. 99o04’30”W]. Herbácea trepadora, fr verde. Secundaria. Fecha 15 Nov 1986 [15 novembre 
1986]. Col. Edgar Cabrera C. no. 12250. Bajo el Patrocinio de CONACyT. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, tt 
début floraison, jgo, l’habitus et les petites folioles font penser à un sauvage. [MO; 8-VI-2002]. 
 
CICY21432. UACH. Preparatoría Agrícola. Area de Biología – Herbario. Chapingo, Méx. Plantas 
Mexicanas. NC. Phaseolus vulgaris L. var vulgaris. Fam Leguminosae. NV [blanc]. Edo. Morelos. Mpio 
Tepoztlán. Pobl. Próximo Tepoztlán. Paraje Cerro. Fecha 6 nov 89 [sic!; 6 novembre 1989]. Hábitat Bosque 
de encino (perturbado). Alt. 1850 msnm. Observ. Inflorescencia axilar, cáliz membranoso, corola amarillo-
verdosa ; 6-10 flores por nudo, fruto linear con 5-10 semillas; tiene importancia alimenticia. Col. Rubio 
Cortés Ramón. Identif. Dr Alfonso O. Delgado Salinas. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go vertes, graines, la 
petite taille et la déhiscence des go indiquent un sauvage, une racine fibreuse herbacée, pas de numéro de 
collecte. [CICY; 24-I-2011]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Mexico. Phaseolus vulgaris L. WILD. Locality: Tepoztlan, Morelos. [18o58’N. 99o05’30”W]. November 6, 
1967 [6 novembre 1967]. Habitat: thicket of shrubs along oaks on tuffacious cerro; alt. 5500-6000 feet 
[1,675-1,830 m]. Small annual vines with white flowers fading yellow; pods small and some rather broad. 
Plants weak in forest shade, but stronger at foot of cerro growing in dwarf Ipomoea trees. Seed col Dec. 1, 
1967. Collected by Howard Scott Gentry No. 22404. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F Freytag, Dec 4 1986. /// DGD: vulgaris, 
4 racèmes, en go vertes certaines rayées de violet, go sèches, graines, la déhiscence spiralée explosive des go 
indique que c’est un sauvage. [NA; 18-VII-2006]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Mexico. Phaseolus vulgaris L. WILD. Locality: Km 64 along toll road above Cuernavaca, Morelos. 
[19o00’30”N. 99o11’W]. November 30, 1967. Habitat: road shoulder on lava field; alt. 6500 ft. [1,980 m]. 
Annual vines growing in thickets of Wiggandia, Verbesina, and other shrubs. Scarce here. Flowers lavender, 
pods slender. Collected by Howard Scott Gentry No. 22492. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-
USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F Freytag, Dec 4 1986. /// DGD: 




UC111390. Plants of Mexico. Vicinity of Cuernavaca. [19o00’45”N. 99o15’W]. State of Morelos. Mr and 
Mrs JG Lemmon. 1905. Phaseolus. det. at the University of California by TS Brandegee. no. 19. /// 
Annotation label. Phaseolus vulgaris L. indigenous race, mutated to larger pod size and for seed color, but 
still an early race of indigen. det. Oliver W Norvell 1-30-1951 [écriture de Norvell lui-même]. /// Phaseolus 
vulgaris L., det. GF Freytag, 22 Mar 1985. /// DGD: vulgaris sauvage, 4 racèmes, en go sèches, graines; les 
go avec stries violettes, déhiscence explosive spiralée, tt petites graines noires. [UC; 23-X-2003]. 
 
CS80027. /// Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station/ 
ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico 
and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus Delg. Grown in screenhouse at Mayagüez, PR 
from seed of NI 401 (= TARS # 102, collected in Mor., Mexico, by S. Miranda C. ? at INIA ?), Sep. – Dec. 
1985 as Study Collection. Freytag G.F. # SC-102 (CSU, WIS, US, MO). /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en 
floraison, j go, une éophylle collée, tige volubile, faible vigueur des folioles laisse supposer un sauvage. [CS; 
18-VIII-2008]. 
 
CS80026. /// Mexico and Guatemala, USDA Plant Explorations, Tropical Agriculture Research Station/ 
ARS, USDA, and the University of Puerto Rico, Mayagüez, PR, in collaboration with INIA/SARH, Mexico 
and ICTA, Guatemala. Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus Delg. Grown in screenhouse at Mayagüez, PR 
from seed of NI 404 (= TARS # 103, collected in Mor., Mexico, by S. Miranda C. ? at INIA ?), Sep. – Dec. 
1985 as Study Collection. Freytag G.F. # SC-103 (CSU, WIS, US, MO). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en 
floraison, j go, quatre éophylles collées, tige volubile, faible vigueur des folioles laisse supposer un sauvage. 
[CS; 18-VIII-2008]. 
 
CAS363774. /// Dudley Herbarium of Stanford University. No. HM 602. Plants of Mexico. Phaseolus 
vulgaris L. Indigenous collection but larger pods than some races produce. 37 km east of Cuernavaca, 
Morelos, near Cautlixco. Oliver W Norvell & Gilbert Livingston. Oct. 23, 1948 [23 octobre 1948]. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., 
det. George F. Freytag, Jan 24 1989. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en j go en transition à go vertes, go vertes, 




The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// Dec 12 1994. /// 
University of Michigan Herbarium [code barre] 1180138. /// Plantas de Mexico: Nayarit. Herbario Nacional 
(MEXU). Leguminosae. Phaseolus vulgaris L., det. A. Delgado S., 1994. Mpio Sta. María del Oro. 4 km al 
NE de Sta. María del Oro, carr. a la Laguna. 21.30 N, 104.33 W. Altitud 900 [m]. Bosque de Quercus-Pinus. 
Hierba trepadora de 1 m, fr. verde. Calzada J I, L Rico A., G Flores F. & A Dominguez M. 18851. 8 nov 
1993 [8 novembre 1993]. Trabajo de campo bajo el patrocinio de CONABIO-CONACyT. /// DGD: vulgaris, 
2 racèmes, en floraison, une seule j go, spécimen pauvre, probablement sauvage. [MICH; 21-IX-2007]. 
 
DS214469. /// The Dudley Herbarium. Stanford University. Fabaceae. 5946. Plants of Mexico. Phaseolus. 
Fls. Veined with pale pink. Open slopes. Vicinity of Jalisco, Nayarit. [21o27’N. 104o55’50”W]. Roxana S 
Ferris. Nov. 11, 1925 [11 novembre 1925]. /// Annotation label. Primitive, wild (not an escape) Phaseolus 
vulgaris L. Determined by Oliver W. Norvell 1-31-50 [écrit à l’encre noire par Norvell lui-même]. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., 
det. George F. Freytag, Jan 24 1989. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en go sèches, graines, les valves à 
déhiscence spiralée explosive et à rayures violettes indiquent un sauvage, tige volubile. [CAS; 22-IX-2008]. 
 
The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// Feb 06 1995. /// 
University of Michigan Herbarium [code barre] 1180141. /// Plantas de México, Nayarit. Herbario Nacional 
de Mexico (MEXU). Fabaceae. Phaseolus vulgaris L., det. A Delgado S., 1994. Mpio Amatlán de Cañas. 9 
km SE de Ahuacatlán, camino a Amatlán de Cañas. 21o 08’N. 104o 28’W. Alt. 1335 [m]. Bosque tropical 
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caducifolio y bosque de Quercus. Hierba trepadora, frecuente, fr verde y maduro. Flores-Franco G, L Rico 
A, JI Calzada & A Dominguez 3127. 7 Nov 1993 [7 novembre 1993]. Proyecto financiado por CONABIO. 
/// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go verte en transition à go sèche, go sèches, graines, la dehiscence spiralée 
explosive des go indique un sauvage. [MICH; 21-IX-2007]. 
 
MO5073362. Plantas de México, Nayarit. Herbario Nacional de Mexico (MEXU). Fabaceae. Phaseolus 
vulgaris L., det. A Delgado S., 1994. Mpio Amatlán de Cañas. 9 km SE de Ahuacatlán, camino a Amatlán de 
Cañas. 21o 08’N. 104o 28’W. Alt. 1,335 [m]. Bosque tropical caducifolio y bosque de Quercus. Hierba 
trepadora, frecuente, fr verde y maduro. Flores-Franco G, L Rico A, JI Calzada & A Dominguez 3127. 7 Nov 
1913 [7 novembre 1913]. Bajo el patrocinio de CONABIO. /// DGD: vulgaris, 1 racème, 1 go verte, 9 
graines/ go, la taille des folioles fait penser à un sauvage. [MO; 8-VI-2002]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. (BR) Acc 1995. /// Plantas de México, Nayarit. Herbario Nacional de Mexico 
(MEXU). Fabaceae. Phaseolus vulgaris L., det. A Delgado S., 1994. Mpio Xalisco. 14 km al SW de Xalisco, 
en el camino de terraceria al Carrizal. 21o 23’ 18” N. 104o 57’ 22” W. Bosque de Pinus-Quercus. Alt. 1,400 
m. Hierba trepadora de 1.5 m, frecuente, fls crema con blanco. Flores-Franco, Gabriel 4078, IA Martínez R. 
y A Dominguez M.. 17-10-1994 [17 octobre 1994]. Bajo el patrocinio de CONABIO. /// DGD: vulgaris, 4 
racèmes avec 2-4 insertions, en début floraison, faible vigueur tige et racèmes fait penser à un sauvage. [BR; 
10-X-2005]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. (BR) Acc 1995. /// Plantas de México, Nayarit. Herbario Nacional de Mexico 
(MEXU). Fabaceae. Phaseolus vulgaris L., det. A Delgado S., 1994. Mpio Xalisco. 17 km al SW de Xalisco, 
en el camino de terraceria al Carrizal. 21o 23’ 18” N. 104o 57’ 22” W. Bosque de Pinus-Quercus. Alt. 1,100 
m. Hierba trepadora de 1 m, frecuente, fls blanco con crema. Flores-Franco, Gabriel 4173, IA Martínez R. y 
A Dominguez M.. 17-10-1994 [17 octobre 1994]. Bajo el patrocinio de CONABIO. /// DGD: vulgaris, 1 
racème avec 2 insertions, tt début floraison, 1 jgo, spécimen pauvre. [BR; 10-X-2005]. 
 
MO5025361. Plantas de México, Nayarit. Herbario Nacional de Mexico (MEXU). Fabaceae. Phaseolus 
vulgaris L., det. A Delgado S., 1994. Mpio Xalisco. 17 km al SW de Xalisco, en el camino de terraceria al 
Carrizal. 21o 23’ 18” N. 104o 57’ 22” W. Bosque de Pinus-Quercus. Alt. 1,100 m. Hierba trepadora de 1 m, 
frecuente, fls blanco con crema. Flores-Franco Gabriel 4173, IA Martínez R. y A Dominguez M. 17-10-1994 
[17 octobre 1994]. Bajo el patrocinio de CONABIO. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, début floraison, la taille 
des folioles fait penser à un sauvage. [MO; 8-VI-2002]. 
 
Plants of Mexico. Phaseolus vulgaris L.. WILD [sic!]. Nayarit, 2-3 miles SE of Tetitlán. [21o07’N. 
104o35’30”W]. On edge of lava field. Alt. 2700 feet [820 m]. Wings magenta, banner deep pink, paler on 
back. [pas de date !]. Coll. HS Gentry & E Smith no. 22234. /// DGD: vulgaris, sauvage, en go sèches à 
déhiscence spiralée, graines, 2 racèmes. [SI; 25-X-1985]. 
 
ARIZ321244. /// The University of Arizona Herbarium (ARIZ). Plants of Mexico. The Collections of 
Howard Scott Gentry. Phaseolus vulgaris L.. Nayarit State. Lava edge near Tetitlan. [21o 07’ 20”N. 104o 37’ 
W]. Rocky lava ground under Ficus tree. 3000 ft. [910 m]. Small annual vines just starting to fruit. HS 
Gentry 22329. October 9, 1967. Processed 1996 (ARIZ). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, go verte 
à largeur = 7 mm donc sauvage, tige grêle volubile. [ARIZ; 20-IX-2012]. 
 
Plantas de México. Herbario Nacional de Mexico (MEXU). Leguminosae. Phaseolus vulgaris L., det. A 
Delgado S., 1990. Nayarit. Mun Tepic. 6.2 km al NE del Roble, brecha a Huajimic. 21o 31’ N. 104o 28’ W. 
Elev. 1,500 msnm. Encinar en cañada. Enredadera, fr inmaduro. Pedro Tenorio L. 16820 con G Flores F. 27 
Oct 1989 [27 octobre 1989]. Trabajo de campo patrocinado por National Geographic Society. /// DGD: 
vulgaris, 3 racèmes, en go vertes, la taille et l’étroitesse des gousses permet de conclure à un sauvage; 
racèmes avec 1-2 insertions comme chez les formes argentines. [ENCB; 14-IV-2005]. 
 
 214 
Instituto de Botánica. Herbario 105943. /// Plantas de México. Herbario Nacional de México (MEXU). 
Leguminosae. Phaseolus vulgaris L., det. A. Delgado S., 1990. Nayarit. Mun. Tepic. 6.2 km al NE del 
Roble, brecha a Huajimic. 21º 31’N, 104º 28’W. Elev. 1,500 msnm. Encinar en cañada. Enredadera. Fruto 
inmaduro. Pedro Tenorio L. 16820 con G Flores F. 27 Oct 1989. Trabajo de campo patrocinado por National 
Geographic Society. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L. Det: A. Delgado-Salinas, 2015. 
/// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en go vertes, go vertes à transition à go sèches, la déhiscence spiralée d’une go 
indique un sauvage. [IBUG; 5-VI-2019]. 
 
The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// Sep 06 1990. /// 
University of Michigan Herbarium [code barre] 1180135. /// Plantas de México. Herbario Nacional de 
Mexico (MEXU). Leguminosae. Phaseolus vulgaris L., det. A Delgado S., 1990. Nayarit. Mun Tepic. 6.2 
km al NE del Roble, brecha a Huajimic. 21o 31’ N. 104o 28’ W. Elev. 1,500 msnm. Encinar en cañada. 
Enredadera, fr inmaduro. Pedro Tenorio L. 16820 con G Flores F. 27 Oct 1989. Trabajo de campo 
patrocinado por National Geographic Society. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en go vertes, la taille et 
l’étroitesse des gousses indiquent un sauvage sans aucun doute. [MICH; 21-IX-2007]. 
 
MO3851310. Plantas de México. Herbario Nacional de Mexico (MEXU). Leguminosae. Phaseolus vulgaris 
L., det. A Delgado S., 1990. Nayarit. Mun Tepic. 6.2 km al NE del Roble, brecha a Huajimic. 21o 31’ N. 
104o 28’ W. Elev. 1,500 msnm. Encinar en cañada. Enredadera, fr inmaduro. Pedro Tenorio L. 16820 con G 
Flores F. 27 Oct 1989 [27 octobre 1989]. Trabajo de campo patrocinado por National Geographic Society. /// 




CAS747013. /// California Academy of Sciences. Plants of Oaxaca, Mexico. Phaseolus vulgaris L. var. 
mexicanus A. Delgado, det. A. Delgado, 1986. Between Huajuapan and Tehuacan, 23.5 km N of Highway 
190 on Highway 125 at Km 97 from Tehuacan, Growing along the base of a steep cliff. [17o57’N. 
97o41’40”W]. Elevation 1,720 m. Wiry vine. B Bartholomew 3033, L R Landrum, H W Li, T S Ying & O R 
Dorado R.. 18 October 1985 [18 octobre 1985]. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, 
Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 24 1989. /// DGD: 
vulgaris, 2 racèmes, en go vertes, la faible largeur des go 7 mm pour 74 mm de long laisse supposer une 
forme sauvage. [CAS; 22-IX-2008]. 
 
US3168398. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union 
for Conservation of Nature (IUCN). Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Unidad de Recursos Fitogenéticos del Instituto Nacional de Investigaciones 
Forestales, Agrícolas y Pecuarias de México (INIFAP). Phaseolus vulgaris L. forma escapada, det. DG 
Debouck, 23 Febrero 1988. n.v. desconocido. Mexico, Oaxaca, Pochutla, Candelaria Loxicha, 40 km S de 
San José Pacífico. 96o 31’W. 15o 59’N. 1700 m. Fecha 27 Octubre 1987. Flora de barranco con Compuestas, 
Phaseolus leptostachyus Benth. no. 2347. Bosque de Quercus perturbado con Pinus. Soleado, abierto. Suelo 
pedregoso derivado esquistos metamórficos. Pocas plantas. En fin de floración (flor lila), en transición a 
vainas verdes. Tallos trepadores 3-4 m alto. Col. DG Debouck & José S Muruaga Martínez no. 2348. /// 
identifié comme vulgaris par George F Freytag, Jun 20 1988. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, jgo. 
[US; 28-VIII-2003]. 
 
CHAPA s.n. Plantas de México: Oaxaca. Instituto de Biología. Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus 
vulgaris L., det. Alfonso Delgado S., 1991. Loc: 1.7 km al SE de la desv. a Tlaxiaco rumbo a Putla. Distr. de 
Putla. [17o 33’ 30”N. 97o 26’ 30”W]. Alt. 1,650 msnm. Enredadera en fruto inmaduro. Veg. encinar, 
mesófilo. 30 de Octubre de 1985 [30 octobre 1985]. Col. Alfonso Delgado S. 1347, A Bonet y R Torres. /// 
DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go sèches, graines; la déhiscence explosive des go indique que c’est un 
sauvage, go avec stries violettes. [CHAPA; 15-XI-2005]. 
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Plantas de México: Oaxaca. Herbario Nacional de México. Instituto de Biología (MEXU). Phaseolus 
vulgaris L., det. Alfonso Delgado S., 1991. Loc: 1.7 km al SE de la desv. a Tlaxiaco rumbo a Putla. Distr. 
Putla. [17o 33’ 30”N. 97o 26’ 30”W]. Alt. 1,650 msnm. Enredadera en fruto inmaduro. Veg. encinar, 
mesófilo. 30 de Octubre de 1985. Col. Alfonso Delgado S. 1347, A Bonet y R Torres. /// code barre 
University of Texas – Austin (LL, TEX) 00273453. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes en transition à 
go sèches, go vertes avec fines rayures violettes, la taille et largeur et la déhiscence des go indiquent un 
sauvage. [TEX; 15-VIII-2008]. 
 
CHAPA s.n. Plantas de México: Oaxaca. Instituto de Biología. Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus 
vulgaris L., det. Alfonso Delgado S., 1991. Loc: 11.5 km al NE de [San Pedro] Sinyuvi, rumbo a [San Pedro] 
Yosatato. Distr. de Putla. [16o 59’ N. 97o 47’ 30”W]. Alt. 1,180 msnm. Herbácea con flor lila-blanca, frutos 
inmaduros. Veg. encinar. 31 de Octubre de 1985 [31 octobre 1985]. Col. Alfonso Delgado S. 1368, A Bonet 
y R Torres. /// DGD: vulgaris, 1 seul racème, en tt début de floraison, aspect grêle des tiges et petite taille des 
folioles font penser à un sauvage. [CHAPA; 15-XI-2005]. 
 
The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// Jul 26 1993. /// 
University of Michigan Herbarium [code barre] 1180134. /// Plantas de México: Oaxaca. Instituto de 
Biología. Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L., det. Alfonso Delgado S. 1991. Loc: 11.5 km al 
NE de Sinyuvi, rumbo a Yosatato. Distr. de Putla. [16o 59’ N. 97o 47’ 30”W]. Alt. 1,180 msnm. Herbácea 
con flor lila-blanca, frutos inmaduros. Veg. encinar. 31 de Octubre de 1985. Col. Alfonso Delgado S. 1368, 
A Bonet y R Torres. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en floraison, j go, aspect grêle des tiges et des racèmes et 
la petite taille des folioles font penser à un sauvage, une racine herbacée fibreuse à la droite de la planche. 
[MICH; 21-IX-2007]. 
 
Plantas de México: Oaxaca. Instituto de Biología. Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L., det. 
Alfonso Delgado S., 1991. Loc: 11.5 km al NE de Sinyuvi, rumbo a Yosatato. Distr. de Putla. [16o 59’ N. 97o 
47’ 30”W]. Alt. 1,180 msnm. Herbácea con flor lila-blanca, frutos inmaduros. Veg. encinar. 31 de Octubre 
de 1985. Col. Alfonso Delgado S. 1368, A Bonet y R Torres. /// code barre University of Texas – Austin 
(LL, TEX) 00273454. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, la faible vigueur des tiges volubiles et des 
racèmes et la taille des folioles 49x39 mm indiquent un sauvage. [TEX; 15-VIII-2008]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Mexico. Phaseolus vulgaris L. Wild. Locality: 4 miles NE of highway junction on road to Ixtlán de Juarez, 
Oaxaca. [17o 06’30”N. 96o 37’W]. Nov. 2, 1967 [2 novembre 1967]. Habitat: oak forest zone; riparian 
thickets. Alt. 5500 feet [1,675 m]. Annual climbing vines with lavender flowers; pods narrow, green, 5-8 to 
the raceme, characteristically pendant among foliage. Said to occur all along arroyo. Wild. Seed col. Dec 6, 
1967. “frijol de raton”. Collected by Howard Scott Gentry No. 22395. /// Tropical Agriculture Research 
Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F Freytag, Dec 4 
1986. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, j go, j go en transition à go vertes, faible largeur et plus 
petite taille des go indique que c’est un sauvage. [NA; 18-VII-2006]. 
 
Plants of Mexico. Phaseolus vulgaris L.. WILD [sic!]. Loc: Oaxaca, 4 miles NE of highway junction on road 
to Ixtlán de Juárez. [17o 06’30”N. 96o 37’W]. Nov. 2, 1967 [2 novembre 1967]. Hab: oak forest, riparian 
thickets. Alt. 5500 feet [1,675 m]. Annual climbing vines with lavender flowers; pods narrow green 5-8 to 
the raceme, characteristically pendant among foliage. Said to occur all along arroyo. Wild. Seed coll. Dec. 6, 
1967. “frijol de raton”. Coll. HS Gentry no. 22395. /// DGD: vulgaris, sauvage, 2 racèmes, en jgo, jgo en 
transition à go verte. [SI; 25-X-1985]. 
 
United States National Arboretum. Washington D.C. [cachet à l’encre noire sans numéro]. /// Plants of 
Mexico. Phaseolus vulgaris L. WILD. Locality: 4 miles NE of highway junction along road to Ixtlán de 
Juarez, Oaxaca. [17o 06’30”N. 96o 37’W]. Dec. 5, 1967 [5 décembre 1967]. Habitat: riparian thicket; alt. 
5400 feet [1,645 m]. Small, annual, late-flowering vine with lavender flowers. Most individuals now seeding 
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and drying. Collected by Howard Scott Gentry No. 22511. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-
USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F Freytag, Dec 4 1986. /// DGD: 
vulgaris, 4 racèmes, en floraison, j go, go vertes certaines rayées de violet, go sèche, la déhiscence spiralée 
explosive de la go indique que c’est un sauvage. [NA; 18-VII-2006]. 
 
Plants of Oaxaca. Phaseolus vulgaris L.. Location: distrito de Ixtlán. Mpio de Ixtlán de Juárez. Vivero 
Rancho Teja: 5 km E de Ixtlán de Juárez on the road to Capulalpan [de Méndez]. Clay sand soil; full sun. 
[17o 18’ 30”N. 96o 26’ W]. Alt. 2,200 m. Description: rare 3 m vine with rose-purple flowers. Gary J Martin 
# 227. Date: October 13, 1980. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes; 
le diam tige 2.5-3 mm non volubile et taille des folioles laissent penser à une forme échappée. [ENCB; 14-
IV-2005]. 
 
MO3153350. Plants of Oaxaca. Phaseolus vulgaris L.. Location: distrito de Ixtlán. Mpio de Ixtlán de Juárez. 
Vivero Rancho Teja; 5 km E de Ixtlán de Juárez on the road to Capulalpan. [17o 18’ 30”N. 96o 26’ W]. Clay 
sand soil; full sun. Alt. 2,200 m. Description rare 3 m vine with rose-purple flowers. Gary J Martin # 227. 
Date October 13 1980. /// TARS, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. 
George F. Freytag, Jun 20 1986. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo; le type de racèmes et la 
taille des folioles font penser à un sauvage. [MO; 8-VI-2002]. 
 
UC1510564. Plants of Oaxaca. Phaseolus vulgaris L.. Location: distrito de Ixtlán. Municipio de Ixtlán de 
Juárez: vivero Rancho Teja, 5 km E of Ixtlán de Juárez on the road to Calpulalpan. [17o 18’ 30”N. 96o 26’ 
W]. Clay-sand soil; full sun. Altitude 2,200 m. Gary J Martin # 227. Date October 13, 1980 [13 octobre 
1980]. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, jgo, taille des go et des folioles indique un sauvage. [UC; 
23-X-2003]. 
 
Plantas de México: Oaxaca. Instituto de Plantas Medicinales y Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus 
vulgaris L. Loc: a 17 km al NE de La Galera, carr. Pochutla - Miahuatlán. Distr. Pochutla. [15o 59’ 30”N. 96o 
31’ 30”W]. Alt. 1,500 msnm. Flor violeta pálido, muy abundante. Bombus hembra a las 16:20 Hrs. Veg: 
encinar-pinar. Colectó: Mario Sousa 6508, O Téllez, A Delgado y AS Magallanes. 24 de Octubre de 1976. /// 
DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, jgo, la petite taille des folioles et jgo semble indiquer un sauvage. 
[ENCB; 14-IV-2005]. 
 
Plantas de México: Oaxaca. Instituto de Plantas Medicinales y Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus 
vulgaris L. Loc: a 17 km al NE de la Galera, carr. Pochutla - Miahuatlán. Distr. Pochutla. [15o 59’ 30”N. 96o 
31’ 30”W]. Alt. 1,500 msnm. Herbácea silvestre con abundantes nodulos en las raices, flor violeta pálida. 
Veg: encinar-pinar. Colectó: Mario Sousa 6508, O Téllez, A Delgado y AS Magallanes. 24 de Octubre de 
1976. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo, la petite taille des folioles et jgo semble indiquer un 
sauvage. [ENCB; 14-IV-2005]. 
 
Plantas de México: Oaxaca. Instituto de Plantas Medicinales y Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus 
vulgaris L. San Jerónimo Tecoatl, Distr. de Teotitlán [de Flores Magon]. [18o 09’50”N. 96o 55’W]. Alt. 
1,900 msnm. Bejuco con flor violeta. Nv “ejote”, “namándo”. Det. A. Delgado S. Colectó: Mario Sousa 
8122, O Téllez, J German y L Rico. 16 de septiembre 1977 [16 septembre 1977]. /// DGD: vulgaris, en 
floraison, jgo; c’est peut-être un sauvage, encore que la tige soit vigoureuse diam 3 mm. [ENCB; 14-IV-
2005]. 
 
University of North Carolina Herbarium. 581974. /// Plantas de México: Oaxaca. Instituto de Plantas 
Medicinales y Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L. San Jerónimo Tecoatl, Distr. de Teotitlán 
[de Flores Magon]. [18o 09’50”N. 96o 55’W]. Alt. 1,900 msnm. Bejuco con flor violeta. Nv “ejote”, 
“namándo”. Det. A. Delgado S. Colectó: Mario Sousa 8122, O Téllez, J German y L Rico. 16 de septiembre 
1977. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, jgo, jgo en transition à go vertes, forme probablement 
sauvage. [NCU; 24-VIII-2011]. 
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The University of Michigan – 1817 – Artes Scientia Veritas [cachet à l’encre noire]. /// May 15 1992. /// 
University of Michigan Herbarium [code barre] 1180136. /// Plantas de México: Oaxaca. Proyecto Flora de 
Oaxaca. Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A. Delgado, det. A. Delgado S., 
1986. Loc: 11.5 km al NE de Sn. Pedro Sinyuvi, hacia Yosatato. Distr. de Putla. [16o 59’ N. 97o 47’ 30”W]. 
Alt. 1,170 msnm. Hierba trepadora con flores lila claro y frutos verdes, frecuente. Veg. Encinar perturbado. 
Col. R Torres C. # 7620, A Delgado S. y A Bonet. 31 de octubre de 1985 [31 octobre 1985]. Bajo el 
Patrocinio del Programa CONACYT. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en début de floraison, aspect grêle de la 
tige et des racèmes et la petite taille des folioles font penser à un sauvage, spécimen pauvre. [MICH; 21-IX-
2007]. 
 
Rancho Santa Ana Botanic Garden 536898. /// Plantas de México: Oaxaca. Proyecto Flora de Oaxaca. 
Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A. Delgado, det. A. Delgado S. 1986. 
Loc: 11.5 km al NE de Sn. Pedro Sinyuvi, hacia Yosatato. Distr. de Putla. [16o 59’ N. 97o 47’ 30”W]. Alt. 
1,170 msnm. Hierba trepadora con flores lila claro y frutos verdes, frecuente. Veg. Encinar perturbado. Col. 
R Torres C. # 7620, A Delgado S. y A Bonet. 31 de octubre de 1985. Bajo el Patrocinio del Programa 
CONACyT. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, j go,la petite taille des folioles et l’aspect grêle de la 
tige volubile font penser à un sauvage. [RSA; 4-XI-2010]. 
 
Plantas de México: Oaxaca. Herbario Nacional de México(MEXU). Instituto de Biología, UNAM. Phaseolus 
vulgaris L., det. Alfonso Delgado S.. Loc: Dto Juchitán, 14.2 km al N de Rizo de Oro, carr a Díaz Ordáz, 
Mpio Tapanatepec. Alt. 1,380 msnm. 16 30 00 N, 94 10 00 W. Hierba trepadora, poco frecuente, fr verde. 
Veg: bosque de pino-encino. Fecha: 4 Nov 1987 [4 novembre 1987]. Col. Rafael Torres C. no 10551, C 
Martínez. Bajo el Patrocinio de CONACyT. /// code barre University of Texas – Austin (LL, TEX) 
00273447. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes, la taille et la largeur des go indiquent un sauvage, 
spécimen pratiquemment défolié. [TEX; 15-VIII-2008]. 
 
D & V Ugent, R Flores 2617. Phaseolus vulgaris L.. Mexico, Oaxaca, 15 km SE de Oaxaca. 1740 m. 
October 1, 1962. /// DGD: vulgaris, forme cultivée, en floraison, go vertes en transition à go sèches, 8 
racèmes. [ENCB; 11-14-VII-1978]. 
 
Puebla 
COL324880. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058877. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por la International Union for Conservation of Nature. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Unidad de Recursos Fitogenéticos del 
Instituto Nacional de Investigaciones Forestales, Agrícolas y Pecuarias de México (SARH/ Chapingo). 
Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 27 de Enero de 1988. nv. desconocido. México, 
Puebla, Santa Isabel Cholula, Barranco Puente Los Molinos, 4 km NE de Atlixco. Long. 98o23’W. Lat. 
18o58’N. Alt. 1,880 m. Fecha: 22 Octubre 1987. Obs: bosque mesófilo seco convirtiendose en matorral con 
Opuntia, Schinus molle, Cesalpinoideae, Compositae; crece con Phaseolus leptostachyus Bentham no. 2324. 
Abierto, soleado. Suelo franco derivado de cenizas volcánicas. Abundancia localizada donde no hay ganado. 
En fin de floración (flor lila claro) – inicio de formación de vainas verdes. Tallos trepadores 2-4 m alto. 
Daños de Conchuela. Col. DG Debouck & José S Muruaga Martínez 2325. Se colectaron semillas bajo el no. 
2325. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 3 racèmes, en go vertes, go sèches. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-
2010]. 
 
Rancho Santa Ana Botanic Garden 537099. /// Plantas de Mexico. Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus 
vulgaris L. var. mexicanus A. Delgado, det. A. Delgado S. 1986. Leguminosae. Loc. 1.5 km al O de Sn. Félix 
Rijo, carr. Cuautla - Izúcar de Matamoros, Pueb[la]. [18º 37’N. 98º 33’W]. Alt 1,300 m.s.n.m. Hierba 
trepadora con frutos verdes. Veg. Secundaria. Col. R Torres C. # 7544, A Delgado S. y A Bonet. 29 de 
octubre de 1985 [29 octobre 1985]. Bajo el Patrocinio del Programa CONACyT. /// DGD: vulgaris, 4 
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Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1989. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y la Unidad de Recursos Fitogenéticos del Instituto Nacional de Investigaciones 
Forestales, Agrícolas y Pecuarias de México (Chapingo). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG 
Debouck, 6 Diciembre 1986. N.V. “frijol de ratón”. México, Queretaro, Pinal de Amoles, 3 km S de 
Escanelillas, en la carr. Mex 120 a Cadereyta. Long. 99o 37’W. Lat. 21o 08’N. Alt. 1,190 m. Fecha: 14 
Noviembre 1986. Bosque mesófilo con Liquidambar poco perturbado. En grupos pequeños donde no hay 
ganado en lugares soleados. Bejucos de 3 m de alto trepando sobre arbustos. Suelo franco pedregoso 
derivado de esquistos. También con formas regresivas y/o escapadas. Phaseolus coccineus L. no. 2078 crece 
cerca en la parte alta (1270 m). Flor rosada. Lo comen a veces. Col. DG Debouck & José S Muruaga 
Martínez 2077. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. 
Phaseolus vulgaris L., det George F Freytag, Dec 8 1986. /// DGD: vulgaris, un racème, en jgo dont une en 
transition à go verte, grande taille de la foliole fait penser à un échappé. [BR; 10-X-2005]. 
 
COL324883. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058914. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y la Unidad de Recursos Fitogenéticos del 
Instituto Nacional de Investigaciones Forestales, Agrícolas y Pecuarias de México (Chapingo). Phaseolus 
vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 6 Diciembre 1986. N.V. “frijol de ratón”. México, Queretaro, 
Pinal de Amoles, 3 km S de Escanelillas, en la carr. Mex 120 a Cadereyta. Long. 99o37’W. Lat. 21o08’N. 
Alt. 1,190 m. Fecha: 14 Noviembre 1986. Obs: bosque mesófilo con Liquidambar poco perturbado. En 
grupos pequeños donde no hay ganado en lugares soleados. Bejucos de 3 m de alto trepando sobre arbustos. 
Suelo franco pedregoso derivado de esquistos. También con formas regresivas y/o escapadas. P. coccineus # 
2078 crece cerca en la parte alta (1270 m). Flor rosada. Lo comen a veces. Col. DG Debouck & José S 
Muruaga Martínez 2077. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, deux racèmes, en floraison, jgo. [COL; 12-VII-
2002; 24-VI-2010]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet]. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el 
Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical, y la Unidad de Recursos Fitogenéticos del Instituto Nacional de Investigaciones 
Forestales, Agrícolas y Pecuarias de México (Chapingo). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG 
Debouck 6 Diciembre 1986. N.V. “frijol de ratón”. México, Queretaro, Pinal de Amoles, 3 km S de 
Escanelillas, en la carr. Mex 120 a Cadereyta. Long. 99o37’W. Lat. 21o08’N Alt. 1,190 m. Fecha 14 
Noviembre 1986. Bosque mesófilo con Liquidambar poco perturbado. En grupos pequeños donde no hay 
ganado en lugares soleados. Bejucos de 3 m de alto trepando sobre arbustos. Suelo franco pedregoso 
derivado de esquistos. También con formas regresivas y/o escapadas. P. coccineus # 2078 crece cerca en la 
parte alta (1270 m). Flor rosada. Lo comen a veces. Col. DG Debouck & José S Muruaga Martínez 2077. /// 
Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., 
det. George F Freytag, Dec 8, 1986. /// DGD: vulgaris sauvage ou échappé, 4 racèmes, en floraison, go verte, 
plutôt ‘scrappy’. [K; 8-III-2005]. 
 
MO2251203. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, y la Unidad de Recursos Fitogenéticos del Instituto Nacional de Investigaciones Forestales, 
Agrícolas y Pecuarias de México (Chapingo). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck 6 
Diciembre 1986. N.V. “frijol de ratón”. México, Queretaro, Pinal de Amoles, 3 km S de Escanelillas, en la 
carr. Mex 120 a Cadereyta. Long. 99o37’W. Lat. 21o08’N. Alt. 1,190 m. Fecha 14 Noviembre 1986. Bosque 
mesófilo con Liquidambar poco perturbado. En grupos pequeños donde no hay ganado en lugares soleados. 
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Bejucos de 3 m de alto trepando sobre arbustos. Suelo franco pedregoso derivado de esquistos. También con 
formas regresivas y/o escapadas. P. coccineus no. 2078 crece cerca en la parte alta (1270 m). Flor rosada. Lo 
comen a veces. Col. DG Debouck & José S Muruaga Martínez 2077. /// DGD: vulgaris, 7 racèmes, go vertes, 
la taille des gousses et des folioles font penser à un sauvage. [MO; 8-VI-2002]. 
 
UC1571110. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical, y la Unidad de Recursos Fitogenéticos del Instituto Nacional de Investigaciones Forestales, 
Agrícolas y Pecuarias de México (Chapingo). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck 6 
Diciembre 1986. N.V. “frijol de ratón”. México, Queretaro, Pinal de Amoles, 3 km S de Escanelillas, en la 
carr. Mex 120 a Cadereyta. Long. 99o37’W. Lat. 21o08’N. Alt. 1,190 m. Fecha 14 Noviembre 1986. Bosque 
mesófilo con Liquidambar poco perturbado. En grupos pequeños donde no hay ganado en lugares soleados. 
Bejucos de 3 m de alto trepando sobre arbustos. Suelo franco pedregoso derivado de esquistos. También con 
formas regresivas y/o escapadas. P. coccineus # 2078 crece cerca en la parte alta (1270 m). Flor rosada. Lo 
comen a veces. Col. DG Debouck & José S Muruaga Martínez 2077. /// DGD: vulgaris sauvage, 4 racèmes, 
en go vertes, dégâts d’Apion. [UC; 23-X-2003]. 
 
US3168401. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), y la Unidad de Recursos Fitogenéticos del Instituto Nacional de Investigaciones 
Forestales, Agrícolas y Pecuarias de México (INIFAP). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG 
Debouck 6 Diciembre 1986. N.v. “fríjol del ratón”. Mexico, Queretaro, Pinal de Amoles, 3 km S de 
Escanelilla, en la carr. Mex 120 a Cadereyta. 99o 37’W. 21o 08’N. 1190 m. Fecha 14 Noviembre 1986. 
Bosque mesófilo con Liquidambar poco perturbado. En grupos pequeños donde no hay ganado; en lugares 
soleados. Suelo franco pedregoso, derivado de esquistos. Crece también con formas regresivas y/o escapadas. 
Phaseolus coccineus # 2078 crece cerca en la parte alta (1270 m). Flor rosada. Lo comen a veces. Col. DG 
Debouck & José S Muruaga Martínez no. 2077. /// identifié comme vulgaris par George F Freytag, Dec 8 




ARIZ125563. /// Plants of Mexico. Flora of Sinaloa. Collection of Howard Scott Gentry. Determined by 
[blanc]. Phaseolus. No. 6538. Locality: Quebrado de Mansana [sic!], Sierra Surotato. [25o46’N. 107o33’W]. 
September 10-14, 1941. Habitat: Pine-Oak Forest + 4000-5000 ft; steep, moist, canyon slope under mixed 
dominants, N exp. Vernacular: Fls. white. /// The University of Texas Herbarium, Systematic Revision of 
Phaseolus. Phaseolus vulgaris L. var. vulgaris, Alfonso Delgado Salinas, 1985. /// Tropical Agriculture 
Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. George F. 
Freytag, Jan 9 1992. Annotated at Colorado State University Herbarium. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en 
début de floraison, difficile de dire si échappé ou cultivé. [ARIZ; 20-IX-2012]. 
 
Veracruz 
Herb. Mus. Paris. Phaseolus vulgaris L., det. Burkart, 1967. Herbier du Dr Eugène Fournier, acquis en 
Janvier 1885. /// in herbidis aylaz [illisible] Méxiq [sic!] Orizaba M.B. [pour Botteri ?!]. /// DGD: vulgaris, 3 
racèmes, en floraison, jgo, les racèmes sont comme ceux des formes sauvages d’Argentine, la petite taille des 
folioles et l’aspect volubile grêle des tiges font penser à un sauvage. [P; 12-II-2004]. 
 
F1953064. Field Museum of Natural History. Legum. Phaseolus coccineus L., det. C. Niezgoda, 1984. 
Mexico: Edo. Veracruz. 19 km antes de Orizaba (autopista Puebla - Orizaba), 1 km de la desviación a 
Maltrata. [18o49’N. 97o00’30”W]. Alt. 1,550 m. Pastizal natural, secundaria. Abundante, herbacea- 
trepadora. Vaina con restos florales en la base. Fruto vaina verde, flor lila. Col. A Lot 510. 18 Oct. 1969 [18 
octobre 1969]. /// Tropical Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. 
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Phaseolus vulgaris L., det. George F. Freytag, Jan 12 1987. /// DGD: vulgaris, 7 racèmes, en floraison, jgo; 
le fort diamètre des tiges 2 mm fait penser à une forme échappée plutôt que sauvage. [F; 5-VIII-2004]. 
 
CAS620072. /// Plantas de México: Veracruz. Herbario Nacional de México. Instituto de Biología (MEXU). 
Phaseolus vulgaris L. La Laja, entre Corral Falso- Pinoltepec, a 900 m de la carr. Jalapa- Veracruz, desv. a 
16 km al SE de Jalapa. Mpio Zapata. [19o26’N. 96o45’30”W]. Altitud: 900 msnm. Flor amarilla. Ecotonía 
selva baja caducifolia con bosque caducifolio. Det. A. Delgado. Col. L Trejo 157. Oct. 24, 1976. /// Tropical 
Agriculture Research Station, ARS-USDA, Mayagüez, Puerto Rico 00708. Phaseolus vulgaris L., det. 
George F. Freytag, Jan 24 1989. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en tout début de floraison, l’aspect grêle des 
trois tiges volubiles semble indiquer un sauvage. [x 2]. [CAS; 22-IX-2008]. 
 
Plantas de México: Veracruz. Herbario Nacional de México. Instituto de Biología (MEXU). Phaseolus 
vulgaris L.. La Laja, entre Corral Falso - Pinoltepec a 900 m de la carr. Jalapa - Veracruz, desv. a 16 km al 
SE de Jalapa. Mpio Zapata. [19o26’N. 96o45’30”W]. Altitud: 900 msnm. Flor amarilla. Ecotonia selva baja 
caducifolia con bosque caducifolio. Det. A. Delgado. Col. L Trejo 157. Oct. 24, 1976 [24 octobre 1976]. /// 
DGD: vulgaris, 6 racèmes, tt début de floraison, 1 jgo; aspect grêle des tiges volubiles semble indiquer un 
sauvage. [x 2]. [ENCB; 14-IV-2005]. 
 
Zacatecas 
IBUG Jalisco, Mexico. 29683. /// Universidad de Guadalajara. Herbario del Instituto de Botánica-Jal., Mex. 
Plantas Mexicanas. Phaseolus vulgaris L. Fam. Leguminosae. Loc. Teul de González Ortega, a 4 km al SE 
de “Los Sauces”. Edo. Zacatecas. Fecha 11/X/81 [11 octobre 1981]. Hab. pastizal, monte de encino. Col. 
González Correa JM No. 30. Observ. Abundante. /// Phaseolus vulgaris L. var. mexicanus A. Delgado, 
Alfonso Delgado S. 1986 [écrit directemment sur la planche]. /// Herbario Nacional (MEXU). Phaseolus 
vulgaris L. Det: A. Delgado-Salinas, 2015. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en go verte, go sèches à déhiscence 




O-V2147423. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y el Centro para la Promoción, la Investigación, y el Desarrollo Rural 
y Social de Nicaragua (CIPRES), y la Universidad de Costa Rica (UCR), con el apoyo del Fondo de 
Desarrollo Utviklingsfondet de Noruega. Nc. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
14/XII/2007. NICARAGUA. Estelí: Estelí, en Los Cipreses, límite de la Reserva Quiabuc, a 10 km WWN 
de Estelí. 13º 05’ 45”N. 86º 26’W. 1,250 msnm. Fecha de recolección: 14 de diciembre de 2007. Obs.: en 
bosque de roble (Quercus) intervenido por pastoreo de caballos, con Bromeliaceae epífitas, con Ageratum y 
otras Compositae y Gramineae. Con Phaseolus leptostachyus Bentham #3214 y Phaseolus oligospermus 
Piper #3215. Semi soleado. Suelo orgánico franco pardo derivado de basaltos y bombas volcánicas. En 
grupos pequeños aislados. En vainas verdes, tallos volubles 2-3 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya V., R 
Herrera T. et al. No. 3216. /// DGD: vulgaris, 1 racème, en go vertes. [O; 22-II-2008/6-III-2019]. 
 
O-V2147424. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y el Centro para la Promoción, la Investigación, y el Desarrollo Rural 
y Social de Nicaragua (CIPRES), y la Universidad de Costa Rica (UCR), con el apoyo del Fondo de 
Desarrollo Utviklingsfondet de Noruega. Nc. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
14/XII/2007. NICARAGUA. Estelí: Estelí, a 1 km al NW del empalme con la entrada a Cerro Torres de la 
reserva Quiabuc, a 14 km al WWN de Estelí. 13º 06’ 30”N. 86º 26’ 30”W. 1,350 msnm. Fecha de 
recolección: 14 de diciembre de 2007. Obs.: en matorral alto mesófilo mixto con algunos Quercus y 
Bromeliaceae epífitas, numerosas Compuestas, Ageratum, Lamiaceae, Cucurbitaceae, con Phaseolus lunatus 
y Phaseolus oligospermus. Semi soleado. Suelo franco pardo pedregoso orgánico derivado de brechas 
volcánicas. Densidad intermedia y localizada. En floración (flor lila) – vainas verdes, con tallos volubles de 
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2-4 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya V., R Herrera T. et al. No. 3218. DGD: vulgaris, 3 racèmes, en 
floraison, jgo en transition à go vertes. [O; 22-II-2008/6-III-2019].  
 
04831. Flora de Nicaragua. Missouri Botanical Garden in cooperation with Universidad Centroamericana. 
No. 10738. 13 November 1978. Phaseolus vulgaris L., dup. det. AO Delgado, 1981. Departamento de Estelí: 
Llano Almaciguera, ca 8.4 km S of Hwy 1 (just S of Estelí) on road through Estanzuel ca 2.8 km S of Río 
Estanzuela bridge; ca 13o 00’ N, 86o 21’ W, elev. 1260-1280 m; open pine-oak forest. Twining vine, corolla 
pale purple, fruits green. Collected by Warren Douglas Stevens, B.A. Krukoff Curator of Central American 
Botany. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, une go en transition à go verte quoique un peu grande 10 
cm long et droite, racèmes à deux insertions comme chez formes argentines, tige volubile, folioles moyennes 
à petites; pour la vigueur de la plante et le type de racème, c’est probablement un sauvage. [HNMN; 27-IV-
2006]. 
 
Instituto de Biología. Herbario Nacional. Mexico [cachet à l’encre rouge]. /// 291159 [cachet à l’encre noire]. 
/// Flora de Nicaragua. Missouri Botanical Garden in cooperation with Universidad Centroamericana. No. 
10738. 13 November 1978. Phaseolus vulgaris L., det. AO Delgado, 1981. Departamento de Estelí: Llano 
Almaciguera, ca 8.4 km S of Hwy 1 (just S of Estelí) on road through Estanzuel ca 2.8 km S of Río 
Estanzuela bridge; ca 13o 00’ N, 86o 21’ W, elev. 1260-1280 m; open pine-oak forest. Twining vine, corolla 
pale purple, fruits green. Collected by Warren Douglas Stevens, B.A. Krukoff Curator of Central American 
Botany. /// Base de datos Phaseolinae [cachet à l’encre bleue]. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, 
jgo, jgo en transition à go vertes, tige volubile grêle, forme sauvage pour la faible vigueur des tiges. [MEXU; 
17-IV-2013]. 
 
MO3251483. Flora de Nicaragua. Fabaceae. Phaseolus vulgaris L., det. AO Delgado S. Departamento de 
Estelí. Llano Almaciguera, ca 8.4 km S of Hwy 1 (just S of Estelí) on road through Estanzuel [sic!], ca 2.8 
km S of Río Estanzuela bridge. ca 13o 00’N. 86o 21’W. Elev. 1,260-1,280 m. Open pine oak forest. Twining 
vine, corolla pale purple, fruits green. Warren Douglas Stevens. 13 Nov 1978 [13 novembre 1978]. # 10738. 
/// DGD: vulgaris, en floraison, jgo, go verte, 6 racèmes; type de gousse verte, sa largeur, le bec et la taille 
permettent de conclure à un sauvage sans aucun doute. [MO; 7-VI-2002]. 
 
Jinotega 
Nicaragua. Department of Jinotega. Pringle Botanical Expedition of 1968. Phaseolus vulgaris L., dup. det. 
Ronald Liesner, 1973. 11 Jan 1969. La Bastilla, 10 km NE of Jinotega. [13o 13’N. 85o 50’W]. Coll. Harvey 
Zelaya M. No 2143. distributed by Franck C Seymour. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, j go, go 
vertes, longueur et largeur des go indiquent que c’est un sauvage. [BM; 18-XII-2006]. 
 
Nicaragua, Department of Jinotega. Phaseolus vulgaris L., dupl. det. Ronald Liesner, 1973. 11 Jan. 1969 [11 
janvier 1969]. La Bastilla, 10 Km NE of Jinotega. [13o 13’N. 85o 50’W]. Coll. Harvey Zelaya no. 2143. /// 
DGD: vulgaris, probablement une forme sauvage, en début de floraison, 3 racèmes. [BRIT; 25-II-2002]. 
 
Gray Herbarium Harvard University [cachet à l’encre rouge]. /// Nicaragua. Department of Jinotega. Pringle 
Botanical Expedition of 1968. Phaseolus vulgaris L., dup. det. Ronald Liesner, 1973. 11 Jan. 1969. La 
Bastilla, 10 km NE of Jinotega. [13o 13’N. 85o 50’W]. Coll. Harvey Zelaya M. No. 2143. Distributed by 
Frank C. Seymour. /// DGD: vulgaris, en floraison, j go, 5 racèmes, probablement sauvage pour la faible 
vigueur des racèmes. [GH; 28-VII-2006]. 
 
Madríz 
O-V2147425. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y el Centro para la Promoción, la Investigación, y el Desarrollo Rural 
y Social de Nicaragua (CIPRES), y la Universidad de Costa Rica (UCR), con el apoyo del Fondo de 
Desarrollo Utviklingsfondet de Noruega. Nc. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
12/XII/2007. Nv. “fríjol del venado”. NICARAGUA. Madríz: Las Sabanas, 3 km NNE de Las Sabanas. 13º 
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23’ N. 86º 38’ W. 1,080 msnm. Fecha de recolección: 12 de diciembre de 2007. Obs.: en matorral con alta 
fertilidad, en bosque de roble (Quercus), con Bromeliaceae epífitas, con varias Compuestas, Ageratum, 
Guasuma, Phaseolus leptostachyus. Soleado abierto. Suelo pardo gris franco profundo. Abundancia 
intermedia y localizada. En vainas verdes, tallos volubles de 2-4 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya V., R 
Herrera T. et al. No. 3202. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en go vertes en transition à go sèches, déhiscence 
spiralée donc sauvage. [O; 22-II-2008/6-III-2019].  
 
O-V2147422. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y el Centro para la Promoción, la Investigación, y el Desarrollo Rural 
y Social de Nicaragua (CIPRES), y la Universidad de Costa Rica (UCR), con el apoyo del Fondo de 
Desarrollo Utviklingsfondet de Noruega. Nc. Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. D.G. Debouck, 
12/XII/2007. Nv. “fríjol venado”. NICARAGUA. Madríz: Las Sabanas, en Empalme Miramar, 2.5 km al 
SW de El Cipián. 13º 21’ 15”N. 86º 38’ 30”W. 1,370 msnm. Fecha de recolección: 12 de diciembre de 2007. 
Obs.: en bosque de Quercus en transición a matorral con Compuestas, Psidium, Heliocarpus, Inga, 
Mimosoideae. Soleado abierto. Suelo franco pardo arenoso derivado de brecha volcánica. Grupo pequeño 
localizado. En vainas verdes, tallos volubles rojizos de 3 m de alto. Col. DG Debouck, R Araya V., R 
Herrera T. et al. No. 3205. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en go vertes en transition à go sèches, déhiscence 
spiralée donc sauvage. [O; 22-II-2008/6-III-2019].  
 
MO3504295. Nicaragua. Herbarium of Escuela Agrícola Panamericana. 20273. Phaseolus vulgaris L., det. 
GF Freytag. Fls purple, seeds tan, vine in clearing near small spring on Volcán Somoto about 10 km south of 
Somoto village. Beans said an indian guide are edible. Dept. Madríz. [13o 20’N. 86o 36’W]. Alt. 1,400 m. 
Jun 12, 1967 [12 juin 1967; c’est pas l’époque, raison pour la pauvreté du spécimen ?!]. Coll. Antonio 
Molina R. & Louis O Williams. /// Fabaceae, Phaseolus vulgaris L., det. A Pool, 1999. Missouri Botanical 
Garden Herbarium (MO). “Examined for Flora de Nicaragua Project”. /// DGD: vulgaris, sauvage est une 




Herb. Horti. Bot. Nat. Belg. Acc. 1994. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de Investigación y Promoción 
Agropecuaria del Perú (INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 13/06/1987. n.v. 
“aruincho”. Perú, Apurimac, Abancay, Circa, alrededores de Yaca bajando hacia el Río Chalhuanca. Long. 
72o 58’ W. Lat. 13o 51’ S. Alt. 2,050 m. Fecha: 9 Mayo 1987. Matorral seco con Opuntia, Agave, Schinus 
molle, Ipomoea. En los valles de riachuelos, también en zonas pedregosas separando las chacras. Soleado 
abierto. Suelo pedregoso, derivado de gneiss. Abundante en lugares protegidos. Fin de floración (flor rosado 
intenso) en transición a vainas maduras. Presencia de Minadores de foliolos. Phaseolus pachyrrhizoides 
Harms no. 2158 crece cerca. Col. DG Debouck & JH Liñán Jara no. 2157. Se colectaron semillas bajo el 
número 2157. /// DGD: vulgaris, 3 racèmes, en floraison, jgo. [BR; 12-X-2007]. 
 
US3168405. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de Investigación y Promoción Agropecuaria del Perú 
(INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 13/06/1987. n.v. “aruincho”. Perú, 
Apurimac, Abancay, Circa, alrededores de Yaca bajando hacia el Río Chalhuanca. Long. 72o 58’ W. Lat. 13o 
51’ S. Alt. 2,050 m. Fecha: 9 Mayo 1987. Matorral seco con Opuntia, Agave, Schinus molle, Ipomoea. En los 
valles de riachuelos, también en zonas pedregosas separando las chacras. Soleado abierto. Suelo pedregoso, 
derivado de gneiss. Abundante en lugares protegidos. Fin de floración (flor rosado intenso) en transición a 
vainas maduras. Presencia de Minadores de foliolos. Phaseolus pachyrrhizoides Harms no. 2158 crece cerca. 
Col. DG Debouck & JH Liñán Jara no. 2157. Se colectaron semillas bajo el número 2157. /// identifié par 
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George F Freytag comme vulgaris, Feb 29 1988. /// DGD: vulgaris, sauvage, 2 racèmes, en floraison, jgo, go 
vertes. [US; 27-VIII-2003]. 
 
Herb. Horti. Bot. Nat. Belg. Acc. 1994. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de Investigación y Promoción 
Agropecuaria del Perú (INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 14/06/1987. n.v. 
desconocido. Perú, Apurimac, Andahuaylas, Kishuara, ruinas de la Hacienda Pincos y orillas del Río Pincos. 
Long. 73o 12’ W. Lat. 13o 37’ S. Alt. 2,440 m. Fecha: 14 Mayo 1987. Matorral seco de barranco con Opuntia, 
Schinus molle, espinosos. Soleado abierto. Suelo franco, pedregoso filtrante, derivado de arena granítica y 
aluviones de río. Abundancia intermedia. Ya en madurez seca. Algunas plantas atrasadas en zonas de fuentes 
de agua. Con daños de Minadores de foliolos, Trips, Pulgones negros. Phaseolus pachyrrhizoides Harms no. 
2296 crece cerca. Col. DG Debouck & JH Liñán Jara no. 2295. Se colectaron semillas bajo el número 2295. 
/// DGD: vulgaris sauvage, 2 racèmes, en go sèches, go avec dehiscence explosive et stries violettes, 
indiquant un sauvage. [BR; 12-X-2007]. 
 
US3168404. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de Investigación y Promoción Agropecuaria del Perú 
(INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 14/06/1987. n.v. desconocido. Perú, 
Apurimac, Andahuaylas, Kishuara, ruinas de la Hacienda Pincos y orillas del Río Pincos. Long. 73o 12’ W. 
Lat. 13o 37’ S. Alt. 2,440 m. Fecha: 14 Mayo 1987. Matorral seco de barranco con Opuntia, Schinus molle, 
espinosos. Soleado abierto. Suelo franco, pedregoso filtrante, derivado de arena granítica y aluviones de río. 
Abundancia intermedia. Ya en madurez seca. Algunas plantas atrasadas en zonas de fuentes de agua. Con 
daños de Minadores de foliolos, Trips, Pulgones negros. Phaseolus pachyrrhizoides Harms no. 2296 crece 
cerca. Col. DG Debouck & JH Liñán Jara no. 2295. Se colectaron semillas bajo el número 2295. /// identifié 
par George F Freytag comme vulgaris, Feb 29 1988. /// DGD: vulgaris sauvage, 3 racèmes, en go vertes, go 
sèches, pédoncules 4.5/ 4.0/ 2.8 cm. [US; 28-VIII-2003]. 
 
Herb. Horti. Bot. Nat. Belg. Acc. 1994. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de Investigación y Promoción 
Agropecuaria del Perú (INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 14/06/1987. n.v. 
desconocido. Perú, Apurimac, Abancay, Abancay, Ccarccatera, en camino a Quillabamba. Long. 72o 52’ W. 
Lat. 13o 37’ S. Alt. 2,580 m. Fecha: 18 Mayo 1987. Cercas de chacra con Opuntia, Agave, Erythrina 
(“basul”), Rhynchosia, Spartium junceum. También en chacras abandonadas o en descanso. Soleado abierto. 
Suelo pardo, franco. Fin de floración (flor rosado inenso), principio de madurez. Con daños de Antracnosis, 
Pulgones negros. Tallos trepando sobre arbustos 2-3 m de alto. También con formas escapadas alrededor. 
Col. DG Debouck & JH Liñán Jara no. 2307. Se colectaron semillas bajo el número 2307. /// DGD: vulgaris, 
5 racèmes, en go verte, go sèches, graines, la dehiscence explosive spiralée des go indique un sauvage. [BR; 
12-X-2007]. 
 
UC1571106. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de Investigación y Promoción Agropecuaria del Perú 
(INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 14 Junio 1987. n.v. desconocido. Perú, 
Apurimac, Abancay, Abancay, Ccarccatera, en camino a Quillabamba. 72o52’W. 13o37’S. 2580 m. 18 Mayo 
1987. Cercas de chacra con Opuntia, Agave, Erythrina (“basul”), Rhynchosia, Spartium junceum. También 
en chacras abandonadas o en descanso. Soleado abierto. Suelo pardo, franco. Fin de floración (flor rosado 
inenso), principio de madurez. Con daños de Antracnosis, Pulgones negros. Tallos trepando sobre arbustos 2-
3 m de alto. También con formas escapadas alrededor. Col. DG Debouck & JH Liñán Jara no. 2307. Se 
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colectaron semillas bajo el número 2307. /// DGD: vulgaris sauvage, 3 racèmes, en go vertes, go sèche, 
dégâts d’oiseau sur une partie terminal de gousse. [UC; 22-X-2003]. 
 
US3168412. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de Investigación y Promoción Agropecuaria del Perú 
(INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 14/06/1987. n.v. desconocido. Perú, 
Apurimac, Abancay, Abancay, Ccarccatera, en camino a Quillabamba. Long. 72o 52’ W. Lat. 13o 37’ S. Alt. 
2,580 m. Fecha: 18 Mayo 1987. Cercas de chacra con Opuntia, Agave, Erythrina (“basul”), Rhynchosia, 
Spartium junceum. También en chacras abandonadas o en descanso. Soleado abierto. Suelo pardo, franco. 
Fin de floración (flor rosado inenso), principio de madurez. Con daños de Antracnosis, Pulgones negros. 
Tallos trepando sobre arbustos 2-3 m de alto. También con formas escapadas alrededor. Col. DG Debouck & 
JH Liñán Jara no. 2307. Se colectaron semillas bajo el número 2307. /// identifié par George F Freytag 
comme vulgaris, Feb 29 1988. /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en go vertes, go sèches, pédoncules 7-15 mm, 
déhiscence des gousses avec bcp de stries violacées indique un sauvage. [US; 28-VIII-2003]. 
 
C Ochoa 2420. Phaseolus. Perú, ? [Apurimac], alrededores de Abancay, [13o 39’ S. 72o 49’ 45”W]. /// DGD: 
vulgaris, sauvage, en gousses sèches, petites graines noires. [MOL; 19-X-2000]. 
 
Cuzco 
US1232141. Plants of Peru. Phaseolus vulgaris L.. grown in greenhouse, Washington D.C. in 1925; seeds 
from San Miguel, Peru, [Cuzco, Urubamba]. Cook & Gilbert 1073 in 1915. /// United States National 
Herbarium. Phaseolus vulgaris L., primitive wild, det. Oliver W Norvell, 12/1/49. /// DGD: vulgaris, en 
floraison, go vertes, 1 plante avec folioles petites et racine fibreuse herbacée, tige volubile fine, pédoncules 
1-2 cm, gousses dans la pochette avec déhiscence explosive, petites graines brun-noir permettent de conclure 
à un sauvage sans aucun doute. [US; 27-VIII-2003]. 
 
US604244. Plants of Peru. Yale University – National Geographic Society Peruvian Expedition of 1914-15, 
in cooperation with the United States Department of Agriculture. Phaseolus. “porotillo”, said to be poisonous 
and kill mules. San Miguel, Urubamba valley, [Cuzco, Urubamba]. Altitude about 1800 meters. No. 1073. 
OF Cook & GB Gilbert collectors. June 3 1915. /// United States National Herbarium. Phaseolus vulgaris L., 
primitive indigen., det. Oliver W Norvell, 12/1/49. /// DGD: vulgaris, en go sèches, dispersion des graines, 1 
tige complètement défoliée, le type de graines et la déhiscence indiquent un sauvage sans aucun doute. [US; 
27-VIII-2003]. 
 
COL324873. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058879. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical, y el 
Instituto Nacional de Investigación Agraria y Agroindustrial del Perú – Estación Experimental Agraria 
Andenes del Cusco. Phaseolus vulgaris L., forma escapada, det. DG Debouck, 4 Junio 1988. n.v. “poroto 
silvestre”. Perú, Cusco, Anta, Mollepata, 2 km W de Mollepata, saliendo hacia Estrella. Long. 72o 31’ W 
Lat. 13o 31’S. Alt. 2,740 m. Fecha 21 Mayo 1988. Obs: matorral secundario con Schinus molle, Spartium 
junceum, Opuntia, Bignoniaceae, Compositae. Soleado, abierto. Suelo franco arcilloso orgánico derivado de 
pomez ácida en pendiente. Abundante pero localizado donde no entra el ganado. También en orillas de 
chacras. Entrando en madurez. Tallos trepadores 2-4 m largo. Daños de Mancha angular, Anublo, 
Antracnosis, Trips. Col. DG Debouck & Mirihan Gamarra Flores no. 2583. Se colectaron semillas bajo el no. 
2583. /// DGD: vulgaris, forme sauvage, 4 racèmes, en go vertes, go sèche à déhiscence spiralée. [COL; 12-
VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
MO3940492. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y el Instituto Nacional de Investigación Agraria y Agroindustrial del 
Perú – Estación Experimental Agraria Andenes del Cusco. Phaseolus vulgaris L. forma escapada, det. DG 
Debouck, 4 Junio 1988. n.v. “poroto silvestre”. Perú, Cusco, Anta, Mollepata, 2 km W de Mollepata, 
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saliendo hacia Estrella. Long. 72o 31’ W. Lat. 13o 31’S. Alt. 2,740 m. Fecha 21 Mayo 1988. Matorral 
secundario con Schinus molle, Spartium junceum, Opuntia, Bignoniaceae, Compositae. Soleado, abierto. 
Suelo franco arcilloso orgánico derivado de pomez ácida en pendiente. Abundante pero localizado donde no 
entra el ganado. También en orillas de chacras. Entrando en madurez. Tallos trepadores 2-4 m largo. Daños 
de Mancha angular, Anublo, Antracnosis, Trips. Col. DG Debouck & M Gamarra Flores no. 2583. Se 
colectaron semillas bajo el no. 2583. /// DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, jgo. [MO; 8-VI-2002]. 
 
UC1716206. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y el Instituto Nacional de Investigación Agraria y Agroindustrial del 
Perú – Estación Experimental Agraria Andenes del Cusco. Phaseolus vulgaris L. forma escapada, det. DG 
Debouck, 4 Junio 1988. n.v. “poroto silvestre”. Perú, Cusco, Anta, Mollepata, 2 km W de Mollepata, 
saliendo hacia Estrella. Long. 72o 31’ W. Lat. 13o 31’S. Alt. 2,740 m. Fecha 21 Mayo 1988. Matorral 
secundario con Schinus molle, Spartium junceum, Opuntia, Bignoniaceae, Compositae. Soleado, abierto. 
Suelo franco arcilloso orgánico derivado de pomez ácida en pendiente. Abundante pero localizado donde no 
entra el ganado. También en orillas de chacras. Entrando en madurez. Tallos trepadores 2-4 m largo. Daños 
de Mancha angular, Anublo, Antracnosis, Trips. Col. DG Debouck & M Gamarra Flores no. 2583. Se 
colectaron semillas bajo el no. 2583. /// DGD: vulgaris échappé?, 5 racèmes, en floraison, jgo, la largeur de 
la gousse pourrait indiquer un sauvage, bractéole ovée couvrant et de longueur égale au calice. [UC; 22-X-
2003]. 
 
US3168399. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical, y el Instituto Nacional de Investigación Agraria y Agroindustrial del 
Perú (INIAA) – Estación Experimental Agraria Andenes del Cusco. Phaseolus vulgaris L. forma escapada, 
det. DG Debouck, 6/06/1988. n.v. desconocido. Peru, Cusco, Anta, Mollepata, 0.5 km W de Marcahuasí. 
72o31’W. 13o32’S. 2340 m. 21 Mayo 1988. En cercos de Acacia macrocantha, Schinus molle, Opuntia, 
Ipomoea, Cucurbita y Compositae; también lados de chacra de maíz, quihuicha. Soleado abierto. Localizado 
y escaso. Suelo franco arcilloso pedregoso. Tallos trepadores 2-4 m largo. Entrando en madurez; vainas con 
rayas moradas. Daños de Roya, Anublo de halo. Col. DG Debouck & M Gamarra Flores no. 2585. Se 
colectaron semillas bajo el número 2585. /// identifié par George F Freytag comme vulgaris, Jun 20 1988. /// 
DGD: vulgaris, 5 racèmes, en floraison, go vertes, go sèches, pédoncule 1 cm, déhiscence et taille des 
gousses indiquent un sauvage. [US; 28-VIII-2003]. 
 
Herb. Hort. Kew. [cachet à l’encre noire]. /// Peru. Fabaceae. Phaseolus. [barré]. Vigna. [barré]. Phaseolus. 
Cusco: La Convención. Dist. Santa Teresa, Chaupiorcco. Bosque seco. 13º 05’36”S  072º 37’10”W. 1630 m. 
Liana, flores rosadas, frutos verdes. 19 Marzo 2004 [19 mars 2004]. I Huamantupa, M Ninanzuro, A 
Huamantupa 4226. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, 
jgo, tige volubile, racèmes avec 2 insertions, aspect délicat et peu vigoureux et les folioles petites laissent 
supposer un sauvage. [K; 8-VI-2011].  
 
Herbario Vargas, Universidad Nacional del Cuzco – Perú. Plantae Peruvianae. Phaseolus adenanthus Meyer 
vel off. C. Vargas C 007110. 26 Marzo 1948. Departamento Cusco. Provincia Anta. Localidad Limatambo – 
Río Blanco. Altitud 2300 m. borde matorral. Hierba voluble, corola rosada blanquecina. Primera vez para 
Perú. /// Herbario CUZ no. 7400. /// Determinado por H. Brücher 6 Mayo [19]68. Phaseolus aborigineus. /// 
DGD: vulgaris, 2 racèmes, en floraison, probablemente sauvage pour la vigueur des racèmes. [CUZ; 29-XI-
2019]. 
 
MO1601963. Herbario Vargas, Cuzco, Peru. Plantae Peruvianae. Phaseolus vulgaris L. C Vargas C. 7110. 
26 marzo 1948. Departamento Cuzco. Provincia Anta. Localidad exacta Limatambo- Rio Blanco. Altitud 
2300 mts. Habitat borde matorral. Determinado R.W. Schery. Herbácea voluble. /// The University of Texas 
Herbarium, Systematic Revision of Phaseolus. Phaseolus vugaris L. [sic!] var. aborigineus (Burkart) Baudet. 
Alfonso Delgado S. 1985. /// DGD: vulgaris, 2 racèmes, en floraison, spécimen pauvre, le racème à 2 
insertions indique une forme sauvage ou échappée. [MO; 19-VI-2013] 
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Herbario CUZ 7401 /// C Vargas C. 22086. P. aborigineus. Perú, Cuzco, Anta, Limatambo. [13o30’S. 
72o30’W]. 2150 m. Matorral. 22 marzo 1971 [22 mars 1971]. corola rosada. Det. CVC [César Vargas C.], 
11/5/1971. /// DGD: vulgaris, sauvage, 3 racèmes, en floraison, go vertes. [CUZ; 6-II-2001]. 
 
Gray Herbarium Harvard University [cachet à l’encre rouge]. /// Plants of Peru. Expedition of 1929, under 
the Marshall Field Jr Fund. 7874. Phaseolus vulgaris L.. Alt [blanc]. Marcapata valley near Chilechile. Prov. 
Quispicanchi. Dept. Cuzco. Feb 21, 1929 [21 février 1929]. Coll. A Weberbauer. /// DGD: vulgaris, début 
floraison, j go, 4 racèmes à pédoncules courts, la présence de folioles assez grandes peut indiquer une plante 
d’ombre, mais le type de racème indique un sauvage. [GH; 28-VII-2006]. 
 
US1571025. Plants of Peru. Expedition of 1929, under the Marshall Field Jr Fund. 7874. Phaseolus vulgaris 
L.. Marcapata valley near Chilechile. Prov. Quispicanchi. Dept. Cuzco. Feb 21 1929 [21 février 1929]. Coll. 
A Weberbauer. /// un cachet indique “Cited in Fl. Peru”. /// DGD: vulgaris, début floraison, 3 racèmes à 
pédoncules courts, la présence de folioles assez grandes peut indiquer une plante d’ombre, mais le type de 
racème indique un sauvage. [US; 27-VIII-2003]. 
 
Huancavelica 
US2490506. Plantas del Perú. Depto Huancavelica, Prov Tayacaja. Phaseolus vulgaris L.. localidad: 
Marabamba, entre Huaribamba y San Antonio. Flores violáceas. Habitat monte ribeño. Fecha Abril 10 1963 
[10 avril 1963]. Altitud 1600-1700 m. det. J Wurdock 1965 [mal écrit à la main]. Colector: Oscar Tovar 
3910. /// DGD: vulgaris, en floraison, jgo, go vertes, taille de la go verte au maximum de développement fait 
penser à un sauvage, 6 graines/ go. [US; 27-VIII-2003]. 
 
Huanuco 
F535009. Plants of South America. Expedition of 1922, under the Capt. Marshall Field Fund. 3947. About 
7000 feet. On shrubs. Fls pink. May 23- June 4, 1923. Coll. J Francis Macbride. Muña, [Huanuco], Peru. /// 
Phaseolus vulgaris L. CVP 12/5/24 [5 décembre 1924; écrit par Piper au crayon noir sur la planche]. /// 
DGD: vulgaris, 4 racèmes, en floraison, go sèche; type de déhiscence indique un sauvage ou un ‘weedy 
type’; les graines dans la pochette sont un peu grandes pour un sauvage, c’est probablement un ‘weedy’; le 
type de racème est comme dans les formes aborigineus, mais présence de grandes bractéoles ! [F; 3-VIII-
2004]. 
 
Plants of South America, Expedition of 1923 under the Capt. Marshall Field Fund, 3947 Phaseolus vulgaris 
L., about 7000 feet [2,130 m], May 23-June 4 1923, coll. J Francis Macbride, Muña, [Huanuco], PERU. /// 
Acquis et intercalé dans la collection générale de l’Herbier Delessert en 1936. /// DGD: vulgaris, sauvage, en 
floraison – go vertes, 4 racèmes. [G; 15-II-2002]. 
 
US1951451. Plants of Peru. Phaseolus vulgaris L., det. EP Killip. C Ochoa 453. April 5 1948. /// Herbario 
Ochoa. Plantas del Perú no. 453. Localidad: Chinchao. Dep. Huanuco. Alt 1800 mts. Habitat: ceja de monte. 
Escasa. Flores violáceas. Frutos vainas. /// DGD: vulgaris, en floraison, jgo, bractéole ovée dépassant un peu 
le calice glabrescente, 9 nervures, un peu comme des noeuds florifères arrachés pour les mettre dans 
plusieurs herbiers, 1 noeud florifère avec plus grand racème et fleurs un peu plus grandes et grandes folioles 
laissant supposer un échappé, mais l’autre noeud florifère arraché lui aussi avec petites folioles, petit racème 
et petites fleurs permet de conclure à un sauvage. [US; 27-VIII-2003]. 
 
USM26774. P[aul] G Smith s.n. Phaseolus. Peru, Huanuco, Ambo, 19 km north of San Rafael. 2200 m. 
April 23, 1959 [23 avril 1959]. /// DGD: vulgaris, sauvage, différent de la forme argentine typique, en 




COL324882. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058915. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de 
Investigación y Promoción Agropecuaria del Perú (INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma escapada, det. DG 
Debouck, 13/06/1987. n.v. desconocido. Perú, Junín, Tarma, entre Palca y Huacapistana, 18 km NE de Palca. 
75o32’W. 11o14’S. 2,110 m. 2 Mayo 1987. Obs: Bosque secundario o antiguas chacras en zona de bosque 
húmedo de montaña. Crece con Phaseolus polyanthus Greenman, Calceolaria y Solanum en laderas 
empinadas. Soleado a mi soleado, abierto. Suelo orgánico, pedregoso, derivado de esquistos con mica, 
presencia de fuentes de agua. En fin de floración (flor rosado intenso), principio de madurez de vainas. 
Antracnosis, Empoasca. Semilla pequeña bayo con rayas negras. Col. DG Debouck & JH Liñán Jara no. 
2145. Se colectaron semillas bajo el número 2145. /// DGD: vulgaris, forme ‘weedy type’, 2 racèmes, en go 
vertes, à 8-9 graines. [COL; 12-VII-2002; 24-VI-2010]. 
 
Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos 
Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el 
Instituto Nacional de Investigación y Promoción Agropecuaria del Perú (INIPA). Phaseolus vulgaris L. 
forma escapada, det. DG Debouck, 13/06/1987. n.v. desconocido. Perú, Junín, Tarma, entre Palca y 
Huacapistana, 18 km NE de Palca. Long. 75o 32’ W. Lat. 11o 14’ S. Alt. 2,110 m. Fecha: 2 Mayo 1987. 
Bosque secundario o antiguas chacras en zona de bosque húmedo de montaña. Crece con Phaseolus 
polyanthus Greenman, Calceolaria y Solanum en laderas empinadas. Soleado a mi soleado, abierto. Suelo 
orgánico, pedregoso, derivado de esquistos con mica, presencia de fuentes de agua. En fin de floración (flor 
rosado intenso), principio de madurez de vainas. Antracnosis, Empoasca. Semilla pequeña bayo con rayas 
negras. Col. DG Debouck & JH Liñán Jara no. 2145. Se colectaron semillas bajo el número 2145. /// DGD: 
vulgaris, 3 racèmes, en jgo, jgo en transition à go verte, go verte; probablement échappé. [SI; 22-XI-2005]. 
 
Herb. Horti Bot. Nat. Belg. Acc 1990. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado 
por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de 
Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de Investigación y Promoción Agropecuaria del 
Perú (INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 13/06/1987. n.v. desconocido. Perú, 
Junín, Tarma - Chanchamayo, San Ramón, 2 km NE de Campamento Vista Alegre, 25 km NE de Palca. 
Long. 75o 29’ W. Lat. 11o 12’ S. Alt. 1,770 m. Fecha: 2 Mayo 1987. Bosque de montaña con Aliso, tumbado 
para carretera; matorral de barranco con Galactia, Bidens, Solanum, Crotalaria, Desmodium. Soleado, 
abierto. Suelo orgánico, pedregoso, derivado de arena granítica, pendientes fuertes. Abundancia intermedia. 
En floración (flor rosado intenso), entrando en vainas verdes. Trepando sobre arbustos 3-4 m alto. 
Antracnosis. Col. DG Debouck & JH Liñán Jara no. 2147. Se colectaron semillas bajo el número 2147. /// 
DGD: vulgaris, sauvage, 3 racèmes, en jgo, go verte. [BR; 10-X-2005]. 
 
COL324881. /// Herbario Nacional Colombiano code barre COL 000058916. /// Trabajo de Recolección de 
Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión 
colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de 
Investigación y Promoción Agropecuaria del Perú (INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG 
Debouck, 13/06/1987. n.v. desconocido. Perú, Junín, Tarma - Chanchamayo, San Ramón, 2 km NE de 
Campamento Vista Alegre, 25 km NE de Palca. 75o29’W. 11o12’S. 1,770 m. 2 Mayo 1987. Obs: bosque de 
montaña con Aliso, tumbado para carretera; matorral de barranco con Galactia, Bidens, Solanum, Crotalaria, 
Desmodium. Soleado, abierto. Suelo orgánico, pedregoso, derivado de arena granítica, pendientes fuertes. 
Abundancia intermedia. En floración (flor rosado intenso), entrando en vainas verdes. Trepando sobre 
arbustos 3-4 m alto. Antracnosis. Col. DG Debouck & JH Liñán Jara no. 2147. Se colectaron semillas bajo el 




US3168407. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de Investigación y Promoción Agropecuaria del Perú 
(INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 13/06/1987. n.v. desconocido. Perú, 
Junín, Tarma - Chanchamayo, San Ramón, 2 km NE de Campamento Vista Alegre, 25 km NE de Palca. 
75o29’W. 11o12’S. 1770 m. 2 Mayo 1987. Bosque de montaña con Aliso, tumbado para carretera; matorral 
de barranco con Galactia, Bidens, Solanum, Crotalaria, Desmodium. Soleado, abierto. Suelo orgánico, 
pedregoso, derivado de arena granítica, pendientes fuertes. Abundancia intermedia. En floración (flor rosado 
intenso), entrando en vainas verdes. Trepando sobre arbustos 3-4 m alto. Antracnosis. Col. DG Debouck & 
JH Liñán Jara no. 2147. Se colectaron semillas bajo el número 2147. /// identifié par George F Freytag 
comme vulgaris, Feb 29 1988. /// DGD: vulgaris, 6 racèmes, en floraison, jgo, go verte. [US; 27-VIII-2003]. 
 
Herb. Horti. Bot. Nat. Belg. Acc. 1994. /// Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus 
patrocinado por el Consejo Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro 
Internacional de Agricultura Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de Investigación y Promoción 
Agropecuaria del Perú (INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 13/06/1987. n.v. 
“pichupa numia” (frijol del pajaro). Perú, Junín, Huancayo, Pariahuanca, alrededores de Lampa, desde Santa 
Rosa Ila hasta Río Pariahuanca. 74o53’W. 12o01’S. 2650 m. 4 Mayo 1987. Matorral de barranco con 
Compositae, también en cercas de chacra y en rocas en las chacras. Soleado abierto. Suelo arcilloso, 
pedregoso, derivado esquistos metamórficos. Abundante donde no hay ganado. “a veces se come, da 
bastante”. Fin de floración (flor rosado intenso) en transición a vainas verdes. Tallos guiadores, 2-3 m alto. 
Antracnosis. En partes con # 2151. Col. DG Debouck & JH Liñán Jara no. 2152. Se colectaron semillas bajo 
el número 2152. /// DGD: vulgaris sauvage, 3 racèmes, en floraison, go vertes avec stries violettes, go 
sèches, graines. [BR; 12-X-2007]. 
 
UC1571111. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de Investigación y Promoción Agropecuaria del Perú 
(INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 13/06/1987. n.v. “pichupa numia” (frijol 
del pajaro). Perú, Junín, Huancayo, Pariahuanca, alrededores de Lampa, desde Santa Rosa Ila hasta Río 
Pariahuanca. 74o53’W. 12o01’S. 2650 m. 4 Mayo 1987. Matorral de barranco con Compositae, también en 
cercas de chacra y en rocas en las chacras. Soleado abierto. Suelo arcilloso, pedregoso, derivado esquistos 
metamórficos. Abundante donde no hay ganado. “a veces se come, da bastante”. Fin de floración (flor rosado 
intenso) en transición a vainas verdes. Tallos guiadores, 2-3 m alto. Antracnosis. En partes con # 2151. Col. 
DG Debouck & JH Liñán Jara no. 2152. Se colectaron semillas bajo el número 2152. /// DGD: vulgaris 
sauvage, 5 racèmes, en go vertes, go sèches, graines. [UC; 22-X-2003]. 
 
US3168406. Trabajo de Recolección de Germoplasma de Phaseolus patrocinado por el Consejo 
Internacional de Recursos Fitogenéticos. Misión colaborativa entre el Centro Internacional de Agricultura 
Tropical (Cali, Colombia), el Instituto Nacional de Investigación y Promoción Agropecuaria del Perú 
(INIPA). Phaseolus vulgaris L. forma silvestre, det. DG Debouck, 13/06/1987. n.v. “pichupa numia” (frijol 
del pajaro). Perú, Junín, Huancayo, Pariahuanca, alrededores de Lampa, desde Santa Rosa Ila hasta Río 
Pariahuanca. Long. 74o 53’ W. Lat. 12o 01’ S. Alt. 2,650 m. Fecha: 4 Mayo 1987. Matorral de barranco con 
Compositae, también en cercas de chacra y en rocas en las chacras. Soleado abierto. Suelo arcilloso, 
pedregoso, derivado esquistos metamórficos. Abundante donde no hay ganado. “a veces se come, da 
bastante”. Fin de floración (flor rosado intenso) en transición a vainas verdes. Tallos guiadores, 2-3 m alto. 
Antracnosis. En partes crece con Phaseolus no. 2151. Col. DG Debouck & JH Liñán Jara no. 2152. Se 
colectaron semillas bajo el número 2152. /// identifié par George F Freytag comme vulgaris, Feb 29 1988. /// 
DGD: vulgaris, sauvage, 5 racèmes, en floraison, go vertes, go sèches. [US; 27-VIII-2003]. 
 
 229 
USM71284. Ramón Ferreyra 14964. Phaseolus. Perú, Junín, Tarma, entre Huacapistana y Carpapata. [11o 
15’S. 75o 31’W]. Borde del camino en ladera rocosa. 8 de junio de 1963 [8 juin 1963]. 2200-2300 m. /// 
DGD: vulgaris, forme sauvage, en go sèches. [USM; 28-X-1997]. 
 
F519009. Plants of South America. Expedition of 1922, under the Capt. Marshall Field Fund. 1340. Fruits 
only of a vine twining to about 7500 ft [2,280 m], 15 ft in a pepper tree. June 26, 1922 [26 juin 1922]. Coll. 
Macbride & Featherstone. Peru, Huertas. [Junín, Jauja]. [11o 48’S. 75o 29’W]. /// Phaseolus vulgaris L. CVP 
12/5/24 [5 décembre 1924; écrit par Piper au crayon noir sur la planche]. /// DGD: vulgaris; seulement une 
grande pochette; dans la pochette, graines et go sèches avec déhiscence explosive spiralée; type de graines 
petites agouti et type de go permettent de conclure à un sauvage. [F; 3-VIII-2004]. 
 
No. 1294. Phaseolus aborigineus Burk.. Perú, Junín, Tarma, loc: mellem San Ramón og Palca. [11o 14’S. 75o 
29’W]. 1700- 1800 m. 10-4-1953 [10 avril 1953]. Leg. E Pedersen & JP Hjerting. Det. Burkart. /// DGD: 
vulgaris, sauvage, en floraison, jgo; racème à 6 insertions, bractéoles semblables à celles de la forme sauvage 
mexicaine, grandes stipules, tiges pubescentes à fort diamètre; ce n’est pas la forme aborigineus, peut-être un 
échappé, 2 racèmes. [SI; 25-X-1985]. 
 
USM s.n.. P[aul] G Smith s.n. Phaseolus. Peru, Junin, 39 km east of Tarma, road Tarma- San Ramón. [11o 





MO3928592. Plants of Venezuela. No. 21172. Leg. – Pap.. Lara, Distrito Jiménez, hills along road between 
Alto del Viento to Cerro Pando, mostly secondary forest with moist evergreen forest remnants along 
quebradas. 69o 34-36’ W.  9o 39-42’ N. Elev. 1000-1700 m. Creeping vine, petals white, light purple toward 
center. G Davidse & AC González. 26 Oct 1982. /// Phaseolus coccineus L. subsp. darwinianus HdzX. & 
Miranda, det. Ronald Liesner, 1991. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: vulgaris, 4 
racèmes, en floraison, go vertes, peut-être un sauvage. [MO; 8-VI-2002]. 
 
Plants of Venezuela. No. 21172. Leg-Pap. Lara: distrito Jímenez: hills along road between Alto del Viento to 
Cerro Pando, mostly secondary forest with moist evergreen forest remnants along quebradas. 69o 34-36’W. 
9o 39-42’N. Elev. 1000-1700 m. Creeping vine, petals white, light purple toward center. G Davidse & AC 
González. 26 October 1982. Distributed by the Missouri Botanical Garden and the Instituto Botánico 
(Ministerio del Ambiente y de los Recursos Naturales Renovables). Field work supported by NSF (United 
States) and CONICIT (Venezuela). /// Fabaceae 21172 Phaswolus [sic!] coccineus ssp. darwinianus Hdez X. 
& Miranda C., det. Ronald Liesner, 1991. Missouri Botanical Garden Herbarium (MO). /// DGD: vulgaris 
sauvage, floraison, go vertes, 3 racèmes, folioles grandes, 5-6 graines/ go, bractéoles 12-14 nervures ovées de 
longueur juste supérieure au calice. [NY; 13-VI-2003]. 
 
Mérida 
Plantas de Venezuela. Herbario de Arturo Burkart. No. 26667. Phaseolus aborigineus Burk. Loc: Mérida, 
cult. de San Antonio de Los Altos, cerca de Caracas. 1300 msnm. 27-XI-1967 [27 novembre 1967]. Obs: 
comm. Ollie B[erglund]. de Brücher. /// DGD: vulgaris, sauvage, en floraison, jgo, jgo en transition à go 
vertes, go vertes, une go sèche à déhiscence spiralée, 6 racèmes. [SI; 22-XI-2005]. 
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